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    Washington D. C., 1. prosince


    



    Pomalými a opatrnými pohyby přejížděl kurátor konečky prstů po bronzové truhličce a hladil vyrytá hebrejská písmena. S něhou milence.


    Pak zatajil dech a truhličku otevřel.


    „Claves regni caelorum,“ zašeptal u vytržení z relikvie, kterou ukrývala. Jako pramáti Eva na zakázané ovoce zíral na dvanáct leštěných drahokamů zasazených do starobylého zlatého lůžka.


    Klíče od království nebeského.


    Doktor Jonathan Padgham, hlavní kurátor Hopkinsova muzea umění Blízkého východu, sáhl do truhličky a opatrně vyňal to, co kdysi bývalo náprsníkem mešního roucha. Kdysi. Před dávnou dobou. Podle jeho názoru před třemi tisíci lety.


    I když zbytky zlatého pektorálu dosud nejistě držely na osazení, byla relikvie jen stěží identifikovatelná jako náprsník velekněze, a řetízky, které kdysi zajišťovaly, aby drahokamy osázený štít držel na těle jeho vlastníka, již dávno zmizely. Pouze kameny, uspořádané ve čtyřech řadách po třech, naznačovaly původní obdélníkový tvar náprsníku zhruba o rozměrech dvanáct a půl centimetru na deset.


    „To je pořádně okázalé, co?“


    Padgham, rozladěný tím vyrušením, pohlédl na kudrnatou ženu, která právě upevňovala na stativ digitální fotoaparát. Nebylo to poprvé, co přemýšlel o důvodu její posedlosti vysokými černými motorkářskými botami v kombinaci s dlouhou kostkovanou sukní.


    S neomaleným úsměvem přistoupila Edie Millerová k jeho psacímu stolu a sklonila hlavu, aby si relikvii prohlédla. Po přistěhování do „země svobody“ si začínal uvědomovat, že americké ženy jsou daleko bezostyšnější než jejich anglické sestřenice. Ignoroval ji a začal s pokládáním náprsníku na čtverec černého sametu, aby ho tak připravil k fotografování.


    „No teda! Je tam diamant, ametyst a safír,“ žasla Millerová a přitom ukazovala na každý kámen, který jmenovala. Padgham byl v pokušení chytit ji za ruku v obavě, že by si mohla na vzácnou relikvii sáhnout. Jako fotografka na volné noze najatá Hopkinsovým muzeem, aby digitálně archivovala sbírku, neměla zdání, jak zacházet se vzácnými artefakty.


    „A tady je smaragd! Což je jen tak mimochodem můj talisman a osobní kámen,“ pokračovala. „Kolik myslíte, že má? Pět karátů?“


    „Nemám tušení,“ odpověděl Padgham lhostejně. Gemologie nebyla jeho silnou stránkou a choval podezření, že ani její ne.


    „Jak stará podle vás ta věc může být?“


    Jen letmo pohlédl na hovornou ženu v kostkované sukni a odpověděl stejně jako předtím. „Nemám tušení.“


    „Řekla bych, že je to hodně staré.“


    Nad stářím náprsníku se vznášel veliký otazník. Stejně jako nad jeho původem. Jistou představu však Padgham měl.


    Znovu přejel pěstěným prstem po rytých symbolech zdobících bronzovou truhličku, v níž byl náprsník uložený. Rozpoznal pouze jedno slovo – [image: ] – hebrejský tetragrammaton jod-he-vau-he, JHVH. Čtyři písmena Božího jména, jejichž vyslovení je zapovězeno. Byla umístěna na truhličce jako ochranná formule, která měla odhánět zvědavé, chamtivé šelmy, jež polykaly starobylé památky jako bonbony.


    Jak se, pro všechno na světě, tahle starověká židovská relikvie dostala zrovna do Iráku?


    I když to ředitel muzea Eliot Hopkins držel pod pokličkou, uklouzlo mu, že právě odtud pochází. Padghamovi, přednímu odborníku na babylonské umění, pak svěřili první posouzení drahokamy osazeného náprsníku. Současně s tím mu bylo doporučeno, aby vše zachoval v tajnosti. Padgham však nebyl bláhový. Právě naopak. Bylo mu jasné, že šlo o nákup na černém trhu.


    Koupě kradených památek byla riskantní záležitost. Nedávno se dostal před italský soud kurátor proslulého Gettyho muzea za vědomý nákup ukradených artefaktů. Na černém trhu se starožitnostmi se točily miliardy, zejména po neklesajícím počtu krádeží iráckých historických památek a babylonských uměleckých předmětů, ke kterým tam stále docházelo. V muzejním světě nad tím však mnozí zavírali oči s přesvědčením, že starověké památky nekradou, nýbrž zachraňují. A Padgham s nimi souhlasil. Koneckonců, kdyby nebylo evropských zlodějů umění, svět by přišel o takové poklady, jako je Rosettská deska či Elginovy vlysy z Parthenonu.


    „Zezadu na to dopadá moc světla. Nevadilo by vám, kdybych něco udělala s žaluziemi na oknech?“


    Padgham odvrátil pohled od náprsníku. „Ne… ovšemže ne. Tohle je váš píseček.“ Vrhl na fotografku nucený úsměv, protože potřeboval, aby s ním spolupracovala. Dostal příkaz, aby předmět nikomu ze zaměstnanců muzea neukazoval. To byl také důvod, proč své předběžné zkoumání prováděl v pondělí, kdy bylo muzeum pro veřejnost uzavřené a v budově nebyl ani nikdo ze zaměstnanců. Fotografka se samozřejmě nepočítala, protože to byla externí spolupracovnice na volné noze, se kterou podepsali smlouvu a která nerozeznala kněžský náprsník od basreliéfu. Komu by o tom mohla vyprávět? Pokud věděl, byli zde kromě nich už jen dva pracovníci ostrahy.


    Celou pracovnu na okamžik jasně osvítil blesk.


    „Nevypadá to špatně,“ prohlásila fotografka, když si prohlédla obrázek na displeji fotoaparátu. Zručně z něho vytáhla modrou plastikovou kartičku. „Udělám si ještě záložní kopii. Nemá smysl mít čtyři gigabyty vnitřní paměti, když je nevyužijete.“ Ještě než zmáčkla spoušť, namířila prst na bronzovou truhličku. „Chcete vyfotit i tu kovovou krabici?“


    Cosi zavrčel, ale hned nato příjemnějším tónem odpověděl: „Kdybyste byla tak laskavá…“


    Ustoupil, aby mohla fotografka přemístit stativ. Prohlížel si nádhernou relikvii a ustaraně se kousal do spodního rtu. Jako kurátor babylonských starožitností dostal náprsník do péče on, protože byl nalezen v irácké poušti. Ředitel muzea předpokládal, že bude schopen dodat kostem maso a odpovědět na čtyři základní otázky o původu památky: kdo, kde, kdy a proč. K svému vlastnímu údivu však Padgham dosud neznal odpověď na žádnou z těchto otázek. Náprsník byl téměř jistě hebrejského původu, ale jeho znalosti o starověkých Izraelitech byly v nejlepším případě jen útržkovité. Což bylo důvodem pro digitální dokumentaci.


    Osud tomu však chtěl, že jeden starý kamarád a spolubydlící z Oxfordu, Caedmon Aisquith, byl právě teď ve Washingtonu na propagačním turné své nové knihy Odhalená Isis – jedné z těch nepravdivých knih, které se pokoušejí odkrýt tajnosti dlouho pohřbené minulosti. Tento typ esoterických konspiračních teorií byl právě nesmírně v módě. Protože se ale Padgham nehodlal příslovečnému darovanému koni koukat na zuby, po přečtení recenze v novinách okamžitě Aisquithovi zavolal, aby obnovil jejich přátelství. Překvapilo ho to. Naposledy slyšel, že starý Aisquith práskl do bot a s dědictvím odletěl na kontinent. V Paříži si na levém břehu Seiny otevřel antikvariát. Popíjel beaujolais a cpal se ovocnými koláči. Ten chlap by si měl dát vyšetřit hlavu.


    Přestože se neviděli už téměř dvacet let, Aisquith souhlasil, že později večer si někam zajdou popít. V naději, že upoutá jeho zájem a získá nějaké smysluplné informace o záhadné židovské relikvii, hodlal Aisquithovi poslat e-mailem digitální fotografie. Caedmon Aisquith, pravý renesanční muž s encyklopedickými znalostmi starověkých dějin, mu snad pomůže vrhnout na artefakt trochu potřebného světla.


    Stejně jako u externí fotografky ani tady se Padgham nedomníval, že by se ředitelův příkaz – držet věc v tajnosti – měl týkat i starého kamaráda z Oxfordu.


    „Skončila jsem,“ prohlásila fotografka. Otevřela přístroj, vytáhla paměťovou kartu a podala mu ji.


    Díval se na miniaturní kousek uložených dat. „A co s tím mám dělat? Požádal jsem vás, abyste mi udělala fotografie.“


    „Přesně to jsem udělala. Fotky máte. Na té kartě.“ Nacpala si digitální fotoaparát do kapsy svého exotického oděvu, jehož vrchní část tvořila vesta v barvě khaki.


    Protivná drzá kráva, pomyslel si znechuceně Padgham. Přestože mu bylo teprve dvaačtyřicet, míval často pocit, že jej moderní svět se všemi svými technickými fígly závratnou rychlostí míjí.


    Zatímco fotografka rozebírala stativ, zopakoval svoji otázku. „Co s tím mám dělat?“


    „Stáhnete si to do počítače. Až to tam to budete mít, můžete si to vytisknout, posílat to mailem, upravovat, cokoli chcete.“


    Protože neměl žádný personál, který by mu pomáhal, byl Padgham donucen škemrat. „Velmi bych ocenil, kdybyste…“


    Přesně jak doufal, vytrhla mu kartu z ruky. Sklonila se a zastrčila ji do počítače pod jeho psacím stolem.


    Věnoval jí příjemný úsměv a hodil rukou k zápisníku s logem muzea. „Rád bych ty fotky poslal mailem na tuhle adresu.“


    „Rozkaz, pane, jsem vám k službám.“


    Padgham její nevrlé mumlání ignoroval. „Jste nesmírně laskavá, slečno Millerová.“


    „To říkáte jen proto, že mě neznáte.“ Usedla za jeho vyřezávaný mahagonový psací stůl. „Takže ty fotky chcete poslat jakémusi C. Aisquithovi na lycos tečka com?“ Když přikývl, dodala: „Nejlepší asi bude, když je pošleme jako jpeg.“


    „Jak myslíte, nechám to na vás.“


    Rychle a zručně ťukala do klávesnice. Pak vstala z jeho křesla pro vedoucí pracovníky a prohlásila: „Teď se přihlašte do svého e-mailu.“


    „Ano, jistě.“ Padgham se posadil do křesla. „Do prčic!“


    „Co se děje?“


    „Copak to nevidíte? Monitor zhasl.“ Namířil obviňující prst na černý monitor.


    „Klid. Není třeba panikařit. Nejspíš to bude jen nějaký uvolněný kabel.“


    „Dobře…“ Podíval se na podlahu, na počítač, pak na své kalhoty, šité na míru u Gieves and Hawkes. Tahle potíž měla jen jediné řešení. „Protože jste tak snadno identifikovala problém, jistě budete tak laskavá a –“


    „Dobře víte, že tohle v popisu práce nemám,“ zavrčela naštvaně Edie Millerová a poklekla k počítači pod stolem. Nebylo tam dost místa, aby ho mohla vytáhnout ven, takže se musela vklínit pod stůl, aby zkontrolovala kabely. Padgham sklouzl pohledem k míse s bonbony Waterford na nejbližší poličce a pomyslel si, že by jí mohl nabídnout v celofánu zabalenou cukrovinku. Jako odměnu za dobře vykonanou práci.


    Zatímco se mlčky věnovala kontrole kabelů pod stolem, Padgham zvedl starobylý náprsník a vrátil ho do bronzové truhličky s vyrytým nápisem.


    „Monitor už svítí,“ prohlásil po chvíli, potěšený skutečností, že z počítače zase vyzařuje jiskra života a na obrazovce bliká důvěrně známé logo společnosti Dell.


    Koutkem oka spatřil, že do kanceláře někdo vstoupil.


    Překvapeně si prohlížel muže v šedivé kombinéze s černou kuklou na hlavě a pak se důrazně otázal: „Co tady sakra děláte?“


    Muž neodpověděl. Místo toho zvedl pistoli a s prstem na spoušti namířil Padghamovi na hlavu.


    Smrt přišla takřka okamžitě. Padgham zakusil ostrou, bodavou bolest v pravém očním důlku. Pak spatřil na monitoru svého počítače barevný výbuch a vzápětí se okolní svět ponořil do hluboké, neproniknutelné černé tmy.
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    „Co tady sakra děláte?“


    Prásk.


    Žuch.


    Ty zvuky se zapisovaly do mozku Edie Millerové v tak rychlém sledu, že si uvědomila, co se stalo, teprve když viděla nehybné tělo doktora Padghama ležet na perském koberci necelý metr od místa, kde klečela skrčená pod psacím stolem.


    Potlačila nutkání zděšeně vykřiknout. Srdce jí narazilo do hrudi jako vykolejený nákladní vlak. Zaslechla nad sebou kovové třesknutí a ztuhla. Vrah sebral z psacího stolu její složený stativ.


    V šoku vysílal její mozek řadu naléhavých zpráv. Nehýbej se. Nemluv. Nepohni ani prstem.


    A vyděšená Edie se přesně podle těchto příkazů řídila.


    Pak se její strach změnil v radost.


    Uběhlo několik vteřin od chvíle, kdy doktor Padgham dopadl na podlahu, a ona byla stále ještě naživu. Je to její šťastný den. Vrah neví, že klečí pod psacím stolem. Je ze tří stran krytá mahagonovým dřevem, takže ji nemůže vidět. Aby ji spatřil, musel by se sklonit a podívat se pod stůl.


    Ze svého výhodného postavení viděla Edie jen nohy v šedivých kalhotách a hnědých šněrovacích botách vojenského typu. Vedle nohou spatřila mužskou ruku svírající pistoli s tlumičem. Jako kdyby se dívala objektivem fotoaparátu, zaostřila zrak na velkou ruku sevřenou v pěst; všimla si chlupatých kloubů a neobvyklého stříbrného prstenu z propojených křížů. Představa, že by se ona i tenhle vrah mohli modlit ke stejnému Bohu způsobila, že se musela začít tvrdě kousat do spodního rtu, protože hrozilo, že se hystericky rozchechtá.


    Potom vrah udělal něco zcela neočekávaného.


    Překročil mrtvolu doktora Padghama, odložil zbraň na psací stůl, naklonil se dopředu a začal cosi ťukat na klávesnici počítače. Po několika vteřinách ho Edie slyšela tiše zaklít, když trhnutím otevřel zásuvku psacího stolu.


    Něco hledal.


    Edie si to sotva stačila pomyslet, když sáhl pod stůl a vytáhl z počítače digitální paměťovou kartu.


    Zadržovala dech a modlila se k Bohu a k Ježíši, ke každému, kdo by ji mohl slyšet, aby si jí zabiják nepovšiml. Bylo jí jasné, že od člověka, který takhle přichází ke svým obětem, aby je nemilosrdně mlčky vraždil, žádnou milost očekávat nemůže.


    Viděla vraha jen od pasu dolů a sledovala, jak si od pásku odepíná mobilní telefon. Poslouchala a napočítala sedm digitálních pípnutí. Místní telefonní číslo. Volal někomu tady ve městě, ve Washingtonu.


    „Chtěl bych mluvit s plukovníkem,“ řekl. A po chvíli ticha promluvil znovu. „Pane, ten náprsník mám. Ale mám taky jeden problém.“


    Náprsník, opožděně si uvědomila. Doktor Padgham byl zavražděn kvůli náprsníku s drahokamy.


    „Nejsem si tím jistý, ale domnívám se, že ten Anglán už stihl poslat digitální fotky někomu mimo muzeum. Na psacím stole jsem našel stativ, paměťovou kartu s fotkami náprsníku a nějakou e-mailovou adresu.“ Edie slyšela, jak vytrhává stránku ze zápisníku. „C. Aisquith na lycos.com.“ Krátká odmlka. Potom vrah adresu pečlivě vyhláskoval. Další odmlka. „Ne, foťák jsem nenašel… Ano, pane, postaral jsem se o hlídače… nebojte se pane, zametu za sebou stopy.“


    Edie zaslechla digitální zapípání, jak hovor ukončil. Pak zaslechla kovové zadrnčení zipu. Vrah uložil bronzovou truhličku s náprsníkem do tašky.


    A potom byl pryč. Odešel stejně nenápadně, jako přišel.


    Edie pomalu počítala do dvaceti, a teprve pak se odvážila zpod psacího stolu vylézt. Když překračovala mrtvolu doktora Padghama, pohlédla na jeho zakrvácený, znetvořený oční důlek… a v té chvíli se pozvracela. Přímo na perský koberec. Už ale na tom stejně nezáleželo, protože byl špinavý od krve a mozku.


    Ještě stále na všech čtyřech si otřela ústa rukávem svetru. Jonathana Padghama neměla ráda. Ale kdosi jiný ho měl rád ještě méně. Tak málo, aby ho dokázal chladnokrevně zabít. Oprava. Teplokrevně. Teplá, mokrá, po mědi páchnoucí krev.


    Edie vstala a uchopila sluchátko telefonu. Žádný tón. Vrah vytrhl šňůru ze zdi. Zatrnulo jí u srdce. Věděla, že její mobil se nabíjí doma na kuchyňské lince. Nemůže zavolat policii, aby jí přijela na pomoc. Protože současně věděla, že o dva muzejní hlídače dole se vrah „postaral“, musela se o sebe postarat sama.


    Jejím momentálním cílem bylo dostat se co nejrychleji z muzea, takže vyšla z kanceláře a vydala se po chodbě. Hopkinsovo muzeum sídlilo v čtyřpatrové budově ve stylu beaux arts v srdci oblasti Dupont Circle, živé obchodní a obytné čtvrti. Jakmile se jí povede zmizet z muzea, bude už pomoc na dosah.


    Prudce se zastavila na konci chodby, která ústila do hlavní chodby a opatrně se podívala za roh.


    Můj Bože!


    V šoku z toho, že znovu vidí vraha, se zajíkla. Lidský démon v šedivé kombinéze a s černou kuklou na hlavě stál před monitorem na stěně připojeným na malou klávesnici. Aby získal přístup do kancelářských prostor, musel každý zaměstnanec, od nejnižších po nejvyšší, vyťukat své identifikační číslo do bezpečnostního systému a celý postup zopakovat, když odtud odcházel. Kód aktivoval zámek na odstrašujících ocelových dveřích vedle klávesnice, jimiž se vstupovalo do pracovního zázemí ve čtvrtém poschodí a kterými se rovněž odcházelo. Počítačový systém umožňoval hlídačům muzea sledovat pohyb zaměstnanců.


    Edie napadlo, že aby mohl vrah do kancelářských prostor vejít, musel mít platný bezpečnostní kód k odemknutí ocelových dveří.


    Jak se k němu proboha dostal?


    Na tom teď ale nezáleželo. Jediné, na čem záleželo, bylo vyhnout se ve čtvrtém poschodí setkání s vrahem. Aby se dostala k výtahu, bude muset projít ocelovými dveřmi. Což znamenalo, že bude muset počkat, až odejde. Jakmile opustí budovu, bude moci odejít i ona.


    Edie, zvědavá, co to vrah dělá, sledovala jeho obrovitou ruku, jak se s překvapivou obratností blíží ke klávesnici. Ze zkušenosti věděla, že vymačkat pětimístné číslo a odemknout dveře netrvá déle než dvě vteřiny, ale podle jejího odhadu stál vrah před monitorem a klávesnicí už dobré půl minuty.


    Tak už konečně vypadni!


    „Do prdele!“ slyšela zabijáka zaklít, když vytahoval z náprsní kapsy zápisník a propisku.


    Když sledovala, jak si do bločku něco poznamenává, poklesla Edie čelist. Přestože byl monitor moc daleko na to, aby si to mohla ověřit, nabyla podezření, že vrah získal přístup do bezpečnostních záznamů počítače. A pokud tomu tak bylo, znamenalo to, že na monitoru vyskočilo její jméno. Kromě jména tam jistě stálo i datum 1. 12. 08 a čas 13:38:01, kdy prošla dveřmi ve čtvrtém poschodí. A co bylo nejhorší, nebylo tam datum ani čas jejího ODCHODU.


    Edie už viděla v televizi dost kriminálek, aby věděla, co to znamená. Co to znamená pro ni.


    Musí najít nějaký úkryt. Co nejdřív, nejlépe okamžitě.


    Vyděšená pomyšlením, že by netvor v šedivé pracovní kombinéze mohl zjistit, kde bydlí, začala pomalu couvat. Pak se dala do běhu chodbou kolem kanceláře s mrtvolou ležící na podlaze, vděčná, že ošklivý kaštanově hnědý koberec tlumí její kroky.


    Zahnula vpravo a rozběhla se další chodbou, tentokrát slepou, končící dveřmi s nápisem Depozitář. Uvnitř zřejmě budou police plné krabic, to by mohl být výtečný úkryt.


    Ano, mohl, kdyby dveře nebyly uzamčené.


    Zklamaně zírala na nedobytné dveře.


    Co teď?


    Kdyby se jí podařilo dostat se dolů do expozice pro návštěvníky, strhla by ze stěny nějaký vystavený předmět, čímž by okamžitě spustila poplašné zařízení. Metropolitní policie by dorazila do několika minut. Možná i během několika vteřin, pokud by byl hlídkový vůz někde poblíž. Ale aby to mohla udělat, musela by nejprve nějak proklouznout kolem vraha, kolem toho strašlivého chlapa, který zabil doktora Padghama.


    Na to ale neměla dost odvahy, takže tenhle nápad obratem zavrhla a otočila se na patě s mohutným podpatkem. Jakmile to udělala, spatřila jasně červenou ceduli s tučnými bílými písmeny.


    NOUZOVÝ POŽÁRNÍ VÝCHOD.


    S obnovenou nadějí vyvolanou samotným spatřením slova VÝCHOD spěchala chodbou k přívětivému červenému světlu. Jakmile doběhla ke dveřím, vzala za kliku, stiskla ji a v duchu se připravila na hlasitý vřískot alarmu.
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    „Domnívám se, že Isis je dokonalým ztělesněním moudré ženy. Proto ve svém magickém kruhu vzývám o každém úplňku její moc.“


    Caedmon Aisquith pohlédl na potetovanou návštěvnici s piercingem, která si tiskla k prsům autorem podepsaný výtisk knihy Odhalená Isis.


    „Zmiňujete se ve své knize taky o rituálech Isis?“


    Caedmon krátce zauvažoval o lapidárně zamítavé odpovědi. Jeho američtí čtenáři zjevně patřili do dvou kategorií: erudovaných a hloupých. Na tom však nezáleželo, protože od své nakladatelky, která s přísnou autoritou ředitelky anglické školy přihlížela, dostal příkaz, aby vážně odpovídal na všechny otázky, jakkoli nesmyslné či přímo idiotské. Zvláště pak když si tazatel koupí výtisk jeho knihy.


    Caedmon nasadil pozorný a přemýšlivý výraz. „Obávám se, že v textu se žádnými magickými rituály detailně nezabývám. Máte však naprostou pravdu v tom, že Isis, stejně jako její řecký protějšek Sofie reprezentuje moudrost ve všech jejích nesčetných podobách.“


    Po této opatrné odpovědi Caedmon poděkoval mladé ženě za její zájem o starověká mystéria a s úsměvem ji opustil. Jako muž, který měl rád soukromí, se v roli autora předhozeného veřejnosti vůbec necítil dobře, a zjišťoval, že podepisování knih doprovázené úsměvy a pozdravy je únavným procvičováním pokyvování hlavou, což byl druh umění, které nikdy tak docela nezvládl.


    Z levného šampaňského ho bolelo břicho a obličejové svaly ho bolely z nuceného úsměvu, který nasadil při vstupu do knihkupectví, takže se mu nesmírně ulevilo, když se jeho mobilní telefon jemně rozvibroval. Příchozí hovor byl výtečnou záminkou, aby se obrátil zády k tlachající skupině nacpané do malého prostoru Dupont Books. Aby zmírnil nelibost své nakladatelky, zvedl mobil nad hlavu a pak si ho přiložil k levému uchu, aby mlčky naznačil, že potřebuje vzít hovor. Byla to poslední štace turné po dvanácti městech a Caedmon se už těšil, až se vrátí ke své tiché monotónní vědecké práci.


    „Haló?“ řekl s obvyklým hloupým pocitem, že mluví do prázdna.


    „Caedmon Aisquith?“


    Zdvořile opravil ohavně zkomolenou výslovnost svého jména a zeptal se: „Kdo volá?“


    Po otázce však přišlo dlouhé mlčení, následované zřetelným cvaknutím ukončeného hovoru.


    „Zatraceně,“ zamumlal tiše Caedmon a odtáhl mobil od ucha. Chlupy na zátylku měl zježené. Jen tak někomu svoje číslo nedával. Náhle měl nepříjemný pocit, že ho sleduje někdo, kdo nemá zájem diskutovat o lidových tradicích starověku nebo si jen tak nezávazně popovídat. Otočil se. Pomalu a klidně. Jako člověk, který se nemá čeho obávat.


    Pouze on věděl, že tahle póza je nehorázná lež.


    Se zakořeněnou drezúrou získanou během jedenácti let působení v tajné službě Jejího Veličenstva se klidně rozhlížel po knihkupectví a hledal obličej, který nepatří do davu, výmluvné zardění, rychle odvrácený provinilý zrak. Když nic podezřelého nespatřil, vyhlédl oknem na Connecticut Avenue, na chodník plný lidí spěchajících za svátečními nákupy.


    Když nic neobvyklého nespatřil ani tam, pomalu vypustil zadržený dech.


    Na západní frontě klid.


    Jako většina lidí s cenou vypsanou na jejich hlavu nevěděl, jak to všechno skončí a zda dnešní den nebude tím posledním. Věděl jen, že kdyby ho hrdlořezové z RIRA, Pravé irské republikánské armády, dopadli, postarali by se o to, aby zemřel krutou smrtí. Oko za oko a tak dále.


    Před pěti lety totiž pomstil smrt své přítelkyně tím, že si našel jejich velitele a na ulici v Belfastu ho zabil. Takové činy nezůstávají nepotrestány. Byl nucen se skrývat a několik posledních let žil v Paříži. Strávil ten čas moudře a napsal svoji první knihu, pojednání o esoterických tradicích starověkého světa. Pak propadl falešnému pocitu bezpečí a rozhodl se používat místo pseudonymu pravé jméno, protože začal věřit, že RIRA už ho pustila ze zřetele.


    Teprve teď mu došlo, že by na tuhle opovážlivost mohl ošklivě doplatit.


    Jistě, bláhovost prvorozeného syna, který se stále ještě snaží udělat dojem na dávno mrtvého otce.


    Zkontroloval displej mobilního telefonu, na kterém jasně stálo UKONČENÝ HOVOR.


    „Proč by mě to mělo překvapovat?“ řekl si tiše pro sebe. Znovu se rozhlédl po knihkupectví, protože si byl jistý, že ho sledují.


    Jeho pohled padl na svazek Byronových veršů v blízkém regálu.


    Anděl smrti roztáhl svá křídla…


    Jakmile si vzpomněl na ten dlouho zapomenutý verš, sarkasticky se zasmál, protože věděl, že i on byl takovým černým andělem. Kdysi. Dávno.


    S mobilem stále ještě v ruce zamířil ke své nakladatelce. „Právě mi volali z hotelu,“ zalhal lehkovážně a využil lekce, kterých se mu dostávalo u MI5, britské výzvědné služby Jejího Veličenstva. „Nějaké potíže s účtem. Zablokovaná kreditní karta či co.“ Jízlivě se rozhlédl po knihkupectví, kde v horních policích stály odložené sklenky se šampaňským. „Když vidím, jak se oslava zdárně vyvíjí – nebude vám vadit, když se vytratím a dám to do pořádku?“


    Nakladatelka, nedůtklivá dáma s ironickým jménem Huffmanová čili něco jako paní Nakvašená, si ho prohlížela zpoza obrouček rubínově rudých brýlí. „Chcete, abych zavolala do recepce?“


    „Není třeba,“ zavrtěl hlavou. „Už jsem velkej kluk. Ale možná bych se před bojem s drakem měl ještě posilnit.“ Zvedl plnou sklenku šampaňského z nedalekého podnosu, nevšímaje si toho, že z něj už dávno vyprchaly všechny bublinky. „Na zdraví.“


    Se sklenkou v pravé ruce ji pak opustil a vydal se chodbou s nápisem VSTUP POUZE PRO ZAMĚSTNANCE. Nestoudně nápis ignoroval a došel do místnosti plné lepenkových krabic, kde byl jen jeden mladík se zplihlými vlasy. S nesoustředěným výrazem špatně placeného kolečka stroje, kterému nezáleží na tom, jak se celé soukolí otáčí, někam postrkoval přepravku.


    Caedmon mu blahosklonně pokývl, jako by měl plné právo tady být. „Kudy se dostanu ven, prosím vás?“


    Mladík kývl hlavou k protějším dveřím.


    Na druhé straně služebního východu Caedmon zjistil, že se nachází na ulici za knihkupectvím plné cigaretových nedopalků. Betonové zdi byly pokryté nemravnými nápisy a malbami.


    Sotva se za ním zavřely dveře, rozbil sklenici od šampaňského o zeď.


    Se zbraní v ruce pak čekal.


    Tak se ukaž, ať už jsi kdokoli, řekl si v duchu posměvačně a připravoval se na boj s neviditelným nepřítelem.


    V napjatém tichu uběhla minuta.


    Uvědomil si, že propadl strachu, a posměšně si odfrkl.


    „Duchové mrtvých Irů,“ zamumlal tiše a odhodil zbytek rozbité sklenky na vozovku.


    Ve chvíli, kdy se naplno vzpamatoval, si vyhrnul límec vlněné bundy, aby se chránil proti chladu. Připomněl si, že o několik bloků dál zahlédl kavárnu. Protože nutně potřeboval dávku kofeinu, vykročil tím směrem.


    Přestože věděl, že je paranoidní, nedokázal se zbavit znepokojivého pocitu, že nějaký irský bojovník, který odmítl přijmout mír, si ho našel až na druhé straně Atlantského oceánu.


    A hodlá vyrovnat velmi starý, ale dosud nevyřízený dluh.


    Kdo jiný by měl tu drzost volat mu na mobil? Jako kdyby mu chtěl naznačit, že ho vidí, zatímco on jeho ne.
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    K Ediinu překvapení se žádný požární hlásič neozval. Slyšela jen ozvěnu cvaknutí dveří, jak se otevřely.


    Vrah vyřadil alarm z provozu.


    Do tváře ji uhodil závan studeného zimního vzduchu a zjistila, že se ocitla nad kolmou stěnou mezi otevřenými dveřmi a vnějším požárním schodištěm, které vedlo po zadní straně muzea. Schodiště, zcela uzavřené černým řetězem, bylo navrženo tak, aby k němu měli přístup jen lidé z muzea, a nedostali se po něm nahoru tuláci a zloději.


    Na to, aby ti dělala starosti s tím, že mírně sněží, že nemá kabát nebo že má strach z výšek, neměla čas. Překročila práh a vešla do klece schodiště, zatímco dveře se za ní zavřely. Dívala se do uličky pod sebou, přestože věděla, že by se měla dívat kamkoli jinam než dolů na dlažbu, protože cítila závrať a hrozilo, že omdlí. Chytila se zábradlí tak pevně, až jí zbělely klouby, a začala sestupovat. Řinčivý zvuk jejích bot dopadajících na kovové mřížové schody se dole v uličce rozléhal ozvěnou. Konečně byla na zemi a venku. Stejně jako u nouzového východu nahoře i dole se za ní dveře automaticky zavřely a uzamkly.


    Spěšně se rozhlédla, dezorientovaná a nejistá, kterým směrem se vydat. Ulička vyhlížela jako strašidelné podsvětí, plná kontejnerů na odpadky, výměníků tepla od klimatizace velikosti terénních automobilů a zaparkovaných služebních dodávek. U budovy na protější straně se vršila hromada starého vyhozeného nábytku z renovovaných kanceláří a dosud čekala na odvoz. Vzhledem k tomu, že byl prosinec, byla všechna okna vedoucí do uličky zavřená. A protože nikdo nestál o výhled na velké modré odpadkové kontejnery, byly všude i zatažené žaluzie.


    Vtom Edie zaslechla, jak se nad ní náhle otevřely dveře.


    Vrah vstoupil na požární schodiště.


    Neváhala ani vteřinu, skrčila se za jednu velikou kovovou krabici klimatizace a v duchu se modlila, aby ji neviděl. Kdyby se rozběhla, dokázala by se dostat z uličky dřív, než by seběhl schodiště. Ale to bylo jen jedno veliké kdyby. Zvlášť proto, že se nemohla dostat z uličky, aby ji zabiják přitom nezahlédl.


    Zbývala jediná možnost: musí se před ním schovat dřív, než doběhne dolů.


    Dostala se mimo vrahův dohled, asi o tři metry dál, k hromadě židlí, jejichž dřevěné nohy a opěradla trčely do vzduchu v podivných úhlech jako mnohokrát zlomené kosti. Jako skrýš to bylo dost ubohé. Nevzhledná hromada by kulku nezastavila. Ani by nezabránila, aby se jí zmocnila jeho obrovská, masitá ruka. Bylo to však to nejlepší, co mohla v dané chvíli udělat.


    Na spodku hromady spatřila malý otvor, klesla tedy na všechny čtyři a zalezla do něho. Průlez nebyl vyšší než padesát centimetrů, takže se musela pohybovat opatrně. Jedno špatné hnutí, a celá hromada nábytku se zřítí. A pohřbí ji pod sebou.


    Když už se nedokázala vplazit hlouběji, zastavila se. Skrčila nohy pod tělo a udělala se co nejmenší. Ještě lepší by ale bylo, kdyby se uměla udělat neviditelnou. Protože s ohavnou jistotou věděla, že kdyby ji ten chlap, co se žene dolů požárním schodištěm, našel, bez váhání by ji zastřelil.


    Zaslechla zarachocení kovových dveří a vyhlédla ze změti nábytku. Viděla, jak vrah odchází od schodiště. Stáhl si lyžařskou kuklu a Edie spatřila po vojensku nakrátko ostříhané vlasy. Tvářil se vztekle a zdálo se, že je na pokraji steroidy vybuzeného běsnění.


    Jako lovec na číhané otáčel hlavou ze strany na stranu a pátral pohledem v uličce. Edie viděla, jak se mu vzadu za pasem rýsuje nápadná boule. Pistole. Ta, kterou zastřelil doktora Padghama.


    Vrah metodicky zkoumal každý možný úkryt: modrý kontejner, zelený výměník tepla, bílou dodávku. A pak se jeho zrak zaměřil na hromadu nábytku.


    Tohle mohou být mé poslední okamžiky před smrtí.


    Edie si v duchu představovala své krvácející tělo pod hromadou vyhozených židlí. Nepochybně ji odtud vytáhnou až zdravotníci ze záchranky v oranžových kombinézách.


    Zatajila dech a pomalu začala počítat od deseti k jedné.


    Deset, devět, osm, sedm…


    Vrah náhle přesunul pozornost na druhou stranu uličky, kde pár kontejnerů s recyklovatelným odpadem přetékalo hliníkovými obaly od limonád.


    Neviděl ji.


    Na tak velkého muže našlapoval překvapivě lehce, když se vydal uličkou k Jedenadvacáté ulici. Pak se otočil a vracel se k požárnímu schodišti. V tom okamžiku se však na opačné straně objevil policejní hlídkový vůz.


    Edie pocítila nepopsatelnou úlevu a vypustila zadržený dech. Otevření dveří k požárnímu schodišti zřejmě spustilo tiché poplašné zařízení a washingtonská policie přijela zjistit, co se děje.


    Z neznámých důvodů však náhlý příjezd policejního vozu vraha nejen nijak neznepokojil, ale naopak na něj ještě mávl rukou a zastavil ho.


    Proč to udělal? žasla v duchu. Vždyť jim mohl klidně říct, že to byl on, kdo spustil alarm.


    Po několika vteřinách dostala odpověď. Z hlídkového vozu vystoupil uniformovaný policista a vykročil k vrahovi. Ten shodil z ramene tašku a předal mu ji.


    Drahokamy vyložený náprsník.


    Policista je s vrahem spolčený!


    I on ji přijel zabít.


    „Budeme muset jet,“ slyšela Edie říkat policistu, když přebíral ukradenou relikvii. „Přesně v sedm večer nám to letí do Londýna.“


    Vrah zavrtěl hlavou. „Ještě jsme tady neskončili. V muzeu byl kromě Padghama a dvou strážných ještě někdo jiný. Utekl po požárním schodišti.“


    Rozlehla se rána, jak policista vzteky praštil pěstí do kapoty hlídkového vozu. „Sakra. To je teda pěkný nadělení. V budově měl být kromě personálu jenom ten anglickej buzík.“


    „Je to dokonce ještě horší,“ pokračoval vrah. Sáhl do náprsní kapsy a vytáhl notes, který Edie viděla už předtím. „Padgham už stihl poslat fotky toho náprsníku mailem. Podal jsem zprávu taktickému týmu v Rosemontu. Teď jdou po člověku, který byl adresátem Padghamova e-mailu.“


    Edie, napjatě naslouchajíc rozhovoru, se zhluboka nadechla a přála si, aby se jí nohy přestaly třást křečí. Celé její tělo protestovalo proti uvěznění podobnému svěrací kazajce.


    „A to měla být jednoduchá akce,“ zavrčel policista.


    „Někdy mise uvízne v blátě. Teď potřebujeme najít toho chlapa, který se tam ochomýtal, a dát to do pořádku. Jmenuje se E. Miller.“


    Díkybohu. Ulevilo se jí. Mylně ji pokládají za muže. A teď budou hledat muže, nikoli ženu. Nevědí také, že Padgham ten e-mail ve skutečnosti neodeslal. Ale to nebyl její problém. Ten její spočíval v tom, že musí vylézt z hromady židlí a uniknout z uličky.


    „Devětsetjedenáctku kvůli tomu zatím nikdo nevolal.“


    „Až zavolá, chci se o tom co nejdříve dovědět.“


    „Nebojte se, zařídím to,“ slíbil zrádný policajt, než nasedl do vozu.


    Když to Edie uslyšela, cítila, jak se jí bolestivě zkroutil žaludek. Kdyby byla zavolala na policii, vrah by se dověděl, kde ji najde. A protože jeden z jeho kompliců, a možná že ne jen jeden, nosil policejní uniformu, neexistoval způsob, jak rozeznat správné policisty od špatných.


    Ještě vyděšenější než předtím Edie sledovala, jak policejní vůz odjíždí. Rozhovor skončil, vrah odešel k muzejnímu vchodu pro zaměstnance a vyťukal kód, po němž se dveře se zabzučením otevřely. Pak Padghamův vrah vkráčel dovnitř, jako by mu celé muzeum patřilo.


    Edie spěšně vycouvala z úkrytu. Narovnala se a zhluboka se nadechla. Ulička čpěla močí a hnijícími odpadky a puch byl tak silný, že se jí oči zalily slzami.


    Pak zaslechla hlasité mechanické drnčení a rychle se otočila. Na protější straně uličky se pomalu zvedala vrata garáže. To znamenalo, že se dostane z uličky, aniž by musela projít kolem muzea.


    Sotva začalo černé BMW vyjíždět, dala se do běhu. Nebo se o to alespoň pokusila. Ve skutečnosti se spíš nemotorně belhala a potácela, protože ji do svalů na nohou chytaly křeče.


    Řidič se ohlédl a podíval se na ni, na vyděšenou ženu s rozcuchanými vlasy a nepůvabnou chůzí, ale vzápětí o ni ztratil zájem.


    „Nejspíš jeden z lhostejného davu,“ zamumlala si tiše pro sebe Edie, když vešla do garáže.


    Spatřila výtah a zamířila k němu. Teprve když byla v bezpečí uvnitř a dveře se za ní zavřely, dovolila si pocítit úlevu. Vypadala jako shrbená stařena, protože nohy ji jenom stěží udržely.


    Po několika vteřinách se dveře výtahu otevřely a naskytl se jí pohled na halu obytného domu pro vyšší vrstvy. Zatočila se jí hlava, že se jen taktak dobelhala ke krásným proskleným dveřím s mosaznou klikou. Otevřela je a jen stěží se ubránila touze obejmout pošťáka ve vestibulu, který právě strkal poštu do řad identických schránek. Místo toho se na něj aspoň usmála. Byl to úsměv plný radosti nad tím, že je naživu.


    Právě v té chvíli zastavil před domem u chodníku taxík.


    Konečně je volná. Díky Bohu všemohoucímu přežila.
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    Sídlo Rosemont Security Consultants, Watergate Complex


    



    Jako člověk, který byl právě pokřtěn v chladné vodě Jordánu, zíral plukovník námořní pěchoty ve výslužbě Stanford J. MacFarlane na náprsník osázený drahokamy.


    Ohnivé kameny.


    Nesporně jedna z nejposvátnějších biblických relikvií, hned po Arše úmluvy a Svatém grálu.


    Mé oči spatřily slávu přicházejícího Pána.


    Ze studia bible Stan MacFarlane věděl, že dvanáct takových kamenů bylo původně svěřeno Luciferovi, když byl ještě Božím oblíbencem.


    Poté, co byl Lucifer vyhnán a sražen z nebes, Bůh si vzal kameny zase zpět a dal je Mojžíšovi, který z nich podle přesných a výslovných Božích instrukcí vyrobil posvátný náprsník. Směli jej nosit jen židovští velekněží a proslul pod názvem Ohnivé kameny. Přechovávali ho v posvátném prostoru, nejsvětější svatyni jeruzalémského chrámu, dokud se ho nezmocnili Babyloňané, když Nabuchadonozorova armáda v šestém století před Kristem svaté město vydrancovala. V následujících šestadvaceti stoletích byla posvátná relikvie ukryta v babylonské poušti v dnešním Iráku.


    Když Irák osvobodila americká armáda, nařídil Stan zvláštnímu týmu, aby náprsník vypátral. K jeho lítosti ho ale někdo předběhl. Od placených informátorů se záhy dověděl, že Ohnivé kameny našel v iráckém písku Eliot Hopkins, ředitel Hopkinsova muzea umění Blízkého východu. Stan, který ovšem nehodlal dopustit, aby mu relikvie unikla podruhé, poslal svého nejdůvěryhodnějšího pomocníka, aby se vzácného náprsníku zmocnil.


    Tento spolupracovník se však dopustil trestuhodného omylu.


    „A had vyvrhl z tlamy vodu na ženu, aby ji odnesla povodeň,“ syčel na muže, který stál před ním v pozoru. Vztekle hleděl do zrudlé tváře svého podřízeného. „Řekněte mi, Boyde, jak se mohlo stát, že jste tu Millerovou nenašel? Myslíte si snad, že ji Satan odnesl do pekel?“


    Bývalý seržant dělostřelectva zavrtěl kajícně hlavou. „Už jsem vám řekl, pane, že nevím, jak se to mohlo stát. Vůbec jsem nevěděl, že je v muzeu ani že je to žena, dokud jsem nenašel její kabelku.“


    „Slabší pohlaví, a přesto vám unikla.“ MacFarlane přistoupil k seržantovi a zabodl mu ukazováček do hrudi. „Doufám, že si nemyslíte, že vám to projde. Hnusí se mi pomyšlení na to, jak jste to zpackal.“


    „Nemusíte si s tím dělat starosti, já ji najdu.“


    „To doufám. Čím dřív, tím líp.“


    Stan MacFarlane ustoupil od pokořeného podřízeného. V týmu bylo nutné udržovat kázeň, to si z jedenatřiceti let služby v armádě odnesl. Odešel z ní jako plukovník, ale zůstal by v uniformě nadále, kdyby jeho kariéru náhle nepřerušila skupina Svoboda!, zaměřená na sledování Pentagonu. Bezbožní intrikáři, sestávající z levicových právníků a aktivistů si ho vzali na mušku poté, co se stal zpravodajským důstojníkem náměstka ministra obrany. Pokrytecky tvrdili, že jejich cílem je chránit náboženskou svobodu v armádě Spojených států. Kvůli tomu, že přísně lpěl na slově Bůh a na zbožnosti, jej označili za náboženského fanatika, který by rád obrátil celou armádu na evangelickou víru.


    A víte co, vy bezbožní cvoci? Už se na tom pracuje.


    Když Svoboda! zjistila, že každý týden pořádá v důstojnické jídelně Pentagonu setkání za účelem společných modliteb, nemařili čas a začali hulákat na poplach. Do rukou čistých jako lilie se jim nějak dostala fotografie, na které stojí v kruhu modlících se důstojníků v uniformách. A pak se ocitla na přední straně deníku The Washington Post. V doprovodném článku několik mladších důstojníků tvrdilo, že je osobně obtěžoval a tvrdil jim, že se budou navěky smažit v pekle, nebudou-li se těchto modlitebních setkání účastnit.


    Levicoví vědátoři měli svůj den a washingtonští nevybíraví politici a nepřátelé armády si nehodlali nechat takovou příležitost uniknout. Brzy poté byl zbaven velení.


    Bůh však působí záhadnými cestami.


    Rozruch ještě neodezněl, a Stan už založil firmu nazvanou Rosemont Security Consultants, Rosemontští bezpečnostní poradci. V nedávných letech se soukromé bezpečnostní firmy staly žoldnéřskou mocností stojící za armádou Spojených států. Jen do Iráku byly naverbovány desítky tisíc soukromých bojovníků. Se svými kontakty na nejvyšších místech Pentagonu začal na téhle železné pěsti brzy vydělávat peníze. Rosemontská armáda, vytvořená výhradně z bývalých vojáků zvláštních jednotek, brzy čítala dvacet tisíc mužů. Jako vůdce této dobře vyzbrojené armády dohlédl Stan na to, aby mezi nimi nebyl žádný mnohoobročník, ateista či agnostik. Jen samí svatí bojovníci.


    „Co si přejete, pane, abych s tou ženou udělal?“


    MacFarlane pohlédl na svého podřízeného. Bývalý seržant od dělostřelectva patřil k jeho „pretoriánské gardě“, kterou si sám vybral. Tento elitní tým, který sloužil jako jeho oči a uši v hlavním městě Spojených států, byl infiltrovaný do všech orgánů prosazujících právo po celém městě. Když uvažoval, jak nejlépe dát tuto záležitost do pořádku, otevřel kabelku nalezenou v muzeu a vytáhl z ní koženou peněženku. Chviličku si prohlížel fotografii sedmatřicetileté ženy s kudrnatými vlasy na řidičském průkazu.


    „Poslyšte, Boyde… co s tou Eloise Darlene Millerovou provedeme?“


    Už si zjistil, že v devadesátém prvním byla zatčena za účast na protestní demonstraci proti první válce v Zálivu. V duchu už si o ní utvořil představu: ženská, co popíjí chardonnay, volí levičáky a objímá stromy. Jako ti mizerové, kteří mu zničili vojenskou kariéru.


    Nic tak neudrží nepoddajnou ženu na uzdě jako „bleskové zasvištění meče“.


    „Už víte něco o tom –“ Stan pohlédl na jméno napsané na papíře „– Caedmonu Aisquithovi?“ On sám o něm už získal důležité a vzácné informace, které ho vedly k tomu, že vyslal zpravodajský tým, aby zahrabal hlouběji.


    „Aisquithovi se z toho knihkupectví podařilo nepozorovaně vyklouznout. Pozorně sledujeme jeho hotel, ale ještě se neukázal,“ informoval ho seržant dělostřelectva.


    „Hmmm.“ Stan MacFarlane v zamyšlení otáčel stříbrným prstenem, který nosil na pravé ruce, symbolem propojených křížů, jejichž obrysy se za dlouhá léta už obrousily. „Ten Aisquith je další volný konec jedné nitky a my si nemůžeme dovolit, aby jenom tak povlával.“


    „Slyším, plukovníku.“


    „Pak si tedy poslechněte ještě tohle.“ Stanford MacFarlane hleděl podřízenému přímo do očí, aby nedošlo k nějakému nedorozumění. „Pátrejte po něm. Až ho najdete, vyřiďte ho.“


    To byl rozkaz, který se seržantovi zamlouval. Usmál se. „Než skončí dnešní den, bude po něm.“
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    S pocitem, že má za sebou patnáct kol boxu se šampionem těžké váhy, se Edie Millerová vysoukala z taxíku. Z kapsy u sukně vytáhla zmačkanou desetidolarovku a podala ji taxikáři. Pokud bylo snědému muži v turbanu divné, že si přála, aby jí zastavil v zadní uličce za řadou domů v Adams Morgan, a nikoli u chodníku před hlavním vchodem, nedal na sobě nic znát.


    S úlevou, že se znovu ocitla v důvěrně známém prostředí, zvedla Edie unaveně ruku, aby řidiči naznačila, že drobné si má ponechat. Malá odměna za to, že ji odvezl do bezpečí. Měla pocit, že tohohle taxíkáře ve švestkově modrém voze jí seslal sám Bůh. Její mini cooper, kabelka a klíče zůstaly v muzeu. Ale dostala se ven živá, a navíc s fotoaparátem, který si strčila do kapsy u vesty těsně předtím, než ten chlap Jonathana Padghama zavraždil. A to bylo všechno, na čem záleželo.


    Jaká hrůza, pomyslela si, stále ještě jako omámená. Jaký neskutečný, neuvěřitelný a děsivý zážitek. Poldové už na té vraždě jistě pracují. Neměla však sebemenší tušení, kolik jich patří ke gangu, který starověký náprsník ukradl. Věděla o nich jen to, že nemají žádné zábrany a uchýlí se i k vraždě, aby dosáhli svých cílů. A nyní bylo jejich cílem „po sobě uklidit“.


    Roztřeseně se sklonila a za stonek vytáhla z květináče už dlouho uschlou chryzantému. Z trsu rašelinou obalených kořenů vytřásla stříbřitý klíč. Rychle se ohlédla a spěšně vyběhla po schodech na terasu. Odemkla zadní dveře a vešla do kuchyně.


    Spirulina, mladý ječmen, palice lupenitky. Rychle přelétla pohledem police a úhledně srovnané nádoby s odporně chutnajícími léčivými směsmi, které měly zaručit dlouhověkost, a hlasitě, zahořkle se zasmála. Taková námaha je zbytečná, jestliže si pro ni přijde Krutý žnec v šedivém overalu.


    Přestože by teď ráda odpadla a nacpala se svou oblíbenou zmrzlinou, nemohla si dovolit přepych nervového zhroucení. Bylo třeba sbalit věci a vypadnout dřív, než ji najde. Dřív než jí udělá to, co udělal Jonathanu Padghamovi.


    Z dřevěného věšáku na zadní straně kuchyňských dveří strhla plátěnou nákupní tašku. S taškou v ruce otevřela mrazák a vytáhla z něho krabici od špenátu. Protože už v mládí zjistila, jak je důležité mít po ruce hotovost, v jejím mrazáku se vždy skrývaly tři tisíce dolarů.


    S penězi v tašce sundala z vedlejšího kolíčku motorkářskou bundu ušitou podle staré módy. Svlékla si krví nasáklou rybářskou vestu v barvě khaki, nacpala ji do tašky a rychle na sebe hodila bundu.


    Pak se vydala chodbou do malé domácí kanceláře v přední části domu. Trhnutím otevřela kartotéční skříňku a probírala složky s ohnutými rohy, dokud nenašla desky s nápisem Osobní dokumenty. Uvnitř byl její pas, rodný list, papíry k domu, výsledky posledního vaginálního stěru a oficiální kopie dokumentů o studiu. Beze vší úcty nacpala obsah složky do plátěné nákupní tašky.


    Právě když se chystala zajít nahoru pro toaletní potřeby, zastavila se uprostřed pohybu. Podívala se oknem a spatřila, jak před domem zastavuje tmavomodrá Crown Victoria. Za volantem seděl nakrátko ostříhaný vrah a po jeho boku zrádný polda.


    Rychle od okna odskočila.


    Bylo jasné, že našli kabelku, kterou tam zanechala.


    Věděla, že má jen pár vteřin na to, aby utekla zadními dveřmi, a tak rychle kartotéku zabouchla. Přehodila si plátěnou tašku přes rameno a rozběhla se do kuchyně, kde vytáhla z nabíječky svůj BlackBerry. Z křiklavě barevné keramické mísy na ovoce, suvenýru ze zábavné dovolené v Maroku, vyhrábla klíče na kroužku.


    S klíči v ruce vyrazila zadními dveřmi a zastavila se jen na vteřinu, aby za sebou zamkla, protože nechtěla, aby zjistili, že tady vůbec byla. Po špičkách sešla po kruhovém schodišti, které vedlo do uličky za domem. Na chvilinku se zastavila a naslouchala. Slyšela španělskou hudbu, linoucí se z protější obytné budovy, ale žádné hlasy. Zatím to bylo dobré.


    Protože ale nevěděla, jak dlouho jí štěstí bude přát, obešla zaparkovaný Jeep Wrangler svého souseda a vydala se k jeho schodišti ve vedlejším domě. Garrett byl na obchodní cestě v Chicagu. Býval tam často. Když nebyl doma, zalévala mu květiny a krmila jeho kočku. Stali se z nich dobří kamarádi a oba měli klíče od bytu toho druhého.


    Vděčná, že má dobře naolejovaný zámek, otevřela zadní dveře, vběhla dovnitř. Obrovské kočky barvy pomerančové marmelády, která spala na kuchyňské lince, si nevšímala. Proběhla chodbou do obývacího pokoje a postavila se k dvojitému oknu, z něhož byl výhled do ulice.


    Stála v záhybech fialového sametového závěsu visícího až k zemi a na škvírku jej roztáhla, jen maličko, aby viděla ven.


    Oba muži už vystoupili z auta a policajt už byl v půli cesty k jejím dveřím. Když na ně zabušil, zatajila Edie dech.


    „Otevřete! Washingtonská policie!“


    Když se nedočkal odpovědi, zabouchal znovu.


    A pak udělal přesně to, co od něj Edie očekávala – odemkl její přední dveře klíčem, který nepochybně našli v muzeu.


    Protože oba domky měly společnou zeď, slyšela Edie jemnou ozvěnu policistových kroků po dřevěných schodech. Následovalo bouchnutí několikerých dveří. Pak s dupotem seběhl dolů. Nebyla si tím jistá, ale měla pocit, že slyší, jak otvírá zadní vchod. Vrah stál po celou tu dobu na stráži vedle auta, kterým přijeli.


    Po chvilce se policista vynořil z domu a zastavil se na verandě.


    „Nebyla tady,“ oznámil svému kumpánovi, který tam za ním přišel. Když tam tak stáli vedle sebe, viděla Edie, že jsou zhruba stejně vysocí, oba obři.


    „Jste si tím jistý?“


    Polda přikývl. „V koupelně nebylo ničím hnuto. Neumím si představit ženskou, která by se někam vydala bez elektrickýho holicího strojku na nohy a taštičky se šminkama.“


    „Sakra! Kde může být?!


    „To nevím. Podle toho, co jsem zjistil, nemá žádné žijící příbuzné a nezdá se, že by v jejím životě figuroval někdo jiný.“


    Edie pevně sevřela sametový závěs, protože nemohla uvěřit tomu, co slyší.


    Prověřovali si ji. Vědí o ní všechno. O jejích kamarádkách. Její rodině. Či spíš o tom, že žádnou nemá. Všechno. Mají v ruce všechny karty, a ona… si málem počůrala kalhotky.


    I kdyby se skrývala v Garrettově domě – a že to byl úžasně lákavý nápad – dříve či později by zabušili i na jeho dveře. Kdyby nikdo neodpověděl, pravděpodobně by je vykopli, protože od těch klíč neměli.


    „Kde jenom sakra může vězet?“ vrčel vrah.


    „Nebojte se, najdeme ji. Bez peněženky se daleko nedostane.“


    „Tím bych si nebyl tak jistý. Jen si vzpomeňte, jak nám upláchla z muzea.“


    Policista zkřivil koutek úst a zahučel: „Poslyšte, tohle na mě nesvádějte. Pokud si vzpomínám, stalo se to při vaší akci, ne při mé.“


    Vrah na něj vrhl zlostný pohled. Z těch dvou to byl dozajista on, z koho šel větší strach. „První hlídku máte vy. Chci okamžitě vědět, až se ta děvka objeví,“ zasyčel a s dupotem seběhl po schodech. Policista, který měl být na stráži, zůstal na verandě.


    Když Edie po krátké chvíli spatřila, jak se z výfuku Crown Vic valí bílý dým, pustila závěs.


    Čas se náhle stal vzácnou komoditou. Pospíšila si do kuchyně, otevřela skříňku v lince a vytáhla kastrol. Nasypala do něj vrchovatě kočičích granulí a postavila ho na podlahu. Ze stejné skříňky pak vytáhla mísu, naplnila ji z kohoutku vodou a postavila vedle krmení. Pomyslela si, že tohle by kočce do Garrettova návratu na konci víkendu mělo stačit.


    Když za sebou zamykala zadní dveře, v duchu se modlila, aby Garrett před odjezdem do Chicaga natankoval svůj džíp. Kromě klíčů k jeho domu měla totiž i klíče od jeho auta. A to byla její jízdenka na cestu z města.


    Odemkla dveře Garrettova černého wranglera a vklouzla za volant. Tašku odhodila na sedadlo spolujezdce. Když spatřila velkou mokrou skvrnu od tajícího špenátu, zavalil ji příval vzpomínek. Odchod uprostřed noci, aby utekla domácímu. Výběrčí účtů. Hrubý přítel. Narkoman dožadující se své dávky. V kterýkoli den byli v matčině špatně hraném psychodramatu nějací herci.


    Vzpomínky se jí zmocňovaly, jako by ji někdo vhodil do nádrže s ledovou vodou. Přicházelo a odcházelo třicet let, a ona stále ještě byla onou vyděšenou holčičkou choulící se na zadním sedadle matčina starého Buicku Le Sabre.


    Ruce se jí prudce třásly. Edie zírala na volant. Snažila se zasunout klíček do zapalování, ale nedokázala to a klíček opakovaně sklouzával po sloupku volantu. Tenkrát nevěděla, jak si poradit se strachem, a nevěděla to ani teď.


    Dýchej, Edie, dýchej. Nadechuj se a vydechuj. Dlouhé, pomalé a hluboké nádechy. Nezbavíš se tím strachu, ale aspoň ho zamaskuješ. Stačí, když se ho zbavíš jen natolik, abys dokázala zastrčit klíček do zapalování a nastartovat auto.


    Jsi ztracená duše, slyšela hlas v hlavě. Zhluboka dýchala a v duchu si říkala, že by to mohla dokázat. Mohla by těm grázlům ujet. V rozmezí dvou let utekla ze čtyř pasťáků. Tohle je stejné.


    Po čtvrtém nádechu dokázala džíp nastartovat.


    Pohlédla na měřidlo paliva.


    Děkuju, Garrette. Jednou ti to oplatím.


    Dojela na konec uličky a odbočila vlevo. Nejela příliš rychle, ale ani příliš pomalu. Nechtěla, aby si později někdo vzpomněl, že viděl černý Jeep Wrangler. Když začaly na přední sklo dopadat sněhové vločky, natáhla se, zapnula stěrače a přitom stále zhluboka dýchala.


    Na konci Osmnácté ulice a Columbie zabrzdila, protože na semaforu naskočila červená. Přestože se domnívala, že zločincům už unikla, nervózně se rozhlížela na všechny strany. Na rohu ulice nejblíže džípu postával hlouček Latinoameričanů před místem, kde se proplácely šeky. Na protějším rohu otevíral majitel kuriózní salvadorské kavárny La Flora žaluzie na velkých oknech vedoucích do ulice. Edie tam byla častou zákaznicí a stavila se tam i dnes ráno na rychlou snídani sestávající z fazolí a vajec.


    Když ji Eduardo spatřil, zvedl ruku na pozdrav.


    Edie mu to zdráhavě oplatila stejným gestem a doufala – a v duchu se modlila –, aby se „policie“ hlídkující v téhle čtvrti kavárně La Flora zdaleka vyhnula.


    Nacházejíc mírnou útěchu v tom, že Crown Victoria nebyla nikde v dohledu, zařadila jedničku a pokračovala v jízdě po Osmnácté ulici. Natáhla se a vytáhla z tašky BlackBerry. Potřebovala se spojit s C. Aisquithem, protože jeho život byl ve stejně vážném nebezpečí jako ten její. Nevěděla, zda je místní. Nevěděla o něm vůbec nic. Znala jen e-mailovou adresu této záhadné osoby.


    A mohla jen doufat, že C. Asquith bude u počítače. Čímž bylo současně řečeno, že ten počítač bude někde poblíž. Jinak by to bylo obrovské maření času. Něčeho, čeho v tuto chvíli měla nedostatek.


    Jako mnoho obyvatel velkoměst byla nucena používat vůz jako kancelář na kolech, takže dokázala současně řídit, psát textové zprávy a žvýkat žvýkačku. S pažemi kolem volantu rychle kmitala palci po klávesnici.


    Dopsala e-mail a odeslala ho.


    „Bude si myslet, že jsem nějaká šílená ženská,“ zamumlala si tiše pro sebe a pomyslela si, že kdyby takhle spěšně napsaný, nanejvýš podivný mail dostala ona, řekla by si, že ho poslal nějaký blázen.


    Mrkla do zpětného zrcátka, ale výhled jí blokovala oranžová a bílá dodávka firmy U-Haul, která stála těsně za ní.


    Pak ji vylekalo ječivé zazvonění. Pohlédla na Black-Berry v klíně a váhala, když spatřila neznámé číslo. Po páteři ji přeběhlo zlověstné zamrazení. Vzápětí však ze sebe to, co pokládala za bezdůvodný strach, setřásla a natáhla se pro bezdrátová sluchátka.


    „Ha-haló?“


    „Slečno Millerová, jsem moc rád, že jsem vás dostihl,“ zavrněl jí do ucha mužský hlas.


    Tenhle hedvábně hladký jižní akcent Edie neznala.


    „Kdo volá?“


    „Neublížím vám, slečno Millerová. Jsem jen někdo, kdo má velký zájem o vaše bezpečí a prospěch.“


    Edie si strhla sluchátka z uší.


    Proboha!


    Už ji našli.
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    Caedmon Aisquith otevřel dveře do Starbucksu a zaútočila na něj lákavá vůně čerstvě mleté kávy a skořicových koláčků.


    Potěšení civilizovaného života.


    Takové vůně mu dávaly alespoň dočasně zapomenout, že žije v naprosto necivilizovaném světě. Ve světě, v němž se surové násilné akty odehrávají s mrazivou pravidelností.


    Když na něho přišla řada ve frontě, objednal si kávu s příchutí z lískových oříšků. V duchu se ptal, který čert pojal chytrý nápad vydávat střední porci za grande. Vždy mu to připomnělo nejistého chlápka diskutujícího o rozsahu přílohy k jeho knize.


    Se šálkem kávy v ruce se rozhlížel po interiéru přeplněném malými stolky, kde se každý zákazník stával ostrovem sám pro sebe. Když spatřil příznivě vypadající ostrůvek, zamířil k němu a usadil se u okna, u svého okénka v lodním boku vedoucího do světa. Tento strategický tah mu umožňoval pozorovat proudy chodců venku a zároveň sledovat každého zákazníka, který vešel dovnitř. Přestože se snažil setřást ze sebe dřívější úzkostný pocit, anonymní telefonát, který mu přišel v knihkupectví, ho trápit nepřestal.


    Protože věděl, že Irové jsou vytrvalá banda, vytáhl mobilní telefon a položil ho na stolek, aby na něj dobře viděl. Kdyby se znovu pokusili o kontakt, bude na ně připravený.


    Kristepane! Aby si po tolika letech myslel, že dosud bojuje ve starých bitvách.


    Záměrně bezstarostně si namáčel koláček do kávy. Na pravidlech zdvořilého chování se v Americe tak přísně nelpí, takže si z něho klidně ukousl. V roli labužníka zcela pohlceného koláčkem a kávou se kradmo díval oknem. Ze svého výhodného postavení měl jasný výhled na všechny čtyři jízdní pruhy Connecticut Avenue, viděl i scientiologický chrám usazený mezi stromy nad ní. V duchu přemítal, jak dlouho vydrží nejnovější manželství Toma Cruise s Katie…


    Pak se vzpamatoval a připomněl si, o jakých hloupostech to přemýšlí.


    Přestože dumat o šílenostech bylo daleko lepší než se probírat starými vzpomínkami.


    Vzpomínka, která se mu právě vnucovala, se jmenovala Juliana Howeová. Jako reportérka byla Juliana médii hýčkaná a získala si zasloužený věhlas za svoje ostré reportáže.


    Osud tomu chtěl, že jejich vztah vznikl jako rutinní tajná operace. Když MI5 zjistila, že Juliana Howeová je v kontaktu s jednou severoafrickou teroristickou buňkou, poslali ho, aby vyhodnotil situaci a našel její „nejmenovaný“ zdroj. Caedmon, hrající duchem nepřítomného, ale upřímného knihkupce z Charing Cross, pracoval na případu šest měsíců. Jako mistr cukrář kladoucí vrstvy krému na skládaný poschoďový dort si nad pintami piva ve Fox and Hound, při pozváních na večeři v Le Caprice a večerech strávených v Covent Garden pomalu získával Julianinu důvěru.


    A tak se zrodila legenda o Peteru Willoughbym-Jonesovi. Caedmon se stal mužem, kterého rozvědka vyhodnotila pro jemně vychovanou a vysoce vzdělanou Julianu Howeovou jako nejpřitažlivějšího.


    Stal se však z něho rovněž zpravodajský důstojník, který spáchal neprominutelný hřích, že se zamiloval do svého terče.


    Až na to, že objekt jeho lásky ho znal jako Petera Willoughbyho-Jonese. Kvůli povaze její práce pokládali vyšetřovatelé v Thames House Julianu Howeovou za značné bezpečnostní riziko, což znamenalo, že jí nikdy nesmí odhalit svojí pravou totožnost.


    I poté, co se severoafrická buňka dostala do vězení, Caedmonův vztah s Julianou pokračoval, protože se jí prostě nedokázal vzdát. Ujišťoval své nadřízené, že se z ní dají vytěžit ještě další informace a že každodenní kontakt s investigativní reportérkou BBC může být prospěšný. Když potom Pravá irská republikánská armáda odpálila výbušniny před BBC, jeho sekční šéf vyjádřil souhlas s jeho argumenty. Krvežízniví mizerové z RIRA tím však neskončili. Onoho léta se zaměřili na Londýn a odpálili zde ještě několik dalších náloží.


    Nakonec mu jejich bomby vzaly ženu, kterou miloval nejvíc na světě. A protože se z mužů se zlomeným srdcem často stávají bezcitní lidé, usmyslel si Caedmon, že se pomstí.


    Poté, co našel Timothyho O’Hallorana, vůdce RIRA, který byl za bombový útok odpovědný, strávil týdny v nepřetržité opilosti jako opice na Hogarthově rytině. Ta bolest byla nesnesitelná. Zjistil, že O’Halloranovo zabití démony onoho osudného výbuchu nevymýtilo, jen ukojilo jeho touhu po pomstě. Ale pomsta mu nepřinesla útěchu. Ani spásu. A také zjistil, že dokáže zabíjet.


    Pro žádného člověka to není snadný objev.


    Když konečně vystřízlivěl, zjistil, že mu tohle překročení zákona u MI5 projde. Byl však degradován, vykázán na bezpečné místo v Paříži a teprve po pěti letech propuštěn ze služeb Jejího Veličenstva. Nakonec se z něho stal opět svobodný člověk.


    Caedmon pohlédl na mobil na stole a připomněl si ten hovor.


    Možná zpřetrhal staré vazby příliš rychle.


    „Teď už je ale pozdě litovat,“ zahučel si pro sebe a vysloužil si tím zvědavý pohled ženy s koňským obličejem u vedlejšího stolku.


    Omluvně se usmál. „Promiňte. Občas si v zamyšlení něco zamumlám nahlas.“


    „Ráda slyším, že nejsem jediná, kdo si povídá sám se sebou.“ Dívala se mu upřeně do očí. Předehra.


    Než ale stačil odpovědět, začal jeho mobil tiše zvonit, takže věděl, že mu přichází e-mail. Byl rád, že má záminku k ukončení rozhovoru. „Promiňte, ale musím se věnovat obchodním záležitostem.“


    „Samozřejmě.“ Zrudla a našla si nový objekt zájmu v umělohmotném víčku svého pohárku s kávou.


    Caedmon si otevřel přístup k e-mailové poště. Díval se do adresáře a bubnoval konečky prstů do stolku. Nevzpomínal si, že by někdy dával svou mailovou adresu nějaké Edie Millerové. Což samozřejmě neznamenalo, že při autogramiádě nemohla jeho soukromou adresu někomu sdělit jeho nakladatelka. Došel k závěru, že tohle bude správné vysvětlení a e-mail otevřel, místo aby ho hned smazal.


    Přimhouřil oči, když viděl, že to je něco úplně jiného, než čekal.


    [image: 1]



    



    „Tím si nejsem tak jistý,“ řekl si pro sebe, když si ten dodatek přečetl.
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    Edie Millerová si nasadila na hlavu bezdrátová sluchátka.


    Nebude utíkat. Nebude se skrývat.


    Bude předstírat hloupost.


    „Mé bezpečí a prospěch? Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíte. Jsem v pohodě.“ Trochu se jí chvěl hlas. Předstíraná odvaha přicházela pomalu.


    „No tak, slečno Millerová. Nebudeme spolu hrát žádné hry,“ odpověděl muž, aby dal najevo, že prohlédl její lest. „Oba přece víme, že jste dnes byla v Hopkinsově muzeu.“


    Začaly se jí třást ruce a nedokázala udržet džíp ve správném pruhu.


    Vzdej to, Dorotko ze země Oz. Hned teď. Než se na tebe ty okřídlený opice vrhnou.


    Kamion po její levici začal troubit, takže se Edie vrátila do svého pruhu. Dala pravý blinkr a odbočila na vnitřní pruh Dupont Circle.


    Vedlejší kolej. Potřebovala ji, aby se zbavila návalu strachu.


    „Ovšemže jsem byla v muzeu,“ odpověděla, protože věděla, že nejlepší lži jsou ty, které se zakládají na pravdě. „Chodím tam každé pondělí. Je to jediný den v týdnu, kdy můžu fotografovat předměty z muzejní sbírky. Ale to už víte.“ Dramaticky si vzdychla s nadějí, že bude vypadat dostatečně poddajně. „Linda ze mzdové účtárny mi už pár týdnů vyhrožuje, že nahlásí, že si nikdy neodpíchnu odchod. Vím, že je to špatný zvyk. Takže už mě práskla, že jo?“


    „Máte taky ve zvyku odcházet z muzea požárním schodištěm?“


    „Kruci!… Víte toho na mě víc.“ Nervózně se zasmála, ale rychle ji napadla další lež. „V tom baráku se samozřejmě nesmí kouřit, a já se toho zlozvyku neumím zbavit.“


    „A co vaše kabelka? Nechala jste ji na stole. To je další váš zlozvyk?“


    Edie přibrzdila, aby se vyhnula srážce se směšně dlouhým a širokým hummerem, který zabral téměř dva pruhy. „Nevím, co bych k tomu mohla říct. Mé druhé jméno je duchem nepřítomná.“


    „Podle vašeho řidičského průkazu zní vaše druhé jméno Darlene. Roztomilá fotka, mohl bych dodat. Ale já měl vždycky slabost pro kudrnatý holky.“


    Edie si namáhala mozek, ale žádná další lež ji nenapadla.


    Protože však nehodlala skončit jako Jonathan Padgham, vložila do hlasu ohromnou dávku falešné radostné nevíry. „Cože? Vy máte moji peněženku? Díkybohu! Už jsem si říkala, kdo asi… No nic, budete tak hodný a vrátíte mi ji, že ano? Bála jsem se, že budu muset zablokovat všechny kreditní karty.“


    „O to už se starat nemusíte. Dovolili jsme si to udělat za vás. Ale nejdřív jsme vybrali vaše účty. Jste veliká smolařka. Takhle vyhodit skoro třicet tisíc dolarů!“


    Vybrali peníze z jejích účtů. Jak se ale mohli dostat k jejímu PINu? To ten zrádcovský policajt. Nejspíš má přístup ke kdečemu. K číslu jejího mobilního telefonu. K číslu zdravotního pojištění. Ke všem počítačovým databázím Velkého bratra, které existují.


    „Ráda vám za vrácení kabelky dám ještě odměnu,“ prohlásila ve snaze najít nějaký opěrný bod, chytit se čehokoli. „Rovněž bych ocenila, kdybyste na mě ve mzdovce neřekli, že jsem odešla z práce o pár hodin dřív. Strašně mě totiž rozbolela hlava a –“


    „Přestaňte už lhát!“ zařval jí volající do ucha. Vzápětí se však ovládl a klidným hlasem dodal: „Ty vaše lži jsou sice zábavné, ale už jich začínám mít plné zuby, slečno Millerová.“


    „Lži? Jaké lži?“ Když neodpovídal, mluvila dál: „Asi jste si mě s někým spletl.“ A když i nadále mlčel, řekla: „To byl jen vtip.“ Lidi, kteří mají co skrývat, jsou na vtipy alergičtí.


    „Pošťák v obytném domě za muzeem vás ve víře, že pomáhá dobré věci, poznal podle vaší fotky na řidičáku. Víme o vás všechno, slečno Millerová. Víme také, že jste byla ve čtvrtém patře muzea, když doktora Padghama potkal ten nešťastný konec.“


    Nešťastný konec? To snad nemyslí vážně! Vždyť Jonathanu Padghamovi vystřelili mozek z hlavy, a on mluví, jako kdyby někomu něco náhodou spadlo do záchodové mísy.


    „Kdo jste?“


    „To není důležité.“ Hlas volajícího pak klesl o děsivou oktávu níž. „Snad bych vás měl v tomto bodě upozornit, že utíkat můžete, ale schovat se před námi nedokážete.“


    Edie pohlédla do zpětného zrcátka.


    Džípy. Nejnovější modely sedanů. Pomalované taxíky a dodávky.


    Ale žádná Crown Vic.


    Ani žádný washingtonský hlídkový policejní vůz.


    Rozhodla se, že přitvrdí.


    „Varuju vás. Když se pokoušíte vyhrožovat ženě, otřelá klišé jí obvykle příliš strachu nenaženou. A když už jsme u těch výhrůžek, mám pro vás také jednu… Ještě jednou mi zavoláte a půjdu bez váhání na FBI. Normálně bych zavolala poldy, ale v tomhle případě bych se z jejich služebny asi živá nedostala. Už teď si dovedu představit, co by bylo ve zprávách: ,Edie Millerová nešťastnou náhodou uklouzla na čerstvě umyté podlaze na policejní stanici a rozbila si lebku.‘ Nemám pravdu?“


    „Jsem si jistý, že FBI je příliš zaměstnaná sledováním teroristických buněk islámských extremistů, než aby váš hovor vůbec vzala, natož aby vám věnovala víc času.“


    „Vezměte v úvahu, že jsem jediný živý svědek surové popravy provedené dobře organizovanou skupinou specializovanou na krádeže uměleckých děl,“ prohlásila a vyložila tím všechny svoje karty na stůl. „Myslím, že na FBI mi ještě rádi věnují pár minut svého vzácného času.“


    „Jak víte, že nemáme lidi i tam?“


    To samozřejmě nevěděla. A tomu arogantnímu hajzlovi to bylo jasné.


    „Co ode mě chcete?“


    „Jen si promluvit. Vyjasnit si situaci tak, abychom zmírnili váš neoprávněný strach. Mám hodně hluboké kapsy, slečno Millerová, a rád bych vám částku, kterou jsme vybrali z vašich dvou účtů, vrátil trojnásobně.“


    Jo, to určitě! Cosi jí říkalo, že by ze slíbených krvavých peněz nikdy neviděla ani pětník.


    Šlápla na plyn a přejela s džípem do jiného pruhu. Pak ještě do dalšího a odbočila na kruhový objezd na Mass Avenue.


    „Chcete si promluvit? Na to vám mohu odpovědět jediné…“ Ačkoli to nebylo snadné, na okamžik se odmlčela a pak z plných plic zařvala: „Jděte do prdele!“


    Strhla si z hlavy sluchátka a odhodila je na sedadlo k plátěné tašce.


    Roztřásla se, ne jenom jako jeden list, ale jako celá hromada listí. Oči měla přilepené na vozovku a jezdecké pomníky, které míjela při jízdě okolo Scott Circle a pod Thomas Circle, viděla jen rozmazaně. Pak odbočila vpravo na Jedenáctou ulici, projela kolem několika bloků a zabočila vlevo na Pennsylvania Street. V dálce se tyčil Kapitol.


    Začalo sněžit hustěji. Jela na automatické řízení a zapnula rozmrazovač.


    Na Čtvrté ulici zahnula vpravo, východní budovu Národní galerie umění měla po levici, západní křídlo po pravici. Bez blinkru ostře odbočila na okružní cestu kolem muzea a zastavila na prvním příhodném místě, kde mohla džíp zaparkovat, hned za zasněženým lexusem. Bylo to výtečné místo, jen pár kroků od vchodu do muzea. Byla tady však nutná nálepka s povolením k parkování vydaná Národní galerií.


    „Klidně mě dejte k soudu,“ zahučela si pro sebe. Sněžilo a jiné místo neměla čas hledat, protože nákupní středisko bylo navzdory škaredému počasí plné.


    Vytrhla klíčky ze zapalování, vhodila je do nákupní tašky a vystoupila z auta. Národní galerie umění byla tím nejveřejnějším místem, jaké si ke skrývání dokázala vymyslet. Z jedné z největších mramorových budov na světě vyzařovaly síla a bezpečí. A navíc se zde všude hemžili hlídači. Byly jich tady mraky. Když spěchala k přehnaně velkým vstupním dveřím do západní budovy, pokoušela se nemyslet na dva mrtvé strážné v Hopkinsově muzeu.


    Otevřela prosklené dveře a mrkla na hodinky. Půl třetí odpoledne. Galerie bude otevřená ještě dvě a půl hodiny. Dost času na to, aby si mohla promyslet svůj další tah. Mohla jen doufat, že C. Aisquith její e-mail obdržel a už je na cestě sem.


    U strážnice za vchodem otevřela nákupní tašku k prohlídce, ale pracovník ostrahy si její obsah prohlédl jen zběžně. Pokud si všiml krabice se špenátem, nijak ho nezaujala. Edie si znovu hodila tašku přes rameno; bezpečnostní opatření po 11. září na ni tedy valný dojem neučinila.


    S rozvržením budovy byla dobře obeznámená, jelikož od té doby, co se před dvaceti lety přestěhovala do Washingtonu, strávila prohlížením muzejních sbírek mnoho hodin. Sjela výtahem o patro níž k podzemní hale, která spojovala západní křídlo s východním. Prošla kolem sochy Henryho Moorea před výtahem a zamířila do muzejního obchodu se suvenýry. V hale bylo neustále slyšet tlumenou ozvěnu. Bavících se lidí. Lidí hovořících do mobilních telefonů. Lidí poeticky chválících krásné vánoční pohlednice. Směsice všech těchto hlasů byla uklidňující a ujišťovala Edie, že zde je konečně v bezpečí.


    Když se dostala do kavárny Kaskáda, jež se nacházela v muzejní verzi prostoru s restauracemi nákupního střediska, posadila se k chrlícímu vodopádu, podle něhož byla kavárna pojmenovaná. Za obrovskou stěnou ze zeleného skla hnalo čerpadlo nepřetržitě vodu na zeď ze žlábkované žuly. V prvním poschodí pod zemí byla jediným zdrojem přirozeného světla ochranná skleněná stěna a Edie nad sebou viděla šedivou zimní oblohu.


    V následujících patnácti minutách si pozorně prohlížela každého návštěvníka, který vstoupil do haly. Mládež do dvaceti se oblékala v Gapu. Dámy, které sem chodily na obědy, zase u Gucciho. Personál muzea byl v šedivém. Všichni do jednoho. A pak ho spatřila: vysokého ryšavého muže po čtyřicítce, z něhož vyzařovala sebejistota. Podle oblečení – drahého tmavomodrého vlněného saka, pleteného svetru krémové barvy, modrých džínsů a kožených bot – ho odhadla na Evropana.


    Rezavý muž se zastavil uprostřed zaplněné haly. Rozhlížel se, krátce na ní utkvěl očima, ale pak pohled zase odvrátil.


    Edie opustila své místo a vykročila k němu. Vzhledem k tomu, že strávila léto prodejem dovolených na Floridě, nebála se oslovovat cizí lidi.


    Ryšavý muž k ní znovu obrátil zrak s tázavým výrazem v obličeji.


    „C. Aisquith na lycos tečka com?“


    Přikývl a modré oči se mu zúžily. „A vy budete Edie jedna-nula-tři na earthlink com. Normálně bych řekl, že vás rád poznávám, ale vzhledem k děsivému obsahu vaší elektronické zprávy by to mohlo být poněkud předčasné.“ Stejně jako Jonathan Padgham měl kultivovaný anglický přízvuk. „Jsem zvědavý. Jak jste mě vůbec poznala? Vždyť je tady nejméně stovka lidí.“


    „Šťastný odhad,“ odpověděla a pokrčila rameny. To a fakt, že máte stejný britsky nadřazený výraz, jaký měl doktor Padgham.“


    Muž ironicky zvedl koutek úst. „Měl? Nedokážu si představit, že by se starý Padge tolik změnil.“


    Edie naprázdno polkla, protože okamžik pravdy přišel tak náhle.


    „Minulý čas jsem použila proto, že je mrtev. Jonathan Padgham byl před necelými dvěma hodinami zavražděn. A já jsem byla jediným svědkem jeho vraždy.“
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    „…a jestli nás najdou, bude nás mrzet, že jsme si předem nekoupili místo na hřbitově a náhrobní kámen.“


    Caedmon Aisquith několik vteřin zíral na paranoidní krásku připomínající předrafaelovské obrazy, která stála před ním. Nesmyslná slova, která se jí hrnula z rozpraskaných, krví nalitých rtů, zdůrazňovala divokou gestikulací jako šílenec.


    „Ale proč jste kontaktovala mě? Proč jste s tím nešla na policii?“ Hovořil klidně, protože si nepřál vychýlit misky vah a způsobit, že se začne chovat ještě šíleněji.


    „Protože v tom jedou s nimi. Mají své lidi mezi poldy a infiltrovali se i do FBI. Myslí si, že vám doktor Padgham poslal před smrtí e-mail,“ vysvětlila mu, čímž dala jasně najevo, že není schopná hovořit souvisle a držet se jednoho tématu. „Proto vás chtějí zabít. A můžete mi věřit, že zabíjení je pro ty chlapy dětskou hrou. Jako když kouzelník vytahuje králíka z klobouku.“


    „Hmmm.“ V duchu si položil otázku, zda nemá halucinace z nějakých drog.


    „To je všechno, co k tomu chcete říct?“


    „Řekl bych ještě, že máte zálibu ve směsi metafor.“


    „Poslyšte, myslím to smrtelně vážně. S důrazem na slovo smrtelně pro případ, že vám to ještě nedošlo. Ještě pořád mi nevěříte? Dobře, mám tady důkaz.“


    „Ano?“


    Začala se hrabat v nákupní tašce, kterou měla pověšenou přes rameno. Caedmon nahlédl dovnitř a spatřil cosi, co vypadalo jako hnědé desky na dokumenty a krabice se zmraženou zeleninou.


    Bylo to jasné jako facka. Ta ženská je úplně mimo.


    S odhodlaným výrazem v obličeji vytáhla z nákupní tašky vestu v barvě khaki a zamávala mu jí před očima. „Tohle jsem měla na sobě, když ten chlap doktora Padghama zavraždil. Když jsem musela přelézt přes jeho mrtvolu,“ povzdychla, „umazala jsem si vestu od jeho krve.“


    „Mohu?“ Caedmon si sáhl na skvrnu od krve a ohromilo ho, že je dosud mokrá.


    Kdyby zde nebyla ta vlhká krvavá skvrna a slabý pach zvratků, rovnou by se té ženské zbavil. Místo toho vytáhl z náprsní kapsy mobilní telefon.


    „Co chcete udělat?“ Edie Millerová mu rychle sevřela paži, aby mu zabránila zvednout si mobil k uchu. „Jestli zavoláte na policii, budeme oba brzy mrtví.“


    „Pokud byste byla tak laskavá a pustila mě, zavolal bych Padghamovi.“ A dostanu se tak na kloub tomuhle šílenství.


    „Klidně to zkuste,“ souhlasila tiše a uvolnila sevření.


    Nechal telefon pětkrát zazvonit, a když se ozvala hlasová schránka, položil to.


    „Zdá se, že ho má vypnutý.“


    „Ne!“ vykřikla na něj Edie Millerová a vysloužila si tím pohledy procházejících hostů. „Leží pod svým psacím stolem v kaluži vlastní krve!“


    Z obavy, že by mohla přitahovat nežádoucí pozornost, ukázal Aisquith na několik blízkých obsazených stolů. „Jsem ochoten vás vyslechnout za předpokladu, že zachováte klid. Je to jasné?“


    Přikývla a zatvářila se kajícně.


    „Tak dobře. Posaďte se a já přinesu kávu. Pokud ovšem nedáváte přednost čaji.“


    „Ne, doneste kávu.“ Pohlédla na blízký bar. „Nebo raději cappuccino.“


    „Jak si přejete. Hned jsem u vás.“


    Jako poslušné dítě se přemístila k malému stolku vedle baru. Jakmile k němu usedla, sundala z ramene nákupní tašku a přitiskla si ji k ňadrům. Přestože její chloubou byly tmavohnědé vlasy zkroucené jako vývrtky, tím, co upoutalo jeho pozornost, byly hluboko posazené hnědé oči. Jejich výraz zmírňovalo rovné obočí, které jí dodávalo vážný, téměř smutný vzhled, jenž ovšem kontrastoval s její výbušnou osobností. A už vůbec neladil s jejím oblečením: s černou koženou motorkářskou bundou, neforemnými černými křápy a dlouhou červenofialově kostkovanou sukní.


    „Bůh mi pomáhej při pomoci téhle potrhlé dámě,“ zamumlal si tiše pro sebe. V mylném domnění, že její e-mail má něco společného s jeho dřívějším podezřením, že RIRA žádá svou mstu, se rozhodl navléknout brnění a vyjet do bitvy. Víc se však už mýlit nemohl.


    Poté, co objednal cappuccino a kávu s příchutí lískových oříšků, vytáhl z náprsní tašky několik bankovek a podal je pokladní. Když odcházel od fronty, sebral několik sáčků s cukrem a kalíšků se smetanou, umělohmotné tyčky na míchání a papírové ubrousky a všechno to nacpal do kapsy saka. Za chvíli už byl s šálkem v každé ruce zpátky u stolku.


    „Protože jsem nevěděl, jak máte kávu ráda, vzal jsem toho raději víc,“ oznámil. Vytáhl to všechno zase z kapsy a hodil doprostřed kulatého stolku.


    Jeho znatelně uklidněná společnice hrábla po dvou cukrech. „Ráda trochu víc sladím,“ prohlásila. Roztrhla sáčky a vysypala si jejich obsah do šálku. „Teď mi právě došlo, že vůbec neznám vaše křestní jméno.“


    „Caedmon,“ odpověděl a sledoval, jak vraští obočí, když uslyšela prazvláštní staroanglické jméno, kterým z něj jeho otec poněkud nezvyklým způsobem učinil muže, když ho už v raném věku přinutil postavit se o něco starším tyranům.


    „Myslela jsem, že všichni Angličani pijou čaj.“


    „Šíří se o mně zvěsti, že jsem cosi jako bořič iluzí.“ Otevřel smetanu a nalil si trochu do kávy. Hned nato se začal vyptávat. „Jak k tomu došlo, že jste se stala svědkyní té údajné vraždy?“


    „Pořád ještě mi nevěříte, co? I když musím uznat, že kdybyste něco takového vyprávěl vy mně, měla bych stejný dojem. Ale abych odpověděla na vaši otázku, příležitostně v Hopkinsově muzeu fotím. Tak se stalo, že jsem byla svědkyní vraždy.“ Chystala se pozvednout šálek k ústům, ale náhle ho vrátila na stolek. „Než vám řeknu, co se stalo, potřebuju vědět, jak jste doktora Padghama znal,“ požádala důrazně a její naprostá absence jemnosti byla odzbrojující.


    „Hrávali jsme spolu v Oxfordu kriket. Ale jak se u přátelství z mládí často stává, přestali jsme se pakstýkat. Když nedávno Padge zjistil, že jsem na poslední zastávce propagačního turné mé nové knihy ve Washingtonu, zavolal mi. Navrhl, abychom si někam zašli dát pár drinků. Promluvili si o starých časech a tak. Spokojená?“ Když přikývla, dodal: „A teď je řada na vás, slečno Millerová.“


    „Asi před měsícem si mě najal Eliot Hopkins, abych vyfotografovala a digitálně zarchivovala celou muzejní sbírku. Pracuju na tom vždycky v pondělí, kdy je muzeum pro veřejnost zavřené.“


    „Aby vás při fotografování nikdo nerušil,“ přikývl.


    „Přesně tak. Ale dnes to bylo jinak.“


    „V čem?“


    „Doktor Padgham byl ve své kanceláři. Nikdy tam v pondělí nebývá.“


    „Byl v muzeu ještě někdo jiný?“


    „Jako obvykle dva hlídači dole v hlavní hale.“ Vystřelila na něho pronikavý pohled. „Stačíte to sledovat?


    „Jistěže,“ ujistil ji. „Pokračujte, prosím.“


    „Asi v půl druhé mi doktor Padgham zavolal a požádal mě, zda bych nepřišla nahoru do jeho pracovny.“


    „Proč to chtěl?“


    „Chtěl, abych pro něj udělala pár fotografií. Napadlo mě, že pracuje na nějakém speciálním projektu. Proto byl zřejmě v práci v den, kdy měl mít volno. Protože jsem poslušná patolízalka, vyšla jsem do čtvrtého patra a ty fotky mu udělala.“ Caedmon postřehl v jejím hlase náznak sarkasmu. „Už jsem se chystala z jeho kanceláře odejít, když se mu u počítače uvolnil nějaký kabel a doktor Padgham mě požádal, jestli bych nevlezla pod jeho psací stůl a nezjistila, v čem je chyba.“


    Caedmon přikývl. „Tohle je přesně ten Padge, jakého znám a mám rád.“


    „Jakého jste znal a měl rád. Řekla jsem vám přece, že je –“


    „Já vím, je po smrti. Není třeba to rozebírat.“


    „Nemusíte se hned tak ježit,“ odsekla a prokázala, že se jen tak nedá. „Ještě stále jsem byla skrčená pod stolem, když do kanceláře doktora Padghama vtrhl nějaký chlap a zblízka ho střelil do hlavy.“ Při tom vyprávění se jí začaly třást ruce. Objala svůj šálek oběma dlaněmi. „Byl okamžitě mrtvý. Vrah neměl nejmenší tušení, že jsem pod stolem… a že jsem toho byla svědkem.“


    Caedmon zíral na kudrnatou krásku, která seděla naproti němu, a bránil se nutkání ji k sobě přitáhnout, aby jí zbavil vystrašeného třesu, který se teď z rukou rozšířil na celou horní část těla.


    „Jak jste se odtamtud dostala?“


    „Slezla jsem po požárním schodišti. Schovala jsem se v uličce a uviděla vraha, jak jde naproti washingtonskému poldovi. A to je na tom to nejhorší.“ Znepokojivě zpříma se mu dívala do očí. „Vrah a ten policajt byli spolčení.“


    Spolčení?


    To znamenalo, že jde o spiknutí.


    „Věděli ti dva muži, že se skrýváte v té uličce?“


    „Nevěděli. Ale na tom nezáleželo, protože vrah už získal přístup k veškerým bezpečnostním opatřením v muzeu. Tak zjistili, že jsem tam v době vraždy byla. A proto mě hledali.“


    „Dokázala byste toho útočníka identifikovat?“


    „Vraha,“ opravila ho. „Nedokázala, protože jsem mu neviděla do obličeje. Měl lyžařskou kuklu. A když si ji sundal, byl už moc daleko, než abych si ho mohla dobře prohlédnout. Vím jen, že měl po vojensku krátce ostříhané vlasy. A byl veliký. Opravdu ohromný. Jako vyhnaný steroidy,“ dodala a rukama naznačila jeho výšku a šířku. Pokud se jí dalo věřit, musel mít vrah neuvěřitelné rozpětí ramen, nejmíň sto třicet centimetrů. „To je všechno, na co si vzpomínám.“


    „Rozumím.“


    „Počkejte!“ vykřikla a z šálku vyšplíchlo cappuccino, jak vzrušeně strčila do stolku. „Na pravé ruce měl zvláštní stříbrný prsten.“ Otevřela nákupní tašku a vytáhla z ní list papíru. „Máte tužku?“


    Beze slova sáhl do náprsní kapsy a vyhověl její žádosti. Začala kreslit složitý vzor. Naklonila hlavu ke straně a nákres si prohlédla, než posunula list směrem k němu.


    „Promiňte, jsem fotografka, ne malířka.“


    Caedmon se na kresbu zkoumavě zahleděl a okamžitě vzor poznal.


    



    [image: Obraz22594.JPG]


    



    „To je zajímavé… jeruzalémský kříž. Známý rovněž jako křižácký. Čtyři kříže ve tvaru T představují Starý zákon,“ ukázal na větší z křížů. „A čtyři řecké kříže Nový zákon. Jste si jistá, že vrahův prsten vypadal přesně takhle?“


    Přikývla. „Je to důležité?“


    „Nosili ho středověcí rytíři, kteří dobyli Svatou zemi,“ vysvětlil jí. S tímhle tématem byl dobře obeznámen, protože v době oxfordských studií se velmi zajímal o templáře. Byl tím přímo posedlý a jak se ukázalo, připravilo ho to o akademickou kariéru. „Ve dvanáctém století sloužil tento kříž jako erb jeruzalémského království, jež ale nemělo dlouhého trvání. Přestože evropští rytíři…“ Rozpačitě si odkašlal. „Omlouvám se. Žvaním. Vzpomněla byste si ještě na něco?“


    Edie Millerová vtáhla dolní ret do úst a předvedla mu tak malinko křivé přední zuby. A krásné plné rty.


    „Je mi líto, ale už na nic. Ale teď už mi věříte, že ano? Už věříte, že doktora Padghama zavraždili?“


    Zavrtěl hlavou, protože si nebyl jistý, co si s jejím neskutečným příběhem počít. „Proč by měl ten maskovaný muž Jonathana Padghama zabíjet? Padge byl stejně neškodný jako příslovečná moucha. Někdy otravný, to uznávám, ale naprosto neškodný.“


    Zírala na něho, dlouho a upřeně. Jako kdyby položil hloupou otázku.


    „Přece proto, aby mohl ukrást tu relikvii.“


    „Ukrást relikvii? Jakou relikvii? To je poprvé, co se o něčem takovém zmiňujete.“


    Poněkud zmateně se na něj podívala. Vzápětí zavrtěla hlavou a vyhrkla: „Ach jistě, promiňte. Stalo se toho tolik. Mám v tom zmatek. Jako by v mém mozku došlo ke zkratu.“


    Šok. Začíná upadat do šoku. Znovu pocítil nutkání přitáhnout si ji k sobě a obejmout ji. Přestože její obavy mohly být jen imaginární, strach a panika vypadaly dostatečně reálné.


    „Napijte se ještě trochu kávy.“


    Spolkla zbytek cappuccina. Když spatřil na jejím horním rtu hnědou šmouhu, bez přemýšlení vzal papírový ubrousek a setřel ji. Pak s provinilým pocitem, že překročil meze, ubrousek zmačkal do kuličky a odhodil na stolek.


    „Doktor Padgham se těsně před smrtí chystal poslat vám digitální fotografii té relikvie.“


    „Digitální fotografii? Proč by to dělal?“


    Otevřela nákupní tašku a vytáhla z ní fotoaparát. „To mi neřekl. Ale tu fotku jsem si ponechala v záloze ve vnitřní paměti fotoaparátu. Tady…“ Podala mu přístroj. „Takhle ta ukradená věc vypadala.“


    Caedmon si přidržoval fotoaparát asi deset centimetrů před obličejem, zíral na obrázek jako přes černé sklo a nemohl uvěřit tomu, co vidí.


    Zatajil dech. Její fantastický příběh mu náhle dával dokonalý smysl.


    „To-tohle… těžko tomu můžu uvěřit. Ne, to nedokážu,“ drmolil tiše, neschopen od fotografie odtrhnout zrak.


    „Z vašeho fascinovaného výrazu soudím, že ta věc je dost cenná, aby ji někdo chtěl ukrást.“


    „Tím si tedy můžete být jistá.“


    „A co ta vražda? Má až takovou cenu, že by kvůli ní někdo chtěl vraždit?“


    Caedmon odložil fotoaparát s jasným vědomím, že Edie Millerová je ve velmi vážném nebezpečí.


    „Myslím, že hodně lidí by dokázalo zabíjet, aby získali Ohnivé kameny.“

  


  
    10


    



    V těchto posledních dnech se zjeví mnoho podvodníků a falešných proroků a mnozí je budou následovat, protože mnoho podvodníků vstoupilo do světa.


    



    Boyd Braxton opatrně a s úctou zavřel knihu ve vazbě s pozlacenými rohy a vložil ji do přihrádky na rukavice. Bibli bojovníka, vázanou v kůži a ozdobenou emblémem Rosemontských bezpečnostních poradců, mu věnoval plukovník Stanford MacFarlane osobně. Přestože žije v neustálém spěchu, nikdy neopomene říci, jak je důležité dávat Všemohoucímu, co mu náleží.


    Sáhl pod Bibli, vytáhl oficiální policejní povolení a položil je na palubní desku. Dávalo mu právo zaparkovat kdekoli v městě. Nezáleželo na tom, že nepracuje u metropolitní policie. Vypadá jako polda. Jezdí v policejním autě. U nikoho by nevzbudil podezření.


    Přímo před ním byl zaparkovaný černý Jeep Wrangler, pokrytý vrstvou čerstvě napadaného sněhu. Bylo to přesně tak, jak si představoval.


    „Hloupá čubka,“ zamumlal si pro sebe, když vystoupil z Crown Vic. Došel k džípu a přiložil na kovový podvozek sledovací zařízení. Nyní mohl na svém patřičně vybaveném mobilním telefonu sledovat všechny její pohyby.


    „Ty kurvo,“ zahučel tiše, když se vydal k muzeu, „málem jsem kvůli tobě přišel o práci.“


    Být pravou rukou plukovníka Stana MacFarlanea byla práce, kterou bral skutečně vážně. Stejně vážně, jako bral své úkoly u námořní pěchoty. Po patnáctileté službě u armády pořád ještě držel hlavu vysoko. Nyní sloužil Stanu MacFarlaneovi. Kdyby nebylo plukovníka, živil by se teď nějakou břečkou a zvedal činky se spoluvězni v některé státní věznici. Bez šance na podmíněné propuštění.


    Poroty se na seržanty od dělostřelectva, kteří zavraždili svou manželku a dítě, zrovna moc laskavě nedívají.


    Dnes v Hopkinsově muzeu to zpackal podobně jako oné tmavé noci před čtyřmi lety.


    Brzy to však napraví a dokáže plukovníkovi, že je stále ještě ve formě. Že si zasluhuje jeho důvěru. Že je dosud svatý bojovník.


    Otevřel vstupní dveře ze Čtvrté ulice a vstoupil do Národní galerie umění.


    Skvělé! Nikde v dohledu žádný detektor kovů. Nůž Kabar a pistoli Mark 23 snadno pronese.


    Nesl se ke strážnici jako polda, který zde má oficiální poslání. Byl to však spíše vtip, protože strážnici představoval jen ubrusem pokrytý stůl, u něhož stáli dva najatí vysloužilci. Odklopil límec kožené bundy a ukázal oficiálně vypadající odznak metropolitní policie.


    „Je tady nějaký problém, detektive Wilsone?“ zeptal se ho šedovlasý strážný a vypjal ramena.


    „Někoho hledám. Viděl jste tady tuhle ženu?“ Boyd mu přidržel před nosem fotografii Edie Millerové.


    Strážný sáhl po brýlích na čtení, které mu visely na krku. Po několika vteřinách pozorného prohlížení, prohlásil: „Jo, není to tak dlouho, co tu byla. Jestli se nepletu šla směrem k promenádě.“


    Boyd, který v Národní galerii nikdy nebyl, se rozhlížel po rozlehlé, mramorem obložené hale. „Kde je ta promenáda?“


    „Dole u výtahu,“ odpověděl strážný a ukázal na protější stranu haly. „Chcete, abych uvedl do pohotovosti bezpečnostní tým muzea?“


    „Nemusíte. Není nebezpečná,“ ujistil strážného Boyd. „Potřebujeme jí jen položit pár otázek.“ Zastrčil fotografii do kapsy a vydal se ke zdviži.


    Dole před výtahem si všiml jakési bílé skulptury, ale neudělala na něj žádný dojem.


    „Jestli je tohle umění, pak ho můžu dělat taky,“ zamumlal si pro sebe. Dílo mu připomínalo zadní zub, který kdysi vyrazil ožralému námořníkovi. Léta si ho schovával jako amulet pro štěstí, suvenýr z první hospodské rvačky, která stála za to.


    Po vstupu do špatně osvětleného obchodu se suvenýry viděl Boyd, že je plný lidí tlačících invalidní vozíky, vlekoucích batolata a mluvících do mobilních telefonů. Ať pohlédl kamkoli, viděl bezcílně se potulující osoby jako ztracené ovce. Skvělé! Nikdo si později nebude pamatovat, kdo kdy co udělal. Davy jsou vždy nejlepším krytím, jaké může lovec mít.


    Když procházel kolem balíčku karet s výjevem Ježíšova narození, uložil si do hlavy, že tohle by mohlo být prvotřídní místo pro jeho vánoční nákupy. Tihle bezbožníci ovšem pravý význam Vánoc nechápou. Ani žádnou z událostí popsaných v Bibli. Dnes lidé Božímu slovu připisují populární falešný význam a zapomínají, že biblický text nebyl míněn pro interpretace New age, které mají v lidech budit dobrý pocit.


    Jen oklamaný hlupák může překrucovat Boží slovo.


    To ho naučil plukovník. Plukovník ho vůbec naučil spoustu věcí, od oné chvíle před čtyřmi lety, kdy ho donutil pokleknout před Všemohoucím. Boyd, který se nikdy předtím nemodlil, byl obezřetný, ale jakmile se dostal přes počáteční rozpaky, zjistil, že žádat Boha o odpuštění je snadné. A tak mu v jediném okamžiku, který mu úplně převrátil život naruby, byly odpuštěny všechny hříchy, minulé i současné. Bary, bordely, rvačky, vše odpuštěno. A také vražda ženy a dcery. I tohle.


    A přestože to byl každodenní zápas, ze všech sil se snažil stát se dokonalým Božím bojovníkem. Nepil a nekouřil. Udržoval tělo jako Boží chrám. Rád by přestal i klít, ale protože do armády vstoupil už v sedmnácti, tohohle zlozvyku se zbavit nedokázal.


    Vždycky je ještě možnost se polepšit, pomyslel si, když odcházel z obchodu se suvenýry a vešel do prostoru s restauracemi.


    Zastavil se a pátral pohledem kolem.


    Je někde tady v davu a její strach, který má svou vlastní energii, ji prozradí. Jeho zápach. Její strach ho zavede přímo k ní.


    Nejprve si však musí krýt záda.


    Jakmile spatřil vysokého, břichatého zaměstnance muzea, lhostejně tlačícího žlutý kbelík na kolečkách, věděl, že svého muže už našel. Jeho otec tlačil podobný vozík deset let. Proto Boyd věděl, že tihle uklízeči jsou pro zbytek světa neviditelní. Většina lidí je ani nepozdraví, natož aby jim stáli za pohled. Potěšený, že vše zatím probíhá tak hladce, sledoval muže až ke dveřím, označeným nápisem Pro personál muzea.


    Myslel na svého tátu, až do smrti ničemného ožralu, když nic netušícího zřízence srazil jedinou ranou pěstí k zemi.


    Protože Boyd v žádné náhody nevěřil, pokládal šťastné setkání s uklízečem za to, čím také nepochybně bylo: za dar od Boha.
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    „Už od svého vzniku před třemi tisíci pěti sty lety mají Ohnivé kameny na svědomí životy nesčetných lidí.“


    „Včetně Jonathana Padghama,“ doplnila ho Edie, která na další Caedmonovo uhýbání už vážně neměla náladu.


    „Je to smutné, ale musím s vámi souhlasit.“


    „Už bylo načase. Většina lidí vás totiž bere vážně, když jim řeknete, že jejich život je v nebezpečí.“


    Jeho rezavé obočí se nad kořenem nosu srazilo. „Proč by ale mělo jít o život mně? Chápu, že ten maskovaný vrah jde po vás, protože jste byla svědkyní Padghamovy vraždy. Ale já nemám s touhle odpornou záležitostí nic společného.“


    „Přemýšlejte znovu C. Aisquithe na lycos tečka com. Vrah se mylně domnívá, že vám doktor Padgham poslal mailem obrázek té relikvie.“ Edie ukázala bradou k fotoaparátu, který stále ještě svírala v ruce.


    Caedmon na přístroj pár sekund zkoumavě hleděl a tvářil se zamyšleně. „To může znamenat jen jediné… Lupiči nechtějí, aby se kdokoli dověděl o její existenci. Protože objev Ohnivých kamenů by se dostal do novinových titulků po celém světě a vnesl neklid do řad biblistů, teologů a mnoha dalších odborníků i hodnostářů, musíme předpokládat, že tahle památka pronikla do Hopkinsova muzea takříkajíc zadními vrátky.“ S přemýšlivým výrazem pak pomalu zavrtěl hlavou. „Jiné vysvětlení nemám.“


    „Domnívám se správně, že chcete říct, že tu věc propašovali ze země jejího původu a prodali na černém trhu?“ Když přikývl, Edie dodala: „To by mohlo vysvětlovat, proč ten náprsník není v seznamu stálé muzejní sbírky. Protože tu sbírku archivuju, mám úplný soupis všeho, co tam mají. Tenhle náprsník tam ale určitě není. Proč se mu vůbec říká Ohnivé kameny?“ zeptala se ho náhle, protože pojala podezření, že toho ví víc, než dosud řekl.


    Caedmon Aisquith si přestal prohlížet digitální fotografii. „S tím názvem poprvé přišel starozákonní prorok Ezra. Tahle relikvie však byla známa i pod jinými jmény. Starozákonní Židé jí říkali Urim a Thummim. V Bibli je rovněž několik zmínek o náprsníku v souvislosti se soudem či o zlatých klenotech a drahokamech.“


    „Ohnivé kameny. Urim a Thummim. Ty názvy mi vůbec nic neříkají. Mám pocit, jako by se dveře výtahu právě otevřely v přízemí Babylonské věže.“


    „Snad bych to měl všechno zopakovat.“ Caedmon odsunul prázdný šálek stranou a doprostřed stolu umístil fotoaparát, aby mohla vidět fotografii drahokamy vykládaného zlatého náprsníku. „Bereme-li v úvahu, že všechno, co se chystám říci, je pouhá spekulace, věřím, že tato relikvie –“ ukázal na obrázek na displeji „– neboli chóšen, jak se tomu říká hebrejsky, může být skutečným náprsníkem, který nosil levitský velekněz, když vykonával posvátné chrámové rituály. To, co tenhle náprsník ale činí naprosto neocenitelným, je fakt, že ho vyrobil sám Mojžíš podle výslovných Božích pokynů. Takže nejde jen o Mojžíšovu ruční práci, ale přímo o Boží návrh.“


    Edie, která až do tohoto okamžiku mlčela, neústupně zavrtěla hlavou. „Já to ale viděla na vlastní oči… Je to jen starověký náprsník velekněze. Snad nevěříte, že to opravdu vytvořil Bůh?“ Pro zdůraznění svých slov poklepala na displej fotoaparátu.


    „Kdo jsem já, abych pochyboval o prorocích Starého zákona? V Bibli je hojnost příběhů o pochybovačích, které zasáhl Boží hněv.“ Tento komický výrok donutil Edie pochybovat, zda Caedmon Aisquith skutečně věří tomu, co právě řekl.


    „Všechno, co z původního náprsníku zůstalo, je dvanáct kamenů a pár kousků zlata. Jak si tedy můžete být jistý, že je to právě tenhle a ne jiný?“


    „To se dá snadno rozpoznat, protože v knize Exodus existuje jeho přesný popis. Píše se o něm jako o čtvercovém předmětu tvořeném zlatou deskou, do níž je vsazeno dvanáct drahých kamenů ve čtyřech řadách po třech.“ Přitáhl si stejný list papíru, na který Edie předtím nakreslila jeruzalémský kříž a načrtl podobu náprsníku. „Podle vylíčení v Exodu se domnívám, že musel vypadat nějak takhle.“ Otočil nákres k ní.


    



    [image: Obraz22613.PNG]


    



    „Jak můžete vidět, můj umělecký talent je v nejlepším případě rudimentální. Nicméně každý z těchto dvanácti drahokamů je nadán božskou mocí. V prvé řadě byly rubín, topaz a smaragd…“ Jak mluvil, pečlivě zapisoval název každého drahokamu. „Ve druhé řadě je to malachit, safír a jaspis… ve třetí opál, achát a ametyst… a konečně ve čtvrté řadě chrysolit, karneol a onyx. Spousta drahokamů, co?“ Pousmál se a Edie si teprve teď uvědomila, že je to hezký chlapík. Zrzouni jí sice obvykle nic neříkali, ale na muži, který seděl naproti ní bylo cosi mimořádně přitažlivého. Přízvuk samozřejmě nevadil.


    Střídavě se dívala na digitální fotografii a na nákres a náhle viděla, jak krásný musel skvost před dávnými časy být. „Má nějaký význam fakt, že těch drahokamů je dvanáct?“


    „Má to nesmírný význam,“ odpověděl Caedmon. „Číslo dvanáct symbolizuje dovršení posvátného cyklu. V Tóře neboli v prvních pěti knihách Starého zákona se píše, že dvanáct drahokamů představuje dvanáct izraelských kmenů. Stejně jako měl každý kmen jedinečnou funkci, například levité byli kněží, tak i každý z dvanácti kamenů symbolizoval skrytou pravdu nebo ctnost.“


    „Protože smaragd je mým talismanem, vím, že představuje nesmrtelnost.“


    „Je zvláštní, že se relikvie tak záhadně objevila po tolika staletích, kdy se předpokládalo, že navždy zmizela.“ Výraz posvátné bázně a úcty, který Edie spatřila na Caedmonově tváři, když se na fotografii podíval poprvé, se vrátil. „Jestliže se potvrdí pravost téhle relikvie, bude to skutečně úžasný objev, protože Ohnivé kameny zmizely už před několika tisíci lety a ani v Bibli už se pak o nich nic nepíše.“


    Seděli mlčky. Kdesi v kuchyni muzejní kavárny připravovali nějaké čínské jídlo. Edie cítila vůni smažené zeleniny a sójové omáčky. Naprázdno polkla.


    „Podle badatelů, kteří se biblickými texty zabývají, zmizel náprsník velekněze během babylonské… Co je vám? Jste v pořádku?“


    „Nejsem,“ prohlásila a místo nějaké zdvořilé lži upřesnila: „Mám strach a jsem hladová a unavená. Vyberte si z toho, co chcete.“


    „Dala byste si něco k jídlu?“ Ukázal rukou na sladké pečivo a moučníky u baru.


    „Nic sladkého. Ale kdybyste byl tak laskav, dala bych si ještě jedno cappuccino.“


    „Rád vám pro ně dojdu.“


    Caedmon se omluvil, vstal od stolu a Edie ho sledovala pohledem. Přestože hovořil s příslušným anglickým přízvukem a měl anglické jméno, byť zastaralé, ryšavé vlasy, modré oči a vysoká postava Caedmona Aisquitha jasně vypovídaly o skotském původu. Byl to chytrý Skot. Jeho inteligence byla přitažlivá, protože mozek je nejvíc sexy orgán, jakým chlap může disponovat. Dokázala si snadno představit, že kdyby se s tímhle podivně pojmenovaným Britem setkala za jiných okolností, klidně by ho požádala o schůzku spojenou s večeří.


    Jakmile se Caedmon vrátil a postavil před ni šálek horkého cappuccina, Edie se na něho usmála, aby mu poděkovala.


    „Povězte mi, jestli jste si při prohlížení Ohnivých kamenů všimla něčeho mimořádného, zvláštního nebo dokonce mystického?“


    Chvíli uvažovala. „Ne. Měla jsem si něčeho všimnout?“


    „Na to není snadné odpovědět. Bibličtí badatelé se domnívají, že jakmile si velekněz náprsník připjal, dokázal předpovídat budoucnost jakoby Boží ruka na chvíli roztáhla oponu času.“


    „Takže to používali k prorokování?“


    „Jen druhotně. Jeho nejpřednější funkcí bylo zajistit spojení velekněze s Bohem.“


    Caedmon se na okamžik odmlčel, aby mohla tu informaci vstřebat. Nebo snad přemýšlel, kolik jí toho má prozradit. Zřejmě došel k nějakému rozhodnutí, protože pokračoval: „A velekněz používal náprsník především k ovládání a využívání ohnivé síly obsažené v Arše.“


    Edie upila cappuccina a postavila šálek na stolek.


    „V Arše? To myslíte Archu úmluvy?“


    „Tu a žádnou jinou.“
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    Buď pochválen Nejvyšší Bože, který ses vypořádal se svými nepřáteli!


    „Buď pochválen, buď pochválen,“ dodal tiše Boyd Braxton, když odříkal svoji oblíbenou pasáž z Bible. Zapnul si knoflíčky tmavomodré údržbářské košile, rozepnul zip laciných polyesterových kalhot a zastrčil si ji do nich. S amuletem se nechtěl zdržovat, tak si jen sevřel přirození v pěsti. „Jseš chlapák, B. B. Jseš pořádnej kus chlapa.“


    Byl z výcvikového tábora pouhých pár týdnů, když mu kámoši z jídelny začali říkat „B. B.“ Jako Velký třesk, Big Bang. To proto, že dokázal přepít, přeprat a v souložení s ženskými překonat kohokoli v jednotce. Za rvačky se dostal do basy víckrát, než si pamatoval, protože po tátovi zdědil jeho vražedné nálady. Plukovník mu pak řekl, že ty záchvaty jsou křížem, který musí nést. Jako Ježíš vlekoucí půlmetrákový dřevěný kříž celou cestu až na Kalvárii. Byl to jeho každodenní boj. Někdy v něm zvítězil, jindy zase ne.


    Rychlý pohled na jméno vyšité vpředu na modré bundě mu sdělil, že černoch natažený u jeho nohou, se jmenoval Walter Jefferson. Z hlavy mu prosakovala krev a kapala mu taky z nosu, protože si ho při pádu na podlahu zlomil.


    „Promiň, kámo,“ řekl mu posměšně Boyd. Předpokládal, že potrvá několik hodin, než se probere. Protože ale plukovník striktně trval na dobře provedené práci a on už si nemohl dovolit nic zpackat, uchýlil se k ještě dalšímu opatření a nacpal údržbáři do úst špinavý hadr. Pak vzal pásek a naložil s ním jako s krocanem před pečením: svázal mu ruce a nohy. V Hopkinsově muzeu to zvoral, a teď už se žádné hloupé chyby dopustit nemínil.


    Vytáhl pistoli a zkontroloval zásobník. Patnáct nábojů. Na zabití Millerové bude potřebovat jen jeden, ale vždy bylo dobré mít nějaké střelivo navíc. Pro všechny případy.


    Jeho pohyby byly rychlé a obratné. Na konec hlavně našrouboval tlumič.


    Pistoli zajistil a zastrčil si ji vzadu za opasek. Údržbářova bunda tu výmluvnou bouli zakrývala. Kožené pouzdro s nožem zasunul vedle pistole. Nůž Kabar byl jeho záložní zbraní, kterou si sám zvolil. Ostří bylo tiché, ale smrtelně nebezpečné a dokázalo rozkrájet chlapa na kusy dřív, než by řekl nazdar. Nebo ženskou – Boyd už měl nejednu děvku na kontě.


    Takto vybaven uchopil násadu mopu a se žlutým kbelíkem se rozjel k zavřeným dveřím místnosti pro údržbu. Šedivá voda v něm šplouchala, takže Boyd musel jet pomaleji. Otevřel dveře a přejel s mopem a kbelíkem přes práh. Pak, aby zakryl stopy, sáhl po svazku klíčů, který se mu pohupoval u opasku. Musel to zkusit víckrát, než našel ten správný a zamkl Waltera Jeffersona bezpečně uvnitř. Jakmile s tím byl hotov, zastrčil svoje oblečení, včetně kožené bundy sbalené do koule, pod nejbližší lavičku.


    Když se blížil k davu, prohlížel si brebentící hordu návštěvníků. Znovu si pomyslel, že ho budou dobře krýt. Měl v plánu zabít tu děvku Millerovou, hodit pistoli do kbelíku se špinavou vodou a vypadnout z budovy dřív, než si kdokoliv uvědomí, co se stalo.


    Jak tak tlačil žlutý kbelík před sebou, zjišťoval, že mu opravdu nikdo nevěnuje sebemenší pozornost. Právě jak doufal, byl jen jedním z neviditelných zaměstnanců v modrákách.


    Senzace. Měl rád, když do sebe všechno zapadalo.


    Pomáhá mu teď Bůh. Pamatoval si, jaké to bylo, když se pod ním propadala podlaha. Když se topil, a nikde v dohledu nikdo a nic, čeho by se chytil.


    Takové to bylo v roce 2004, když se vrátil ze svého prvního nasazení v Iráku.


    Falúdža.


    Příšerná díra.


    Každou noc se probouzel vykoupaný ve studeném potu. Jedné noci to dokonce pustil pod sebe. Když si jeho manželka Tammy třela nohu o jeho stehno, vztyčil se v posteli a šmátral po M-16. Bojovou pušku však doma neměl. Ani žádnou pistoli, protože Tammy mu kvůli jejich malé Ashley nedovolila mít doma nic nabitého. Šestiměsíční Ashley celé noci proplakala. Jako ty malé děti s hadry na hlavách ve Falúdži. Jedné noci už to nedokázal snést: Ashley řvala, protože chtěla nakojit. Copak ten spratek nedokáže aspoň chvíli držet hubu? S každým pronikavým zavřískáním mu bušilo v hlavě stále hlasitěji. A ještě hlasitěji.


    Pak náhle nastalo zvláštní ticho. Ashleyin řev umlčel polštář.


    Stejně jako vřískot toho děcka ve Falúdži.


    Pak se do pokoje vřítila jeho žena, skočila mu na záda a ze strany se mu zahryzla do krku, jako by mu chtěla zuby rozervat krční tepnu. Neměl jinou možnost, než tu vzteklou mrchu ze sebe shodit. Uhodila se do hlavy o houpací křeslo a byla namístě mrtvá. Protože nevěděl, co má dělat, zavolal plukovníku MacFarlaneovi. Plukovník, jako by byl z jeho masa a krve, se o všechno postaral, poskytl mu nevyvratitelné alibi a zařídil to tak, aby všechno vypadalo jako nevydařená loupež. Místní policie na to skočila. A uvěřili tomu i ti blbci z Daily News. Místní noviny spekulovaly, že se jednalo o jednu z řady loupeží spáchaných nadopovanými feťáky, kteří potřebovali rychle prachy v hotovosti. Válečného hrdinu postihla tragédie.


    Plukovník tvrdil totéž. Až na to, že šel ještě o krok dál. Prohlásil, že Bůh chápe, jaké to je být bojovníkem, vrátit se domů z těžkých bitev a hned se muset bránit Satanovi.


    Plukovník Stan MacFarlane je veliký a dobrý člověk a Boyd je mu zavázán. Hodně. A to nejen za to, že mu pomohl, aby neskončil ve vězení, ale protože mu ukázal Cestu. Za to, že ho přivedl k Bohu. A když ti podělaní sráči z Pentagonu plukovníka vyhodili z armády, Boyd ho následoval.


    Tlačil před sebou žlutý kbelík a pátral v davu. Krčil přitom nos, protože mu do něj pronikala slabá vůně smaženého jídla.


    Ta děvka Millerová je někde tady. Někde v té tlačenici.


    Už brzy ji najde. A jakmile se to stane, vypořádá se s ní. Bude to snadné jako sestřelit prázdnou láhev ze sudu.
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    „…Příběh Archy úmluvy je operní drama hrané na jevišti biblické Svaté země,“ pokračoval Caedmon v odpovědi na otázku Edie Millerové.


    „Operní? Nepřeháníte to?“ zeptala se jeho společnice ironicky.


    „Ani v nejmenším. Jak nepochybně víte, Archa úmluvy neboli Aron habrit v hebrejštině, byla bohatě zdobená truhla zhruba metr dvacet dlouhá, pětačtyřicet centimetrů široká a stejně tak vysoká.“ Caedmon při řeči roztahoval ruce nejprve jedním směrem, pak ve druhém, aby znázornil její velikost.


    „Uvnitř byla vyložená zlatými pláty. Co ale asi nevíte, je fakt, že Archa úmluvy byla vyrobená přesně tak, aby vypadala jako posvátné egyptské schrány, jejich svatostánky.“


    „Jako ty zlaté krabice, které jsem viděla loni na výstavě Tutanchamonových pokladů?“


    „Přesně tak, a to až po zlatý okraj na víku a okřídlené figury, které zdobily vršek. Navíc egyptské schrány a Archa úmluvy sloužily stejnému účelu: přebývali v nich bohové.“


    Zvedla obočí. „Já si ale myslela, že v Arše úmluvy bylo deset přikázání. Zatímco vy mi tu tvrdíte, že šlo o jakousi magickou schránku na Boha jako ve filmu Dobyvatelé ztracené archy s Indiana Jonesem.“


    Caedmon se pobaveně zasmál. „Stejně jako posvátná egyptská schrána obsahovala moc a majestát nejvyššího z bohů, tak v Arše úmluvy dlela moc a sláva Jahveho. A tím jediným, co měl velekněz k dispozici, aby tuto sílu veškerého Universa udržel pod kontrolou, byl ochranný štít z Ohnivých kamenů.“


    Edie zvedla šálek, ze kterého se stále ještě kouřilo, ke rtům. Nějakou chvíli mlčela a snažila se strávit to, co právě řekl. Caedmon mezitím pátral očima v davu návštěvníků. Nic se mu ale nezdálo neobvyklé. Všiml si muže vezoucího na invalidním vozíku dědouška, kterému bylo dobře přes osmdesát, uklízeče tlačícího žlutý kbelík na kolečkách a matky s kočárkem. Krátce věnoval pozornost dvojici mladých lidí, dívce s vlasy barvy fuchsie a mladíkovi s účesem pruhovaným jako tygří kožešina, kteří se vášnivě objímali před masivní skleněnou stěnou, za níž v kaskádách zurčel vodopád.


    „Víme, co se s náprsníkem velekněze stalo dál: zkonfiskoval ho Nabuchodonozor. Potom byl ukryt v Babylonu a pak znovu objeven a propašován z Iráku,“ řekla Edie, aby přitáhla jeho pozornost zpět k jejich stolku. „Ale co se stalo s Archou úmluvy?“


    Ta žena se mi zamlouvá, přešla na mé oblíbené téma.


    „Někdy po dostavbě slavného Šalamounova chrámu Archa úmluvy ze stránek Bible zmizela. Buď se jí zmocnili nepřátelé, nebo byla zničena či někde ukryta. Nic bližšího se o ní neví.“


    Edie si založila paže na prsou. „Pokud si dobře vzpomínám, říkal jste totéž o Ohnivých kamenech, ale přesto se záhadně objevily. A kvůli tomu nám teď oběma jde o život.“


    Koutkem oka Caedmon zahlédl, že se zřízenec se žlutým kbelíkem náhle oddělil od davu a míří k nim.


    Bylo na něm něco nápadného. Něco nesedělo. Měl vojenské bojové boty.


    A ještě nápadnější bylo, že vypadal jako bristolský stoupenec ragbyové kultury.


    Byl velký. Opravdu hodně veliký. Jako vyhnaný steroidy.


    Když si vzpomněl na Ediin popis Padghamova vraha, měl náhle pocit, že se mu zježily chloupky v zátylku.


    „Začínám se přiklánět k vašemu vyhodnocení situace,“ pronesl tiše s očima upřenýma na obrovitého zřízence. Sledoval, jak pravou rukou pustil násadu mopu a sáhl si za záda.


    V tom okamžiku Caedmon zahlédl blýsknutí stříbrného prstenu.


    A v dalším okamžiku postřehl temnější záblesk…


    Přivřel oči, aby to dokázal lépe rozeznat.


    Proboha! Ten chlap má pistoli!
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    Na přemýšlení nebyl čas, a tak Caedmon odstrčil stolek stranou, vrhl se na Edie Millerovou, jediným prudkým pohybem ruky ji strhl na podlahu a sám padl vedle ní.


    Kulka zasáhla převržený stolek a odrazila se od kamenné vrchní desky. Caedmon bleskově odtáhl svoji společnici za nejbližší sloup. Druhá kulka udělala ping, když se odrazila od kovového květináče necelý metr od jejich úkrytu.


    Jakási žena v davu zděšeně zaječela.


    Načež nějaký muž chraptivě vykřikl: „Má pistoli!“


    Další člověk zařval: „Je to nějakej terorista!“


    Pak se k té sborové kakofonii strachu připojilo ještě několik dalších hlasů.


    Na třetí kulku Caedmon nečekal a přešel do útoku. Natáhl pravou paži k číšnickému vozíku na kolečkách, který stál vedle sloupu. Vší silou do něj zezadu strčil. Vozík se prudce rozjel. Špinavé talíře navršené do výšky v nádobách z umělé hmoty padaly na podlahu a rozbíjely se. Rachotivé odvrácení pozornosti.


    Jakmile střelec spatřil jedoucí vozík, otočil se na podpatku a reflexivně vystřelil potřetí. Kulka zasáhla průzračnou skleněnou stěnu, za níž se v kaskádách řítila voda fontány. Bezpečnostní sklo se proti všemu očekávání roztříštilo a téměř okamžitě se zevnitř vyvalil vodní proud.


    Vypukl chaos a lidé prchali na všechny strany.


    Kulky pronikající i pancéřovými pláty, pomyslel si zděšeně Caedmon. Ten chlap používá tenhle typ střeliva na lidi!


    Edie, připláclá k zemi pod vahou jeho těla, mu něco křičela do ucha. Caedmon zvedl hlavu, přejížděl pohledem panikou zachvácený dav a hledal ozbrojeného šílence.


    Střelec však nikde v dohledu nebyl. Všechno, co po něm zbylo, byl žlutý kbelík, z jehož kalné hlubiny vyčnívala násada od mopu. Utekl ze scény. Nebo se přemístil do jiného palebného postavení. V každém případě měli jen několik sekund na to, aby odtud utekli.


    Zvedl se na kolena a pomohl Edie z podlahy.


    „Co se děje?“ zeptala se přiškrceně.


    „Padghamův vrah nás právě poctil svojí návštěvou.“


    „Och, Bože! Z toho se živí nedostanem!“


    Caedmon, který se náhle začal bát, že by brzy mohl mít v náručí hysterku, ji hrubě popadl za ramena. „Dostaneme se odsud. Ale jenom když zachováte klid a uděláte přesně to, co vám řeknu. Je to jasný?“ Když nedostal žádnou odpověď, znechuceně zavrtěl hlavou. „Rozuměla jste?“


    Přikývla. Uspokojen i touhle němou odpovědí, zkoumal škody. Zoufalý dav. Někteří lidé utíkali, jiní se krčili na podlaze a všichni hromadně ječeli v masové hysterii. Oživlá malba Hieronyma Bosche.


    Caedmon se rozhlížel na všechny strany, aby zjistil, kudy nejlépe proniknout tlačenicí. Po levici měli obchod se suvenýry. Se svým nedostatečným osvětlením a četnými prosklenými prodejními pulty nabízel nejlepší úkryt. Uchopil Edie za ruku a rozběhl se tím směrem.


    „Kam jdeme?“ chtěla vědět a pokoušela se mu stačit.


    Obešel zaměstnance muzea, který se pokoušel řídit šílící hordu podobně jako řídí po nehodě provoz dopravní policista.


    „Musíme se dostat co nejdál od toho poblázněného davu,“ vysvětlil jí silným hlasem, aby ho bylo v rozruchu slyšet. Když na jednom z pultů spatřil černý nepromokavý plášť, který tam jeho majitel ve spěchu zanechal, v běhu ho popadl a hnali se dál. Pak se schovali za tlustý sloup.


    „Rychle si to oblečte!“ Beze špetky snahy o etiketu jí plášť hodil.


    „Proč bych si to měla –?“


    „Vaše oblečení je nápadné a extravagantní. V něm budete snadno rozlišitelným terčem.“


    Shodila z ramena nákupní tašku, kterou se jí podařilo ve zmatku neztratit, a zasunula ruce do rukávů pláště. „S těmi svými zrzavými vlasy jste také nápadný.“


    „Dobrý postřeh.“ Sotva to dořekl, sebral z podlahy pletenou čepici, kterou právě ztratil obrýlený Asiat ženoucí se kolem nich, příliš vyděšený, než aby ho nějaká čapka zajímala. Caedmon, který přežil několik teroristických útoků RIRA na Londýn, věděl, že chaos nadělá i z těch nejbojovnějších povah poddajné beránky. Narazil si zelenou čepici se zlatým nápisem VLASTENCI. Jakmile ji měl na hlavě, stáhl Edie k sobě oba přední díly příliš velkého pláště a spěšně jí utáhl pásek.


    Takto maskovaní potom cik-cak manévrovali po obchodě se suvenýry, což je pohyb, který je pro lidské oko nejtěžší zachytit. Ruku v ruce přebíhali od sloupu ke sloupu až se dostali k poslednímu prodejnímu pultu.


    O několik vteřin později se vynořili v dobře osvětleném prostoru se sochou Henryho Moorea. Caedmon rychle vyhodnotil tři možnosti, které mají: eskalátor, výtah nebo běžné schodiště.


    Vždy proveď nejméně pravděpodobný manévr, protože to je jediný způsob, jak uniknout odhodlanému nepříteli.


    Tohoto ponaučení se mu dostalo od jeho vrchnosti v rozvědce. Caedmon vzal Edie za rameno a otočil ji ke schodišti.


    „Ale po eskalátoru to bude rychlejší.“


    „Rychlejší snad, ale taky mnohem nebezpečnější.“


    Bok po boku stoupali po schodišti, které bylo na rozdíl od eskalátoru na protější straně, u nějž se lidi kupili a šlapali po sobě jako zoufalé ovce vedené na jatka, opuštěné.


    Nahoře zjistili, že se ocitli ve velkém vestibulu, kde stály na stráži dvě kamenné pumy. Na protější straně haly se otevřel výtah, ze kterého se spěšně vyhrnulo asi půl tuctu návštěvníků. O metr dál zahlédl Caedmon veřejné záchodky se známými symboly a nápisy Dámy a Páni. Hned za pumami se nacházel foyer s východem do Čtvrté ulice. Právě zde se odehrávaly šílené davové scény se zběsilými návštěvníky v hlavní roli, zmateně pobíhajícími sem a tam, které se unavení strážní pokoušeli nahnat do dveří vedoucích ven z budovy.


    Jako rybky odsouzené k životu v skleněné kouli.


    Snadná kořist pro hladovou kočku.


    Jakmile Caedmon posoudil situaci, popadl Edie za ruku a táhl ji k toaletám. Ramenem strčil do létacích dveří a vlekl svoji společnici na dámy.


    „Co to děláte?“ vykřikla a ječivý zvuk se od bílých dlaždic odrazil ozvěnou.


    „Snažím se vám zachránit život.“


    „Ale vy jste muž! Sem nesmíte!“


    Ignoroval ji a zkoumal interiér.


    Šest kabinek. Pět umyvadel. Nikde nikdo.


    Otevřel dveře do kabinky uprostřed.


    „Copak jste mě neslyšel, Caedmone? Řekla jsem, že sem nemůžete…“


    „Uklidněte se, ano?“ Natlačil ji do kabinky a vecpal se za ní. „A když už jsme u toho, ztište se. Vaše nervozita celou situaci ještě zhoršuje.“


    Edie však s neoblomným výrazem pokračovala v protestech. „Ale tyhle toalety jsou jen pro dámy,“ syčela.


    „Přesně proto jsem jim dal přednost před pánskými záchodky. Vážně pochybuju, že náš testosteronem nabitý útočník nás bude hledat právě tady. Slovo Dámy na něj automaticky zapůsobí jako přirozený odstrašující prostředek. Aspoň na chvíli jsme tady v bezpečí.“


    „Ale stěsnaní jako hrášky v porcelánovým lusku,“ zahučela tiše. Seděla zkroucená na míse v kabince, která byla sotva tak široká, aby se do ní vešla jedna osoba, natož dvě.


    Poté, co za sebou dveře kabinky zavřel a zajistil je, vytáhl Caedmon z kapsy saka průvodce muzeem s plánkem, který si vzal hned při příchodu.


    „A co teď?“


    „Teď musíme vymyslet, jak nejlépe přelstít našeho nepřítele.“ Rozložil plán a přidržoval si ho před sebou. Edie, nucena přitom stát na špičkách, mu nahlížela přes rameno. „Podle plánu vede z muzea pět východů. K nejbližšímu to máme asi tak patnáct metrů. To byl ten, kolem kterého jsme šli.“ Natáhla se mu přes rameno a položila špičku ukazováčku na nejbližší východ. „Tenhle. Východ na Čtvrtou ulici. Hned před ním mám zaparkovaný džíp. Byli bychom u něj za pár vteřin. Jako v tom filmu Pánové, natočte motory.“


    Caedmon však její nápad zavrhl prudkým zavrtěním hlavou. „Mám důvod k podezření, že vás sledoval cestou do muzea. To znamená, že východ do Čtvrté ulice sleduje buď sám střelec, nebo jeho komplic. My se dostaneme ven naopak východem nejvzdálenějším od místa, kde právě jsme.“


    Chytla ho za paži pod ramenem a neobratně ho otočila k sobě. „Zbláznil jste se? Mluvíte o východu na Sedmou ulici!“ zasyčela podrážděným šeptem. „To bychom museli jít přes celou Národní galerii. Je to tři městské bloky od místa, na kterém jsme teď. Jestli si myslíte, že je to dobrý plán, pak jste naprosto nepříčetný!“


    „Ach tak, vidím, že mě má pověst předchází.“


    Už se ale rozhodl, a tak složil plán a zasunul ho do náprsní kapsy. Nenamáhal se požádat ji o povolení a prohledal kapsy jejího ukradeného pláště. Objevil černou plátěnou čapku proti dešti.


    „Nasaďte si to na hlavu.“


    „Ne.“ Zavrtěla hlavou tak prudce, až se jí kudrnaté vlasy odrážely od ramen. „Vám by možná nevadilo, kdybyste z toho dostal vši, ale já –“


    „Koukejte si to nasadit!“ rozkázal vztekle a pomyslel si, že její umíněnost tady opět není na místě. „Vší vás zbaví trocha léčivého šamponu. Vstát z mrtvých je o dost složitější. Jak už jsem řekl, střelec teď pátrá v muzeu po dvou terčích: zrzavém frajírkovi a kudrnaté ženské. Důvěřujte mi a dostaneme se z toho.“


    Něco zamumlala, ale tu plátěnou hrůzu si na hlavu narazila.


    „Teď je to mnohem lepší,“ prohlásil a souhlasně přikývl. „Jdeme. Už jsme tady byli dost dlouho.“ Odemkl kabinku a otevřel dveře.


    Edie na něho zírala a odmítala ustoupit, ale její tvrdohlavost najednou vystřídal strach. Bojácně na něho pohlédla.


    „Myslíte, že máme šanci se odsud dostat živí?“ zeptala se šeptem.


    Caedmon nehodlal dávat prázdné sliby, které by nebyl schopen dodržet, a tak jen prohodil: „To se už brzy ukáže.“
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    Zasraná smůla


    Právě tohle ho postihlo.


    Boyd Braxton nevěděl přesně, jak se to mohlo tak rychle zhatit. Právě si chvatně navlékal svůj černý rolák. Walter Jefferson byl ještě stále v bezvědomí, natažený na podlaze skladu pro údržbáře. Jakmile Boyd vytáhl ranec svého oblečení z místa, kam si je uschoval, vrátil se do skladu, aby se převlékl. Ve spěchu si navlékl černé kalhoty přes montérky, které už měl na sobě. Bylo mu úplně jedno, jak vypadá. Jen bylo třeba, aby nevypadal jako uklízeč. Příliš mnoho lidí vidělo, že do davu střílí chlapík v uklízečském stejnokroji. Kdyby vypadal jako nějakej blbej zaměstnanec muzea, sotva by se z něho dostal ven.


    Zastrčil si za pas nůž i pistoli. Pak zkontroloval mobilní telefon, naprogramovaný na předem nastavené číslo, aby byl okamžitě informován, až se aktivuje sledovací zařízení.


    Oddechl si úlevou. Nic. To znamenalo, že džíp stojí i nadále zaparkovaný před budovou.


    Ta mrcha je pořád v muzeu. Ještě to může napravit. A ať už odtud pojede kamkoli, on jí bude v patách.


    Trhnutím otevřel dveře údržbářského skladu a vyšel ven. Muzejní promenádu měl přímo před sebou.


    Rychle celý prostor přehlédl. Roztříštěné sklo. Několik převržených stolků. Rozbité talíře. Promenáda byla plná debilů, kteří se rozháněli rukama kolem sebe a po mokré podlaze se zuřivě drali pryč odtud. Z fontány, před níž se rozletělo sklo, se valila voda. Vzlykající žena v těsně přiléhavých šatech kolem něj potácivě prchala na vysokých podpatcích. Boyd si málem zacpal nos, protože na sobě měla víc voňavky než leckterá kurva z Bangkoku.


    Dírou ve skle k němu doléhalo ječení nejméně půltuctu policejních sirén. Každým okamžikem sem vtrhnou poldové.


    Nemá smysl hledat dál tu děvku Millerovou. Ačkoli se její auto nehnulo, možná už odsud zmizeli, protože ji zahlédl s tím ryšavým prevítem, jak míří k obchodu se suvenýry.


    Co je to ale za chlapa?


    Bylo zřejmé, že je to hráč. Profík. Musí být. Nikdo nemůže mít tak rychlé reflexy, pokud nemá výcvik. Možná je ten zrzavý mizera od policie nebo něco podobného. A takový chlap znamená potíže.


    Boyd zamířil k místu, kde před chvílí seděla Millerová a zvedl z podlahy list papíru.


    „Do prdele!“


    Byly na něm dvě kresby: relikvie, kterou ukradl v Hopkinsově muzeu, a jeruzalemský kříž, který každý z Rosemontských bezpečnostních poradců nosil na prsteníčku pravé ruky.


    Zatímco si ty obrázky prohlížel, všiml si muslimského páru. Žena měla na sobě hidžáb a spěšně tlačili dětský kočárek, z něhož vystrkovalo hlavu malé dítě a plakalo. Dvojice se zastavila asi metr od něho. Žena nahlédla do kočárku a dítě se rozplakalo ještě víc.


    Brečící dítě v zadním pokoji téměř prozradilo jejich postavení. V budově přes ulici byl odstřelovač a desítky těch hajzlů s hadry na hlavách projížděly ulicemi Falúdži v nákladních toyotách s připravenými ručními protitankovými granátomety. Kdyby ten parchant nepřestal řvát, pověsili by je všechny na pouliční lampy, ale ještě předtím by jim uřezali hlavy a koule. Opekli by je jako toasty.


    Boyd se vydal dozadu do ložnice. „Hej Fátimo, postarej se, aby ten spratek už přestal ječet!“ zasyčel.


    Zabalená ve velkém černém čádoru na něho zírala. Jako kdyby byl nějaký Marťan nebo něco podobnýho. Už toho měl dost a začínal být pěkně namíchnutý, že po něm ta nevděčná bezbožná cháska pořád střílí.


    Vrhl se na tu černě zakuklenou ženskou a podřízl jí hrdlo. Pak popadl polštář z postele a udusil toho ječícího spratka.


    List papíru v Boydově ruce se začal chvět, jak ho náhle příšerně rozbolela hlava. Brečící spratci. Brečící ženské. Všichni brečí, včetně toho jejich Strýčka Toma. Vždyť přece nikoho nezabil. Jako kdyby to tady byla nějaká válečná zóna či co. Nic takovýho. Jen menší veřejná výtržnost. Jeden nanicovatej uklízeč v bezvědomí. Nikdo nepřišel o život.


    Jenže to byl právě ten problém. Někdo o něj přijít měl.


    Zabíjejte je. Zabijte je všechny. Bůh si ty svoje pozná. Neříkal to snad takto plukovník?


    Ještě stále zíral na muslimský pár a jejich ubrečené dítě. Sáhl za záda a sevřel pistoli. Pomalu ji vytáhl. Táta Medvěd, máma Medvědice a malý Medvídek. Jako v té pohádce. Jeden, dva, tři.


    Ještě nestačil pistoli vytáhnout, když mu na hrudi začal vibrovat mobilní telefon.


    Boyd zastrčil zbraň zpátky. Obrátil se zády k muslimskému páru a jejich ječícímu spratkovi a hmátl po mobilu. Na digitálním displeji stálo Rosemontští bezpečnostní poradci.


    „Sakra.“


    Byl to plukovník a chtěl situační zprávu.


    S nepříjemnými pocity to zvedl. Protože plukovník nesnášel to, čemu říkal rozvláčnost, a čemu naopak Boyd a všichni jen s dvanáctiletým vzděláním říkali mlácení prázdné slámy, nezdržoval se zdvořilostmi a místo toho jen jednoduše řekl: „Máme problém, pane. Terč unikl, z místa zásahu je hotový cirkus a právě dorazili poldové.“


    Chvíli bylo ticho a Boyd se připravoval, že si to pořádně odskáče.


    „Je tam ještě ta Millerová?“ chtěl vědět plukovník a jeho klidný tón Boyda překvapil. Když něco zpackal, stihl jej obvykle hněv, který se málem vyrovnal hněvu Boha všemohoucího.


    „Nevím, ale snad ano, pane. Její džíp stále stojí venku. Našel jsem taky papír s dvěma kresbami: na jedné je ta relikvie, na druhé jeruzalémský kříž. A ještě jedna věc, pane…“ Zaváhal, protože věděl, že za tohle mu plukovník rozmačká koule. „Je tady s někým. S vysokým rezavým chlápkem. Nejsem si tím úplně jistej, ale může to být hráč. Co chcete, abych udělal, pane?“


    Následovala další odmlka. V pozadí Boyd slyšel tlumený hovor několika hlasů – plukovník přepnul jejich hovor na hands-free. Pak zaslechl cosi, co znělo jako otevírání nějakého spisu.


    „Seržante dělostřelectva?“


    „Ano, pane?“


    „Zůstaňte tam a čekejte na další instrukce.“
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    Plukovník Stanford MacFarlane se odmlčel, aby si prohlédl složku, kterou mu právě podali. Obrátil se zády k svému štábnímu náčelníkovi a diskrétně vytáhl z náprsní kapsy brýle na čtení. Nedostatky a slabost jakéhokoli druhu nesnášel, zvláště pak u sebe. Přestože byl fyzicky zdatný, byly dny kdy tvrdě cítil každý rok ze svých třiapadesáti.


    Upravil si brýle na nose a začal spis pročítat. Díky svým kontaktům ve zpravodajské kanceláři náměstka ministra obrany se mu podařilo získat úplný spis o jakémsi Caedmonu St. Johnu Aisquithovi.


    Prohlédl si fotografii připevněnou k pravému hornímu rohu kancelářskou sponkou. Ryšavé vlasy. Modré oči. Světlá pleť. Pak se podíval na údaje o jeho postavě. 187 centimetrů, 90 kilogramů. Vyplývalo z nich, že ten vysoký muž s rezavými vlasy, který byl spatřen s Millerovou v Národní galerii umění, je Aisquith. Pak letmo prošel jeho osobní údaje. Narozen 2. 2. 1967, vystudoval Eton Queen’s College, Oxford. Absolvoval ze středověké historie. V roce 1995 přijat do MI5. Formální rezignace roku 2006.


    MacFarlaneovi mírně poklesla ramena, pocítil na nich pořádně těžký náklad.


    Proč právě teď? Proč taková překážka, když je odměna už tak blízko?


    MacFarlane, desky se spisem dosud svíraje v ruce, zamířil k proskleným posuvným dveřím za svým psacím stolem, otevřel je a vyšel na balkon. Mírně sněžilo a vločky dopadaly uprostřed dne na auta, která projížděla o deset pater níž po Virginia Avenue, rušné dopravní tepně. Pokrytá čerstvě napadaným sněhem vyhlížela bezmála nebesky. Po levici viděl vysoko nad městem majestátní šedivé věže Národní katedrály, po pravici bílou věž Washingtonova památníku.


    Nejdřív Bůh. Potom vlast.


    Slova, podle nichž se má žít.


    Krédo, pro něž stojí za to zemřít.


    Znovu se podíval na složku se spisem. MI5 je elitní pobočkou britské tajné služby. Regnum Defende. Braň království.


    Jak se ta Millerová zatraceně poznala s bývalým britským zpravodajským důstojníkem?


    Ten zabitý kurátor byl rovněž Brit. Snad je tedy seznámil on.


    Ale proč? A jak to, že Aisquith a ta ženská vědí o Ohnivých kamenech a jeruzalémském kříži?


    MacFarlanea vůbec netěšilo, když měl víc otázek než odpovědí.


    Proč by Bůh s blížícím se Armagedonem…


    Je to zkouška, uvědomil si náhle a břímě na jeho ramenou se zmenšilo. Zkouška, která má dokázat jeho cenu pro Všemohoucího. Dokázat, že s ním Bůh může ve svém velkém plánu počítat. Šadrach. Mešach. Abednego. Stejně jako tyhle svaté muže starověku i jeho si Bůh prověřuje.


    MacFarlane pohlédl na vzdálené krásné šedivé věže a krátce, rychle se od srdce pomodlil, vděčný, že mu Bůh poskytl možnost dokázat svoji cenu. Zavřel desky se spisem a vrátil se do kanceláře. Stiskl velké modré tlačítko na ovládacím panelu telefonu.


    „Poslyšte, Boyde,“ řekl potom, „posílám tam pětičlenný tým a každý z těch pěti dostane na starost jeden východ z muzea. Dorazí do dvou minut. Vy zůstaňte u džípu. Pouze nože. Do hodiny chci mít Millerovou a Aisquitha v pytlích na mrtvoly. Slyšíte mě?“


    „Ano, pane,“ odpověděl Boyd Braxton. „Ale co když…“ MacFarlane v seržantově v hlase jasně slyšel nedostatek sebedůvěry. „Co když se jim podaří kolem nás proklouznout?“


    Přestože byl bývalý seržant dělostřelectva plný elánu a neochvějně loajální, scházela mu schopnost činit rozhodnutí. Z takových lidí jsou dobří stoupenci, ale špatní vůdci.


    „Aby vám neupláchli, proveďte Millerové něco s vozem.“


    „Rozumím, pane!“ vykřikl Braxton a bylo zřejmé, že už si zase věří.


    „O všem mě informujte.“
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    Edie s Caedmonem opustili dámské toalety. Sotva to učinili, rozeznělo se jim nad hlavou hlasité poplašné zařízení. Nepříjemný zvuk byl doprovázen neustále se opakující nahrávkou. Nepřirozeně klidný, jakoby odtělesněný hlas na ní konstatoval to, co bylo zřejmé: Bylo aktivováno muzejní poplašné zařízení. Okamžitě se vydejte k nejbližšímu východu. Děkujeme.


    „Slyšel jste, co ten člověk povídá: že se máme vydat k nejbližšímu východu. Pro nás je to tamhleten.“ Edie šťouchla svého společníka do žeber a ukázala na halu s východem na Čtvrté ulici na druhé straně vestibulu, přecpanou lidmi, kteří se tlačili a strkali do sebe lokty, aby se dostali k velkým proskleným dveřím.


    Caedmon ale jen neústupně zavrtěl hlavou. Popadl ji za paži pod ramenem a táhl ke schodišti po pravé ruce.


    „Co chcete udělat?“


    „Jít po schodech do vyššího patra.“


    Vytrhla se mu a zírala na něho.


    Do hlavního poschodí muzea? Zbláznil se? Museli by si hledat cestu skrze bůhvíkolik uměleckých galerií a hromady síní se sochařskými díly.


    Zavrtěla hlavou a ten nápad rozhodně zavrhla. „Když zůstaneme v nižším patře, dostaneme se ven rychleji. V hlavním poschodí budou šílet davy.“


    „Ano, to předpokládám. To nám však dobře poslouží, jestli to zvíře znovu vystrčí svou hnusnou hlavu.“


    Edie však odmítala ustoupit, tvrdohlavě si založila paže na prsou. „Kolikrát už jste byl v Národní galerii umění?“


    „Až dosud jsem byl v tomto ohledu panic. Tohle je moje premiéra.“ Caedmon ji znovu chytil za paži a tentokrát bylo jeho sevření pevnější. „Jste jistě mnohem obeznámenější s prostorovým uspořádáním muzea, ale trpíte rovněž opožděným šokem. To není nejlepší stav mysli pro důležitá rozhodnutí.“


    „Možná mi mozek neslouží nejlépe, ale pořád ještě ho mám.“


    Caedmon její poslední výrok ignoroval a táhl ji ke schodišti. Když stoupali po schodech, Edie dvakrát klopýtla. Dvakrát ji musel Caedmon zachytit, aby neupadla.


    Na vrcholu schodiště se k němu otočila. „A co dál?“


    Caedmon se místo odpovědi vydal k opuštěnému pojízdnému křeslu, které mělo vzadu na koženém opěradle razítko Majetek Národní galerie umění. Zúžily se jí oči, když viděla, jak se chopil rukojetí a tlačí tu věc k ní.


    „Sedněte si na to,“ nařídil nekompromisně.


    Zpěčovala se. „Dva tápající nevytvoří dojem invalidy.“


    „Střelec bude pátrat po ženě vaší výšky.“ Caedmon natáhl ruku do výše temene její hlavy. „Po ženě na kolečkovém křesle koukat nebude.“


    „Jak víte, že…“


    „Posaďte se! Nebo vás tam mám posadit sám?“


    Edie uposlechla, protože si opožděně uvědomila, že dělá všechno pro to, aby si znepřátelila muže, který ji předtím zachránil před vrahovou kulkou. A riskoval tím vlastní život.


    Natočila hlavu, aby na něho viděla, a zamumlala: „Promiňte, že se tak chovám. Jsem… jsem opravdu vyděšená.“ A nenavyklá spoléhat na někoho jiného než na sebe. Zejména když jde o její bezpečnost a prospěch. Už hodně lidí ji v životě zklamalo.


    „Na strach máte plné právo,“ odpověděl Caedmon a znovu se tak projevil s typickou britskou zdvořilostí. Uvolnil brzdu a začal tlačit vozík kupředu.


    Edie shodila z ramene nákupní tašku a sevřela ji na prsou. V jejích plátěných hlubinách se skrývaly peníze, klíčky od auta a pas. Všechno, co potřebovala, aby unikla z tohohle blázince.


    Když ji Caedmon před sebou vezl davem, uvědomila si, že kolečkové křeslo byl výborný nápad. Dav se před ní rozestupoval jako Rudé moře před Izraelity. Musela připustit, že na tom jeho plánu dlouhé cesty přes muzeum může něco být, stejně jako na jeho nápadu s vozíkem.


    V několika vteřinách projeli galerií amerického výtvarného umění, kolem slavné dvojice boxerů George Bellowse v temných a rozmazaných odstínech.


    Za okamžik poté vjeli do zahrady východní dvorany a nasládlého, vlhkého vzduchu uvnitř rozlehlého prostoru. Ještě sladší byli okřídlení amorci usazení ve středu obrovité mušle hřebenatky uprostřed dvorany a spokojeně si ráchající baculaté nožky v tekoucí vodě.


    Caedmon zatočil vpravo a fontánu objel. Když manévroval s vozíkem okolo sloupů dvorany, spatřila Edie bezdomovce, pokojně spícího na lavici z tepaného železa, kterému byly spuštěný poplach i opakované zprávy zcela lhostejné.


    Jakmile odtud vyjeli, zvýšil Caedmon rychlost. Projížděli dlouhou klenutou síní se sochami. Po jedné straně Edie viděla důvěrně známé záblesky barev z přilehlých galerií – Toulouse-Lautrec, Renoir – a celé dějiny francouzského umění devatenáctého století se smrštily v jeden krátký, pestrobarevný vjem.


    Přímo před nimi se jako staré vzrostlé stromy v panenském lese tyčily obrovské sloupy hlavní rotundy z černého mramoru.


    „Můžeme vyjet u rotundy,“ prohlásila Edie. Natočila se na vozíku tak, aby na něho viděla, a sepjala ruce v odvěkém gestu prosby.


    Její žádost se ale setkala jen s jakýmsi nesouhlasným zavrčením a vozík se s ní plnou rychlostí řítil dál.


    Je to jako sestup do jednoho z Dantových nižších okruhů pekel, pomyslela si Edie, když o několik sekund později vjížděli do rotundy s kupolí. Všude, kam se podívala, se lidé tísnili ve frontách, které se klikatě vinuly k hlavnímu východu. U něho stála hrstka uniformovaných členů ostrahy, kteří každého návštěvníka rychle ohmatali, než mu dovolili odejít. Edie předpokládala, že hledají ozbrojeného střelce.


    Zdá se, že všechny cesty vedou do Říma,“ podotkl Caedmon, zatímco řídil kolečkové křeslo od neuspořádaného davu.


    Podobně jako dvorana se zahradou, kterou projeli předtím, byla i rotunda díky mnoha rostlinám v květináčích vlhkou džunglí. Edie, která se obávala, že by Padghamův vrah mohl číhat někde poblíž, přitiskla bradu na prsa, aby byla co nejnenápadnější.


    Ještě ani z rotundy nevyjeli, když se dal Caedmon do běhu.


    Bronzové sochy. Vlámské žánrové malby. Luca della Robias.


    Slavná umělecká díla kolem ní ubíhala tak závratnou rychlostí, až měla obavy, že vyklopí obsah žaludku.


    „Zpomalte trochu, jo? Chce se mi z toho zvracet.“


    Pokud ji Caedmon slyšel, nedal to nijak najevo, čímž ukázal, že přes svou vybranou mluvu je pěkný tvrďák.


    Když za necelé dvě minuty prolétli tři čtvrtiny muzea, zavezl ji Caedmon do západní dvorany se zahradou, zrcadlového odrazu dvorany na opačném konci muzea. Ostře zahnul doleva, ale podařilo se mu s vozíkem nehavarovat a nevyklopit ji, přestože chvíli jel jenom po dvou gumových kolečkách.


    Po několika dalších vteřinách Edie spatřila mramorovou stěnu, kterou končila hlavní síň.


    „Rychle zabrzděte!“ vyjekla, když se jim přímo do cesty postavila socha sv. Jana od Kříže v životní velikosti. Chytla se polstrovaných opěradel a pevně se jich držela, dokud Caedmon prudce nezabrzdil asi decimetr od přísně hledícího světce.


    „To bylo o fous.“ Otáčel hlavou ze strany na stranu. „Tady na konci měl být výtah… aha, tady to je, pravobok přídě.“ Caedmon dotlačil vozík ke zdviži, kterou uviděli po pravici.


    Edie se natáhla a zmáčkla tlačítko. Kovové dveře se okamžitě otevřely. Protože uvnitř nebylo dost místa, aby mohli vozík otočit, seděla zády ke dveřím a čelem k zadní stěně. Za okamžik budou z muzea venku, protože východ na Sedmou ulici se nalézá níže.


    Edie se začala připravovat na poslední útok kavalerie a otevřela nákupní tašku. Rychle se v ní přehrabovala, přičemž si samozřejmě sáhla na teď už měkkou krabici rozmraženého špenátu.


    „Co to děláte?“


    Edie na něho krátce pohlédla. „Hledám klíčky od auta.“


    „Jet ve vašem autě bych zásadně nedoporučoval.“


    Hodila paži za opěradlo a zkroutila se v pase tak, aby se mu mohla podívat do očí. „To snad nemyslíte vážně! Vždyť ten džíp je náš jediný prostředek k úniku!“


    „Jak myslíte, že vás našel ten střelec? Můžu vám zaručit, že žádná intuice v tom nebyla.“


    „A co když jo? Nezapomínejte ani na různé náhody!“ odsekla.


    Pak si uvědomila, jak dětinsky to muselo znít. „Tak dobře, sledoval mě sem. Ale můžu vám slíbit, že až odsud budeme odjíždět, tak se nám na paty nepověsí. Znám tohle město jako svý boty. Důvěřujte mi, Caedmone. Dokážu nás odsud dostat.“


    Dívala se, jak o jejím návrhu přemýšlí. Byl v pokušení na něj přistoupit, viděla mu to na očích.


    „Jeden blok za Federal Triangle je ulička pro obsluhu. Kdyby nás někdo sledoval, je to skvělé místo, kde ho setřást.“


    Dveře výtahu se s melodickým cinknutím otevřely. Caedmon vycouval s kolečkovým křeslem ven a otočil ho směrem k hale, z níž se vycházelo na Sedmou ulici. Davové scény, které se tam odehrávaly, se téměř ničím nelišily od těch, jež mohli spatřit už v rotundě.


    Když viděli, jaký tam panuje shon a zmatek, absolutní chaos v mramorem obloženém prostoru, oddechla si Edie úlevou.


    Konec už je na dohled.
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    Boyd Braxton s plánem muzea před sebou si znovu ověřoval východy.


    U východu z promenády měl Sancheze, u Constitution Harlisse, Napiera přes ulici u východního křídla, Ageeho u východu na Čtvrtou ulici a Rigginse na Sedmé. Vesměs ostřílení bojovníci s válečnými zkušenostmi, z nichž každý měl nůž Kabar jako on a dvě identifikační fotografie: jednu s tou tmavou kudrnatou mrchou a druhou s vysokým zrzavým prevítem. A co na tom bylo nejlepší? Všichni byli ve washingtonských policejních uniformách. Vzhledem k tomu, že se v Národní galerii rojili lidi s veškerými odznaky, jaké město schrastilo, zapadli jako kapka v moři a druhý pohled jim nikdo nevěnoval.


    V takto rozehrané hře měl Boyd za úkol jejich koordinaci. Přiložil si k uchu přístroj, který mu umožňoval mluvit ke všem mužům najednou: „Dostali jste rozkaz zaměřit se na oba terče. Použít pouze nože. Chceme, aby to proběhlo rychle, tiše a smrtelně.“


    „Jasný, šéfe,“ odpověděl Riggins za celou skupinu. Jako expert na boj muže proti muži ovládal práci s nožem dokonale. Navíc ji měl rád. Boj nablízko se zamlouval jen některým lidem: těm, kteří se při smrtícím úderu rádi dívali oběti do očí.


    „Tak dobře, hoši a děvčata, pobavme se,“ prohlásil Boyd s úsměvem. Byl si jistý, že tentokrát to už vyjde. „A nezapomeňte… Bůh je s námi.“


    „Amen, bratři,“ dodal Sanchez, veterán z Afghánistánu s velkými zkušenostmi v zabíjení bezbožníků.


    Když se vydal k východu na Čtvrtou ulici, pohlédl na prsten, který měl na pravé ruce. Seskupení stříbrných křížů mu neustále připomínalo, že on a jeho muži jsou vojáci Boží armády. Svatí bojovníci, podobní starověkým křižákům. Plukovník často mluvil o mužích, kteří se před tisíci lety vydali dobýt Svatou zemi. Hugues de Payns, Godefroy z Bouillonu, Yves z Faillonu. Boyd cítil spřízněnost s těmito dávnými rytíři, kteří bojovali s mečem v jedné ruce a s Biblí v druhé. S „mečem“ měl bohaté zkušenosti, protože strávil patnáct let v armádě. Bible byla pro něho nová, protože jeho táta si jí příliš nevážil. Starý Joe Don Braxton si kromě flašky Old Crow nevážil celkem ničeho. Držel se jí každý večer. Říkalo se, že té noci, kdy to se svým náklaďáčkem Dodge opilý napálil do stromu v topolové aleji, svíral mezi stehny láhev bourbonu, ve které ještě zbývala asi pětina.


    Když Boyd došel do muzejní haly, pokynul bradou muži, který stál na stráži před šatnou. Agee byl dobrý chlap s pozorovacím talentem. Mlčky se pozdravili nenápadným pokývnutím.


    Protože Boyd nehodlal stát ve frontě, vytáhl z kapsy bundy koženou náprsní tašku. Mávnutím ruky ji otevřel a hlídači, kterému se legitimoval už při svém prvním příchodu do muzea, blýskl před nosem odznakem washingtonské metropolitní policie.


    „Detektive Wilsone,“ prohodil strážný na uvítanou, „trochu se nám ten zmatek vymkl z rukou, co?“


    „Jen další den v hříšném městě. Poznal někdo toho mizeru, co tady začal střílet?“


    „No jo, náhodou se jednomu návštěvníkovi podařilo natočit ho videokamerou na mobilu.“


    Když to Boyd uslyšel, ztuhl.


    „Za pár hodin se jeho obličej dostane na BOLO, YouTube a do zpráv ve všech médiích.“


    „To rád slyším,“ odpověděl Boyd a obličejové svaly se mu napjaly falešným úsměvem. „Vedete si dobře…“ pohlédl na jméno na mužově odznaku, „strážníku Milligane.“ Nevěděl, zda může ostraze říkat „strážníku“, ale v tomto okamžiku na tom příliš nezáleželo. Když zamířil k proskleným dveřím a odstrčil stranou dvojici brebentících turistů, změnil se jeho falešný úsměv v křečovitou grimasu.


    Jakmile byl venku, zastavil se na příjezdové cestě dlážděné žulovými kostkami vedoucí ke vchodu. Zácpy z lidských těl v obou směrech – mužů s odznaky proudících dovnitř a turistů ženoucích se odtud ven –si nevšímal a zvedl hlavu k šedivé obloze. Potom se začal modlit. Vroucně.


    Pane, pomoz mi, abych to provedl správně.


    Boyd nechtěl plukovníka zklamat. Za všechno, co měl, vděčil plukovníku Stanu MacFarlaneovi. Když někdy popustil uzdu fantazii, představoval si, že plukovník je jeho otcem, kterého nikdy neměl, ale po kterém vždycky toužil. Přísným, ale spravedlivým. Čestným. Mužem, který by ho nikdy neuhodil bez příčiny.


    Zlehka padající sníh byl jako uklidňující balzám, chladil mu obočí a velké nadýchané vločky mu ulpívaly na řasách, na rtech, na špičce nosu. Vzpomněl si, jak poprvé viděl padat sníh. Bylo to v Japonsku, kde sloužil. Kluk od stojaté vody z Pascagouly v Mississippi znal sníh jenom z filmu. Viděl se, jak tam stojí, stokilový mariňák, v těžkém pokušení lehnout si do té bílé záplavy, roztáhnout ruce a nohy jako epileptik a představovat si, že je anděl. Když o tom teď přemýšlel, sněžilo i toho dne, kdy poprvé zabil. Jakýsi Japonec ho obvinil, že nezaplatil účet za saké, a vyběhl za ním do uličky, kde po něm zezadu skočil právě ve chvíli, kdy si Boyd ulevoval. Zabil toho šikmookýho bastarda úderem lokte, kterým mu narval nos až do lebky. Rubínově rudé skvrny na panensky bílém sněhu. Byl to nádherný pohled. Jako když kurva oblečená v hedvábí roztáhne nohy a řekne Kuk!


    Posílen, s krví zuřivě a rychle protékající žilami Boyd vypnul ramena a vydal se k černému džípu Wrangler. Plukovník řekl, že Bůh zkouší své věrné. Možná tedy tohle všechno je jenom zkouška.


    A pokud ano, pak ji podstoupí.


    Postaví se k ní čelem.


    Zastrčil klíček do kufru Crown Victorie, otevřel ho a vytáhl vak zatažený šňůrou. Uvnitř byly dva náhradní mobilní telefony, kotouč drátu, izolační páska a menší kostka výbušniny C-4. Všechno, co potřeboval, aby splnil svůj úkol.
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    Edie hleděla na prosklené dveře vedoucí na Sedmou ulici a představovala si hlavní zprávu místních televizních stanic: Rozzuřený střelec v Národní galerii umění. Viděla totiž, že před budovou právě zastavují zpravodajské dodávky kanálů 9 a 4 a houf techniků spěšně vynáší natáčecí zařízení.


    Dál sledovala dění venku před východem, kde spousta lidí vykládala ze služebních vozidel další věci. Zdravotníci vykládali nosítka, hasiči sekyry a hadice a washingtonští policisté oranžové dopravní kužely. Muzeum se stalo dějištěm usilovné práce – jednou polovinou dveří vycházeli návštěvníci, členové různých sborů vcházeli druhou.


    Dosud mlčky seděla v kolečkovém křesle. Caedmon ji dovezl k velké čínské váze postavené ve výklenku ve zdi.


    „Nastal čas, aby dáma vystoupila ze svého kočáru.“


    Edie rychle vstala, ale nohy se jí podlamovaly tak, že se instinktivně přidržela vázy z dynastie Čchin, aby neupadla.


    Caedmon ji objal kolem ramen a jemně jí odtáhl ruku z nesmírně cenného uměleckého díla. „Zhluboka dýchejte, abyste zpomalila tep,“ šeptl jí tiše do ucha. „Mně to vždy pomůže.“


    Poděkovala přikývnutím, ale trochu ji to překvapilo. Přestože ho sotva znala, měla pocit, že Caedmon Aisquith se s bohorovným klidem už narodil. Že žádné hluboké dýchání nikdy nepotřeboval.


    „Vzhledem k dobře naplánovanému útoku musíme předpokládat, že se naši protivníci pokusí nás sledovat pomocí nějakých elektronických zařízení.“ Vytáhl ze zadní kapsy kalhot odřenou koženou náprsní tašku a nahlédl dovnitř. „Obávám se, že mé finanční prostředky jsou dost omezené. Sedmdesát pět amerických dolarů a tři sta eur. Kolik máte vy?“ zeptal se na rovinu.


    Otázka Edie trochu zaskočila. Podezřívavě přimhouřila oči. „Mám tři tisíce dolarů. Bude to stačit?“


    „To bych řekl! Musela jste vybrat celý účet.“


    „Svým způsobem by se to tak říct dalo,“ utrousila, protože se jí nechtělo nic vysvětlovat.


    „Tak dobře. Předpokládejme, že si vezmeme pokoj v nějakém hotelu a zapíšeme se jako pán a paní Smythe-Jonesovi.“


    „My dva? V hotelu?“ Edie dosud nepřemýšlela o tom, co se bude dít, jakmile se dostanou z muzea, a tak nějak automaticky předpokládala, že každý z nich si pak půjde zase svou cestou. Přišla do Národní galerie jen proto, aby ho varovala před nebezpečím, ne proto, aby si s ním něco začínala.


    Přestože měla dojem, že na starém přísloví o příležitosti, která dělá zloděje, by mohlo být něco pravdy.


    „Ano, v hotelu,“ odvětil klidně Caedmon. „Nevím jak vy, ale já moc potřebuju měkké lůžko a něco pořádně silného do sklenice.“


    „Postel a chlast. Tak fajn, jsem pro.“


    Caedmon ukázal na frontu lidí u východu z muzea. „Připojíme se k tomu davu?“


    Když se blížili k místu, kde muzejní strážci prováděli osobní prohlídku, prohlížela si Edie řadu návštěvníků, z nichž někteří vzrušeně vykládali, co viděli, co se dověděli nebo co někde zaslechli.


    Rýpla Caedmona loktem do paže. „Slyšel jste, co ten člověk právě –“ Zmlkla v polovině věty, protože koutkem oka zahlédla známý obličej.


    Ten zrádný polda, kterého viděla v uličce za Hopkinsovým muzeem!


    „Vlevo! Ten policajt! To je ten vrahův kámoš!“


    Aniž by nějak nápadně otáčel hlavu, sklouzl Caedmon pohledem doleva. „Ten tmavší blonďák?“ Když přikývla, zeptal se: „Viděl vás přímo v Hopkinsově muzeu, nebo před budovou?“


    „Neviděl mě vůbec. Ale mají můj řidičský průkaz s fotkou. Vědí, jak vypadám.“


    „A sakra!“


    S nepřítomným výrazem v obličeji hmatal Caedmon po náprsní kapse, aby vzbudil dojem, že hledá tužku nebo brýle na čtení. Chvíli trvalo, než si Edie uvědomila, že přitom velmi pozorně zkoumá okolí, protože jeho oči rychle jezdily zleva doprava a tak pořád dál.


    „Za pár vteřin tady nastane děsná strkanice ke dveřím,“ oznámil potom tiše a uchopil ji za paži pod ramenem. „Buďte připravená utíkat jako o život.“


    Edie přikývla, protože věděla, že to myslí doslova, nikoliv obrazně.


    „Dobrý Bože!“ zařval náhle Caedmon hromovým hlasem. „Tamhle je ten zabiják! Ten chlap u výtahu!“


    Jakmile lidé v hale zaslechli Caedmonův působivý baryton, který zněl jako hlas herce vycvičeného na Shakespearovi vykřikujícího repliku o království za koně, všichni se prudce otočili.


    Následovala vteřina šokovaného ticha.


    Pak se v obrovském výbuchu paniky křehké zdání jakéhosi pořádku nadobro zhroutilo a vypukl šílený zmatek.


    Jako krysy opouštějící loď řítili se návštěvníci muzea prosklenými dveřmi ven. Všichni čtyři muzejní strážci a všichni policisté v dohledu se rozběhli opačným směrem k výtahům.


    To byla jejich příležitost. Edie s Caedmonem se rozběhli k východu a lokty si prorazili cestu.


    O několik sekund později vyběhli z budovy.


    „Přidejte!“ přikázal Caedmon. Popadl Edie za ruku a seběhli po schodišti lemovaném sloupy. „Předpokládám, že jsme přelstili všechny kromě toho chlapa, co po nás pátrá. Co je to tam na druhé straně?“ Ukázal přes dopravní zácpu z dodávek televizního zpravodajství a policejních hlídkových vozů k hájku bezlistých stromů na protější straně Sedmé ulice.


    „Venkovní zahrada se sochami.“


    „A tímhle směrem?“ Ukázal ke Constitution Avenue.


    „Federal Triangle.“


    „Není tady někde poblíž stanice metra?“


    „Je o několik bloků dál. Na protější straně u Národního archivu.“


    „Tak dobře.“ Caedmon, který ji stále ještě držel za ruku, protáhl Edie kolem skupiny policistů, kteří se snažili zadržet zvědavé čumily žlutou páskou, jaká se používá na místech zločinu.


    „Jen pro případ, že byste na to zapomněl, mám zaparkovaný džíp –“


    „Teď ne!“


    Protože Edie věděla, že předně musí utéct zločinnému blonďatému poldovi, kterého zahlédla v hale, držela jazyk za zuby. Podrobnosti únikového plánu mohou probrat, až se dostanou dál od muzea.


    Přeběhli na protější stranu Sedmé ulice a Caedmon ji vlekl k zahradě se sochami. Řídkým listovím spatřila Edie nalevo prosvítat bronzovou sochu. Před sebou měli kluziště, na němž se trojice bruslařů umně projížděla po hladkém ledě, ve slastném nevědomí, jaká vřava se odehrává na protější straně ulice.


    Caedmon, který stále ještě Edie nepustil, s ní zprava obešel kluziště a pak ostře zabočil vlevo. Na člověka, který se v tomhle městě nevyznal, si vedl skvěle, protože ji protáhl zahradním bludištěm.


    Zpomalil až poté, co se vynořili na Constitution Avenue, několik bloků od muzejního východu na Sedmou ulici.


    Edie, kterou v plicích pálil ledový prosincový vzduch, se prudce zastavila, aby popadla dech. Když se ji Caedmon snažil uklidnit tím, že jí položil ruku na rameno, instinktivně se k němu přitulila.


    „Ten po-polda by nás zabil… kdybyste… kdybychom…“ Zabořila mu hlavu do ramene. Rozčilením se vůbec nedokázala souvisle vyjadřovat.


    Caedmon ji objal oběma pažemi. „Pssst! Všechno je v pořádku. Už nám nic nehrozí,“ zašeptal a Edie cítila na tváři jeho teplý dech.


    Trvalo dobré půl minuty, než se jí dech jakž takž vrátil k normálu. Zahanbeně si uvědomila si, že se na něho sama vrhla, a rychle se mu vyvinula z objetí.


    „Už je to lepší?“ zeptal se starostlivě. Kromě toho, že jeho oči nabyly kobaltově modrého odstínu, žádné vnější známky napětí najevo nedával.


    Ve vydařené imitaci panenky s kývací hlavou obezřele přikývla. Obezřele, protože v dálce slyšela vřeštění sirén. Kolem celé Národní galerie umění zřídila policie síť. Kdyby ji trochu rozšířila, mohli by v ní ještě stále uvíznout.


    Podívala se na hodinky. Bylo neuvěřitelné, že od chvíle, kdy v muzeu zazněly tři výstřely, uběhlo teprve patnáct minut. Uplynulá doba se jí zdála delší i kratší současně, jako kdyby se čas současně smršťoval a natahoval.


    „Nevím, jak vy, ale já mám pocit, jako kdyby mě vsál vražedný cyklon a kolem mě v jednom víru lítaly domy, krávy a ploty.“


    „Cítím to hodně podobně.“ Koutek úst se mu lehce zaškubal. „Dnešní odpoledne jsem si takto v žádném případě nepředstavoval.“


    „To chápu.“ Pořád ještě se cítila trapně ze své předchozí slabosti. Setřela si pár mokrých vloček z řas. Sněžilo teď nepravidelně a tenké vločky odnášel západní vítr.


    Z místa, na kterém stáli, viděli roh Národního archivu a v obou směrech měli výtečný výhled na Constitution Avenue. Podél slavné dopravní tepny se nacházely důvěrně známé kotvy příčetnosti: prodavači párků v rohlíku, stánky se vším možným, prodejci triček. Mrňavé interpunkční znaky nahodile umístěné mezi těžkopádnými bloky budov.


    Edie, rozhodnutá převzít velení, měla v úmyslu vrátit se k svému zaparkovanému autu.


    Sotva však učinila první krok, Caedmon ji uchopil za loket a ve druhém kroku jí zabránil.


    „Kam chcete jít?“


    „To už jsme přece probírali. Ke svému džípu. Jdete se mnou, nebo ne?“


    „Ačkoli vozidlo je nespornou výhodou, je třeba zvážit i nevýhody.“


    Zoufale se chtěla vrátit k džípu, nejrychlejšímu prostředku, jímž může uniknout tomuhle šílenství. Narovnala ramena, což vzhledem k tomu, že měla na sobě koženou bundu a nadměrně velký nepromokavý plášť, nebylo vůbec nic snadného. „Střihněme si kámen, nůžky, papír.“


    Jeho měděné obočí se srazilo dohromady. „Cože?“


    „Slyšel jste mě. Protože jsme jen dva, nemůžeme hlasovat. Místo toho použijeme tuhle hříčku. Copak to v Anglii neznáte?“


    „Známe. V polovině osmnáctého století ji vymyslel hrabě de Rochambeau jako prostředek k urovnání –“


    Edie zvedla ruku a zarazila ho uprostřed věty.


    „To je víc informací, než potřebuju znát.“ Už byla naštvaná a unavená z toho, jak se musí pořád jen řídit podle něho a sama nesmí rozhodovat o ničem. Podívala se mu zpříma do očí. „Jedeme – raz, dva, tři…“


    Oba naráz zapumpovali ve vzduchu sevřenou pěstí.
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    Na vřesoviště dopadal studený déšť.


    Věta jako z viktoriánského románu, pomyslel si Caedmon rozladěně, když znovu zatahoval závěsy v hotelovém pokoji. Až na to, že to nebylo vřesoviště, ale asfaltové parkoviště ohrazené dva metry vysokou cihlovou zdí a protější dvanáctiposchoďovou kancelářskou budovou.


    „Jaký noblesní život vedeme,“ zamumlal si tiše pro sebe, pustil závěs a odešel od okna. Protože jeho „papír“ zabalil její „kámen“ a zajistil mu tak vítězství, odjeli z Washingtonu podzemní dráhou a vzali si pokoj v Holiday Inn na druhé straně řeky, ve virginském Arlingtonu. To bylo přede dvěma hodinami, a on se stále ještě zabýval neblahým řetězem událostí, které ho přivedly do tohohle jednobarevného hotelového pokoje s nevábnou vyhlídkou.


    Pohlédl na svoji společnici. Edie Millerová byla stočená do klubíčka na jedné straně manželské postele, ležela s ochablými ústy a prázdným nezaostřeným pohledem. Neslušně na ni civěl pouhých pár okamžiků a pomyslel si, že vypadá jako jiřina zkroucená mrazem.


    Nutně si potřeboval dát něco na povzbuzení, a tak se vydal ke kuchyňské lince vybavené varnou konvicí, mikrovlnnou troubou a malinkou ledničkou. Otevřel zelenou láhev Tanqueray, kterou spolu s tonikem zakoupil v obchodě s alkoholem dole v ulici.


    „Co děláte?“ Edie zvedla s ospalým výrazem hlavu z polštáře.


    „Napadlo mě, že bych si mohl dát gin s tonikem.“


    Zvadlá květina okamžitě ožila. „Mně namíchejte dvojitej.“


    Se sklenicí bez stopky se vrátil k posteli. Jako kdyby se chtěl vysmát jejich bezútěšné situaci, zacinkal vesele kostkami ledu ve skle. „Promiňte, ale barmanovi došly limetky,“ prohlásil a podal jí do poloviny naplněnou sklenku.


    Edie přehoupla bosé nohy přes okraj postele, posadila se a uchopila sklenici do obou dlaní. „To, že nemáme limetky, je nejmenší z našich starostí.“


    „V tom máte pravdu.“


    Teď, když byli v bezpečí, pojal Caedmon podezření, že po nich jde velmi odhodlaný protivník. A protože se zmocnil Ohnivých kamenů, ukradených z Hopkinsova muzea, dělá teď možné i nemožné, aby stopy loupeže zahladil.


    Ale proč?


    Tahle otázka mu v posledních dvou hodinách nedávala pokoje. Ani on, ani Edie Millerová by vraha Jonathana Padghama nedokázali identifikovat. Právě tak nevěděli, kde se drahými kameny posázený náprsník nalézá.


    Proč po nich tedy tak krvežíznivě jdou?


    Mohlo to znamenat jen jediné. Jejich nepřítel si nepřeje, aby informace, že po několika tisíciletích byly legendární Ohnivé kameny znovu nalezeny, pronikla na veřejnost. Pokud tomu tak bylo, je motiv jasný. Bylo zřejmé, že jejich nepřítel ukradl náprsník za nějakým dalším účelem, který nemá s krádeží pro finanční zisk nic společného.


    Zabraný do svých myšlenek si opožděně uvědomil, že má sklenici prázdnou.


    Opatrně, starý brachu. Toho draka jsi už zabil.


    Potřeboval se projít, pohnout, udělat aspoň pár kroků – došel tedy k prádelníku a sklenici na něj odložil. Pití je svůdnou milenkou, která člověka přivábí, když to nejméně očekává.


    Edie s nohama dosud přes okraj postele na něho tázavě pohlédla. Protože nenacházel slova, upřeně se na ni zadíval a vychutnával si pohled na dlouhé, hnědé kudrnaté vlasy, které jí rámovaly obličej a ramena v hýřivé svatozáři. Obdiv k ženským atributům byl jedním z těch prostých potěšení, která muži umožňovala na chvíli zapomenout na stres a sváry. Pak sklouzl očima níž. Její bradavky jako kostelní věšáčky na klobouky viditelně napínaly tenkou látku hedvábné halenky, kterou si Edie oblékla místo tlustého svetru.


    „Děje se něco?“


    Přistižen s rukou v krabici se sušenkami Caedmon rychle odvrátil pohled k televizoru na druhé straně pokoje. Cítil, jak mu tváře žhnou nahrnutou krví. Zvedl dopitou sklenici, v níž zbyly jen tající kostky ledu, a zakroužil jí.


    Zatraceně, ta ženská má bystré pozorovací schopnosti a navíc umí to, co vidí, stroze vyjádřit.


    Jejich společnou pozornost však náhle přitáhlo nečekané zaklepání na dveře.


    „Nemyslíte, že –“


    „Ne, nemyslím,“ odpověděl a vydal se k zamčeným dveřím. Krátký pohled kukátkem mu jen potvrdil to, co už věděl – byl to hotelový poslíček. Šťastné vyrušení zbavilo pokoj sexuálního napětí.


    A cos čekal, když se ocitneš v jednom hotelovém pokoji s půvabnou Američankou?


    Odemkl dveře a přivítal poslíčka zdvořilým pokývnutím hlavy. Mladík mu podával papírovou tašku s logem Holiday Inn. Než ji Caedmon převzal, sáhl do zadní kapsy kalhot a vytáhl několik zmuchlaných bankovek. Po dokončené výměně zase zavřel a zamkl dveře.


    S trapným úsměvem z přetrvávajícího vědomí předchozího přestupku, zvedl bílou tašku do výšky. „Zde pozornost hotelu.“


    Edie plácla do matrace vedle sebe.


    „Vezměte místo a podívejte se, co v té dárkové tašce je.“


    Nebyl si sice tak úplně jistý, jak si s tím pozváním poradit, ale poslušně jí vyhověl. Věděl, že po prožité hrůze se každý člověk chová jinak. Někteří se dají na pití, jiní na drogy a mnozí další na sex. Caedmon dával přednost tomu prvnímu, nikdy se nezajímal o to druhé a nebyl si vůbec jistý, jak se staví k tomu poslednímu. Ačkoli pokládal Edie Millerovou za atraktivní, v žádném případě si nepřál využít situace.


    Vysypal obsah tašky na postel. „Jedna zubní pasta, dva kartáčky, krém na ruce, holicí strojek a vida, také hřeben. Mám ale obavy, že se o všechno budeme muset dělit.“


    „Jsem na to zvyklá.“


    Caedmon předpokládal, že tohle porýpnutí souvisí s faktem, že pokoj byl zaplacen vlhkou stodolarovou bankovkou z jejího „špenátového fondu“. Protože se obával, že jejich elektronické transakce mohly být vystopovatelné, vydal zákaz používání platebních karet. A protože právě tak si byl jistý, že i jeho pokoj v hotelu Churchill je sledovaný, zavolal tam a požádal, aby sbalili všechny jeho věci a uschovali je do té doby, než si je bude moci zase vyzvednout. Zavolal rovněž své nakladatelce a sdělil jí, že pozdě večer odlétá do Francie. Kdyby se jí na něho někdo ptal, zavedla by tazatele na špatnou stopu.


    „Byl byste tak laskav…“ Edie pohupovala sklenicí sem a tam, aby naznačila, že by potřebovala znovu dolít.


    „Samozřejmě.“ Caedmon vstal z postele a vydal se k provizornímu baru na protější straně pokoje. Cestou sebral i svoji sklenici.


    Ve skličujícím tichu se zabýval mícháním drinků. Oprávněně se obával, že by po ginu mohl překročit neviditelnou hranici, a stejně tak se bál, že jeho společnice by na to přistoupila. Protože pramen konverzace v něm beznadějně vyschl, beze slova podal Edie dolitou sklenku.


    „Na zdraví,“ přiťukl si s ní.


    Edie zasmušile a apaticky přiložila sklenici ke rtům.


    „Pokud jde o naši situaci, dávám přednost přístupu ,sklenice je poloplná, nikoli poloprázdná‘,“ prohlásil.


    „Copak vám nevadí, že vám zabili kamaráda?“


    „Ovšemže mi to vadí,“ odpověděl rychle, protože se o tom nechtěl bavit se ženou, kterou téměř nezná. „Zkušenost mě však naučila, že se trápení a bolest jen zhorší, když dovolím, abych si v nich liboval.“


    „Máte dojem, že já si v tom libuju?“


    „Ne, nemám takový pocit. Jinak byste se zřekla toniku.“ O tom sám něco věděl. Ve snaze vylepšit atmosféru prohodil: „Vymyslel mi přezdívku: Mercuriophilus Anglicus.“


    „Předpokládám, že mluvíte o doktoru Padghamovi.“


    „Padge si nikdy nepamatoval křestní jména.“


    „Pravděpodobně proto, že byl sebestředný a pokládal se za významného člověka.“ Sotva jí však ta slova vyletěla z úst, polekaně si je zakryla dlaní. „Bože, to ode mě bylo hnusné! Promiňte, mrzí mě to. Bylo by možné, abych to plácla z opilosti?“ žasla nad sebou a raději se rychle zeptala: Co znamená ten Mercurio- něco něco?“


    Znamená to Anglický milovník rtuti.“


    Usmála se a pozvedla obočí. „No to tedy zní báječně. Myslíte, že bych měla znát příběh, který se za tou vaší nevšední přezdívkou skrývá?“


    Caedmon, kterého tahle hloupá hra bavila, předstíral rozhořčení. „Mohu vás ujistit, že příběh není ani zdaleka tak pikantní, jak se domníváte. Alchymistická rtuť je součástí veškerého stvoření. Za starých časů se věřilo, že je to skrytá esence Všeho ve všech věcech.“


    Protáhla obličej. „No teda. V Oxfordu musejí existovat přednášky, na kterých vás učí jak kázat nám malým lidem.“


    „Jste vždycky tak upřímná?“


    „Vždycky ne.“ Rozpustile zamrkala. „Na to potřebuju být vyspalá.“


    Caedmon pohodil hlavou a zasmál se, protože její humor byl nakažlivý.


    „Připadá mi to šílený,“ prohlásila Edie náhle vážným tónem. „Ta vražda a to, co se dělo potom, a to všechno jen kvůli starýmu židovskýmu náprsníku.“


    Caedmon došel k pruhovanému křeslu, které stálo na vzdálenější straně postele, a usedl do něho. „Ohnivé kameny jsou něčím víc než jen ,starým židovským náprsníkem‘.“


    „Říkal jste, že návrhářem byl sám Bůh a výrobcem Mojžíš.“


    „Tak to tvrdí mnoho biblických badatelů.“


    „Ale jděte. Přece si opravdu nemyslíte, že Bůh by navrhoval nějaký náprsník.“


    „Já myslím, že tenhle náprsník má daleko…“ odmlčel se, protože nechtěl ranit její náboženskou víru, „…složitější historii, než jakou můžeme číst na stránkách Starého zákona.“


    „Skutečně? Co máte na mysli slovem ,složitější‘?“ Přitáhla nohy na postel a zastrčila si je pod zadek. „Domnívala jsem se, že to bylo dost jasné: Mojžíš měl ten náprsník nosit, aby udržel pod kontrolou – jak jste to vyjádřil? – ,sílu veškerého Universa‘ obsaženou v Arše úmluvy.“


    „Což ovšem vyvolává další otázku… kde se Mojžíš něčemu takovému naučil? Už dlouho totiž chovám podezření, že Mojžíš byl nejen Egypťan, ale i vyškolený mág na faraonově dvoře.“


    „Mojžíš, člověk, který vyvedl Židy z otroctví a velel všem izraelským kmenům, když čtyřicet let společně putovali pouští, tenhle Mojžíš že byl egyptský kouzelník?“


    Přikývl.


    „Víte, co si myslím, pane Caedmone Aisquithe? Myslím, že jste snědl příliš vtipné kaše. Jen pro začátek, Egypťané byli pohané. Vždyť měli několik stovek bohů.“


    „Tolik ani zdaleka ne,“ opravil ji tiše, protože si uvědomoval, že teorie, se kterou hodlá přijít, pohorší mnoho věřících. „Překvapilo by vás, kdybyste zjistila, že Egypťané patřili k prvním lidem, kteří praktikovali monoteismus? Šlo o takzvaný atonismus, který byl po několik desetiletí – když faraon Achnaton oficiálně prohlásil Atona za jediného boha na nebesích –, nařízeným státním náboženstvím.“ Naklonil se dopředu a opřel se lokty o stehna. To, co se nyní chystal říci, bylo pro jeho argumentaci nejdůležitější. „Aton nebyl pouze nejvyšším bohem, nýbrž bohem jediným. Navíc věřím, že Mojžíš neboli Tuthmose, jak byl znám u egyptského dvora, nebyl jen horlivým stoupencem atonismu, ale navíc spojil toto náboženství s rodící se židovskou vírou.“


    Edie na něj zírala s očima rozšířenýma jako talíře. „Snažíte se mi říct, že Jahve a egyptský bůh Aton je jedno a totéž?“
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    Caedmon, kterému se moc nechtělo ponořit se do těchto hlubokých kalných vod, pokračoval záměrně neurčitě. „Pouze říkám, že existují oblasti, ve kterých se obě náboženství překrývají.“


    „Jako například…?“


    „Jako je například Deset přikázání, která jsou podezřele podobná pravidlům předloženým v Egyptské knize mrtvých, díle, které předchází biblickému Exodu. A nezapomínejme na obřízku, velmi neobvyklou praktiku. Věděla jste, že obřízka byla obřadní procedurou u egyptské královské rodiny a jejích dvořanů? K jiným podobnostem patří dědičné kněžství, obětování zvířat a používání zlaté truhlice – archy – k udržování moci a majestátu toho, koho můžeme nazvat velmi žárlivým bohem.“ Jakmile Caedmon skončil, založil si ruce na prsou. „Souhlasila byste s tím, že takové podobnosti si zasluhují přestávku?“


    „To určitě ano, protože ještě teď se nedokážu vyrovnat s vaším tvrzením, že Mojžíš byl vlastně mág.“ Edie hlasitě usrkla ze svého ginu s tonikem a stejně hlučně převalovala v ústech kostku ledu. „Promiňte, Caedmone, ale nemůžu jenom tak uvěřit, že by judaismus pocházel z nějakého dávno ztraceného egyptského náboženství.“


    „Nemluvím o judaismu, jak je praktikován dnes, což znamená o náboženství, které bylo z převážné části vytvořeno v šestém století před Kristem během babylonského zajetí. Mluvím o židovském náboženství, jak bylo praktikováno od časů exodu až do babylonského zajetí, což je časové rozpětí zhruba sedmi set let.“


    „Co tedy bylo dřív, uctívání Atona, nebo Jahveho?“


    „To máte jako s hádankou, zda bylo dřív vejce, nebo slepice. Stejným způsobem, jakým římské náboženské praktiky ovlivnily rané křesťanství, uctívání Atona podle mého názoru ovlivnilo a dokonce inspirovalo zotročené Židy v Egyptě. Ve Starém zákoně je zmínka, že Mojžíš byl vyučován ,veškeré moudrosti Egypťanů‘.“


    „A co to přesně znamená, ta jejich veškerá moudrost?“


    Protože to byla nesmírně rozsáhlá otázka, Caedmon zadumaně přemýšlel o odpovědi. „K předepsanému egyptskému vzdělání patřilo studium krystalů a kovů, nekromancie a umění věštby. To všechno dokázal Mojžíš při výrobě Ohnivých kamenů využít.“


    „Já ale viděla ten náprsník na vlastní oči. Je to jen…“ pokrčila rameny, „dvanáct drahokamů a pár kousků starého zlata.“


    „To ano, ale právě ty drahokamy dodávají té relikvii její nesmírnou sílu.“


    „Tak dobře, beru. Co je ale na těch dvanácti drahých kamenech tak zvláštního?“


    „Dovolte mi, abych na úvod, ještě než vám na vaši otázku odpovím, poznamenal, že drahokamy a polodrahokamy nejsou inertní neživé objekty, jak se většina lidí domnívá. Chovají se jako krystaly a kumulují, vedou a předávají energii. V asijských kulturách je tato energie známá pod názvem čchi.“


    „Mám kamarádku, která je blázen do krystalů. Tvrdí, že když držíte krystal v ruce dostatečně dlouho, pocítíte jak vibruje. Mě to ale odpuzuje, stejně jako všechno, co souvisí s těmi New age nesmysly.“


    „Vezměte rovněž v úvahu fakt,“ nedal se rušit Caedmon, „že se krystaly používají k zesílení rádiových vln, což je efekt známý jako piezoelektrický jev. Podobně lidé ve starověku užívali drahokamy a krystaly k vytváření a zesilování energie. Velekněz obeznámený s mysterii starověkého Egypta, a teď mluvím o Mojžíšovi, využil při výrobě náprsníku z kamenů svých rozsáhlých vědomostí o drahokamech a krystalech. A půjdu dokonce ještě dál a řeknu, že ten náprsník není ničím menším, než dílem starověké technologie a každý kámen byl vybrán pro své jedinečné vibrační vlastnosti.“


    Edie si posměšně odfrkla: „Teď už ale přeháníte. Já bych tedy starý náprsník za žádný technologický div nepokládala.“


    „Přesto právě tím byl a snad dosud je – starověkou technologií. Jen proto, že na něm není značka Sony, to z něj nečiní o nic méně sofistikovanou věc, než je třeba mobilní telefon v mé náprsní kapse,“ prohlásil a na zmíněné místo si poklepal. „Ohnivé kameny jsou moderní i podle měřítek jednadvacátého století.“


    Přemítala necelou vteřinu, než z ní vyšlo nezávazné „Hmmm“.


    Pak se natáhla na noční stolek, kterým oddělili obě postele od sebe, a vzala si růžovobílý balíček sušenek Oreo. Oběma rukama ho roztrhla, vytáhla tácek hnědých průmyslově balených cukrovinek nacpaných chemikáliemi a nabídla z něho Caedmonovi.


    „Ne, díky,“ odmítl zdvořile.


    Rty se jí zkroutily ve vyzývavém úsměvu. „No tak, Caedmone. Dejte si, bude vám to chutnat.“


    S vědomím, jak snadno podlehl pokušení Adam, si jednou krémem plněnou sušenkou posloužil.


    „Docela dobré,“ připustil o chvilinku později.


    Edie jednu sušenku rozlepila. Pak z ní k jeho nejvyššímu ohromení začala jazykem olizovat bílý krém. „Tak dobře, předpokládejme tedy hypoteticky, že Mojžíš patřil k egyptskému kněžstvu. Proč by ale v takovém případě vyváděl židovské otroky z Egypta?“


    „Vaše otázka předpokládá, že z Egypta odešli pouze Židé.“


    „Kdo tedy s nimi ještě odešel?“


    „Všichni, kteří se ocitli ve vážném nebezpečí, že přijdou o život.“ Ponechal jí chvíli na vstřebání téhle informace a pak dodal: „Zejména celý Achnatonův dvůr.“


    Odložila sušenku. „A to proč?“


    „Je třeba, abyste pochopila, že když faraon Achnaton přinesl obyvatelům Egypta monoteistickou víru, byla to naprostá náboženská revoluce. Vypukl stejný rozruch, jako když Martin Luther přibil své teze na vrata kostela. Přes noc náhle přestal platit – a svým způsobem existovat – panteon důvěrně známých a zažitých bohů a bohyní. Eset, Sutech, Usir… neboli Isis, Set, Osiris, jak jim říkali později, nikdo z nich už se nesměl uctívat.“


    „Předpokládám, že řada lidí o novém náboženství uvažovala nebo je rovnou přijala, jiní ho pokládali za naprosté kacířství,“ usoudila správně Edie.


    „Přesně tak. Když Achnaton zemřel, vrhli se ti, kteří přes všechno nebezpečí setrvali u staré víry, na královský dvůr. Pomstychtivě, dodal bych, zničili vše, co připomínalo Achnatona a jeho boha Atona. Vymazali je z análů egyptské historie.“


    „A co se stalo s těmi, kteří v Atona dál věřili?“


    „Hned té první noci začali prchat z Egypta. Obrovská migrace otroků a šlechty.“


    „To by vysvětlovalo pasáž z knihy Exodus, kde si židovští otroci na útěku s sebou údajně vzali ,stříbrné a zlaté šperky‘. Kde by otroci k takovým pokladům přišli?“


    Přikývl, překvapený, jak dobře zná Písmo. „Ve skutečnosti to nebyli židovští otroci, kdo vlastnil takové bohatství, jako spíš egyptská šlechta, která je na útěku doprovázela.“


    „A Mojžíš je vedl do země kananejské.“


    „Tak to vidím i já. Ale než přijdu se zcela novým příběhem, potřebuji další důkazy, abych mohl zničit léta indoktrinace v nedělních školách.“ Edie pohlédla na elektrický budík na nočním stolku. „Bude šest, je čas na zprávy,“ prohlásila a seskočila z postele.


    Namířila dálkovým ovladačem na televizor a zmáčkla tlačítko zapínání. Na obrazovce se objevila žena v kostýmku s krátce přistřiženými plavými vlasy.


    „Národní galerie umění dnes připomínala peklo, jež se ve Washingtonu rozpoutalo jedenáctého září. Návštěvníci se ocitli v teroristické palbě, když neznámý útočník zahájil střelbu v podzemní hale.“


    Zatímco moderátorka zpravodajství odříkávala svůj text, objevil se na obrazovce zrnitý záznam „pekla“, který zcela nepochybně natočila amatérská ruka. A ta ruka se ještě ke všemu třásla, což zapříčinilo zoufalou kvalitu pořízeného záznamu. Ke Caedmonově veliké úlevě ani on, ani Edie na videu nebyli.


    Edie se k němu s pootevřenou pusou otočila. „Říkají to špatně… to přece žádný teroristický útok nebyl.“ Sáhla po ovladači a rychle přepnula na jiný kanál.


    „Střelba v muzejní hale byla součástí dobře koordinovaného teroristického útoku, při němž mimo jiné explodoval automobil zaparkovaný jen několik metrů před vchodem ze Čtvrté ulice. Nebyly hlášeny žádné oběti na životech, ale několik pracovníků odtahové služby utrpělo vážné popáleniny.“


    „Ach Bože,“ vydechla Edie, když se dívala na doprovodný videozáznam z místa výbuchu, z něhož stoupal kouř. Obrátila se ke Caedmonovi s očima plnýma slz. „To je můj džíp. Ten džíp, ke kterému jsem pořád chtěla…“


    „Neříkejte to. Mlčte,“ nařídil jí tvrdě, protože i jeho trosky, které viděl na obrazovce, pořádně rozhodily. „Jen šťastnou náhodou jsme tomu démonovi unikli.“


    „To jsou žvásty a vy to víte. Nic je nezastaví, dokud nás nenajdou.“ Přitiskla si pěst na ústa a oči měla přilepené k obrazovce.


    Mlčky se dodívali na zbytek zpráv. Jakmile začalo sportovní zpravodajství, Edie ztlumila zvuk.


    „Nepřipadá vám divné, že se vůbec nezmínili o Padghamově vraždě? V Hopkinsově muzeu jsou tři mrtvoly, a ve večerních zprávách o tom není ani slovo.“


    „Domnívám se, že je ještě nenašli.“


    Zavrtěla hlavou, čímž tenhle názor rezolutně odmítla. „Každé pondělí přichází úklidová četa. Proč tedy…“ Náhle zalapala po dechu. „Proboha! Třeba je taky zabili.“ Otočila se na patě a popadla telefon. „Zavolám anonymně na washingtonskou policii a oznámím, že doktor Padgham a dva pracovníci ostrahy byli –“


    Caedmon se vrhl mezi obě lůžka a vytrhl jí telefon z ruky.


    „Co to sakra děláte?“


    „Právě teď nelze nic dělat anonymně,“ prohlásil věcně. „Už přece víte, že místní policie má mezi sebou zkorumpovaného. Když se spojíte s úřady, můžete bezděčně zavést nepřítele –“


    „– přímo k nám.“ Edie s ponurým výrazem klesla do postele.


    „Mám daleko lepší nápad.“


    „Pokud k němu nepatří kouzelná hůlka, nevím, jak byste mohl na naší situaci něco vylepšit.“


    Protože věděl, z čeho její sarkasmus pramení, nevšímal si toho. „Navrhuji, abychom si trochu zasurfovali na internetu. Nejvyšší čas poznat nepřítele.“ Sebral z opěradla židle svoje vlněné sako.


    „Vždyť ani nemáme počítač.“


    „To je pravda, ale ten chlápek dole v recepci se choval docela přátelsky.“
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    „Vždyť vy se, chlape, vůbec v ničem nevyznáte!“ obořil se Stanford MacFarlane na svého podřízeného.


    Stejně jako jeho syn Custis. Kdyby ještě žil, bylo by mu tento měsíc osmadvacet. Jenže Custis už nebyl mezi živými, bojácný ufňukanec, který –


    MacFarlane potopil tu vzpomínku do stojatých vod své mysli.


    Zarámovaná fotografie už byla sundaná ze zdi a jméno Custis Lee MacFarlane vyškrtnuto z rodinné Bible. Nemá smysl vyvolávat minulost. Je pryč a není třeba se jí zabývat. Smrtelník nedokáže téměř nic ovlivnit. A když, tak jedině s pomocí Boží. Dnes to měla být jistá, rychlá a tichá operace, ne zmatené slepecké tápání.“


    „Pane, k výbuchu mělo dojít po nastartování motoru. Nemohl jsem vědět, že C-4 exploduje, když auto zahákne odtahový vůz a –“


    „To jste ale měl vědět! A jak to, že Aisquith a Millerová unikli šesti – jenom si to sám spočítejte –, šesti mužům vycvičeným k vedení boje ve městě?“


    „Nedokážu si vysvětlit, jak nám mohli proklouznout, pane.“


    Když to MacFarlane slyšel, byl v těžkém pokušení vrazit podřízenému koleno do rozkroku. Pokání za jeho hříchy. Místo toho se vydal ke svému psacímu stolu. Na desce ležela kniha v tvrdé vazbě. Odhalená Isis. Vzal knihu do ruky a zamával jí Braxtonovi před nosem.


    „Chcete říct, že chlápek, který napsal tuhle snůšku lží, dokáže přelstít šest nejlepších mužů Rosemontu?“ Už dříve poslal jednoho ze svých asistentů, aby mu výtisk zakoupil, protože lovec potřebuje poznat povahu zvířete, než nastraží past.


    „Je dobrej, pane. To je všechno, co vím. Riggins si je úplně jistej, že proklouzli východem na Sedmou ulici.“


    MacFarlanea ovšem Britův bravurní kousek nezmátl. Teď se Aisquith s Millerovou nepochybně někde ukrývají a on přemýšlel o jejich dalším tahu. Bojí se a nevědí, komu mohou důvěřovat. Při svém telefonickém rozhovoru s tou ženou si dal záležet, aby v ní právě tuhle nejistotu vyvolal. Nepořádek v Hopkinsově muzeu už byl uklizený a fiasko v Národní galerii umění média připsala ničemnému teroristovi. To by se však mohlo lehce změnit, kdyby slečna Millerová učinila výpověď na policii.


    Hodil knihu pohrdavě zpátky na psací stůl a jeho pohled se zastavil na obálce, kde byla fotografie rusovlasého muže v tvídovém sportovním saku.


    V pekle je zvláštní místo pro lidi, kteří se rouhají učení jediného pravého Boha.


    Bývalý zpravodaj, z něhož se stal pseudohistorik, ale již brzy pozná, co je to teror. Aisquith si zahrává s ohněm, jejž nelze uhasit.


    Jak v tichu odtikávaly vteřiny, Boyd Braxton na něho mlčky zíral s výrazem Pomozte mi, topím se! v širokém obličeji. Plukovník si připomněl ten večer, kdy Braxton zavraždil svoji manželku a dceru. Byla to užitečná chyba, spáchaná v okamžiku nepříčetného vzteku. MacFarlane využil téhle nešťastné události k tomu, aby vzlykajícího dělostřeleckého seržanta s dětským obličejem přivedl k Bohu. Onoho večera vykonal dobrou práci a slíbil si, že se k muži, který nyní stál před ním, neobrátí zády.


    Poté, co mu řádně vyčinil, ukázal MacFarlane na parketovou podlahu. „Na kolena, chlapče. Nastal čas, abys požádal Všemohoucího o odpuštění.“


    S výrazem úlevy ve tváři klesl seržant poslušně na kolena a sklonil hlavu v modlitbě. Když MacFarlane na svého podřízeného shora pohlédl, viděl na jeho lebce křížem krážem jizvy, jednu přes druhou. Tyhle pozůstatky hříšného života byly nepochybně dílem pivní láhve rozbité při dopadu na Braxtonovu hlavu.


    Ustoupil, aby mu poskytl prostor potřebný k uzavření smíru s Bohem, a odešel k přepravnímu obalu, v němž byly Ohnivé kameny připravené k transportu. Prostředek vedoucí k cíli. A tím cílem byla očista od veškeré perverze a nemravnosti.


    Stejně jako starověký Egypt směřovala Amerika po cestě destrukce a zkázy a svět nyní nebyl jiný než za časů faraonů. Na bezbožné pohany byla sesílána jedna pohroma za druhou a před žádnou by nebyl v bezpečí ani bohabojný Mojžíš a jeho židovský doprovod. Proto tato epocha bude svědkem Boží moci jako žádná jiná před ní a „strašný a rychlý meč“ samotného Boha srazí falešné proroky, televizní psychiatry a guruy finančního úspěchu a prosperity. Ti, kteří neuposlechnou varování proroků Starého zákona, poznají na vlastní kůži jako první, jak Bůh soudí hříšné.


    Protože zbývá už jen málo času, musí Amerika projít pokáním jako národ, který se nedržel zásad Božího slova, jak ho popisují proroci. Bylo třeba nastoupit cestu k nápravě. Bylo třeba svatých bojovníků.


    MacFarlane přešel k zarámované mapě, která visela za jeho psacím stolem. Nejdříve se podíval na Washington, D. C. a pak sklouzl očima na východ. Na Jeruzalém.


    „Ó, ty svaté město sionské. Třpytící se Boží drahokame,“ pronesl tiše. „Bůh řekl, že Chrám bude vystavěn znovu… a tak tomu také bude.“ Posílen se odvrátil od mapy. „Vstaň, chlapče, a začni se chovat jako Boží člověk, jímž jsi.“


    Právě když se Braxton zvedal, ozval se z vnitřní telefonní linky odtělesněný hlas. „Právě přivedli do čekárny Eliota Hopkinse, pane.“


    MacFarlane, navýsost spokojen, se obrátil na svého podřízeného. „Přiveď pana ředitele muzea do kanceláře. A dej si záležet, aby se mu dostalo řádného rosemontského přivítání.“
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    „Jak to, že toho o Mojžíšovi a jeho egyptských kořenech tolik víte?“ zeptala se Edie, zatímco s Caedmonem čekali, až se rozběhne počítač.


    Noční recepční hotelu, dobrosrdečný student blízké právnické školy George Masona, je ochotně pustil do zadní kanceláře k internetu. Tedy, byl to spíš výklenek, který sloužil jako sklad, než skutečná kancelář, plný umělohmotných košů na odpadky a krabic. Sedli si vedle sebe k počítači, Caedmon do otáčecího křesla, Edie na jeden z košů a dali se do surfování. Pro Edie bylo záhadou, co Caedmon doufá, že najdou.


    „Když jsem studoval první léta na Oxfordu, nějakou dobu jsem fušoval do egyptologie,“ odpověděl teď na její otázku. „To bylo ještě předtím, než jsem se zbláznil do templářů a naskočil na loď, jak vy Yankeeové rádi říkáte.“


    „Do templářů? Jo, to dokážu pochopit,“ přikývla a dobrovolně se přiznala k vlastní zálibě: „Já mám magisterský titul ze ženských studií.“


    Caedmon na ni mrkl a věnoval jí široký úsměv. „Skoro stejně nesrozumitelný obor jako středověká historie. A to pořizování digitálních fotografií v Hopkinsově muzeu?“


    „Každá holka se musí něčím živit.“


    Bavila se koketním škádlením a byla zvědavá, zda z toho něco vzejde. Kvůli tomu, co se stalo v Národní galerii, zavrhla oddělené pokoje. Přijde někdy do její postele, aby se s ní pomiloval? Když si představovala, jaké by to mohlo být, pozorovala jeho ruce a obdivovala výraznou strukturu žil. Takové ruce už viděla. Ve Florencii na Michelangelově Davidovi.


    Musela si přiznat, že ji tenhle chytrý a praktický chlapík s mužnýma rukama přitahuje, a rozhodla se z něho vypáčit ještě něco. „Dnes jste se taky zmínil, že jste byl na nějakém okružním propagačním turné či autogramiádě.“


    „Nedávno jsem dopsal knihu o egyptských mysterijních kultech. Což mi umožňuje vložit do životopisu slovo autor.“


    „Takže jste vlastně historik?“


    Caedmon vyťukal vstupní kód, který získal od recepčního. „Raději bych o sobě říkal, že jsem rehistorik.“


    „Když jsem se naposledy dívala do Websterova slovníku, takové slovo v něm nebylo.“


    „Není ani v Oxfordském výkladovém slovníku. Ale když vidím, že neexistuje výraz, který by přesně popisoval to, co dělám, jsem nucen improvizovat.“


    „A čím se rehistorik liší od standardní zahradní odrůdy zvané historik?“


    „Historik shromažďuje, prověřuje a interpretuje hmotné důkazy, které zůstaly po nedávné i vzdálené minulosti,“ odpověděl Caedmon, který se mezitím dostal na domovskou stránku Google. „Naproti tomu rehistorik odhaluje to, co je skryto učencům, teoriím a spekulacím jdoucím ruku v ruce.


    Usmála se. „Právě jste potvrdil, že jste ikonoklast.“


    „No a co? Ale o mně už dost.“ Naklonil se kupředu, sebral čistý notes s logem Holiday Inn v horní části, který ležel na stole. Z náprsní kapsy vytáhl pero. „Chci, abyste mi řekla veškeré podrobnosti ohledně toho svého hrozného zážitku, všechno, na co si vzpomenete.“


    „Myslíte v Hopkinsově muzeu?“ Když přikývl, podepřela si bradu sevřenou pěstí a řekla: „O tom prstenu s křížem – jeruzalémským, jste povídal, že ano? – jsem vám už říkala. Ale neřekla jsem vám, že hned poté, co vrah doktora Padghama zastřelil, zavolal někomu mobilem. Při vytáčení jsem napočítala sedm pípnutí, takže to musel být místní hovor.“


    Caedmon si do notesu poznamenal: Washington, telefonát.


    „A dál si ještě vzpomínám, že vrah řekl cosi o cestě ,do Londýna v devatenáct nula nula‘. Ne, počkejte. Možná že o Londýně mluvil ten policajt. Nejsem si jistá. Je mi líto. Nevzpomínám si. Ne! Počkejte! Vrah se zmínil o nějakém místě jménem Rosemont.“


    „Dobře. Takže tyhle věci – telefonní hovor do Washingtonu, Londýn devatenáct nula nula a Rosemont – víte jistě?“ zeptal se Caedmon. Když přikývla, vytrhl z notýsku list s poznámkami.


    „A co teď?“ Edie si přisunula zelený odpadkový koš blíž k psacímu stolu, aby lépe viděla na monitor.


    „Teď začneme pátrat v bezedné hlubině.“


    Šťouchla ho za to loktem do paže. „Dík za zvýšený dramatický účinek. Jako kdybych už tak nebyla dost vyděšená.“


    Caedmon pohlédl nejprve na svoji paži, pak do jejího obličeje. Několik vteřin se na sebe beze slova dívali, dva cizinci, které svedla dohromady trojice zdánlivě nesouvisejících bodů.


    Jak tak dál hleděla do Caedmonových modrých očí, objevila v nich oheň. Vášeň. Ale neměla nejmenší tušení k čemu tou vášní plane. K dějinám. Náboženství. Okultním vědám. Těžko říct.


    Caedmon odvrátil pohled jako první. Do políčka pro vyhledávání vyťukal slova Rosemont + D. C. „Protože zmínka o Londýnu je příliš neurčitá, začneme takto.“


    „Pamatuju si ještě staré dobré časy, kdy každý míval to, čemu se říkalo ,soukromý život.‘“


    „Orwell si jistě nepředstavoval, že Velký bratr přijde v přestrojení za stolní počítač.“


    „Zdá se, že jsme něco našli!“ vykřikla o zlomek vteřiny později a ukázala na monitor. „Tady! Heslo z Wikipedie – Rosemontští bezpečnostní poradci.“ Rychle prolétla očima krátký popis hesla. Pak se bezradně obrátila na Caedmona. „Ten Rosemont je nějaká bezpečnostní firma s ústředím ve Washingtonu.“


    Caedmon odkaz otevřel. K jejímu zklamání se objevil pouze jeden malý odstavec. Caedmon kliknul na ikonku Tisk a tiskárna HP začala vrnět.


    Edie přečetla obsah hesla nahlas. „Založena v roce 2006 bývalým plukovníkem námořní pěchoty Stanfordem MacFarlanem po konfliktech v Iráku a Afghánistánu. Se specializací na konzultace v záležitostech bezpečnosti, stability operací a taktické podpory má firma bezpečnostní kontrakty v dvaadvaceti zemích po celém světě.“ Když jí význam těch informací začal docházet, poklesla jí ramena. „Firma se zaměřením na konzultace bezpečnostních záležitostí… to je jen zdvořilý způsob, jak říct, že se specializuje na pronajímání žoldáků.“


    „Už to tak vypadá.“ Caedmon vyťukal nové heslo k vyhledání. „Škoda. Rosemontští bezpečnostní poradci nemají webové stránky. Ačkoli by mě to nemělo překvapovat, přece jen jsem předpokládal, že takovéhle společnosti dávají přednost práci před zraky veřejnosti.“


    „Víte, co to znamená, že jo? Znamená to, že proti nám nestojí jenom pár lotrů, ale celá armáda a –“


    „To ještě nevíme,“ přerušil ji Caedmon. „Padghamův vrah mohl být zaměstnancem těchhle rosemontských, ale to ještě neznamená, že by s jeho vraždou nebo následnou krádeží Ohnivých kamenů musela mít něco společného celá firma.“


    Edie si ale náhle vzpomněla na něco, o čem Caedmonovi ještě neřekla, a tak zamávala pravicí, aby si získala jeho pozornost. „Naposledy vám skočím do řeči, jo? Vzpomínám si, že vrah chtěl mluvit s ,plukovníkem.‘“ Vytrhla Caedmonovi z rukou vytištěný list papíru. Obrátila se k němu a první větu z Wikipedie podtrhla ukazováčkem. „Tady se píše, že ten, co založil Rosemontské bezpečnostní poradce, je bývalý mariňácký plukovník Stanford MacFarlane. Nemyslíte, že tady může být jistá souvislost? Že by to mohl být ten plukovník, se kterým si chtěl vrah popovídat mobilem?“


    „Možné to je,“ připustil Caedmon, ale bylo zřejmé, že nehodlá dělat ukvapené závěry, dokud si všechno neověří. Rychle vyťukal do vyhledávače slova Stanford + MacFarlane. Vyskočil asi tucet hesel, z nichž většina se vztahovala k roku 2006.


    „Co tohle?“ ukázala Edie. „Článek z Washington Post z dvacátého března.“


    Caedmon na něj klikl.


    Oba pak mlčky hleděli na fotografii, která článek z první strany novin ilustrovala: skupina vojenských důstojníků, někteří ve vycházkové, jiní v polní uniformě, se drží za ruce a zbožně sklánějí hlavy.


    Edie přečetla nahlas titulek. „Vysocí důstojníci Pentagonu v pravidelném týdenním kroužku společných modliteb. Podle popisu je ten chlap uprostřed, ten s řídnoucími šedivými nakrátko ostříhanými vlasy, plukovník Stanford MacFarlane. Myslím, že by bylo dobré –“


    „Jdu na to,“ přerušil ji Caedmon a klikl na ikonku tiskárny.


    Zatímco se stránka tiskla, mlčky si četli článek. Ediin pohled se zastavil na posledním odstavci.


    „Uznán vinným z porušování vojenských předpisů týkajících se náboženských projevů, byl plukovník MacFarlane oficiálně odvolán ze své funkce zpravodajského poradce náměstka ministra obrany. Na tiskové konferenci uspořádané včera v podvečer plukovník MacFarlane prohlásil, že má v úmyslu založit soukromou bezpečnostní firmu specializovanou na obranné kontrakty a zároveň hodlá nadále pracovat v náboženské organizaci Boží bojovníci.“


    „MacFarlane upadl v nemilost, ale zdá se, že se rozhodl pro velmi lukrativní kariéru šéfa firmy zaměřené na uzavírání bezpečnostních smluv.“ Posměšně si odfrkla, protože ve Washingtonu to nebylo nic mimořádného. „Mluvme raději o zlatém padáku. Nedávno jsem četla, že tyto ozbrojené polovojenské síly v počtu desítek tisíc mužů pobíhají po Iráku a většina z nich jsou bývalí příslušníci zvláštních jednotek.“


    „Větší starosti mi dělá, že plukovník MacFarlane pravděpodobně udržuje kontakty na vysoké úrovni v Pentagonu. Koneckonců pracoval pro náměstka ministra obrany.“


    „Nemám tušení, kdo je na jeho vánočním seznamu. Vím jen to, že MacFarlane má nejméně jednoho muže, který pracuje u metropolitní policie. Kdybychom šli na policii či jinam, MacFarlane by nás našel.“ Edie sklíčeně hleděla na novinový článek. „Náboženští fanatici… to není dobrý. Zkuste se kouknout na ty Boží bojovníky, ano?“ Zaklepala ukazováčkem na monitor.


    Za okamžik už Caedmon nalezl MacFarlaneovy webové stránky na adrese www.warriorsofgod.com. Mimo jiné tu byly ostré výpady proti homosexualitě.


    „Nestvořil snad Bůh Jonathana Padghama stejně jako vás nebo mě?“ řekl tiše Caedmon.


    „Myslíte, že důvodem k jeho vraždě bylo to, že byl homosexuál?“


    Caedmon se smutným výrazem v očích pomalu zavrtěl hlavou. „Ne, nemyslím si, že ho zabili pro tohle. Jinde a jindy by to sice dostatečným důvodem pro vraždu být mohlo. Ale v tomto případě tomu tak nebylo.“


    Edie se několikrát zhluboka nadechla a otevřela ústa, aby promluvila, ale vzápětí zjistila, že nemá co říct. Dnešní události se rozplétaly a zase zaplétaly takovým tempem, že si nebyla jistá, zda by dokázala ty spletené nitě rozmotat.


    „Někteří lidé nad tím mohou mávnout rukou,“ ukázala bradou na monitor, „jako nad mlácením prázdné slámy, a to mě přímo děsí.“


    Když řekla své k těmto nenávistným útokům, vzpomněla si na vlastní náboženskou výchovu a odvrátila se od počítače. Její dědeček byl skalním evangelíkem a ohnivě věřil, že Bible je doslovným přepisem. Z Božích úst k uším proroků. A jako tyto čnící postavy Starého zákona byl i on přísným rozdělovačem úkolů a denně násilně krmil rodinu ultrakonzervativním druhem pekelného ohně a věčného prokletí. Když už to její matka nemohla vydržet, odešla v šestnácti letech z domova. Edie to vydržela o trochu déle a ke spěšnému odchodu se odhodlala až v osmnácti, kdy se jí podařilo získat stipendium na Univerzitě George Washingtona. Den, kdy nastoupila do Greyhoundu mířícího na sever, byl zároveň posledním dnem, kdy se svým dědečkem z matčiny strany, Conwayem Millerem, mluvila.


    Prvních několik měsíců se snažila udržovat vlažné pokusy o kontakt aspoň s babičkou, ale když se její dopisy vracely neotevřené, došlo jí proč. Odešla nejen z rodiny, ale i ze stáda věřících. Oficiálně byla prohlášena za neexistující. Trvalo celých patnáct let, než opět vstoupila do kostela. Sbor u svaté Matyldy byl eklektickou směsicí žen v rolích kněží, homosexuálních diákonů a párů různých ras. Lidé všech druhů a barev, kteří se scházeli, aby se společně radovali. Požehnané shromáždění. Edie nevěděla, zda se jedná o formu vzpoury proti náboženství jejího mládí, ale měla nedělní mše „u Mattie“ ráda. Děda se musel nepochybně každou neděli obracet v hrobě.


    „Zdá se, že Stanford MacFarlane je štikou ve velmi bahnitém rybníce,“ prohlásil Caedmon a přitáhl tak znovu Ediinu pozornost k obrazovce počítače. „Podle mých zkušeností jsou lidé stravovaní žhoucí nenávistí, kteří se zaštiťují Boží láskou, ti nejnebezpečnější.“


    „Stačí číst noviny. Náboženský fanatismus je globální fenomén.“


    „Což vyvolává otázku… proč skupina fanatických křesťanů ukradla jednu z nejposvátnějších náboženských relikvií?“


    Edie se otočila ke Caedmonovi a pokrčila rameny. „To netuším.“


    „Ani já ne. Ale chtěl bych na to přijít.“
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    Za oknem hotelového pokoje vlhce a studeně přicházel nový den. Ani stopa slabé sluneční záře, která by vyvolávala alespoň falešnou naději. Skrze bezlisté stromy se Edie dívala na pomalu se plazící procesí předních světel časných ranních motoristů žijících v záviděníhodném světě nedokončených vánočních nákupů, včas nesplacených účtů a předsvátečních kancelářských večírků.


    Povzdychla si a její dech se po dopadu na okenní sklo srazil v pochmurnou šmouhu.


    „Všechno ještě není ztraceno,“ ozval se za ní Caedmon a jeho hlas jí překvapil.


    Edie se obrátila čelem k němu. Neuvědomovala si, že její ponurá nálada je tak očividná. „Proč tedy tak těžko hledám odpověď, která by dávala nějaký smysl? Nevím jak vy, ale já jsem sebou celou noc házela a převalovala se a pokoušela se přijít na to, proč ten bývalý plukovník námořní pěchoty, který teď vlastní a vede smluvní firmu na pronajímání žoldnéřů, dal zabít doktora Padghama?“ Zvedla ruku, protože předvídala námitku. „Já vím. Ve světě biblických artefaktů jsou Ohnivé kameny něčím mimořádným. Ale museli ho –“


    Nedopověděla, protože zaslechla, jak za dveřmi něco plesklo na podlahu. Rozběhla se k nim, odemkla a sebrala z rohožky právě doručený bezplatný výtisk Washington Post. Zavřela, zase zamkla a rychle noviny prolistovala; článek o teroristickém útoku v Národní galerii umění, který zabíral skoro celou první stranu, ignorovala. Místo toho hledala v příloze Město nějaký titulek, fotografii nebo článek, cokoli, co by se týkalo trojnásobné vraždy v Hopkinsově muzeu.


    „V novinách o tom není vůbec nic… jak je to možné? Doktora Padghama a ty dva mrtvé z ostrahy určitě už někdo musel najít.“ Odhodila noviny na svoji neustlanou postel.


    „Od těch vražd neuplynulo ještě ani čtyřiadvacet hodin,“ připomněl jí klidným hlasem Caedmon. Právě se osprchoval a oholil, což vysvětlovalo, proč je jen napůl oblečený a proč mu vlhké ryšavé vlasy přiléhají k lebce. Teď, když měl na tobě jen bílé tílko, viděla Edie, jaká má široká ramena a štíhlou, vysokou postavu.


    „To ano, ale noční směna musela ty mrtvé najít. Strážní mají muzeum obcházet každých třicet minut. A vím najisto, že Linda Alvarezová ze mzdovky přichází do práce vždycky v sedm, na minutu přesně. Přitom musí projít kolem Padghamovy kanceláře, aby se dostala na –“, Edie se zarazila uprostřed věty, protože ji náhle něco napadlo. „Jakmile zjistí, že jsem se zapsala do počítače, abych se dostala dovnitř, policie se doví, že jsem byla v muzeu právě v době, kdy doktora Padghama zavraždili. Takže se pro ně stanu osobou na útěku.“


    Caedmon nadzvedl koutek úst. „To sotva.“


    „Dobře, tak tedy zájmovou osobou. Neříkají tomu poldové takhle?“ Podívala se do zrcadla na stěně, aby zjistila, jak moc je neupravená. Protože cítila, že jí do očí vhrkly slzy, obrátila se ke Caedmonovi zády v obavě, že by se přehrada mohla protrhnout.


    Od včerejšího odpoledne se tomu bránila, a aby pravdu řekla, ten boj už ji velice unavoval. Byla vyčerpaná z toho, jak se snažila být silná. Nejraději by se stočila do neustlané postele, přetáhla si přes hlavu naškrobenou přikrývku a vybrečela se. Ale nemohla. Caedmona Aisquithe ještě moc neznala, a kdyby ho vyděsila, mohl by ji nechat, aby se o sebe postarala sama. Stejně jako to musela udělat už mnohokrát předtím. Když byla malá, nechávala ji matka bez dozoru celé dny.


    „Mrzí mě, že před vámi takhle dávám najevo emoce. Jen jsem…“ zaťala zuby do spodního rtu ve snaze zadržet slzy.


    Jak tam stála, otočená k němu zády, slyšela, že se k ní blíží. Pak pocítila jeho teplou ruku na rameni.


    „Není důvod, abyste se styděla za své emoce.“


    „Vám se to snadno říká… jste ryšavý sloup síly.“


    „To není pravda.“ Jemně ji k sobě otočil a objal ji. Protože měřil téměř sto devadesát centimetrů, zapadla její hlava přesně do prohlubně pod jeho pihovatým ramenem.


    Edie zavřela oči a nasávala jeho teplo a klid. Bylo jí moc dobře, když ji tak držel v náručí. Kolikrát už byla v pokušení vylézt ze své postele a vlézt do jeho? To by snad ani nešlo spočítat.


    Ve strachu, že by se mohla poddat těmto nevyzpytatelným pudům, z nichž sex byl nejlepší balzám na nervy, vymanila se mu z náruče.


    „Potřebovala bych zavolat do Hopkinsova muzea a zjistit, co se tam děje,“ prohlásila a posadila se na stolek mezi televizorem a prádelníkem.


    „Vzhledem k tomu, že tápeme v temnotě, to není špatný nápad. Ale nezmiňujte se o tom, co jste v muzeu viděla nebo čeho jste včera byla svědkem.“


    Přikývla a vymačkala číslo ústředny Hopkinsova muzea. A jakmile ji k tomu automatizovaný systém vyzval, přidala ještě čtyřčíselnou linku mzdového oddělení. Hned nato se ozval energický hlas: „Linda Alvarezová. Co pro vás mohu udělat?“ Edie gestem naznačila Caedmonovi, aby byl zticha.


    „Ahoj Lindo, tady je Edie Millerová. Promiň, že tě otravuju takhle brzo ráno, ale nějak jsem to včera zpackala s elektronickou kartou… Cože?… Fakt?“


    Edie položila dlaň přes mluvítko a zašeptala: „Podle Lindy jsem si včera vůbec neodpíchla příchod. Ale vím jistě, že jsem to udělala.“


    Sundala ruku z telefonu. „To je divný, co? Myslela jsem si, že po tolika týdnech už to budu umět. No nic. Vypadla jsem odtamtud tak rychle, že jsem úplně zapomněla…“ Caedmon bezhlesně ústy naznačoval: Zeptejte se jí na Padghama. „Není náhodou doktor Padgham u sebe?“ pokračovala tedy poslušně. „Chtěl, abych udělala nějaký fotky pro jeho speciální projekt, jenomže jsem… no prostě provedla jsem mu něco hroznýho… Ach tak… Jestli tedy není v muzeu, nemohla bys prosím sejít dolů do jeho kanceláře? Povedlo se mi totiž vylít na jeho drahocenný perský koberec kafe a chtěla bych se ujistit, že to uklízeči dali do pořádku… No právě, je fanatik čistoty, já vím. Díky, Lindo.“


    Edie znovu přiklopila mluvítko dlaní. „Nebudete tomu věřit, ale ona tvrdí, že dlouhodobého partnera doktora Padghama včera srazilo auto. Řidič prý ujel a doktor Padgham odletěl do Londýna, aby se postaral o pohřeb.“


    Caedmonovy modré oči se zúžily. „Snaží se vzbudit dojem, že Padge je stále ještě mezi živými. To se nám to tedy pěkně zamotává.“


    Přiložila si prst na rty, aby mu naznačila, že Linda už je zpět a že má tedy zase mlčet. „Tak to je skvělý. Díky. Teď už ale musím letět. Mockrát děkuju, Lindo. Zase ti brnknu.“


    Edie zavěsila s šokovaným výrazem v obličeji.


    „Co říkala o tom krví nasáklém koberci?“ chtěl vědět Caedmon.


    „Linda Alvarezová má ostříží zrak, ale žádné skvrny na koberci neviděla. Žádné krvavé kousky mozkové hmoty. Žádnou nechutnou kaluž zvratků. Nic než dokonale vyluxovaný perský koberec.“ Edie si přitáhla ke stolku křeslo a usadila se do něho. V zrcadle na stěně viděla Caedmonův odraz. „Je to zahlazování stop zločinu.“


    „Protože poslední věcí, kterou si ti lotři můžou přát, je policejní vyšetřování, nepochybně pro Padghama zinscenovali v Londýně nějakou nehodu. Nikdo na téhle straně Atlantiku nebude jeho náhlou smrt vyšetřovat, protože rozhlásí například, že se dopustil tragické chyby a nevšiml si jedoucího náklaďáku.“


    „Myslím si, že zabili i toho Padghamova partnera.“


    „To je více než pravděpodobné,“ souhlasil Caedmon a značně přitom potlačil svůj ostrý akcent.


    „Jak ti lumpové z Rosemontu dokázali zamaskování zločinu tak dobře zorganizovat?“


    Caedmon se posadil na kraj postele. „Řekl bych, že s vnitřní pomocí. Kdo je kapitánem lodi?“


    „V muzeu? Měl by to být ředitel Eliot Hopkins.“


    „Zavolejte mu. Sjednejte si s ním ještě dnes dopoledne schůzku.“


    Edie na něho upřela dlouhý, přemýšlivý pohled. „Řekněte mi přesně, proč bych se s ním měla scházet.“


    „Protože byste z něj mohla dostat nějaké cenné informace.“


    „Vy jste ten, kdo si to přeje. Nedokážu si představit jediný důvod, proč by měl Eliot Hopkins souhlasit, že se s námi sejde, natož aby nám něco vyklopil.“


    „Zkuste se na ten problém podívat z jiného úhlu. Proč by měl pan Hopkins souhlasit s účastí na krádeži relikvie, kterou už vlastnil?“


    „Snadno. Pojišťovací podvod. Má v úmyslu nechat si pěkně zaplatit od pojišťovny.“


    „Já ale chovám podezření, že Ohnivé kameny pocházejí z černého trhu.“


    „Což znamená, že nemůžou být pojištěné,“ doplnila ho Edie.


    „Tudíž Eliot Hopkins nemá s Padghamovou vraždou nic společného. Přesto se domnívám, že do následného krytí zločinu zapletený je.“


    „Proč by ale kryl vraždu? To mi nedává smysl.“


    Caedmon, oblečený do džínsů a dosud usazený na pelesti, si přehodil nohu přes nohu. „Co by se stalo, kdyby vyšlo najevo, že ředitel Hopkinsova muzea vědomě koupil ukradený artefakt, nezákonně propašovaný ze země svého původu?“


    „Kromě citelné pokuty by mohl jít i do vězení.“


    „A při soudním procesu by byly jeho pověst i dobré jméno rozcupovány na cucky. Eliot Hopkins je tudíž velmi slabým článkem řetězu.“


    „A vy chcete zjistit, kdo za ten řetěz tahá,“ prohlásila Edie, které začal důvod pro schůzku dávat smysl. „Řekla bych, že to jsou ti chlapi z Rosemontu. Nejspíš ten plukovník MacFarlane. Kdo jiný by to mohl být?“


    Caedmon se místo odpovědi natáhl přes celou šířku postele a sebral z nočního stolku turistický plán města, který patřil k vybavení pokoje. Na klíně ho rozložil. „Zoologická zahrada, Národní katedrála nebo Lincolnův památník. Kde to znáte nejlépe?“


    „V ZOO,“ odpověděla a v duchu se ptala, kam tím míří. „Je to jen pár bloků od mého domu. Když je pěkné počasí, ráda tam zajdu.“


    Caedmon plán zase složil. „Pak tedy v zoologické zahradě. Řekněte panu Hopkinsovi, že tam budete v deset. Přesně. Tohle nezapomeňte dodat. Když jednáte se zloději a vrahy, je vždy nejlepší mluvit autoritativně, protože to je jediný způsob, jak si tyrana ze školního dvora podrobit.“


    „Buď tak, nebo ho nakopnout do koulí,“ zamumlala Edie, když se natahovala po telefonu.
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    Georgetown


    



    Eliot Hopkins pomalu zavěsil telefon.


    Právě jak ty zrůdy z Rosemontu správně předpověděly, Edie Millerová mu zavolala.


    První kus velmi složité skládačky zapadl na místo.


    Dlouze si povzdychl a v tom povzdechu se ve stejném poměru mísila lítost s bolestí. Lítost proto, že měl tuhle nepředvídatelnou a nekonvenční slečnu Millerovou rád. A bolest kvůli zlomenému žebru, důsledku zdvořilosti svalnatého behemota s nemístným smyslem pro uctivost, který se na něho zazubil a po pozdravu mu uštědřil neočekávaný úder. Muži z Rosemontu chtěli, aby s nimi spolupracoval. A tuto spolupráci si chtěli zajistit tím nejprimitivnějším způsobem.


    Proč vyjednávat, když lze použít pěsti a výhrůžky a dosáhnout stejného cíle?


    Pohlédl na impozantní portrét od Johna Singera Sargenta, který visel nad krbovým výklenkem, a měl pocit, jako by v přísné pradědečkově tváři zahlédl zlomyslný úsměv. Byl to uhelný magnát, který si s nejednou stávkou poradil za pomoci holí a kulek. Na rozdíl od Andrewa Carnegieho, který trpěl špatným svědomím, nezažil Albert Horacio Hopkins jedinou noc beze spánku pro těžký úděl těch, kteří mu vydělali velké bohatství. Jako pravý Hun oloupil hory v Západní Virginii o jejich nerostné bohatství a lidské bytosti o důstojnost.


    Ať žije uhelný král!


    Ačkoli on sám, Eliot Hopkins, byl pravnukem Alberta Hopkinse, byl také, a to mu připadalo důležitější, vnukem Olivera Hopkinse. Ve své době a věku se cítil dobře, protože před velkým pádem je všechno frenetické. Požíval zaslouženého věhlasu úspěšného dobrodruha. Obrátil se zády k rodinnému podnikání a místo toho večeřel s africkými náčelníky, jezdil na divokých koních s mongolskými bojovníky a zkoumal prostopášný svět harémů arabských šejků.


    Zároveň utrácel velké peníze za pátrání po relikviích exodu.


    Jako kluk vydržel Eliot sedět dlouhé hodiny dědovi na koleně a fascinovaně poslouchat vzrušující příběhy, které se vyrovnaly dobrodružným knihám jeho mládí. Nejvíce si oblíbil příběh o tom, jak se dědeček, převlečený za osmanského Turka, prokopával do útrob Chrámové hory a byl přistižen šejkem Chálilem, dědičným strážcem Skalního dómu. Pronásledován rozhněvaným davem ulicemi Jeruzaléma unikl děda nakonec na unesené motorové jachtě zakotvené v přístavu v Jaffě.


    Olivera, kterého jeho otec pokládal za marnotratníka, nakonec vydědili. Zemřel bez peněz, ale zanechal svému oblíbenému vnukovi plody své celoživotní práce: obrovskou sbírku artefaktů a relikvií, kterou dával dohromady nějakých padesát let. Sbírka se stala základem Hopkinsova muzea umění Blízkého východu, muzea založeného na počest muže, který jako jediný z rodiny měl Eliota opravdu rád.


    Jeho děd mu rovněž odkázal velkolepou posedlost… posedlost Ohnivými kameny.


    Trvalo to řadu desetiletí nejrůznějších návnad a úplatků, ale nakonec je našel.


    Pak o ně v jediném okamžiku zase přišel.


    Protože byl věřící, mohl to pokládat za Boží trest za nemyslitelnou opovážlivost. Byl samozřejmě bláhový, že tuhle svatou relikvii svěřil do péče Jonathanu Padghamovi. Byl to však znalec starožitností Blízkého východu a Eliot si potřeboval ověřit, že to, co nalezl v irácké poušti, jsou skutečně legendární Ohnivé kameny.


    V zaslepené posedlosti ho nenapadlo, že jsou zde i jiní, kteří mají dokonce ještě větší zájem na nalezení biblických pokladů. Šelmy nespoutané morálními ani právními normami.


    Eliot unaveně vstal. Na úvahy o etice nebyl čas, a tak raději zamířil k obloženým dveřím z růžového dřeva na vzdálené straně knihovny. Stiskl skrytou kliku a otevřel je. Rozsvítil světlo v malé místnosti bez oken. Postupně si prohlížel všechny skleněné vitríny, svou sbírku starožitných zbraní, které byly jeho soukromou vášní. Z ohledu na třináctiletou dceru Olivii, která měla ze střelných zbraní nepřirozenou hrůzu, držel kolekci mimo dohled.


    Zastavil se před sametem vyloženým pouzdrem a krátce uvažoval o revolveru Colt, který kdysi vlastnil legendární pistolník Buffalo Bill.


    Nakonec se rozhodl pro zbraň ze druhé světové války, z éry pistolí Walther. Oblíbená ruční zbraň SS.


    Léta vyjednával s hrabivými obchodníky, nemilosrdnými zprostředkovateli a nafoukanými kurátory. Včera večer se poprvé setkal s náboženskými fanatiky, což byla šokující zkušenost. S takovými lidmi se nelze domluvit, protože slouží jen jednomu pánu.


    Bylo nutné se jim podvolit.
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    „Myslíte, že nás sledují?“ zeptala se Edie a podívala se do bočního zrcátka zaparkovaného auta.


    Caedmon počkal, až se na semaforu na Connecticut Avenue rozsvítí oranžová, pak ji pevně uchopil za loket a přeběhl s ní přes ulici k hlavnímu vchodu do zoologické zahrady na protější straně křižovatky. O chvilinku později prošli kolem dvou bronzových lvů stojících na stráži u brány, jíž se vcházelo do areálu.


    „Pokud nás někdo sledoval, tak jsme ho přelstili.“


    Edie se třásla zimou, protože včerejší sněžení přešlo v mrazivé mrholení. Šla těsně vedle Caedmona a oba se choulili pod černým deštníkem, který si koupili cestou. Když procházeli kolem návštěvnického centra, spatřila jejich odraz v prosklených dveřích. Nebylo žádným překvapením, že zoologická zahrada byla touhle dobou děsivě pustá. Pozorování zvířat v prosinci nikoho nelákalo. Stejně byla někde zalezlá. Přišli sem, aby se setkali s mužem, který nezákonně koupil Ohnivé kameny, čímž uvedl do pohybu sled včerejších brutálních událostí.


    „Vaše rodina bydlí v téhle čtvrti?“ zeptal se Caedmon, jen aby řeč nestála. Udržovali stálý proud příjemného tlachání po celou cestu podzemní dráhou z Arlingtonu. Edie předpokládala, že je to jeho trik, který jí má prospět – jeho způsob, jak zmírnit její až příliš zjevný strach. Nevěděl, že osobní otázky v ní vyvolávají podobnou reakci.


    „Rodiče přišli o život při nehodě lodi u pobřeží Floridy,“ odpověděla, což byla lež zdokonalovaná pětadvacetiletým vybrušováním. Když se blížili k pavilonu drobných savců, ukázala na cestu vpravo, jednu z mnoha cest v prostoru zoologické zahrady, které vedly překvapivě kopcovitým terénem. „Stalo se to na Svátek práce. Nějaký opilec v rychlém člunu vrazil přímo do nich. Bylo mi jedenáct let.“


    Obvykle smyšlený příběh ještě vyšperkovala dalšími podrobnostmi, například o tom, že neexistující muž ze člunu strávil dva roky ve vězení. Dnes však měla z nevysvětlitelných důvodů ze svých výmyslů provinilý pocit. Přestože jí bylo záhadou, proč by měla nějakou vinu cítit. Hanbu ano, ale vinu ne. Koneckonců to přece není její vina, že v příslušné kolonce v rodném listě má napsáno Otec neznámý, nebo že její matka byla narkomanka, která s fetováním nikdy nepřestala. Když se ocitla za mřížemi, byla Edie nucena strávit dva a půl roku v ústavu pro opuštěné děti na Floridě. Sociální pracovnice s laskavým srdcem se začala o její případ zajímat a jela do Cheraw v Jižní Karolíně vyhledat její prarodiče. O úděsných třiceti měsících, které strávila na pěstounském kolotoči, Edie nikdy nemluvila. Některé věci se nemohou a snad ani nemají nikomu vykládat.


    Když Caedmon viděl blížící se obláček vydechované páry, počkal, dokud kolem nich neproběhl muž se zrudlým obličejem navlečený v zimním sportovním úboru z lycry. „Kdo se o vás staral?“ zeptal se potom.


    „Moji prarodiče v Jižní Karolíně. Děda s babičkou byli úžasní. Opravdu skvělí,“ prohlásila s velkým falešným úsměvem. Protože se kvůli téhle lži cítila trapně, začala předstírat náhlý zájem o keře s opadaným listím, zasazené kolem mírně se naklánějící zdi. Zima se svými drápy prohrabala hluboko. Nedaleké stromy a rostliny byly ojíněné. Většina zvířat se uchýlila do úkrytů. Prošli kolem klece s kosmany, ale žádnou opičku neviděli.


    „Jižní Karolína… to je zajímavé. Překvapuje mě, že se to víc neprojevuje na vaší mluvě. A ve Washingtonu jste už dlouho?“


    Ze všeho nejvíc si přála, aby už šel s těmi osobními otázkami do háje, ale odpověděla: „Už to bude dvacet let. Co by to bylo za výročí, kdyby to byla svatba? Křišťálová? Nevím jistě.“


    „Spíš porcelánová,“ nadhodil a pozorně ji sledoval koutkem oka.


    Edie si odkašlala a v duchu se ptala, zda to s dědou a babičkou nepřehnala. Jak tomu bylo se všemi jejími novými známostmi, obávala se, že se ji snaží přistihnout při lži.


    Pak ale Caedmon náhle zaslechl prasknutí větve a zastavil se. Ticho prořízlo několik neidentifikovatelných skřeků. Zjevně uspokojen, že zvuky nepocházejí od člověka, vytasil se s dalším dotazem: „Rád bych věděl… proč jste se vlastně rozhodla pro ženská studia?“


    „Proč to chcete vědět? Nejste přece šovinista, nebo ano?“


    „Ani v nejmenším.“


    Spokojená s tou odpovědí, pokrčila rameny. „Protože jsem dostala stipendium, mohla jsem studovat, co mě bavilo. V té době mě zajímala role žen v americké společnosti.“ Už mu však neřekla, že vzhledem ke své vlastní minulosti toužila pochopit, proč ženy činí jisté volby. „Byla jsem na praxi v jedné neziskové organizaci, ale protože měli omezený rozpočet, nedostávala jsem plat. Naštěstí jsem našla zaměstnání v centru, v jedné fotolaboratoři.“ V té době nevěděla o fotografii zhola nic a místo získala jen díky svému šarmu. Ale učila se rychle a fotografování si oblíbila, protože takhle se dalo manipulovat reálným světem a zbavovat ho jeho ošklivosti.


    „A jak dlouho jste pracovala jako fotografka?“


    „Co vy jste vlastně zač? Španělský inkvizitor?“ odsekla mu, rozhodnutá ten osobní výslech ukončit. „Víte, mně se tady obvykle líbí, ale dnes mi tady naskakuje husí kůže.“


    Caedmon zpomalil. Pozvolna se blížili k místu, které zdálky vypadalo neprůchodné, protože stezka vedla k obrovským hnědožlutým balvanům. Byla by ráda věděla, jestli si muž po jejím boku myslí totéž, co ona, a sice, že by to bylo výtečné stanoviště, kde by se mohl ukrýt zabiják.


    Prošli mezi balvany a vynořili se u oploceného svahu s ubikací mexických vlků. Na místě dohodnuté schůzky s Eliotem Hopkinsem. Po pravé straně venkovního výběhu seděl na lavičce osamělý muž ve vlněném svrchníku se šálkem kávy ze Starbucksu v ruce s rukavicí.


    „To je on,“ šeptla Edie tiše v obavě, že by k němu její hlas mohl dolehnout. „Nevím jak od vás, ale ode mě to ten ksindl pořádně schytá.“


    Když to Caedmon uslyšel, prudce se k ní otočil obličejem.


    „Co je? Proč se na mě tak koukáte? Říká se tomu hodnej policajt-zlej policajt.“


    Caedmon ji popadl za paži pod ramenem a přitáhl si ji k sobě. „Teď není čas na to, abychom si na něco hráli a nejednali ve shodě,“ zasyčel jí do ucha. „Chceme toho chlapa jen trochu polechtat.“


    „To jo, ale potom ho zabijeme.“
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    „Obrazně řečeno,“ dodala hned nato.


    „To tedy upřímně doufám.“ Caedmon, který začínal mít obavy, že se jeho společnice ráda kouká na televizní kriminálky, jí stiskl paži ještě pevněji. Jako naštvaný otec neukázněnému děcku.


    Kradmo se rozhlížel sem a tam. Ve skalnatém a zalesněném okolním terénu se mohl snadno maskovat lovec na číhané. Edie v červenofialové kostkované sukni by byla snadným terčem. Přestože se varovné zvony dosud nerozezněly naplno, už cinkaly a celé místo mělo zlověstnou atmosféru.


    Jak se blížili k muži, jenž s nepokrytou hlavou seděl na lavičce, Caedmon zavřel černý deštník, který až dosud třímal nad hlavou, přestože zimní déšť přešel už jen v drobné mrholení. Zavěsil si ohnutou rukojeť na předloktí.


    „Nesmírně zajímavé místo ke schůzce, mezi dvěma druhy dravých zvířat,“ poznamenal Eliot Hopkins a pomalu vstal. Rukou v rukavici ukázal na osamělého vlka, který obezřetně přecházel po oploceném svahu vedle nich. Pak ukázal na amerického orla, který seděl na protějším pahorku. „Víte, že orel je symbolem války už od dob starověkého Babylonu?“


    Caedmon si pomyslel, že Eliot Hopkins s tou svou kšticí vlnitých bílých vlasů, patricijskými rysy a zdravě červenými tvářemi vypadá velice dědečkovsky. V tom jeho anglickém tvídovém obleku byste ho mohli pokládat za venkovského šlechtice. Neškodného ťuňťu, který by na požádání dokázal hodiny vyprávět o proměnlivém počasí a o chovu leicesterských dlouhosrstých ovcí.


    „Tyhle kecy si strčte někam,“ ostře odvětila Edie bez ohledu na to, co jí Caedmon prve řekl. „Kvůli vám a vaší bezmezné chamtivosti je Jonathan Padgham mrtvý! A nekrmte mě žvásty o tom, že odletěl do Londýna, aby se postaral o nějaký pohřeb. Vím, co se včera v muzeu stalo.“


    „Jonathanova smrt je nešťastnou událostí a uznávám, že na ni nesu vinu,“ ochotně se přiznal ředitel muzea se zasmušilým výrazem v uslzených šedých očích. „Neměl jsem ale nejmenší tušení, že mu hrozí nebezpečí. Když už však k vraždě došlo, neměl jsem jinou možnost, než ji pomoci zamaskovat.“


    „Rád bych věděl, jak se stalo, že jste se zapletl s takovou krvežíznivou bandou,“ vložil se do toho Caedmon. „Nevypadáte na to, že byste se pohyboval ve stejných kruzích.“


    Hopkins se pousmál a přikývl. „Krátce poté, co jsem získal Ohnivé kameny, mě oslovilo jedno soukromé sdružení, které mělo zájem náprsník za enormní cenu koupit. Když jsem ho odmítl prodat, začali mě vydírat a vyhrožovat, že když relikvii nesvěřím do jejich péče udají mě SAFE.“


    Edie rýpla Caedmona loktem do paže. „Co je to za organizaci?“


    „Zachraňují památky pro veřejnost a je to nezisková skupina, která sleduje mezinárodní obchod s kradenými nebo tajně vykopanými starožitnostmi.“


    „To by byl slušný veřejný skandál,“ vyvodila z toho správně Edie. „Proč jste tomu sdružení Ohnivé kameny nevydal? Proč jste na sebe bral riziko veřejného odhalení?“


    „Pokládal jsem to za blufování, protože kdyby do toho byli zatáhli SAFE, ztratili by veškeré šance, že se jim náprsník kdy dostane do rukou. Jak se ukázalo, byla to tragicky mylná úvaha.“


    „To jen dokazuje, že nikdo nedokáže přetrumfnout ďábla,“ prohlásil tiše Caedmon, rozčílený, že tato smrtelně nebezpečná hra stála život nevinného člověka.


    „Ujišťuji vás, že kdybych byl před několika týdny věděl to, co vím teď, byl bych –“


    „Nechte si to!“ vpadla mu do řeči Edie. „Žvaníte, jako byste se chtěl ucházet o nějakou veřejnou funkci.“ Založila si paže na prsou jako přísná ředitelka školy oděná v černé kůži. „Já to nechápu. Proč by se to sdružení mělo kvůli získání Ohnivých kamenů uchylovat k vraždě? Vždyť je to jen trocha zlata s dvanácti drahokamy.“


    Následovala delší odmlka, v níž ředitel muzea zjevně přemýšlel, zda má odpovědět. „Pokud by náprsník zůstal sám, pak máte pravdu. Ale ve spojení s jinou posvátnou relikvií mohou Ohnivé kameny vést ke komunikaci se samotným Bohem. Posvátný náprsník je proto nutným předpokladem k něčemu daleko většímu.“


    … jiná posvátná relikvie…


    …předpoklad k něčemu daleko většímu…


    Caedmonovi poklesla čelist, když si uvědomil, o co se jedná, a bylo to, jako kdyby dostal úder do žaludku.


    „To je neuvěřitelné… Oni snad jdou i po Arše!“


    „Po Arše?“ Edie těkala pohledem od něho k Eliotu Hopkinsovi a zpět. „Máte na mysli Archu úmluvy?“


    „Právě tu,“ potvrdil její domněnku Hopkins.


    Dosud šokovaný Caedmon přitlačil tvrději. „Jak víte, že to sdružení pátrá po Arše?“


    „Vím to, protože jsem po ní pátral také. Dva dny před krádeží v muzeu došlo k vloupání do mého domu v Georgetownu. A jediná věc, která se přitom ztratila, byly k mému úžasu moje poznámky k tomuhle projektu. Pátrám po Arše už asi třicet let. Posílal jsem týmy na vykopávky do nejodlehlejších míst Středního východu a pokračoval tak v práci, kterou započal můj dědeček, ale už ji nestačil dokončit.“


    „Opravdu? Vy jste tedy vnuk Olivera Hopkinse?“ Oliver Hopkins, jehož vědci pokládali za podivína, na počátku dvacátého století utopil obrovské peníze v pátrání po Arše úmluvy. Bohužel bylo neúspěšné a bohatý dobrodruh jen taktak unikl ze Svaté země s hlavou na ramenou.


    „K nálezu nepolapitelného šperku v biblické koruně jsem se dostal podstatně blíž než můj dědeček. A při tom jsem se dověděl, že mám-li uniknout kletbě z Bejt Šemeše, musím nejprve najít Ohnivé kameny.“


    Edie si posměšně odfrkla: „Kletba z Bejt Šemeše? Hrajete si na filmového Indiana Jonese?“


    „To sotva,“ odpověděl jí místo Hopkinse Caedmon, který měl pocit, že jejich rozhovor o několik odstínů potemněl. „Trest za náhodný dotyk Archy úmluvy byl velmi bolestivý a vedl k okamžité smrti, protože Jahve měl surovou povahu. V knize Samuelově se coby varování píše, že v Bejt Šemeši Bůh Hospodin šmahem pobil padesát tisíc obyvatel jako trest za to, že se hrstka mužů ze zvědavosti opovážila nahlédnout do Archy.“


    „A sakra,“ zaklela Edie. „To Bůh opravdu udělal?“


    „Jinde v Bibli se zase říká, že Archa dokáže srovnat hory, rozdělit řeky, vyhladit nepřátelské armády a bořit opevněná města. Ti, kteří pochybovali o moci Archy, byli trestáni rakovinnými nádory nebo bolestivými spáleninami,“ pokračoval ve výkladu Caedmon, protože věděl, že většina lidí dává přednost desinfikovanému Bohu a zametení ohyzdností Starého zákona pod koberec.


    „To vypadá spíš na zbraň než na náboženský artefakt.“


    „Archa úmluvy byla v moderní hantýrce zbraň hromadného ničení, která izraelským kmenům umožnila obsadit Svatou zemi. Velekněz pod ochranou Ohnivých kamenů pak mohl tuto výbušnou energii usměrňovat a ovládat.“


    „Tím se z Ohnivých kamenů stal ,nutný předpoklad‘ pro hledání Archy úmluvy.“


    Chvíli stáli mlčky. Jako první pak promluvil Eliot Hopkins. „Teď už chápete, proč jsem přesvědčený, že to tajemné sdružení má v úmyslu lovit větší zvěř? Jen pomyslete na moc, která se v té vzácné zlaté truhle ukrývá. Archa vyzařovala Boží moc a sílu. A pokud měl někdo v úmyslu hovořit s nebeskými sférami, Archa dokázala přivolat anděly, a dokonce jasně ukázat i samotného Boha.


    Exaltovaný, okouzlený výraz ve vrásčitém Hopkinsově obličeji očividně patřil posedlému. Caedmon ho důvěrně znal, protože sám byl kdysi posedlý, a jeho fascinace templáři hraničila s fanatismem – což byl také důvod, proč ho před mnoha lety vyhnali z Oxfordu.


    „Spousta lidí by řekla, že údajná moc Archy je jen smyšleným mýtem užívaným k pobavení Izraelitů shromážděných u táboráku,“ namítla Edie.


    „Jsou i tací, kteří tvrdí, že Bůh je mrtev, ale já k nim rozhodně nepatřím.“


    „A co se vůbec s Archou stalo? Byla ukořistěna? Ztracena? Zničena?“ pálila Edie jednu otázku za druhou.


    Eliot Hopkins výmluvně pokrčil rameny ve vlněném svrchníku. „Na stránkách Starého zákona o tom nenajdeme žádnou zmínku. Víme pouze, že Mojžíš vytvořil Archu v patnáctém století před Kristem, o pět století později pro ni král Šalamoun vystavěl přepychový chrám a někdy před stavbou druhého chrámu v roce 516 před Kristem Archa zmizela a zapadla do prachu dějin.“


    „Jistě existuje nějaká teorie nebo více teorií, které by její zmizení vysvětlovaly,“ naléhala Edie.


    „Většina biblických historiků zastává názor, že existuje pět pravděpodobných scénářů, které by mohly zmizení Archy vysvětlovat,“ odvětil Caedmon, a předběhl tak starého muže, který se rovněž chystal k odpovědi. „První se týká Menelika, syna krále Šalamouna, kterého měl s královnou ze Sáby. Ti, kteří zastávají tuhle teorii, tvrdí, že Archu z chrámu kolem roku 950 před Kristem ukradl Menelik a odvezl ji do dnešní Etiopie, kde má být dodnes.“


    „A nezapomínejte na teorii z Dobyvatelů ztracené archy,“ připomněla jim uculující se Edie. „Víte přece, že skončila beznadějně zarovnaná ve skladišti.“


    „Jak se ukazuje, jde o možnou teorii. Její stoupenci věří, že několik let po Šalamounově smrti se Archy zmocnil egyptský faraon Šešonk, v Bibli nazývaný Šíšak, a odvezl ji do svého nového hlavního města Tanisu. Pak jsou zde ještě tři další scénáře, podle nichž se Archy zmocnili Babyloňané, Řekové nebo Římani, můžete si vybrat.“


    „Já jsem postupně pracně zvážil každou z nich,“ informoval je Eliot Hopkins. „Jak můžete, ale také nemusíte vědět, na stránkách Starého zákona jsou téměř dvě stovky zmínek o Arše. Většina z nich se týká období mezi odchodem Židů z Egypta a stavbou Šalamounova chrámu. To mě přivedlo k domněnce, že Archa úmluvy zmizela krátce po jeho dokončení.“


    Edie prokázala, že je dobrou žákyní, protože prohlásila: „Potom Archu ukradl buď ten Menelik, nebo ukořistil faraon Šíšak.“


    „Vím najisto, že v Etiopii se Archa nenachází,“ prohlásil tiše starý muž.


    Když to Caedmon uslyšel, usoudil z toho, že Eliot Hopkins má velmi naditou peněženku. Politická situace v Etiopii byla přinejmenším nejistá a získat povolení k důkladnému výzkumu muselo být velice nákladné.


    „To tedy znamená, že Šíšak Archu ukradl a ta je teď v jeho faraonské hrobce.“


    „Nikoli nutně,“ namítl Hopkins. „Před několika lety mi při cestě na Blízký východ skupina beduínských obchodníků vyprávěla fascinující příběh o jednom anglickém křižákovi, který na cestě mezi Palestinou a Egyptem našel v ruinách Esdraelonu, kde býval kdysi egyptský chrám, zakopanou zlatou truhlu.“


    „Ten příběh znám!“ vykřikl Caedmon, prudce zasažen strašidelným templářským přízrakem svých oxfordských dnů.


    „Buďte opatrný, pane Aisquithe. V této hře mohou být i nepatrné znalosti nebezpečné.“ Eliot Hopkins se usmál jako laskavý muž nabízející moudrou radu. „Pokud jste s tímto příběhem obeznámen, pak jste jistě uhodl, kde se Archa úmluvy nalézá.“


    Caedmon mu však odmítl spolknout návnadu a přešel do útoku. „Léta jste všechno držel v tajnosti, takže vašemu náhlému přívalu výmluvnosti nerozumím. Proč nám tohle všechno prozrazujete?“


    Ředitel muzea s úšklebkem zanořil paži do hlubin vlněného svrchníku. „Protože na tom, zda to víte či ne, už nezáleží.“


    „Jak to?“


    Eliot Hopkins ruku vytáhl a v pěsti svíral německou pistoli Walther. „Protože jsem dostal rozkaz vás zabít.“
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    Svědky jejich smrti měli být jen vlk a orel. Caedmon dával najevo klid, který však v nitru necítil. „Řekl bych, že to od vás není fér.“


    „Jste bláhový, jestli si myslíte, že vám projdou dvě vraždy,“ zasyčela Edie a zamířila se svým plavidlem naprosto jiným směrem.


    Koutek Hopkinsových úst se zvedl ve smutném úsměvu. „Zabít vás a vaši okouzlující společnici bude nejmenším z mých zločinů.“


    „Vy nás skutečně hodláte chladnokrevně zavraždit jen kvůli nějakému náboženskému předmětu? Kvůli kusu zlata? Vždyť to nic jiného není!“


    „Žádný z artefaktů zmiňovaných v Písmu nelze srovnávat s Archou úmluvy,“ prohlásil tiše Hopkins a pistole v jeho ruce v rukavici se chvěla. „Archa obsahuje majestát a nádheru samého Boha. Jen sama o sobě dokáže pozvednout nebo zničit celé národy.“


    „Nebo člověka,“ dodal Caedmon, protože Archa si záhy vyžádá dvě oběti.


    Hopkins zvedl pistoli o něco výš a namířil ji na Ediinu hruď. „Vy mi můj čin jistě neodpustíte, ale kdybych to neudělal, zabili by moji dceru.“


    „,Oni‘ jsou to tajemné sdružení, které si říká Boží bojovníci?“


    Navzdory Ediinu předstíranému klidu Caedmon viděl, jak se jí třesou ramena. „Dokážu se postarat, aby se vaší dceři nic nestalo,“ prohlásil.


    „Olivia je teď v jednom penzionátu ve Švýcarsku.“ Ještě než to dořekl, objevily se mu v očích slzy. „Mám svázané ruce. Nemám jiné dítě než ji. Jen ona je mojí budoucí nadějí. Mou dědičkou.“


    „Obrátím se na Interpol,“ naléhal Caedmon. Byl to jediný taktický krok, který mu ještě zbýval. „Do půl hodiny bude vaše dcera v ochranné vazbě.“


    „Svěřit dceru cizím lidem vzdáleným víc než šest tisíc kilometrů?“ Ředitel muzea unaveně zavrtěl hlavou. „Žádáte nemožné.“


    Caedmon, který to ale odmítal vzdát, zatlačil ještě trochu silněji. „Včera odpoledne byl ve vašem muzeu úplně zbytečně zavražděn Jonathan Padgham. Dovolte nám zastavit tohle šílenství dřív, než přijde o život někdo další.“


    „Já to zastavit nedokážu,“ zaskřehotal takřka neslyšně starý muž. „Moc mě to mrzí, ale nemám jinou možnost než –“


    V dálce zcela nečekaně zařval lev – hluboké, hrdelní burácení hřmělo v holých stromech a ozvěnou se odráželo od zledovatělých kamenů. Ten dunivý řev kdesi pod nimi na okamžik rozptýlil pozornost postaršího anděla smrti. Začal se nervózně rozhlížet.


    Caedmon netušil, zda to byl Boží zásah, nebo jen trocha štěstí. Věděl jen, že nastal čas jednat. Dříve než se dveře ke svobodě a k životu opět s bouchnutím uzavřou.


    Carpe diem, řekl si v duchu. Napjal snad všechny svaly v těle, strhl si z předloktí zavěšený deštník a vrhl jím jako oštěpem. Vzápětí odhodil Edie z dráhy možného výstřelu za masivní cementový kontejner na odpadky. Díval se, jak deštník trefil terč a jeho špička z nerezové oceli zasáhla Eliota Hopkinse přímo do hrudi.


    Hopkins, překvapený nečekaným útokem, upustil pistoli na dlažbu, kde klouzala po zledovatělém povrchu.


    Caedmon, který se užuž chystal ji zvednout, se však uprostřed pohybu zastavil – to když kolem něj hvízdla kulka, trefila Eliota Hopkinse do srdce a na místě ho zabila.


    Na kopci se skrýval odstřelovač!


    Takhle to bylo naplánováno. Nikdo z nich neměl ZOO opustit živý.


    Protože Caedmon věděl, že v boji prohraje ten, kdo zaváhá, vrhl se rovněž za kontejner a tělem chránil chvějící se Ediina záda.


    „Začínám si myslet, že ,země svobody‘ znamená svobodně střílet a zabíjet,“ pošeptal jí tiše do ucha.


    „Je nahoře na kopci nad orlem, že?“


    Caedmon přikývl. Věděl, že mají co dělat s profesionálním zabijákem, mužem, jenž se umí pohybovat tak nenápadně, že je dokázal sledovat do zoologické zahrady a pak se tady úplně ztratit. Kdyby se ukázali, stačily by mu na ně dva výstřely. Muži vycvičení k zabíjení na dálku tak činí bez lítosti a výčitek svědomí, protože to je pro ně právě tak běžné jako dýchat.


    Edie se na Caedmona sklíčeně podívala přes rameno. „Řekněte mi, prosím, že máte nějaký plán.“


    „Nemám,“ odpověděl po pravdě. Přesto bylo třeba nějaký co nejdřív vymyslet. Mají jen několik sekund, než střelec znovu seřídí zaměřovač.


    Krátce zvažoval, že se vrhne kupředu a sebere Hopkinsovu pistoli. Rychle však tento nápad zavrhl, protože si byl jistý, že by přitom dostal kulku do hlavy.


    „Smím se podívat do vaší nákupní tašky?“ zeptal se a zatahal za tašku, kterou svírala na prsou.


    Edie mu beze slova vyhověla a otevřela ji, aby si mohl prohlédnout obsah. Na zdvořilosti nebyl čas, a tak ji bez okolků prohrabal a vytáhl bundu v barvě khaki.


    „Skvělý.“ Sáhl vedle sebe a nabral hrst sněhu.


    „Co to děláte?“


    „Zatížím tu bundu a vyhodím ji do vzduchu. Budeme-li mít štěstí, odstřelovač uvidí pohyb, zamíří a vystřelí. To nám poskytne několik vzácných vteřin k tomu, abychom odtud utekli a schovali se tamhle za ty kameny.“ Bradou ukázal na skupinu balvanů asi dvacet metrů od místa, kde se právě nacházeli.


    Pokud měla nějaké pochybnosti, jakože tedy měla, nechala si je pro sebe.


    Vskutku odvážná žena.


    S nadějí na úspěch, Caedmon rychle svázal cípy bundy tak, aby z ní koule zmrzelého sněhu nevypadly. V duchu si řekl tři, pak dva, jedna – a vyhodil bundu do vzduchu. Dokonalé kriketové podání.


    Na sledování oblouku, jejž ve vzduchu opisoval provizorně zhotovený klamný cíl, nebyl čas – bleskurychle vyrazili ke skupině balvanů. Za sebou Caedmon zaslechl, jak se kulka odrazila od kovového zábradlí před výběhem mexického vlka.


    Lest se podařila.


    S Edie v závěsu skočil za balvan, který mu sahal do pasu. Skrčili se a přitiskli k velikému kameni.


    Caedmon se rychle rozhlédl kolem. Měl dojem, že v kopcovitém terénu nad orlem zahlédl postavu v černé prošívané bundě s kapucí. Smrtící strašidlo na číhané.


    „Kdybychom se chtěli vrátit k hlavnímu vchodu, byla by to sebevražda,“ prohlásil tlumeným hlasem. Zároveň se obával, že pokud nenajdou nějakou možnost útěku, potká je osud ředitele muzea. Smrt.


    Edie nepatrně zvedla hlavu, což jí umožnilo se nenápadně rozhlédnout. Ušklíbla se a polštářkem dlaně si setřela krev, která jí pomalu tekla z odřené tváře. Pak stejnou rukou ukázala na kopec.


    „Kdyby se nám podařilo dostat se k té poustevně nahoře, vím o stezce, která vede dolů k Rock Creeku. V téhle roční době je říčka mělká, takže bychom ji mohli přebrodit.“


    „A jakou má tahle úniková cesta výhodu?“


    „Je to nejrychlejší způsob, jak se dostat ven.“ Znovu si otřela krev z tváře. Zakrvácená lovkyně.


    Chvíli zvažoval přednosti jejího plánu. I když bude cesta do svahu namáhavá pro nohy i plíce, dlažba je tam lemovaná trsy rákosovitého bambusu, který jim poskytne výtečný kryt. Kdyby šli rychle a opatrně, mohli by zůstat z dohledu. Samozřejmě za předpokladu, že odstřelovač přišel sám.


    Caedmon spěšně přikývl na souhlas.


    Znovu ji vzal za ruku a rozběhli se – on kousek před ní – k rozcestí na svahu. Žádné hvízdající kulky neslyšel, což pokládal za dobré znamení. Orlí skřeky však naznačovaly, že odstřelovač vyrazil za nimi.


    Uprostřed svahu začala Edie zaostávat, hlasitě, trhaně dýchala. Protože neměli času nazbyt, přitáhl si ji k sobě. Pustil její ruku, objal ji kolem ramen a přinutil ji držet krok po jeho boku.


    „Vydýcháte se, až se zbavíme toho zabijáka.“


    Edie, poháněná nepochybně přílivem adrenalinu ze strachu, natáhla krok.


    O pár vteřin později byli nahoře.


    „Poustevna je ta kamenná stavba před námi,“ informovala ho Edie a ukázala na podivnou stavbu, která jako by vypadla z nějakého románu Thomase Hardyho.


    Caedmon strhl Edie za zeď z navrstvených kamenů plnou rampouchů a zkoumal okolí. Zděsilo ho, že budou muset překonat dlouhý úsek bez jakéhokoli krytí, protože tady nebyly stromy, balvany ani bambus, které by je skryly zabijákovým očím.


    „Mezi tímhle místem a poustevnou je třicet metrů otevřeného terénu. Dokážete to rychle přeběhnout?“


    Přikývla. Pak mu zabořila prsty do předloktí. „Caedmone, já se bojím. Vážně se hrozně bojím.“


    „Nemáte se za co stydět. I já se cítím jako vykastrovaný.“


    Její hnědé oči se rozšířily. „To vám mám věřit? Jste jako jeden z těch chlápků v Útoku lehké kavalerie.“


    „Víte přece, jak to dopadlo, že?“


    „Ne, co se s nimi stalo?“


    „Téměř polovina oddílu zahynula při špatně naplánovaném útoku.“ Neposkytl jí čas, aby mohla přemýšlet o zlověstném významu této součásti britské lidové tradice; popadl ji za ruku a dali se do běhu. Měl delší krok, takže Edie musela pohybovat nohama rychleji, aby mu stačila. Osamělý ošetřovatel zvířat ve vysokých loveckých botách a hnědé kombinéze projel kolem v krytém elektrickém vozíku s několika kbelíky krmení pro zvířata upevněnými v nákladním prostoru gumovými šňůrami.


    „Mám skoro chuť… ho stopnout, aby nás svezl,“ vyrazila ze sebe Edie mezi dvěma hlasitými nádechy. S viditelným úsilím se jí podařilo zvednout ruku, aby ukázala na stezku z dřevěných schodů, která klesala po druhé straně strmého kopce. Dole u prkenného schodiště viděl Caedmon opuštěný zaparkovaný automobil.


    „Rock Creek je na druhé straně parkoviště,“ vydechla Edie. „Jakmile ho přebrodíme, dojdeme na Beach Drive, kde bychom snad mohli mávnout na nějaký taxík.“


    Caedmon zaměřil pohled za zaparkovaný vůz. Hustým hájem holých stromů viděl klikatící se říčku s napadanými balvany. A přestože na silnici nedohlédl, hukot hustého provozu na vzdálenější straně rokle k němu doléhal. Ohledně mávání na taxi však měl své pochybnosti.


    Nechal si ale své výhrady pro sebe a začal sestupovat po dřevěném schodišti.


    Schody byly široké, takže dolů sbíhali rychle. Byli už téměř dole, když Edie zamumlala jakousi omluvu, které v rytmickém dupotu jejích bot s okovanými podpatky na zvětralém dřevě nebylo rozumět.


    „Asi by bylo lepší…“ začal Caedmon, ale uprostřed svého návrhu se odmlčel, protože náhle zaslechl ozvěnu jiných kroků.


    Ohlédl se přes rameno a na vrcholu schodiště spatřil záblesk pohybu. Hustým porostem keřů a stromů tam ale skoro nebylo vidět, takže si nemohl ověřit, zda je tou třetí osobou ošetřovatel zvířat, náhodný návštěvník nebo chladnokrevný zabiják.


    „Máme společnost,“ pošeptal Edie do ucha a naznačil jí, aby mlčela.


    Se zoufalstvím ve tváři se ohlédla za sebe. Caedmon si tím nebyl jistý, ale zdálo se mu, že její rty neslyšně vyslovily Můj Bože.


    O několik vteřin později byli dole a přeběhli dlážděnou silnici. Po její levé straně viděli pusté parkoviště, po pravé stejně opuštěný skleník, z něhož ve větru zlověstně vlály kusy potrhaného igelitu. Všude jinde byla divočina, která neviděla kosu nebo čepel sekačky už mnoho let.


    „Tudy,“ zasyčela Edie a nadzvedla si sukni ke kolenům, když se prodírali houštím.


    Caedmon šel těsně za ní a nadzvedával větve nad hlavu. Přestože je za ruce, nohy i oblečení chytaly ostružinové a šípkové trny, skýtal jim porost výtečné maskování. Caedmon stále ještě nevěděl, kdo to sestupoval po schodišti za nimi, a čekal, kdy se vetřelec objeví.


    Když se dostali na břeh říčky, překvapeně se zastavili.


    Říčka vypadala úplně jinak, než si představovali. V řečišti se prudce valila voda do výše lýtek a v místech, kde narážela do ledem pokrytých balvanů se na ní tvořila bílá pěna. „Jestli se to pokusíme přebrodit… můžeme si zlomit –“


    V tom okamžiku spadla do vody větev, ustřelená kulkou.


    Jako by je postrčila Boží ruka, oba naráz vběhli do ledové říčky a veškeré úvahy o tom, zda je moudré vrhat se do zrádné vody, pustili z hlavy.


    Edie téměř okamžitě ztratila rovnováhu a zamávala rukama, aby neupadla. Caedmon ji pevně přidržel za kostkovanou sukni. Trhnul jí, aby zůstala na nohou, pustil látku ze sevřené pěsti a rychle objal Edie kolem pasu, protože to byl nejlepší způsob, jak jí zabránit v pádu do ledové vody, ve které už necítili zmrzlé nohy. Bok po boku se v těsném objetí blížili ke druhému břehu.


    „Můj Bože!“ vykřikla Edie, když se od blízkého balvanu odrazila další střela, spadla do říčky a voda jim pocákala obličeje.


    Protože cesta zpátky nepřipadala v úvahu, pracně se vyškrábali na břeh; ze sukně a z kalhot se jim jen lila studená voda. Před očima svůj cíl – dostat se k nedaleké silnici – se drápali vzhůru po strmém svahu.


    Po velké námaze a několika ohavných okamžicích, kdy jim hrozil pád a skutálení zpátky do vody, se konečně dostali nahoru.


    Před sebou spatřili čtyřproudovou silnici, po níž šedesátikilometrovou rychlostí jelo jedno auto za druhým.


    „Tamhle je taxík!“ vykřikla Edie a ukázala na vzdálený, jasně žlutý vůz. „Začněte mávat, ať si nás všimne.“


    Asi metr od místa, kde stáli, se zaryla do asfaltu kulka.


    Edie, vybuzená k akci, se rozběhla k dělícímu pruhu a zoufale se rozháněla pažemi. Téměř okamžitě se rozječely klaksony a jeden řidič na ni za jízdy ukázal sprosté gesto. Caedmon neměl jinou volbu, než se rozběhnout za ní. Po kolena zmáčení a s ulámanými větvičkami ve vlasech i na oblečení vypadali jako párek pacientů uprchlých z blázince.


    S kuráží hraničící s hazardem vstoupila Edie do vozovky a zuřivě mávala na rychle se blížící taxík.


    Řidič se smykem zabrzdil jen necelý metr před ní.


    Edie spěšně trhnutím otevřela zadní dveře.


    Otevřenými dveřmi vystrčil hlavu jako čertík z krabičky udivený pasažér. Napřaženou paží jí bránil v nastoupení.


    „Pokud jste si nevšimla, dámo, tenhle taxík je obsazený.“


    Edie se ale nenechala odradit. Hmátla do své tašky, vytáhla stodolarovou bankovku a strčila ji protestujícímu pánovi do ruky. „A teď už mlčte. Jedeme!“


    Vyděšený muž se podrobil a poslušně jim udělal místo na sedadle.
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    „Vysaďte nás na nejbližším rohu,“ nařídila Edie taxikáři a vsunula mu do ruky desetidolarovku. Ještě pořád byla naštvaná, že přišla o sto dolarů na úplatek tomu vzteklému chlápkovi, který už vystoupil u jedné lobbyistické firmy na K Street. Zdráhavě taxikáři naznačila, že drobné si může nechat.


    Beze slova jim zastavil před McPherson Square. Městský park byl plný bezdomovců, kteří se shlukovali hlavně u kovových mříží podzemky s veškerým svým majetkem v igelitových nákupních taškách.


    Caedmon za sebou ještě ani nezabouchl dveře, a Edie už se k němu otočila. Zmatená, rozzlobená a především vyděšená. „Pořád nemůžu uvěřit, že Eliota Hopkinse doopravdy zavraždili.“


    „Ani já jsem tak děsivý průběh událostí nepředvídal.“ Objal ji kolem ramen a odvedl k jedné prázdné lavičce, které stály po obvodu parku. Ačkoli byli oba po kolena promočení, nikdo v parku si toho nevšímal, protože mnozí z těch, kteří seděli na dalších lavičkách, vypadali ještě ucouraněji a zbědovaněji. McPhersonovo náměstí Edie nezvolila náhodou, nýbrž proto, že tenhle park v centru se prolínal s městskou zástavbou.


    „Stejně jako zmanipulovali včerejší vraždu v Hopkinsově muzeu, měl plukovník MacFarlane nepochybně v plánu použít podobný trik i pro dnešní krveprolití.“


    Edie posměšně odfrkla: „Umím si představit titulky… Milostný trojúhelník skončil třemi mrtvými.“


    „Nebo nějaký podobný nesmysl.“ Caedmonovo rudé obočí se nad kořenem nosu srazilo k sobě. „Myslím, že oba potřebujeme posilující hrnek horké kávy,“ prohlásil a ukázal na všudypřítomný Starbucks na nedalekém rohu.


    „Nevadilo by vám, kdybych tady zůstala a počkala na vás? Abych byla upřímná, nejsem si jistá, jestli bych tam dokázala dojít.“


    Caedmon si prohlédl okolí. Bezdomovci nejenže okupovali téměř každou lavičku, ale další byli na zemi zachumlaní do spacáků nebo se alespoň před zimou chránili vlnitou lepenkou.


    „Jen jděte. Budu tady v naprostém bezpečí. Možná ti chlapi vypadají nebezpečně, ale ve skutečnosti jsou naprosto neškodní,“ ujistila ho.


    „Jaká ironie, že někteří žijí takto, zatímco jiní v lůně přepychu.“ Pohlédl na nedaleký hotel Hilton.


    „Dokud nenajdeme bezpečné místo, kde bychom se mohli schovat, může nás do večera ještě potkat něco hodně nepříjemného.“


    „Probereme to, až se vrátím.“


    Edie přikývla, protože už si navykla nechávat rozhodnutí na Caedmonovi. Bez jeho bleskurychlého uvažování už by teď ležela v kaluži vlastní krve, jako druhý člen smyšleného milostného trojúhelníku. A ať už si to přiznávala ráda či nerada – pochopitelně že nerada –, potřebovala ho, aby ji chránil.


    Caedmon, už na cestě do kavárny, jí bez ohlédnutí zamával a šel dál.


    „Nezapomeňte na sušenky!“ zavolala za ním.


    Nohy jí úplně vypověděly službu, a tak jen seděla na prázdné lavičce v parku. Po chvíli začal padat zmrzlý déšť a ledové krupky jí dopadaly na tváře, nos a čelo. Naklonila se dopředu a zaryla bradu mezi prsy.


    Naslouchala nepravidelnému bubnování krup na zvětralá prkna lavičky a cítila se mizerně. Neměla se kde schovat a zakoušela pocit uvěznění v zimním světle a tmavošedém a bílém stanu.


    Cítila se sklesle a byla jí hrozná zima. Vůbec nedokázala pohnout nohama a její zmatené myšlenky postrádajíce smyslu se líně točily ve stojatém rybníčku.


    Místo zimních neutrálních barev začala vidět rudě. Sáhla do nákupní tašky a vylovila BlackBerry. Snad bude mít ještě dost šťávy na jeden místní hovor.


    Vytočila 411.


    Doby, kdy bylo možné mluvit se skutečnou osobou, už byly minulostí, a tak když se jí automatizovaný operátor zeptal, co si přeje, pomalu odpověděla: „Číslo Rosemontských bezpečnostních poradců.“ Po několika sekundách jí tentýž počítačový hlas nadiktoval sedmimístné telefonní číslo. Edie zmáčkla tlačítko 1, čímž požádala o spojení.


    Zvedli to hned po prvním zazvonění. „Rosemontští bezpečnostní poradci.“


    Edie překvapilo, že v recepci sedí muž a ne žena.


    „Chci mluvit se Stanfordem MacFarlanem,“ prohlásila zostra s nadějí, že to na druhou stranu zapůsobí.


    Nezapůsobilo.


    „Je mi líto, ale plukovník nemůže v tuto dobu přijímat žádné hovory. Pokud chcete, můžete mu zanechat –“


    „Řekněte mu, že volá Edie Millerová. Věřte mi, že to vezme.“


    Recepční ji nechal čekat. Edie byla nucena poslouchat stejně nudnou hudbu, jaká obvykle hraje ve výtazích.


    Nové aranžmá Sinatrovy písně „My Way“.


    „Slečno Millerová, jaké nečekané překvapení.“ Edie se zachvěla. Stanford MacFarlane byl strašidelně srdečný. „Věřím, že cítíte –“


    „Ty kecy si nechte, MacFarlane. Jak si myslíte, že se cítím poté, co jsem viděla, jak jeden z těch vašich pacholků zastřelil vyděšenýho starce?“


    „Zřejmě se tedy necítíte moc dobře. Víte, že jste nadána schopností být neustále unikajícím terčem?“ Edie si tím tak jistá nebyla, ale zdálo se jí, že v jeho hlase zachytila tón zdráhavého respektu.


    Znechucena myšlenkou, že ona a Caedmon se stali jakousi perverzní kratochvílí, vyjela: „Já vím, o co vám jde, vy úchylácký všiváci! Eliot Hopkins nám řekl o vašich plánech najít Archu a –“


    Náhle se odnikud vynořila neviditelná ruka a odtrhla jí BlackBerry od ucha.


    Natáhla krk a s překvapením spatřila za lavičkou stojícího Caedmona. V pravé ruce držel její mobil a v levé kávu v kartonovém podnosu.


    Beze slova si zastrčil telefon do náprsní kapsy saka. Pak, jako by se vůbec nic špatného neudálo, jí podal kelímek s kávou.


    „Pokud si správně pamatuju, dáváte si do ní dva cukry.“


    Ediino leknutí se změnilo v zuřivost.


    „Víte, proč jste se vy Britové nikdy nevzbouřili proti monarchii? Protože se bojíte něco udělat! Máte strach říct, že už toho máte po krk a už to dál nehodláte snášet!“


    „Na rozdíl od vás se domnívám, že sebeovládání je tou lepší částí odvahy.“


    „Strčte si ty přednášky někam, jo? Začínám si myslet, že jste zamilovanej do zvuku vlastního hlasu.“


    Caedmon narovnal ramena a vytáhl se do své impozantní výšky téměř sto devadesáti centimetrů. „Vinou vašeho neuváženého počínání jsme ztratili naši jedinou výhodu. Nejenže jste jim prozradila, že znáte jejich totožnost, ale bláhově jste jim sdělila i informace, které jsme dostali od nebožtíka pana Hopkinse.“


    „Poslyšte, nevím jak vy, ale já už jsem znechucená a unavená z toho, že nás loví jako nějakou bezbrannou zvěř. A zatímco vám je to zřejmě ukradený, já se chtěla dovědět, proč ten zatracenej MacFarlane nařídil Eliotu Hopkinsovi, aby nás zabil.“


    „Odpověď je přece naprosto jasná. MacFarlane má v úmyslu přijít s další fintou, která zastře jeho kriminální aktivity před policií.“ Caedmon se při řeči posadil vedle ní. První částí plánu bylo přinutit Hopkinse, aby nás zavraždil. Domnívám se, že poté by ho donutili, aby si přiložil pistoli ke spánku a střelil.“


    Edie si zvedla ruku k hlavě a promnula si skráně. Byla ráda, že tu prostou věc dosud může udělat.


    „To je šílený. Úplně všechno. Eliot Hopkins na nás vytáhl zbraň. A když neudělal to, co mu nařídili, prostě ho odpráskli. Za pouhé dva dny byli před mýma očima zabiti dva lidi. A kdybychom nepřebrodili tu říčku, zastřelili by nás taky.“ Zvedla ruce a obsáhla jimi zledovatělý park. „A co teď? Ptám se proto, že tady zůstat nemůžeme.“


    „Souhlasím s vámi, že bychom si měli vést aktivněji.“


    „Aktivněji? Znamená to, že přejdeme do útoku?“


    „Dalo by se to tak říct.“


    Ani po delší odmlce, která se po těch slovech rozhostila, však Caedmon nehodlal nic vysvětlovat.


    „Jak ho zahájíme?“ rýpla do něho Edie.


    „Víme, že MacFarlane jde po Arše úmluvy. A za předpokladu, že Eliot Hopkins mluvil pravdu, vím, kde ji plukovník a ta jeho banda hrdlořezů budou hledat.“


    „Ani teď se Caedmon nemínil pouštět do detailů, čímž Edie přinutil, aby ho popíchla silněji. „Kde tedy začnou kopat?“


    Jeden koutek Caedmonových úst se zvedl v pobaveném úsměvu.


    „Ze všech míst světa je nejpravděpodobnější Anglie.“
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    „Cože? Anglie je ale ostrov. Veliký ostrov. Kde přesně v Anglii by se podle vás měla Archa úmluvy skrývat?“


    „To přesně nevím,“ odvětil nevzrušeně Caedmon. „Jestli si vzpomínáte, Eliot Hopkins hovořil o anglickém křižákovi, který na pláních Esdraelonu údajně našel zlatou truhlu. Narážel tím na jakéhosi Galena z Godmershamu, mladšího syna, který jako mnoho jiných mladších synů odešel do Svaté země získat bohatství, jež mu bylo okolnostmi jeho zrodu upřeno.“


    „A podařilo se mu to?“


    „Ano, podařilo, protože se v roce 1286 vrátil do Anglie jako nesmírně bohatý muž. Po staletí se o tom šířily různé zvěsti a legendy. Někteří tvrdili, že Galen našel Longinovo kopí, jiní se zase přikláněli k názoru, že v truhle byla Veroničina rouška.“ Naklonil se k Edie tak blízko, že se dotýkali rameny, a tišším hlasem dodal: „A pak jsou tu ještě lidé, co věří, že Galen z Godmershamu nejenže nalezl Archu úmluvy, ale také si ji odvezl domů do Kentu, kde ji okamžitě zase zakopal. Je jasné, že nemáme žádné důkazy, abychom mohli tuto teorii přijmout, nebo zavrhnout, to ale nezastavilo spousty hledačů pokladů, aby kolem Godmershamu nevykopali spousty děr.“


    „Ale, Caedmone, vždyť i vy si přece musíte přiznat, že je těžké spolknout jako fakt, že by nějaký anglický rytíř jen tak náhodou objevil Archu úmluvy.“


    „Ohnivé kameny jste viděla na vlastní oči. A když může existovat Mojžíšův náprsník, proč by nemohla existovat i Archa?“


    „Možná máte pravdu, ale já nechci, aby existovala,“ odpověděla sice trochu dětinsky, ale naprosto otevřeně. „Kdyby to, co říkáte, bylo třeba jen zčásti pravda, mělo by to nedozírné důsledky. Převrátilo by to dějiny.“


    „Myslíte si snad, že mě to nenapadlo?“


    „A napadlo vás taky, že v tuto chvíli nemáte nic solidnějšího než jakousi neověřenou pohádku o nějakém dávném rytíři? A poučení, jež z toho plyne? Z bláznivé pověsti fakt neuděláte.“


    „Uznávám, že je to řídká kaše, ale kolik mimořádných objevů učinili lidé, které ostatní pokládali za potřeštěnce? Třeba o Schliemannovi, když šel hledat Tróju jen s potrhaným výtiskem Homéra pod paží, si většina lidí myslela, že je šílený.“


    Edie se zahihňala a její dech se v chladném vzduchu srazil v obláček páry. „Víte přece, co se říká o šílených psech a Angličanech.“


    „Na obranu mých krajanů bych rád poukázal na fakt, že Heinrich Schliemann byl Němec,“ odsekl Caedmon. Spor se proměnil ve vzájemné pošťuchování. „Protože v Bibli žádnou zmínku o zničení Archy nenajdeme, musíme předpokládat, že dosud existuje. A přestože bibličtí badatelé pověst o Galenovi z Godmershamu už dlouho popírají, je tady jeden učenec, v Oxfordu, sir Kenneth Campbell-Brown, který se po celý život věnuje anglickým křižákům z třináctého století. Pokud je na pověsti o tom anglickém rytíři a nálezu zlaté truhly u Esdraelonu zrnko pravdy, sir Kenneth o tom určitě bude vědět. A vzhledem k tomu, co se odehrálo v posledních čtyřiadvaceti hodinách, musíme předpoklad Eliota Hopkinse přijmout jako životaschopnou možnost.“


    Edie si založila paže na prsou a umíněně vrtěla hlavou. „Ne. To, co opravdu musíme udělat, je kontaktovat SAFE. FBI. Někoho. Všechny. A říct jim, co se stalo.“


    „A co přesně byste jim chtěla vykládat?“ zeptal se. „Že v Hopkinsově muzeu došlo k vraždě, ale nenašla se žádná mrtvola? Nebo bychom měli na místní policejní sbor vychrlit fantastickou historku o Ohnivých kamenech? Vzhledem k tomu, že relikvie zmizela ze světa už před několika tisíci lety, pochybuji, že by policie uvěřila, že právě tuhle vzácnost někdo ukradl dříve zmíněné neexistující mrtvole. Kdyby nebylo zastřeleného muže v zoologické zahradě, z jehož vraždy jen tak mimochodem s největší pravděpodobností obviní vás, domnívala by se policie, že trpíte duševní poruchou.“


    „Mohla bych si vyžádat test na detektoru lži.“


    „A kdyby se vám při něm jen trochu zrychlil tep, byl by váš osud zpečetěn.“


    Edie spustila paže z hrudi, ale ještě neskončila. „Vy byste měl jít za –“


    „Kdybych přišel se svými dohady o Ohnivých kamenech a Arše úmluvy já, byly by mé motivy okamžitě podezřelé a FBI by nepochybně došla k závěru, že to dělám jen pro zvýšení publicity, aby se prodalo víc mých knížek.“


    „Takže tím chcete říct, že máte svázané ruce?“


    „To v žádném případě. Víme, že plukovník MacFarlane a jeho lidé pátrají po Arše úmluvy. Navíc máme důvod se domnívat, že ji budou hledat v Anglii.“


    „To snad nemyslíte vážně!“ vykřikla Edie a v očích jí začalo svítat pochopení. „Vy tedy navrhujete, abychom odletěli do Anglie a sledovali Stanforda MacFarlanea a tu jeho hnusnou bandu?“


    „Neočekávám, že tam poletíte se mnou, a možná si to ani nepřeju.“


    „Au! To teda zabolelo. Vy tam o mě nestojíte!“ vyjekla uraženě, přestože to Caedmon tak nemyslel. „Hledat v Anglii Archu úmluvy je velká věc. Obrovská. A vy jste na tohle rozhodnutí nepotřeboval ani půl minuty.“


    „Jestli mě obviňujete ze zbrklosti, pak vám říkám, že nic nemůže být dál od pravdy.“


    „Takže tedy nejste zbrklý. Ale pomyslel jste na to, jak ten výlet zaplatíte? Jakmile začnete vybírat nebo platit kreditkou, budete mít v tu ránu MacFarlanea za zadkem.“


    „Souhlasím, že elektronické finanční transakce lze snadno sledovat.“ Odkašlal si. Věděl, že existuje jen jeden způsob, jak tuhle překážku překonat, a tak s ním raději hned vyrukoval. „Napadlo mě, že vás požádám o půjčku.“ Když se na něho Edie úkosem podívala, rychle dodal: „Samozřejmě o nic nepřijdete.“


    „Dobře, ale buď to bude po mém, nebo žádná půjčka nebude. Lépe řečeno, buď mě vezmete s sebou, nebo z mých peněz neuvidíte ani pěťák.“


    Ještě než to ultimátum vyslovila, tyčila se mezi nimi neviditelná Maginotova linie, vytvořená přesunem do slovy nevyjádřitelného světa tahů a protitahů. Edie ho ignorovala, hmátla do teď už rozmočeného papírového sáčku a vytáhla sušenky s lískovými oříšky. Počínala si, jako kdyby neexistoval, a hlasitě si na nich pochutnávala.


    „Proč ten náhlý zájem o moji ,šílenou‘ teorii?“ nadhodil Caedmon, i kdyby jen proto, aby přerušil trapné mlčení.


    „Mám k tomu své důvody. Měl byste vědět, že jsem dobrá na detaily. A nezapomínejte na staré pořekadlo, které praví, že víc hlav víc ví.“


    „Řeknu vám upřímně, Edie, že si nemyslím –“


    „Můžu být vaší asistentkou výzkumu,“ vpadla mu do řeči, protože už byla rozhodnutá.


    „Nepotřebuju žádnou asistentku. Jakmile dorazím do Anglie, mám konexe, které –“


    „Jo, když už je řeč o ,konexích‘, řekl jste Eliotu Hopkinsovi, že byste mohl kontaktovat Interpol… Moc by mě zajímalo, jaké tajemné konexe máte tam.“


    Protože neviděl důvod, proč by to před ní měl tajit, odpověděl: „Býval jsem zpravodajským důstojníkem u tajné služby Jejího Veličenstva.“


    Vykulila oči. „Něco jako James Bond?“


    „To určitě ne. Během služby u rozvědky jsem trávil velmi mnoho času u počítače a velmi málo honbou za zločinci. A už vůbec ne za lotry s exotickými přezdívkami.“


    „To vysvětluje vaše přehnané sebevědomí,“ poznamenala Edie a bylo zřejmé, že jeho zpověď oceňuje. „Včera jsem byla šokovaná, jak takový knihomol dokáže zachovat klid, když kolem něj lítají kulky. A taky jsem si v Národní galerii párkrát všimla, že se tváříte, jako byste se ocitl v sedmým nebi.“


    „Věřte mi, že tak to nebylo,“ ohradil se, přestože si nepřál, aby si myslela něco jiného.


    „Ať už tomu je či bylo jakkoli, chci letět s vámi.“


    Cosi v hnědých očích Edie Millerové, jakýsi vzdorovitý výraz, ho uchvátilo a odmítalo jej pustit. Velmi dobře věděl, že i když zaplatí letenky v hotovosti, MacFarlaneovi to nezabrání, aby si zjistil cíl jejich cesty. Stačí, když se dostane k seznamům cestujících leteckých společností. Pak zjistí, že odletěli na Heathrow. Ocitnou se znovu v nebezpečí.


    Zvedl obličej k obloze. „Prší peří,“ prohlásil, aby udržel konverzaci. Plískanice přešla v lehké sněžení. „Není to však žádný originální výrok. Řecký filosof Herodotos jej vyslovil už téměř před dvěma a půl tisíci lety.“


    „Mám pro vás také jeden: Prší muži. Weathergirls na vrcholu éry diskoték.“


    Caedmon si povzdychl a pomyslel si, jaký jsou zvláštní pár.


    „Zdá se, že naše osudy jsou propojené,“ prohlásil a kapituloval tak před její žádostí. Vezme ji s sebou. Několik dlouhých vteřin na ni zíral. Ačkoli ten pohled netrval dlouho, zahlédl v jejich očích ostražitost, tak odlišnou od jejího obvyklého vzdoru. Představoval si, že tvrdá fasáda Edie Millerové je jako plátek zlata. Pevná na pohled, ale tenoučká.


    „Poslyšte, Caedmone, nevím přesně, co máte v plánu. Chcete MacFarlaneovi zabránit v nalezení Archy, nebo doufáte, že ji najdete dřív?“


    Caedmon, který se domníval, že nejlepší je mluvit pravdu, odvětil: „Nejdříve musíme soustředit úsilí na to, aby MacFarlane Archu nenašel.“


    „V tom s vámi souhlasím. Je-li Archa, jak tvrdíte, zbraní hromadného ničení, pak nesmíme dovolit, aby ji našel bývalý voják.“


    Caedmon ocenil Ediin názor razantním přikývnutím. „Znepokojuje mě však podezření, že MacFarlane má k dispozici značné finanční prostředky a jeho stoh hotových peněz se promění v dobře organizovanou komunikační a logistickou síť.“


    „Takže řečeno jinými slovy, bude se to podobat boji Davida s Goliášem.“


    Caedmon mlčel, aby nemusel poznamenat, že David měl aspoň prak.
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    Pomstím se svým nenávistným nepřátelům. Naostřím svůj meč a zazářit jej nechám jako blesk.


    



    Protože byl Stan MacFarlane voják, věděl, že na obzoru se rýsuje další bitva. Nabízí se další příležitost k poražení nepřítele.


    Toto ponaučení si přinesl ze zákopů v Panamě, Bosně, z operace Pouštní bouře.


    A samozřejmě z Bejrútu.


    Někteří lidé tvrdili, že tam našel náboženství. On ale raději říkal, že tam začal jeho vztah s Všemohoucím.


    Dosud měl živé noční můry z onoho tragického října, kdy se fanatický sebevražedný atentátník s vodní cisternou nacpanou výbušninami vyhodil od povětří a vzal s sebou dvě stě čtyřicet jedna mariňáků.


    …hnusný puch síry a škvařícího se masa… ohlušující kakofonie muk a vzteku… zoufalý shon při záchraně raněných… bolestný úkol hledání mrtvých…


    Útok překvapivě přežil. Spolubydlící takové štěstí neměl.


    Při zpětném pohledu, když už to dokázal vidět s větší jasností, věděl, že útok byl prvním znamením, že se blíží konec časů.


    Jeho manželka, zrádná Helen, ho opustila rok po jeho konverzi s poukazem na hrubé zacházení. Přitom na ni za celých devět let manželství nikdy nevztáhl ruku – přestože před rozvodem býval v pokušení jí zakroutit krkem.


    Soudce, levicový liberál pod pantoflem, svěřil Helen do péče jejich syna Custise. Stan měl dovoleno navštěvovat ho pouze o víkendech. Helen prohlašovala, že ho donutil ke vstupu do námořní pěchoty, ale on věděl, že to synovi jen prospělo, protože tam z něj udělali muže.


    Kdo nebo co ho proměnilo ve zbabělého slabocha, pro něj do dnešního dne zůstalo hlubokou, temnou záhadou.


    Podle oficiální zprávy trpěl Custis po jednom nasazení v Afghánistánu a dvou v Iráku posttraumatickou stresovou poruchou. Stan ale věděl, že to nebyla žádná porucha, co přimělo jeho syna vložit si nabitou pušku M-16 do úst. Věděl, že to byli barbarští bezbožníci z Babylonu, kteří způsobili, že jeho syn podlehl Satanovým svodům. Boží muži mají povinnost bojovat s pohany a bezvěrci. Custis se té povinnosti vyhnul.


    A proto se bude navěky škvařit v jámě pekelné.


    Brzy po synově smrti založil Stanford Boží bojovníky, a to z přesvědčení, že je jeho povinností vést armádu spravedlivých, podobně jako král David vedl armádu Izraelitů, s níž porazil Jebusity a Pelištejce. Nebo jako Godefroy z Bouillonu velel křižákům v bitvě s muslimskými psy v ulicích Jeruzaléma. A byl zde samozřejmě i jeho osobní hrdina Thomas „Stonewall“ Jackson, hluboce věřící voják, který odmítal bojovat v neděli a před každou bitvou vedl své muže k modlitbě.


    Dnes, navzdory všem horoucím modlitbám, bude nutno teprve v bitvě zvítězit.


    Odstřelovač byl součástí jeho rezervního plánu. Pro případ, že by ten starý muž, Eliot Hopkins, ztratil nervy. S tím, že potomek jedné z velkých průmyslnických rodin Ameriky bude nalezen zastřelený uprostřed zoologické zahrady, si nemusí dělat starosti. Policie skočí na chybný závěr, že tu někdo chtěl napodobovat vražedného střelce, který děsil hlavní město na podzim roku 2002.


    Řečníci na pohřbu budou nepochybně poeticky velebit štědrost a filantropické sklony Eliota Hopkinse a žádný z nich se nezmíní o mnoha ukradených dílech, která se stala součástí jeho muzejní sbírky.


    Nebudou hovořit ani o tajné Hopkinsově vášni, Arše úmluvy.


    Díky Stanově důkladnému plánování budou bibličtí badatelé a hlídací psi archeologie dřímat, aniž by o loupeži měli tušení.


    Až budou všechny díly skládačky pohromadě, teprve pak se svět doví o jeho poslání, jež mu vnukl sám Bůh. V jeho časovém plánu byl celý svět. Ještě však bylo brzy. Příliš brzy na odhalení velikého Božího plánu. Ale kdyby měli bezbožníci oči k vidění a uši k slyšení, i oni by poznali, že současné globální události se stávají naléhavým voláním Všemohoucího do zbraně.


    Protože se už nemohl dočkat nastávající mise, zmáčkl na panelu telefonu tlačítko interkomu. „Něco nového k letovému plánu?“


    „Právě jsem obdržel oficiální souhlas, pane. Poletíte ve třináct nula nula.“


    „Výtečně!“ pochválil Stan náčelníka štábu a ukončil spojení.


    Vzdor tomu, že anglická strava se mohla směle měřit s břečkou v jídelním stanu, těšil se, že následující jídlo už si dá v Londýně. Millerová zdržela jeho časový rozvrh o plných čtyřiadvacet hodin, a přestože ho odstřelovač zklamal, plukovník se cítil povznesený a připravený na úkol, který jej čeká. Kromě toho byli Millerová s Aisquithem ve velkém plánu věcí nevýznamní. Jen menší hráči v dramatu, které začal Všemohoucí inscenovat před šestadvaceti stoletími.


    Pohlédl na hodinky. Má ještě dost času na každodenní příspěvek do svého blogu.


    Posadil se k psacímu stolu a oběma ukazováčky vyťukával pasáž z Bible, ze svého oblíbeného Žalmu 11.


    Dštíti bude na bezbožníky uhlí řeřavé, oheň a síru…
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    „V tomto důležitém okamžiku bych měla pravděpodobně přiznat, že nemám dobrodružnou povahu. Mám ráda jistotu. Předvídatelnost. Každé pondělí večer se v televizi koukat na stejný pořad, prostě stálost. Tím jediným v mém životě, co pravidelně měním, jsou žárovky.“


    Když to Edie říkala, Caedmon právě sledoval oxfordshirskou vápencovou krajinu, jež jakoby rozostřená ubíhala za nadměrně velkým oknem autobusu. Před dvěma hodinami přistáli na Heathrow a nyní byli na cestě do Oxfordu.


    „To je zajímavé. Děláte na mě dojem odvážné ženy.“


    „Zdání klame.“


    „Ano?“ Jízlivě pohlédl na její oděv.


    Po včerejším běhu začalo jejich oblečení vypadat dost poničeně a ošuntěle, a tak si v letištním butiku koupili nové. On zvolil tvíd, vlnu a béžovou prošívanou bundu. Ona se rozhodla pro pestrobarevnější peří a pořídila si žlutou pletenou čepici, červené sáčko ve vojenském stylu s epoletami a jezdecké boty po kolena, do kterých si zastrčila nohavice úzkých džínsů. Zatímco on se podobal jedné polovině fádního anglického páru, který právě přijel do města z venkova, ona vypadala jako oživlé Mondrianovo plátno. Byl by ji raději viděl v odstínech země. V barvách, které by zapadaly do zimní krajiny. Kdyby k sobě přitáhli pozornost nějakého agenta RIRA, který by ho následně poznal, měl by náhle místo jednoho nepřítele dva.


    „Myslíte si, že MacFarlane s tou svou zabijáckou partou Archu úmluvy skutečně najde?“


    „Těžko říct,“ pokrčil rameny. „V průběhu staletí po ní pátralo mnoho lidí, a všichni bezúspěšně. Kdyby ji však někdo opravdu objevil, byl by to nejpřekvapivější nález v dějinách lidstva.“


    Edie zavřela Bibli, kterou si koupili v dárkovém obchodě na letišti Dulles. „Už je to dost dlouho, co jsem naposledy četla Starý zákon. Byla jsem ještě mladá holka.“ Strčila Bibli krále Jakuba do tašky přes rameno z Virgin Airlines, kterou nyní používali k přenášení svých nejnutnějších osobních věcí. „Už si všechno to zabíjení a paseku spojenou s Archou úmluvy nepamatuju. Právě teď jsem si četla o bitvě u Eben-Ezeru.


    Jestli mi paměť slouží, Filištíni tam nejen porazili Izraelity, ale podařilo se jim zmocnit se i Archy úmluvy.“


    „A nebyla to velká chyba? Během několika hodin poté, co ji uložili v Dagonově chrámu, Filištíni, správněji ovšem Pelištejci, zjistili, že jejich božstvo je rozbité na cimprcampr. To ovšem nebylo nic ve srovnání s vředy, které náhle postihly celé jejich město Azot. V následné panice učinil pelištejský král moudré rozhodnutí a vrátil neblahou kořist Izraelitům. Pelištejci ji tudíž naložili na káru a odtáhli do hebrejského města Bejt Šemeš.


    Kde, jak jste řekla včera, bylo padesát tisíc obyvatel šmahem povražděno kvůli několika zvědavcům, kteří se odvážili nahlédnout do Archy.“ Edie nakrčila obočí. „Musím říct, že se mi nějak nedaří spojit si milujícího a odpouštějícího Boha Otce s takto brutálním počínáním, a proto nevěřím, že Bůh má s ničivými silami Archy něco společného.“ Caedmon se na sedadle pohodlně opřel a přehodil si nohu přes koleno. „Spíš se domnívám, že moc Archy je ryze lidským dílem. K pochopení této údajně nadpřirozené moci je však třeba vědět, jak byla Archa sestrojena.“


    „Řekl jste, že modelem Mojžíšovi byla egyptská oltářní schrána.“


    Rychlým přikývnutím to potvrdil. „Tím jsem si jistý. Za prvé zvažte, že materiálem, použitým k výrobě egyptské posvátné schrány i Archy bylo zlato. Obrovské množství zlata, abych se vyjádřil přesněji.“


    „Jistě, zlato je jedním z nejcennějších kovů, jaké lidstvo zná.“


    „Ale co je ještě důležitější, je fakt, že zlato je kov nesmírné hustoty, který je velmi málo chemicky reaktivní. I když to nelze prokázat, někteří bibličtí badatelé věří, že zlaté pláty, z nichž byla Archa vyrobena, měly sílu dvaceti centimetrů.“


    „To myslíte vážně? Na to by musela padnout šílená spousta zlata.“


    To jistě.“ Prohrabal tašku a vytáhl pero a papír. V duchu si připomněl detailní popis ze Starého zákona a podařilo se mu vytvořit poměrně přesný nákres Archy.
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    „Jak můžete vidět, zlatá truhla byla zakrytá víkem, jemuž se říkalo slitovnice.“


    Edie se zasmála. „Opravdu?“


    Caedmon se rovněž usmál. „Slitovnice byla ozdobena identickým párem zlatých andělů, přesněji cherubů. Musím vás ale upozornit, že to nebyli žádní roztomilí amorkové, jaké vidíme na malbách Petera Paula Rubense. Cherubové na stráži na příkrovu Archy byli divocí tvorové z jiného světa, do jisté míry podobní bohyním Eset a Nebthet, které zdobily egyptský svatostánek.“


    „Pod tím vším zlatem byla ale truhla ze dřeva, že ano?“


    „Přesněji řečeno z akátového dřeva, stromu, který pochází ze Sinajské pouště. Ve starověku bylo pokládáno za nezničitelné. Navíc se mohlo chovat jako izolační materiál.“


    Edie otevřela oči dokořán, když jí to došlo. „A zlato je výtečný vodič. Protože akátové dřevo bylo zevnitř vyloženo zlatem a zvenčí rovněž obloženo zlatými pláty –“ názorně přiblížila dlaně k sobě a mezi nimi nechala trochu volného prostoru „– mohla být Archa neuvěřitelně silný kondenzátor. A vzhledem k suchému pouštnímu vzduchu na Sinaji bych věřila, že se v ní mohlo nashromáždit dost elektřiny na pořádnou ránu.“


    Vzdor své nepředvídatelnosti měla Edie Millerová bystrou mysl a pro Caedmona byla hádankou.


    „Dotknout se Archy holýma rukama jistě znamenalo okamžitou smrt,“ doplnil a potvrdil tak její teorii. „Navíc je Starý zákon bohatý na příběhy o Arše, jež vyvolala boláky nebo poškození kůže u lidí, kteří se dostali do její blízkosti. Je zajímavé, že jeden nedávný výzkum potvrdil, že u těch, kdo pracují v blízkosti vedení vysokého napětí, hrozí větší riziko rakoviny kůže.“


    „Jak se tedy Izraelité chránili?“


    „Velekněz nosil při práci s Archou speciální obřadní oděv a součástí tohoto ochranného úboru byly Ohnivé kameny. Protože se v Arše při pohybech během přenášení vytvářelo elektrické napětí, byla pečlivě zabalena v kůži a látce.“


    „Které se chovaly jako ochranná bariéra, takže ti chlapi, kteří ji nosili, neskončili na zadku,“ poznamenala bystře, byť neuctivě.


    „Ne že by nedocházelo k pohromám. Navzdory bezpečnostním opatřením najdeme příběhy o tom, jak byli nosiči Archy náhle vymrštěni do vzduchu a několik mužů přišlo dokonce o život.“ Caedmon ukázal na svoji kresbu. „A teď si představte, že křídla těch andělů byla zavěšená na kůži a bitumenu, takže se jimi dalo mávat. Nahromaděné elektrické napětí nejen vytvářelo viditelné jiskry, ale vydávalo silné elektromagnetické impulsy podobné Hertzovým rádiovým vlnám. Jakmile se Archa nabila, sbírala údery blesku kdekoli na světě. To pak vytvářelo slyšitelné efekty statické elektřiny.“


    „Jako to praskání, které slyšíte v rádiu při ladění stanic, že jo?“


    „Přesně tak. Uším starověkých Izraelitů však tohle ,praskání‘ znělo jako Boží hlas. Pozorné čtení Starého zákona ukáže, že Archa úmluvy není doslova deux ex machina. Spíš ji vymyslel a sestrojil Mojžíš.“


    Edie se dívala na kresbu, jako by Archu úmluvy náhle viděla v novém a mírně znepokojivém světle. „Přesto existuje spousta věřících, kteří by s vámi nesouhlasili.“


    Caedmon, který dobře věděl, že je to pravda, sklesle přikývl, protože takové lidi už měl možnost poznat.


    Asi metr od jejich sedadel se stěrače autobusu hypnoticky pohybovaly sem a tam jako metronom. Caedmonovi se přivíraly oči únavou, ale přestože si během letu přes Atlantský oceán zdříml jen krátce, nenechal se zlákat ke spánku.


    V dálce viděl medově zbarvené vesnice a zvlněné ovčí pastviny Oxfordshiru. Z těchto pastvin se kdysi lámal vápenec, který pak pracně přepravili do Oxfordu, kde z něj vystavěli nejúžasnější architektonické skvosty středověké Anglie.


    Stejně jako se v rozmazané vlhko měnila krajina dělo se totéž i s jeho vzpomínkami. Do Oxfordu jel sám jako osmnáctiletý čahoun, protože otec neměl čas ho doprovodit. Jak se autobus blížil k městu, cítil zmatek a jeho pocity létaly od úzkosti přes vzrušení až ke studu za otcovu lhostejnost. Pak tu směsici emocí, jež mu svíraly vnitřnosti, náhle zatlačila vlna rozjaření a jeho mladší já pociťovalo závrať z toho, že se ocitlo v nejslavnějším univerzitním městě světa.


    Vlídné město se snícími věžičkami.


    „Říkal jste, že jste studoval v Oxfordu,“ ozvala se Edie, takže se musel v duchu ptát, zda neumí číst myšlenky. „Je to tedy trochu jako návrat domů, co?“


    „Vůbec ne,“ odpověděl tiše. Neměl v úmyslu jí odhalit svoji pokaženou akademickou minulost. Zvlášť proto ne, že na to dost brzy přijde sama.


    Jako většina postugraduálních studentů strávil dva roky terénním výzkumem a pak se uzavřel v oxfordském podnájmu a začal psát dizertační práci. Manifest, jak ji žertovně nazýval, byl vyčerpávajícím zkoumáním vlivu egyptského mysticismu na templáře. K jeho zděšení však vedoucí fakulty historie na Královské koleji téma jeho dizertace veřejně odsoudil a prohlásil za ztřeštěný nápad, na jaký mohl přijít jen po konzumaci opia. Podobné to bylo s poezií Williama Blakea.


    Taková ostrá kritika se rovnala polibku smrti.


    Jako akademik byl vyřízený a odtáhl z Oxfordu s ohonem staženým mezi nohama.


    Jakousi zvrácenou ironií byl nyní znovu na cestě do proslulého města svého mládí. Bohové se museli smát a radostně si mnout ruce v očekávání toho, co bude následovat.


    V duchu se ptal, co by tomu Edie řekla, kdyby jí sdělil, že Mojžíš a templáři byli zasvěceni do téhož egyptského mysterijního kultu. Potlačil pobavený úsměv, protože si byl jistý, že by se jeho tvrzení setkalo se zdviženým obočím a bystrým vyvracením všeho, co by předložil na důkaz. Po pravdě řečeno, jejich slovní přestřelky se mu líbily. Přestože nedokázala tvrdě zasáhnout, byla nepředpojatá.


    Mohl jen doufat, že stejně nepředpojatý bude i sir Kenneth Campbell-Brown. Pokud ne, pak vážil cestu do Oxfordu zbytečně.


    Edie se dívala z okna autobusu a on zase na ni. Rovné obočí dodávalo jeho společnici výrazně vážné vzezření, které bylo zcela v rozporu s její nevázanou osobností. Stejně tak měkkost jejích rtů a bledá viktoriánská hladkost její pokožky. Když Edie Millerovou spatřil poprvé, myslel si o ní, že je neobvyklou směsicí předrafaelovské krásy a bizarní moderny.


    Bez přemýšlení zvedl ruku a vzal ji za bradu. Pomalu obrátil její tvář k sobě. Překvapením vykulila oči a pootevřela ústa.


    Je dokonalá, pomyslel si, když si ji jemně přitahoval, aby si ověřil, zda lehce rozevřené rty jsou tak měkké, jak vypadají.


    Byly.


    Bez dovolení se pásl rty na jejích ústech, ač se obával, že to bude pokládáno za nedovolené porušení výsostného území. Maličkou chvilku si hrál na džentlmena, líbal jen zlehka, ale po malých dávkách polibek prohluboval. Až do chvíle, kdy proti jeho rtům něco zamumlala. Neměl nejmenší tušení, co to bylo, ale věděl, že ta nesouvislá promluva zněla neuvěřitelně sexy.


    V odvěké mužské biologické reakci, podobné mechanismu spouště střelné zbraně, jí vklouzl jazykem do úst. Pak jí dlaní obemkl zezadu šíji a účinně ji tak uvěznil. S otevřenými ústy ji líbal, vlhce a hluboko, a dělal všechno pro to, aby se stal svrchovaným pánem jejích úst.


    Dlouho ji svíral jako šílenec, dlaní sjížděl od krku dolů po zádech a tiskl ji k sobě tak těsně, že jí drtil ňadra o svou hruď.


    Náhle a poněkud nemotorně polibek ukončil.


    „Bylo to neplánované, takže mi promiňte, jestli jsem se choval nevhodně.“ Cítil, jak mu z té nevydařené omluvy stoupá horko do tváří.


    Její vlhké rty se zvlnily v úsměvu. „Jediné, cos udělal špatně, bylo, že jsi ten polibek ukončil předčasně.“ Edie vyhlédla oknem. „Zdá se, že jsme právě přijeli do Oxfordu.“
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    Edie si nenápadně prohlížela budovy stojící v řadě na High Street a doufala, že žádná přehnaná úcta či obdiv na ní nejsou znát.


    Všude, kam se podívala, viděla připomínky – tu jemnější, tu zase jednoznačné –, že tohle město má středověké kořeny. Cimbuří. Brány. Arkýřová okna. A kámen. Spousta kamene. V nejrůznějších odstínech od světle stříbrné do sytě zlaté. To všechno dohromady působilo neobyčejné přetížení smyslů.


    „Kde je univerzita?“ zeptala se a vyhnula se skupině nakupujících, kteří se právě vyhrnuli z obchodu s látkami. Byli s Caedmonem na cestě do hospody jménem Isidina komnata, kde Caedmon doufal najít sira Kennetha Campbella-Browna. Teď zpomalil krok a ukázal na protější stranu rušné dopravní tepny. „Oxfordská univerzita je všude a nikde. Na cestě z autobusového nádraží jsme už prošli kolem Ježíšovy, Exeterské a Lincolnovy koleje.“


    „Vážně?“ Edie vrtěla hlavou v údivu nad tím, jak mohla bez povšimnutí minout tři koleje. Věděla, že se Oxfordská univerzita skládá z několika tuctů kolejí, rozesetých po celé ploše města, ale protože sama chodila na kolej v centru, předpokládala, že uvidí poutače a směrové tabule označující jednotlivé budovy. Nyní bylo zřejmé, že tento předpoklad byl mylný.


    „Podívej se na ty brány,“ upozornil ji Caedmon a ukázal na impozantní železný portál vklíněný do kamenné zdi. „Často vedou do čtvercového nádvoří. Většina kolejí byla postavená podle standardního středověkého vzoru s kaplí a dvoranou, z níž se vstupovalo do několikapatrových obytných budov.“


    Edie nahlédla skrze železné mříže. Za vrátnicí zahlédla po obou stranách nádvoří klenuté podloubí.


    „To je impozantní vstup. Asi měl udržet obyčejný lid venku, ne?“


    „Protože jsem strávil až příliš mnoho času na druhé straně těch ,impozantních‘ bran, myslel jsem si naopak, že jsou tu proto, aby udržely studenty uvnitř. Byl to kolejní způsob jak vypěstovat otrockou oddanost k vlastní alma mater.“ Edie si tím nebyla jistá, ale měla dojem, že přitom v jeho hlase zachytila slabý náznak sarkasmu.


    „Vypadá to jako akademická verze Nikdyzemě.“


    „Ano, tak to bylo.“


    „Takže tady jsou samí ,Ztracení chlapci‘?“


    Jeho měděné obočí se krátce svraštilo. „Ach tak! Myslíš studenty. Michalský semestr právě skončil, takže většina studentů odjela domů na prázdniny.“


    „Tím by se jistě dala vysvětlit všechna ta jízdní kola bez cyklistů,“ prohlásila a kývla k dlouhé řadě kol nastavěných před jednou omítnutou zdí. Nad úhlednou řadou bicyklů se třepotaly ve větru staré plakáty nabízející celou řadu studentských aktivit. Debatní spolky. Divadelní spolky. Pěvecké spolky.


    Caedmonův pohled na okamžik změkl. „Podle jejich kol poznáte je,“ parafrázoval tiše a jeho ironii nahradilo cosi, co se pro změnu podobalo nostalgii.


    Edie, překvapená náhlou změnou nálady, si svého společníka kradmo prohlédla a sjížděla očima od husté kštice ryšavých vlasů až ke špičkám černých kožených sportovních bot. Začínala si uvědomovat, že Caedmon Aisquith je složitý člověk. Anebo ona je, co se mužů týče, poněkud natvrdlá. Tím vražedným polibkem ji zcela nepochybně překvapil. Z nějakého idiotského důvodu předpokládala – snad proto, že je tak intelektuálně zaměřený –, že žije jako mnich. A nebyl to snad nesmyslný nápad? Vzhledem k vášnivému projevu v autobuse by musel být mnich dost mizerný.


    Ráda by věděla, jaký bude v posteli.


    Když o tom chviličku přemýšlela, rozhodla se, že to nelze předem odhadnout, protože ten jeho kultivovaný akcent působí jako kouřová clona. Ačkoli nečekaný polibek ukázal, že v něm dřímají hlubší vášně.


    Caedmon, který si zjevně neuvědomoval, že se stal předmětem Ediina výzkumu, otočil hlavu k bankomatu, který právě míjeli.


    „Jsem ve strašném pokušení ho použít, ale vím, že by to Stanforda MacFarlanea nepochybně dovedlo rovnou k nám.“


    „S tím si nedělej hlavu. Jako strážkyně pokladnice tě mohu ujistit, že máme dostatek prostředků, abychom se udrželi nad vodou. Aspoň nějakou dobu.“ Letenky a nové ošacení sice něco stály, ale přesto spočítala, že jim v ,pokladnici‘ zbývá téměř osmnáct set dolarů.


    „Spořivost není mou nejvýraznější vlastností. No a pak ještě pošramocené ego a tak podobně.“


    Nasadila ohromený výraz. „Jak to myslíš? Strávili jsme spolu už celé tři dny, a teprve teď se dovídám, že máš námitky proti tomu, abys byl můj sexuální otrok?“ S úmyslem dohrát to až do konce, teatrálně si povzdychla: „A to jsem si myslela, že se mnou strávíš nejlepší léta svého života.“


    K jejímu překvapení se Caedmon zapýřil a tváře mu viditelně zrudly. Zvedl pěst k ústům a odkašlal si.


    „Jen si tě dobírám. Vím, že nejsi držgrešle,“ ujistila ho, pobavená jeho rozpaky.


    „Co tedy utratit za mě dvě libry za pintu piva?“ navrhl. Vzal ji za loket a nasměroval k dřevem obloženým dveřím. Nad nimi byl jasnými barvami namalovaný znak s názvem hospody, zavěšený na ozdobné kovové konzoli.


    „To si piš, že jo, kámo,“ prohlásila se záměrně přehnaným cockneyským přízvukem.


    Neočekávala, že interiér bude tak temný, a chvilku jí trvalo, než se její oči měkkému, jantarovému šeru přizpůsobily. Vypadalo to tu vcelku tak, jak si anglickou hospodu představovala: dřevem obložené stěny, trámový strop a dřevěné stoly a židle. Na stěnách krémové barvy visely zarámované litografie britských námořních bitev a za rám litografie s bitvou u Trafalgaru bylo zastrčené povadlé jmelí.


    Ediin pohled se zaměřil na stojan s denním menu. Domácí čočková polévka. Slaný koláč se dvěma druhy sýra. Salát z mořských plodů. Položila si ruku na žaludek, protože od chvíle, kdy snědla gumovité kuře cordon bleu, které podávali v letadle, už uplynula dlouhá doba.


    „Máš aspoň nějakou představu, jak sir Kenneth vypadá?“ zeptala se poté, co jí hlasitě zakručelo v břiše – pro dámu obzvláště trapná situace.


    „Červené tváře, orlí nos a kudrnatá kštice barvy cínu. Vypadá jako devonská dlouhosrstá ovce před jarním stříháním. Nemůžeš si ho s nikým splést.“


    Edie pátrala pohledem po narvané hospodě. „Co kdybychom si to rozdělili? Ty si vezmeš tuhle stranu lokálu, já druhou.“


    „Dobře.“


    Za okamžik spatřila stát u baru středně vysokého muže s kučeravými šedivými vlasy a zamířila k němu. Zvedla ruku, aby upoutala Caedmonovu pozornost, a pak ukázala na podezřelého. Caedmon jej chvíli provrtával pohledem. Nebyla si tím jistá, ale měla pocit, že předtím, než se k baru vydal i on, vypjal ramena.


    Došla tam o malinko dřív než Caedmon a lehce poklepala šedovlasému pánovi na rameno.


    „Promiňte, ale nejste náhodou sir Kenneth Campbell-Brown?“


    Pomalu k ní otočil hlavu. Přestože měl na sobě krátkou hnědou koženou bundu a krk vesele ovinutý rudou kašmírovou šálou, ničemu se nepodobal víc, než neostříhanému beranovi. Caedmonův popis byl zcela na místě.


    „Princ z Walesu tedy rozhodně nejsem.“


    „Stále ten stejný přívětivý oxfordský profesor milovaný studenty i kolegy,“ prohlásil Caedmon, který jejich rozmluvu vyslechl.


    Sir Kenneth, který měl oči už od přírody mírně vypoulené, je při zvuku jeho hlasu vykulil ještě víc. „Dobrý Bože! Už jsem si myslel, že jste zalezl někam do díry a tam bídně zahynul! Co proboha děláte v Oxfordu? Nikdy by mě nenapadlo, že Boar’s Head Gaudy je váš šálek čaje.“


    „To máte naprostou pravdu. Za těch třináct let, co jsem odešel, jsem ještě ani jednou nepřišel na vánoční večeři starých členů.“


    Starý muž si posměšně odfrkl. „Podezřívám vás, že máte měkké srdce a soucítíte s vepřovým nadívaným jablky. Povězte mi tedy, mladý Aisquithe, když jste nepřijel kvůli vepřové pečeni, co vás sem přivádí?“


    „Osud tomu chtěl, že důvodem mého pobytu v Oxfordu jste vy.“ Navenek klidný Caedmon, snad až příliš klidný vzhledem k blahosklonnosti starého pána, obrátil pohled k Edie. „Promiňte. Jsem nezdvořilý. Profesore, Edie Millerová. Edie, rád bych ti představil profesora sira Kennetha Campbella-Browna, starého člena Královniny koleje.“


    Sir Kenneth zareagoval na seznámení mírným pokývnutím vlněné hlavy. „Jsem rovněž vedoucím fakulty historie, tajemníkem učitelské komise, obráncem království a ochráncem žen a malých dětí,“ informoval ji nádherně přesnou intonací, která zněla trochu, jako když ukrajuje plátky hrušky. „A k tomu všemu i mužem, který se postaral o vykopnutí vašeho galána z Oxfordu.“
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    „To už je ale hodně let,“ dodal sir Kenneth, ale dál se přitom obracel k Edie. Pak se otočil ke Caedmonovi. „Voda pod Magdaleniným mostem, co?“


    Caedmon, který se nechtěl nechat zatáhnout do tohohle typu rozhovoru, v němž by se mohl utopit v louži, kdyby ho do ní profesor s vlněnou hlavou zavedl, ukázal bradou dál do lokálu. „Nemohli bychom se přesunout do toho prázdného boxu v rohu?“


    „Výtečný nápad.“ Sir Kenneth s úsměvem položil Edie ruku na předloktí. „Co ráda pijete?“


    „Stačí mi sklenice vody,“ odpověděla. „Na pivo je ještě příliš brzy.“


    „Nechte to na mně. Světlé slabší pivo Adam’s pro dámu a Kingfisher pro pána. Hned s tím jsem u vás.“ Otočil se a objednal řečené nápoje u barmanky. Když Caedmon vedl Edie k boxu, divil se, jak si může jeho bývalý profesor, se kterým se navíc už tak odcizili, ještě po tolika letech pamatovat značku jeho oblíbeného ležáku.


    Ten starý prevít měl vždycky mozek jako ocelovou past.


    Což znamenalo, že musí být ve střehu, aby neskončil v pytlákově pytli.


    Když obcházeli rozjařený hlouček debatující o zásluhách nového premiéra, Edie ho šťouchla loktem do žeber. „Neřekls mi, že sira Kennetha znáš.“


    „Promiň mi to opomenutí,“ odpověděl, a už nedodal, že se o tom nezmínil záměrně.


    „A taky jsi neříkal nic o tom, že tě z Oxfordu ,vykopli‘. Co všechno ještě přede mnou tajíš? Nehoní tě třeba policie nebo něco podobného?“


    „Policie? Ne, ta ne.“ Ale Pravá irská republikánská armáda ano. Protože ale věděl, že by ji jenom vyděsil, kdyby před ní odkryl veškeré nechutné stránky svého života, raději mlčel.


    „Jak k tomu tedy došlo?“


    „Nikdo mě nevykopl. Odešel jsem z vlastní vůle, když mi začalo být nepříjemně jasné, že sir Kenneth mi doktorát neudělí.“


    Edie pohlédla na kudrnatého profesora. „Soudím, že mezi vámi dvěma je zlá krev, co?“


    „Tak nějak. Ale tady v Anglii vedeme spory mrazivě zdvořilým způsobem,“ odpověděl a pocítil úlevu, že z něj už nic dalšího nepáčí. V dobách studia byl nafoukaný prevít, pyšný na svou intelektuální zdatnost. Byl za to potrestán a raději o tom nemluvil.


    Galantně pomohl Edie při odkládání a pověsil její červenou bundičku na mosazný hák zašroubovaný do stěny dřevěného boxu. Hned nato shodil svou prošívanou bundu a pověsil ji vedle té její. Ukázal na kulatý stůl v přední části boxu.


    „Mohl bys, prosím, přinést ten koš s ústřicovými krekry z vedlejšího stolu?“ požádala Edie, jakmile se posadila, ne přímo do boxu, ale do windsorského křesla z druhé strany stolu.


    Caedmon její prosbě vyhověl. Postavil košík doprostřed stolu a posadil se na volnou židli, právě když se k nim blížil sir Kenneth, balancující s menším tácem se sklenicemi.


    „Nic než slad, chmel a kvasnice tak nevyvolá ducha bratrské shody, co?“ Jako člověk prchavých nálad sir Kenneth vyměnil dřívější blahosklonnost za klamné projevy bodrého humoru. Rozdal nápoje a usadil se do boxu. Ze tří stran obklopen tmavě mořeným dřevem, vypadal jako saský král trůnící před svými dvořany.


    Edie zvedla sklenici s vodou. „Předpokládám, že mě z této bratrské lásky nevylučujete.“


    „V žádném případě, má milá.“ Když Edie sklonila hlavu a sir Kenneth na něho potutelně zamrkal, měl Caedmon sto chutí dát mu do nosu.


    Ačkoli pocházel z horní společenské vrstvy, z britské aristokracie, neměl sir Kenneth nic proti „ušpinění“ stykem s obyčejnými lidmi. Zvláště pak se ženami, jelikož pro krásnější pohlaví měl slabost. Ve věku, kdy jiné muže by něco takového dokázalo zabít, měl ještě nenasytné sexuální choutky. A ty s přibývajícím věkem zjevně nijak neslábly. Děkan prý kdysi prohlásil, že Oxford by se měl vrátit k časům, kdy profesoři žili v celibátu, i když pouze z toho důvodu, aby bylo možné udržet na uzdě toulavé milovníky, jako byl sir Kenneth.


    „Řekněte mi tedy, mladý Aisquithe, čemu vděčím za potěšení z této nenadálé návštěvy?“


    Caedmon potlačil rozpaky z toho, že ho jeho bývalý profesor už dvakrát oslovil tak, jak činil za dob studií. „Rádi bychom se něco dověděli o jistém rytíři z třináctého století, o Galenovi z Godmershamu.“


    „To je zajímavé. Včera jsem měl schůzku s jedním americkým chlápkem z Harvardu, profesorem středověké literatury, který se zajímá o básnické snahy Galena z Godmershamu.“


    Nanejvýš zajímavé.


    Caedmon si okamžitě položil otázku, zda onen „americký chlápek“ čirou náhodou nebyl agentem ve službách plukovníka Stanforda MacFarlanea. Nebo to byla pouhá shoda okolností, že se nějaký americký učenec právě teď dotazuje na vcelku neznámého anglického rytíře z třináctého století? Sir Kenneth Campbell-Brown ovšem byl přední autoritou na anglické křižáky, takže mohlo jít o náhodu. I tak měl ovšem Caedmon jisté pochybnosti.


    „Proč se vyptával na poezii?“ vložila se do toho Edie. „Mluvíme o stejném rytíři?“


    Sir Kenneth zůstal věrný svému učitelskému zvyku: na otázku odpovědět vždy otázkou. „Kolik toho víte o Galenovi z Godmershamu?“


    Edie si vzala z košíku několik ústřicových krekrů a pak odpověděla: „Znám pouze jeho jméno. A vím, že při křížové výpravě ve Svaté zemi objevil zlatou truhlu.“


    „Aha… legendární zlatou truhlu.“ Sir Kenneth upřel přivřené oči na Caedmona. „Měl jsem tušit, že se do téhle ztřeštěné záležitosti namočíte.“


    „Předpokládám, že americký profesor projevil podobný zájem o Galenovu vzácnou truhlu,“ podnikl Caedmon protiútok nevšímaje si posměchu.


    „Musíte-li to vědět, o Galenově zlaté truhle neřekl jediné slovo. Jeho vědeckým oborem je anglická poezie třináctého a čtrnáctého století. Mezi nádechy a výdechy mi odrecitoval stohy papíru popsaného archaickými verši. Málem mě to nadobro uspalo.“


    To je ještě zajímavější, pomyslel si Caedmon, kterému pravý důvod jejich schůzky pořád ležel v hlavě.


    „Technická pauza!“ vykřikla Edie a rukama naznačila písmeno T. „Jsem naprosto zmatená. Řeč byla o zlaté truhle, a vy mluvíte o nějakých verších. Mýlím se, anebo jsme si nerozuměli?“


    Sir Kenneth se usmál, protože tato otázka starého kohouta příjemně pohladila po rozčepýřeném peří. „Protože jste taková milá slečna s uličnickými havraními kadeřemi a skvostnou alabastrovou pletí, povím vám o Galenovi z Godmershamu všechno, co vím. Vy mi pak na oplátku řeknete, proč se honíte za starými dávno mrtvými rytíři.“


    „To je fér,“ souhlasila Edie a úsměv mu vrátila.


    Caedmon, který si nepřál, aby sir Kenneth poznal celou šíři jejich zájmu o Galena z Godmershamu, měl v úmyslu zasáhnout, jakmile nastane čas ke splátce dluhu. Takové vědomosti, pokud by s nimi člověk nezacházel správně, by ho dokázaly i zabít.


    „Jak vám váš milý už řekl – anebo neřekl –, ve středověku byla celá Svatá země neboli Střední východ, jak jí říkáme nyní, pod nadvládou muslimů. Vzhledem k tomu, že šlo o zemi biblických patriarchů a místo Ježíšova narození, domnívali se Evropané, že by měla být naopak křesťanská. Následných několik staletí krveprolévání vešlo ve známost coby období křížových výprav. Jakmile křižáci dobyli Jeruzalém, přišla církev a začala organizovat náboženské domobrany, aby dohlížely na její novou říši.


    „Ke dvěma nejznámějším patřili templáři a johanité, jinak též maltézští rytíři. Rivalita mezi oběma těmito řády byla legendární,“ doplnil ho Caedmon a snažil se, aby jeho hlas zněl neutrálně. Právě templáři byli kdysi předmětem ostrého sporu mezi ním a jeho tehdejším učitelem.


    „A je třeba rovněž zmínit, že muži, kteří vstupovali do řad templářů a johanitů, nebyli jenom svatí bratři,“ pokračoval vzápětí sir Kenneth. „Byli to vycvičení vojáci, kteří bojovali, a to nelítostně, ve jménu svého Boha. Bylo by dokonce možné zajít ještě dále a přirovnat oba mnišské vojenské řády k žoldnéřským úderným jednotkám.“


    V tomto bodě se Caedmon se sirem Kennethem velice rozcházeli. Caedmon se však nehodlal pouštět do hádky, protože zde byl proto, aby se něco dověděl o Galenovi z Godmershamu, ne aby rozněcoval staré spory.


    „Jak křižáci brzy zjistili, ze Svaté země se dalo hodně vytěžit a lodě začaly do Evropy odvážet náboženské artefakty,“ pokračoval sir Kenneth s pažemi založenými na prsou – pravý oxfordský profesor ve svém živlu.


    „Svaté relikvie byly ve středověku velkou módou, že ano?“


    „Řekl bych spíš posedlostí. Lidé se vypravovali na předlouhé poutní cesty, jen aby směli spatřit kosti nebo jiné pozůstatky světců. Scvrklé koule svatého Basila. Kost z prdele svatého Kryšpína. Takových kuriozit bylo nespočet.“


    Caedmon cítil, jak se Ediina ramena otřásají tlumeným smíchem. Jeho společnici se přisprostlý humor sira Kennetha zjevně zamlouval.


    „Křesťané ve středověku byli přesvědčeni, že svaté relikvie jsou prodchnuté božskou mocí, schopnou léčit nemocné a umírající a současně chránit živé před zlovolnými spáry démonů.“


    „To zní jako hodně hloupé pověry,“ prohlásila Edie a strčila si do pusy další ústřicový krekr.


    Sir Kenneth chlípně sledoval cestu sousta k jejím rtům, a teprve když zmizelo uvnitř, upřesnil: „Byla to nepochybně pověrčivost, nicméně středověká fascinace ostatky svatých a náboženskými relikviemi byla něčím víc než jen kultovní zbožností. Vzhledem k tomu, že žijeme v jednoúčelové společnosti bez přemýšlení o minulosti a jen s minimem úvah o budoucnosti, je pro nás obtížné pochopit mentalitu středověkého člověka.“


    „Předpokládám, že byste nás mohl nazvat generací, která žije tady a teď,“ poznamenala Edie. Vůbec si neuvědomovala, jaké vášně v tomhle oxfordském profesorovi vyvolává.


    „Ovšem. Ale generace, která se vydala do Svaté země, oděná v brnění a ozbrojená meči, upřímně věřila, že na zemi svých biblických předchůdců má plné právo. Pro tyto odvážné rytíře byly starozákonní relikvie hmatatelným spojením mezi minulostí, přítomností a nepředvídatelnou budoucností. Z toho pramenila posedlost hledáním biblických pokladů.“


    „A nejhledanějším z nich byla Archa úmluvy,“ doplnil ho Caedmon, rozhodnutý dostat se k tématu oklikou. „I tak veliký myslitel, jako byl Tomáš Akvinský, prohlásil, že Archa znamená samého Boha. Další církevní otcové pak připodobňovali Archu úmluvy k panenské Kristově matce.“


    „Ano, jistě… Foederis Arca.“


    Edie zatahala Caedmona za rukáv. „Prosím o překlad.“


    Vskrytu potěšen, že se Edie obrátila na něho, Caedmon vyložil: „Termín Foederis Arca se užíval k vyjádření náboženské představy, že podobně jako se v Arše úmluvy nacházelo Desatero, tak v lůně Panny Marie spočíval Spasitel světa.


    „A jak nám do toho všeho zapadá Galen z Godmershamu?“ zeptala se Edie, čímž prokázala, že je vnímavou žákyní.


    „Stejně jako mnoho mladších synů, kteří neměli právo na dědictví, se Galen z Godmershamu rozhodl získat bohatství staromódním způsobem, což znamenalo drancování a plenění mezi nevěřícími ve vzdálené Svaté zemi.“


    „Znásilňování a ničení… náplň anglické historie,“ podotkl sarkasticky Caedmon.


    Sir Kenneth se zašklebil a uhodil dlaní do stolu, až se zpola plné sklenice zatřásly. „Ach jo, to bývaly časy!“ Pak ztlumil hlas a pokračoval. „Jak templáři, tak johanité po Arše úmluvy pilně pátrali. Galen z Godmershamu se toho coby johanita také účastnil. Nakonec se z tohoto rytířského pátrání stal největší hon, jaký kdy lidstvo zažilo. Zde však dochází v našem příběhu k zajímavému zvratu.“ Naklonil se kupředu, aby naznačil, že hodlá své posluchačce něco významného svěřit, a pak tiše dodal: „Ačkoli Galen z Godmershamu Archu nenalezl, šťastnou náhodou se dostal k něčemu jinému.“


    Teď se Edie naklonila zase k němu. „Mluvíte o zlaté truhle, že ano?“


    Sir Kenneth přikývl. „V roce 1286, kdy střežil oblast mezi Palestinou a Egyptem, vedl Galen z Godmershamu malý oddíl johanitů přes pláň Esdraelonu. Tam poblíž města jménem Megiddo –“


    „Objevil zlatou truhlu,“ vpadla mu Edie nedočkavě do řeči. „Ale nechápu jednu věc…“ Udiveně se odmlčela. „Jestliže tu zlatou truhlu téměř sedm set let nikdo neviděl, jak můžete vědět, že vůbec existovala?“


    „Má milá, jste právě tak duševně svižná jako krásná. Vím to, protože mi to prozradily místní záznamy kentského hrabství z let 1292 až 1344.“


    „Ovšem… majetkové knihy,“ poznamenal Caedmon tiše. Když se k němu Edie s tázavým výrazem obrátila, tiše podal podrobnější vysvětlení. „Takzvané zemské desky. Obsahovaly záznamy o veškerém vlastnictví půdy a majetku v Anglii.“


    „A z nich se dovíme, že Galen z Godmershamu vlastnil zlatou truhlu o velikosti jeden a půl lokte na dva lokty. V zemských deskách se rovněž dočteme, že ona zlatá truhlice se nacházela v Galenově osobní kapli na jeho panství. Kromě zmíněné truhly vlastnil pak ještě velké množství různých jiných zlatých relikvií. Objets sacrés, jak stojí v úředních záznamech.“


    „Takže Galen z Godmershamu kromě toho, že našel zlatou truhlu, také zbohatl?“


    Oxfordský profesor přikývl. „Jako mnoha jiným křižákům přinesl pobyt ve Svaté zemi prospěch i Galenovi z Godmershamu. Zdá se však, že měl i záchvaty štědrosti. V roce 1340 například obdaroval kostel svatého Vavřince mučedníka několika vestiges d’Ancien testament.“


    „Starozákonními relikviemi,“ přeložil Caedmon chvatně po straně Edie. Pak se obrátil ke svému bývalému učiteli. „Vzhledem ke slibu čistoty neměl mít Galen žádné potomky. Kdo tedy po jeho smrti zlatou truhlu a všechny ty objets sacrés zdědil?“


    „Ač je pravdou, že Galen z Godmershamu po sobě nezanechal syna ani dceru, důvodem nebyl celibát nebo nedostatečná snaha. Nedlouho po návratu do Anglie totiž z řádu johanitů odešel a začal se věnovat světským rozkoším.“


    „Komu tedy ta zlatá truhla připadla?“ naléhala na profesora Edie a s vykulenýma očima si hrála na naivku.


    „To je, má milá, záhada. Záhada, která trápí historiky stejně jako hledače pokladů. Mějte na paměti, že když se uprostřed čtrnáctého století začala šířit morová epidemie, byly její důsledky devastující. Podlehla jí třetina obyvatel Anglie. Jistě si dovedete představit, jaký z toho vyplynul chaos, jímž utrpělo i povinné udržování záznamů. Objevila se tvrzení, že se Galen, kterému v době, kdy dýmějový mor dorazil k anglickému pobřeží, bylo téměř pětaosmdesát, rozhodl pro preventivní opatření a zlatou truhlu ze své rodinné kaple odklidil, aby ji zabezpečil před drancováním, k němuž po doznění morové epidemie také skutečně došlo. Celé generace lovců pokladů se proto zajímají o výbuch Galenovy tvůrčí inspirace v době, kdy tenhle mazaný starý rytíř ležel na smrtelném loži a těsně před smrtí v roce 1348 sepsal několik poetických čtyřverší.“


    „Začínám tomu rozumět!“ vykřikla Edie a vzrušením se málem skácela ze židle. „Návod, jak najít zlatou truhlu, se skrývá v těch verších.“


    „Možné to je,“ připustil sir Kenneth, ale ani nic takového nepotvrdil. „Galenovy verše jsou symbolické a zašifrované, avšak slovo ,truhlice‘ se v nich vyskytuje.“


    „Což se staroanglicky řekne arca a stejně jako v latině to kromě truhly může znamenat i Archu,“ vysvětlil Edie Caedmon, když předtím chviličku uvažoval o všem, co se od profesora dověděl. Jestliže se návod k hledání zlaté truhly opravdu skrývá v té básni, vysvětlovalo by to náhlý zájem učence z Harvardu.


    A pokud je na výplatní listině Stanforda MacFarlanea, znamená to, že ten mizera má v řešení stovky let starého tajemství čtyřiadvacetihodinový náskok.


    „Existuje nějaká šance, že zlatá truhlice, kterou našel Galen z Godmershamu, byla Archa úmluvy?“ dotázala se neočekávaně Edie.


    Jen co tato otázka padla, vlněná hlava sira Kennetha se otočila ke Caedmonovi. „Opékáte mě tady na grilu jen proto, abyste se mohli honit za mýtem?“


    Caedmon otevřel ústa, ale Edie byla rychlejší.


    „Domnívali jsme se, že jistá nepatrná možnost, že Galen z Godmershamu objevil Archu úmluvy, by tu být mohla.“


    „Pak jste zde zbytečně, má milá. Svatá země byla plná zlatých tretek a mnohý chudý rytíř se vrátil do Anglie jako boháč.“


    Edie se však nedala odradit. „Jestliže tedy Galen Archu úmluvy nenašel –“


    „Nikdy jsem neřekl, že ji nenašel.“


    „Ale právě jste přece řekl –“


    „Řekl jsem, že Galen objevil zlatou truhlu. Tečka. Zda ona truhlice je tolik opěvovanou Archou úmluvy, je třeba teprve prokázat. Já jsem vědec, nikoli potřeštěný milovník konspiračních teorií. A proto se zabývám fakty, ne domněnkami,“ prohlásil zostra starý pán. Při řeči zkoumavě hleděl do očí Caedmonovi. Pak jeho výraz změkl a znovu zaměřil pozornost na Edie. „Znáte tu starou irskou legendu, která vypráví, že s sebou domů vzal houf neohrožených Židů, pro něž našel útočiště na Smaragdovém ostrově u irského pobřeží, a ti tam Archu úmluvy vzali s sebou? Údajně tu zatracenou věc zakopali na jednom kopci v Ulsteru. Je to stejně nesmyslný příběh jako ten, podle něhož Galen z Godmershamu zakopl o Archu na esdraelonské pláni.“


    Možná chtěl mluvit dál, ale v té chvíli se dveře hospody rozletěly a dovnitř se nahrnulo štěbetající hejno žen, z nichž jedna třímala nad hlavou narozeninový dort.


    „Zdá se, že to tady převzala brigáda v krajkových šatečkách,“ poznamenal suše sir Kenneth. „Nebylo by lepší pokračovat v našem rozhovoru v Růžové kapli?“


    Na odpověď nečekal, protože to byl spíš rozkaz než návrh, a zvedl se od stolu.


    Edie se naklonila ke Caedmonovi a pošeptala mu do ucha: „Chce nás vzít do kostela?“


    „Ne tak, jak myslíš. Sir Kenneth v Růžové kapli bydlí.“


    „Jako nějaký středověký mnich?“


    Caedmon sledoval, jak sir Kenneth vilným pohledem oceňuje zadnici nosičky dortu.


    „To sotva.“
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    Sir Kenneth je vedl křivolakým labyrintem úzkých uliček, až se nakonec zastavil před vějířově klenutou vstupní chodbou. „Až po vás, slečno Millerová.“


    Edie otevřela vrata z tepaného železa. Když uslyšela skřípot, ze kterého jí běhal mráz po zádech, poznamenala: „Troška WD-40 by to vyřešila.“


    „Má milá, nemám nejmenší tušení, o čem teď mluvíte, ale znělo to rozkošně.“


    Pokusila se o falešný úsměv.


    Bůh mě chraň před nadrženými univerzitními profesory.


    Když zjistila, že právě vstoupili na prastarý hřbitov, na němž se mnohé zvětralé náhrobky opilecky nakláněly, přitiskla se Edie instinktivně ke Caedmonovi.


    „Naskakuje mi z toho husí kůže,“ šeptla tiše, protože nechtěla rušit mrtvé.


    „Na druhé straně, na mramorovém nádvoří, se kulisy vylepší,“ ujistil ji a jemně jí stiskl ruku.


    O chvíli později si oddechla úlevou, když zjistila, že se ocitli ve čtvercové středověké zahradě, kde se pěstovaly bylinky. Sir Kenneth rázoval v čele a s kašmírovou šálou vlající ve větru je prováděl mezi sestříhanými zimostrázovými keři. Edie se musela usmát, když po večeru stráveném v Isidině komnatě viděla toho postaršího pána tak rázně kráčet po cestičce.


    Jakmile měli zahradu za sebou, vydali se ke skupině cedrů a červených buků.


    Když se Edie podívala mezi stromy, zatajil se jí dech.


    Růžová kaple, překrásná i v zimním tmavém rouchu, byla postavená ze štípaného kamene různých tvarů a velikostí a měla klenutá okna s barevnými skly. Vedle kaple stál třípatrový donjon, normanská věž, která zde se svou prostou fasádou a střílnami vyhlížela poněkud nepatřičně, donjon v manželském svazku s kaplí jako mužský a ženský princip, jako věčné jang a jin.


    Sir Kenneth vstoupil do dveří neuctivě natřených kanárkovou žlutí a zavedl je do vstupní haly. S teatrálním gestem si sundal rudou šálu a obalil jí mramorovou bystu holohlavého muže se zobákovitým nosem.


    Kdo to je? naznačila nezvučně rty Edie.


    Papež Klement V., odpověděl jí stejným způsobem Caedmon.


    Do haly přicupitala starší žena v jednoduchých tmavomodrých šatech. Edie odhadovala, že jí může být něco přes padesát. Jakákoli domněnka, že by to snad mohla být paní Campbell-Brownová, však vzala zasvé v okamžiku, kdy sklonila hlavu a špitla: „Dobrý den, sire Kennethe.“


    Sir Kenneth vzal pozdrav na vědomí rychlým pokývnutím, svlékl si krátkou koženou bundu a podal ji té ženě. Roztržitým mávnutím ruky naznačil, že by totéž měla udělat s Ediinými a Caedmonovými svršky.


    „Jen co jste odešel, pane, přivezli norskou jedli,“ zdvořile informovala hospodyně pána hradu, nyní s plnou náručí bund.


    Sir Kenneth pohlédl na krásný, byť dosud neozdobený vánoční stromek, postavený na druhém konci haly.


    „Paní Janusová má otravný zvyk konstatovat zřejmé.“ Ukázal na hromadu na sobě narovnaných krabic na stolku. „Máte-li zájem, tak si ty vánoční cetky prohlédněte. Paní Janusová má totiž ještě další otravný zvyk, a sice obkládat Růžovou kapli větvičkami cesmíny a saténovými mašlemi.“


    Edie, které se jeho pohrdavě pánovitý tón nelíbil, přešla ke stolku a opatrně vyzvedla skleněného anděla z jeho hnízda z hedvábného papíru. Když ho zdvihla nad hlavu, křídla s pozlacenými okraji prosvítilo zimní světlo. „To jsou krásné ozdoby,“ řekla s úsměvem paní Janusové.


    „Tenhle anděl je z Polska.“


    Edie to ani nemusela slyšet, aby vycítila, že Vánoce musí být pro paní Janusovou obzvláště těžkým obdobím. Jako mnozí jiní emigranti nepochybně toužila po tradicích své rodné země. Edie opatrně uložila křehkého anděla zpátky. „Jsem si jistá, že to bude krásný stromeček.“


    „Vánoce jsou časem radosti a vzpomínek,“ pousmála se hospodyně a vrhla rychlý pohled směrem ke svému zaměstnavateli.


    „Chceme svařené víno,“ vyštěkl hlasitě sir Kenneth. „A přineste nám pár těch koláčků, které jste pekla.


    Jakmile vydal příkazy, provedl Edie a Caedmona halou. Jako nějaký baron prudce otevřel obložené dveře a vešel do velké místnosti s vysokým stropem. Edie, která šla za ním, zaváhala – pitvorné kamenné sochy tyčící se po obou stranách dveří ji trochu zarazily.


    „Je to jenom má představivost, nebo tihle tvorové šerední jako zadek v noci právě pohnuli hubou?“


    „Je to jen hra světel a stínů,“ vysvětlil jí Caedmon. „Způsob, jímž sir Kenneth vzbuzuje strach v srdcích těch, kdo vstupují do jeho sanctum sanctorum.“ Vzhledem k tomu, že mezi oběma muži panovala zjevná nevraživost, jeho sarkastická odpověď Edie nijak nepřekvapila.


    Na první pohled viděla, že sanctum sanctorum, nejsvětější svatyně, byla původně hlavní částí kaple. Masivní klenutý strop, kamenná podlaha a triptych z barevných skel o tom svědčily dost jasně. Vzato kolem a kolem, byl to impozantní pohled. A to i za předpokladu, že člověk ignoroval asi půl tuctu koček dřímajících na nejrůznějších místech. Kočka s potrhaným uchem, rozvalená na knihovně, líně zvedla hlavu, zatímco ostatní si cizinců nevšímaly.


    Edie nehodlala dát najevo přehnaný obdiv, a tak se jen rychle rozhlédla kolem sebe. Některé věci, jako třeba moderní knihovna plná starých desek v obalech z průhledného plastu, vypadaly v těch středověkých dekoracích nepatřičně.


    „Troufám si tvrdit, že hledíte na jednu z nejlepších sbírek rokenrolu v celém Spojeném království,“ prohlásil sir Kenneth, když postřehl, na co se divá. „Je to hudba mého mládí, jak jste si již nepochybně vydedukovala.“


    Edie si ale rovněž vydedukovala, že hudba není jedinou vášní pana profesora. Na stěně, u níž stála, visel černobílý plakát s filmovou sirénou z třicátých let Mae Westovou, jejíž ladnou postavičku obepínala saténová večerní toaleta. Vedle plakátu visel na bleděmodré stužce jakýsi zvířecí roh, ohyzdná věc se stříbrnou obrubou s nějakým vyrytým nápisem. Až příliš snadno si dokázala představit sira Kennetha v jeho červené kašmírové šále a hnědé bundě, jak ze svého oblíbeného poháru popíjí gin s tonikem jako vodu.


    „Má milá, než odjedete, musíte se podívat také na moji sbírku prvotisků,“ pravil sir Kenneth a ukázal na knihovnu nacpanou svazky vázanými v kůži.


    Edie věnovala knihovně jen zběžný pohled, protože si připomněla jistého profesora filosofie, který ji kdysi pozval do svého domu, aby se podívala na jeho sbírku Chagallových grafických listů. Popošla blíž ke Caedmonovi.


    Sir Kenneth pokynul ke dvěma čalouněným křeslům stojícím před psacím stolem zavaleným hromadou papírů. Jeden stoh byl zatížený astrolábem, další skleněným těžítkem, v němž sněžilo na kupoli Empire State Building. Nad psacím stolem visela v nádherném pozlaceném rámu reprodukce Trumbullovy malby znázorňující vyhlášení nezávislosti.


    „Sir Kenneth miluje vše americké,“ pošeptal jí do ucha Caedmon, zatímco z jednoho křesla zvedal dřímající kočku. „Buď ve střehu.“


    „Na to tady mám tebe, Velký Zrzoune,“ odpověděla mu rovněž šeptem.


    Sir Kenneth přišel k nim a žoviálně plácl Caedmona do zad. „Už jste ve středním věku, mladý Aisquithe.“ Načež obrátil pozornost k Edie a oznámil jí: „Když přijel poprvé do Oxfordu, byl to čahoun, samá ruka samá noha, s kšticí nepoddajných ryšavých vlasů.“


    Edie se usmála a krátce se na Caedmona podívala. „Musel být roztomilý.“


    „Ach tak, dáma chová náklonnost k rezavým grázlíkům,“ pozvedl sir Kenneth obočí, a když se usadil za stolem, zaslechla Edie, jak si pro sebe zamumlal: „Má to ten lotr ale štěstí.“
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    Když se Caedmon usadil v pracovně sira Kennetha, zaplavené kombinací vůně vlhké vlny a zatuchlé kůže, zakusil neočekávaný příval bolestné nostalgie.


    Pokoušel se udržet zdání klidu a prohlížel si skleněný triptych, který zatlačoval do pozadí všechno ostatní v místnosti. Krásná ukázka středověké umělecké zručnosti. Malba na třech oknech znázorňovala nejslavnější z varovných příběhů. Pokušení v ráji.


    Zjevně falický had. Jasně červené šťavnaté jablko. Ruce stydlivě položené na fíkovém listě v klíně.


    Z nějakého nevysvětlitelného důvodu mu připomínal dobu studií v Oxfordu. Snad proto, že se rovněž odvážil pojíst ovoce ze Stromu poznání.


    A jestliže byl nešťastným Adamem, sir Kenneth Campbell-Brown mohl být jedině spolčencem Lucifera.


    Ačkoli v době svého citlivého mládí přisuzoval svému učiteli daleko vyšší roli.


    Jako velmi talentovaný vědec, přísný učitel a občas rozmarný kruťas, vyžadoval sir Kenneth od svých studentů neochvějnou věrnost. Za to jim poskytoval nezapomenutelnou akademickou dráhu. Vždy měl na paměti základy Oxfordu, jež byly položeny tím, že se skupina mladých studentů shromáždila kolem nejproslulejších učitelů té doby. Proto sir Kenneth tuto tradici udržoval a v kamenných prostorách Růžové kaple vedl týdenní konzultace.


    Téměř osm let udržoval Caedmon se sirem Kennethem blízký vztah, podobný vztahu otce se synem.


    Zpočátku sir Kenneth téma jeho dizertace schvaloval, zaujatý představou, že templáři mohli v době, kdy drželi Svatou zemi, prozkoumat hrobky a chrámy Egypta. Ale když se Caedmon opovážil přijít s prohlášením, že se templáři obrátili zády ke katolicismu a stali se stoupenci kultu mysterií bohyně Isis, sir Kenneth nejenže odmítl toto tvrzení podpořit, ale šel ve svém nesouhlasu ještě o krok dál. Veřejně ho zesměšnil, že „bere vážně mýty a legendy a vydává je za vědeckou pravdu“.


    Caedmon se tenkrát cítil jako zmlácený a zákeřně přepadený uprostřed temné a deštivé noci.


    Teprve o třináct let později obrátil tuto ránu osudu ve svůj prospěch, když se jeho zesměšněná dizertační práce stala základem pro jeho knihu Odhalená Isis.


    Odsunul staré vzpomínky stranou, odkašlal si a byl připraven zahájit krkolomnou jízdu po cestě, která bude nepochybně plná výmolů.


    „Předpokládejme, samozřejmě jen hypoteticky, že Galen z Godmershamu na průzkumu v Esdraelonu vskutku objevil Archu úmluvy,“ začal opatrně, protože věděl, že sir Kenneth se „zabývá fakty, ne domněnkami“. „Existuje něco, co by tento předpoklad podporovalo?“


    Sir Kenneth, opřený o kožené opěradlo, s rukama s vystupujícími modrými žilami zaklesnutými do sebe na prsou, přimhouřil oči. Očividně se rozhodoval, zda má odpovědět. Se znatelným nedostatkem nadšení nakonec zahučel: „Existuje několik útržkovitých historických údajů, které vašemu předpokladu nasvědčují.“


    „Jako například?“ nevydržela to Edie. Jemné manévrování rozhodně nebylo její silnou stránkou.


    „Jak nepochybně víte, teorie o tom, jak a proč Archa zmizela, vznikají a zanikají. Když se však člověk pozorně přesouvá staletími biblického mlčení, zřejmě by mohl přisuzovat vinu za zmizení Archy egyptskému faraonu Šíšakovi, který přepadl svaté město Jeruzalém v roce 926 před Kristem.“


    Když jeho bývalý učitel začal hovořit, připomněl si Caedmon fakt, že se sir Kenneth na své přednášky nikdy nepřipravoval a vždy hovořil spatra. A výtečně. Jiní se občas zastavovali uprostřed věty a hledali slova, ale sira Kennetha Campbella-Browna to nikdy nepostihlo. Jeho přednášky byly legendární.


    Caedmon se obrátil k Edie. Aby doplnil mezery, vysvětlil: „Šíšak na město zaútočil nedlouho poté, co korunu Izraele zdědil Šalamounův syn Rechabeám. Protože se severní kmeny krátce předtím během sporného boje o moc odtrhly, stalo se království zranitelné.“


    „Řečeno jinými slovy, prospěchářští Egypťané se na ně vrhli jako supi na přejeté zvíře na silnici.“


    Sir Kenneth se pobaveně zasmál. „Dobře řečeno, má milá! Opravdu výstižně!“


    Na vzdálenější straně místnosti se náhle otevřely dveře a družnou náladu přerušil dusot gumových podrážek. Hospodyně s podnosem, na němž stál světle modrý jaspisový džbán s cínovým víkem, bez jediného slova došla k čajovému stolku. Matrona s přísným obličejem, mlčící jako hrob, podala každému cínový pohár svařeného vína a elegantní talířek se dvěma křehkými sladkými zákusky.


    Když Caedmon sledoval, jak hospodyně odchází, pomyslel si, že už ví, proč dlouhá léta ochotně snáší profesorovu náladovost. Bylo jasné, že má Jobovu trpělivost.


    „Ta zatracená ženská jede na plný plyn už od prvního prosince. Kdybych si nedával pozor, byl bych do Tří králů pod drnem.“


    Edie ignorovala krásně ozdobenou dezertní vidličku a sebrala zákusek z talířku rukou. „Právě jste se nám chystal vyprávět o Šíšakově vpádu do Izraele.“


    „Ano, chystal.“ Sir Kenneth dal přednost vínu před sladkostmi a chopil se poháru oběma rukama. „Podle první knihy Královské v pátém roce Rechabeámovy vlády ,vytáhl Šíšak, král egyptský, proti Jeruzalému a pobral poklady domu Hospodinova i poklady domu královského; pobral všechno‘.“


    „To znamená, že Archu úmluvy ukradl faraon!“ vyjekla Edie. Když se však její výkřik setkal s mlčením, nakrčila obočí. „Ne? Co jiného by to tedy mohlo znamenat?“


    „Starý zákon nikde neříká, že Archy se zmocnil Šíšak. Pouze se v něm píše, že si faraon odnesl ,všecky štíty zlaté‘.“


    „Slavné Šalamounovy štíty,“ podotkl tiše Caedmon.


    „Někteří bibličtí historici teoretizovali, že král Rechabeám mu ochotně předal pět set štítů jako tribut, aby tak splatil čestný dluh. Řadu let předtím poskytl faraon nevypočitatelnému židovskému princi azyl, když jeho otec nařídil, aby jej zabili. Právě všechno to bratrovražedné soupeření mezi rodinnými příslušníky činí z Bible tak veselou a dobrou četbu,“ prohlásil sir Kenneth a mrkl přitom na Edie.


    „Existují kromě Starého zákona nějaké historické zprávy, které se zmiňují o Šíšakově vpádu do Izraele?“ zeptal se Caedmon s přáním, aby sir Kenneth setrval u tohoto tématu.


    „Jedinou další zmínkou je vyrytý nápis v Amon-Reově chrámě v Luxoru. Podle toho textu se Šíšak po útoku na Jeruzalém zastavil v Esdraelonu, kde dal vztyčit pamětní obelisk. Obyčej té doby vyžadoval, aby král projevil svou vděčnost bohům a přinesl jim bohatou oběť. Ale abych odpověděl na vaši otázku – ne, neexistuje žádný záznam o tom, co Šíšak po návratu do hlavního města Tanisu se svou neprávem nabytou kořistí učinil.“


    „Myslela jsem, že Archu uložili do Šíšakovy hrobky. Tak se to aspoň tvrdí v Dobyvatelích ztracené archy,“ vmísila se Edie do rozhovoru.


    Ke Caedmonovu úžasu ji však sir Kenneth nejenže nevyplísnil za to, že míchá do debaty vymyšlenou zápletku z filmu, ale dokonce se na ni usmál. „Jste naprosto okouzlující, má milá. Ale pokud se týče Šíšaka a Archy úmluvy, skočila jste na mylnou teorii. Jak jsem se zmínil již dříve, neexistuje žádný důkaz, že by Archu odvezl Šíšak.“


    „Zdá se ale docela logické, že když faraonova armáda napadla Jeruzalém, Šíšak vstoupil i do Šalamounova chrámu,“ namítl Caedmon. „Vždyť jediným důvodem k napadení Izraele bylo přání zmocnit se jeho pokladů.“


    „A jaký důkaz máte pro to, že Šíšak skutečně vložil své chamtivé ruce na tolik žádoucí kořist?“


    „Jak jste už konstatoval, v Bibli žádné přímé důkazy nejsou. Logika věcí však –“


    „Nesmysl! Takové tvrzení neobstojí!“ vykřikl hlasitě sir Kenneth a své odmítnutí ještě zdůraznil úderem pěstí do stolu. „Navíc je naprosto neprůkazné. Udělal byste lépe, mladý Aisquithe, kdybyste si své fantastické dedukce nechal pro sebe.“


    Profesor po té hřmotné výtce potřásl vlněnou hlavou, vyskočil a šel k nejbližšímu oknu. Navzdory prosincové zimě tam venku okno prudce otevřel a nechal dovnitř proudit chladný zimní vzduch. Stovky let stará malovaná skla zachytila polední slunce a oděla starého muže do stříbřitě šedé svatozáře.


    „Reginae erunt nutrices tuae!“ hlasitě zvolal do holých stromů, které ohraničovaly dvůr kaple.


    Edie málem spadla čelist ohromením.


    Caedmon, který to zažil už mnohokrát předtím, vstal a zamířil k čajovému podnosu, kde si posloužil dvěma pekanovými koláčky z talířku z jemné pórovité keramiky. Jeden z nich nabídl Edie.


    „Královny budou tvými kojnými,“ přeložil pro ni profesorova latinská slova. „To je heslo Královniny koleje, převzaté z Izajáše.“


    Caedmon si pochutnával na moučníku a přes profesorovu kučeravou hlavu hleděl z okna. Spatřil tam kamennou terásku nad bylinkovou zahradou. Na jaře, kdy všechno kvetlo, tam sir Kenneth rád brával své oblíbence. Z nějakého nevysvětlitelného důvodu pro něj byly vzpomínky na tyto jarní dny obzvláště dojímavé. A obzvláště bolestivé.


    „Vím, že by se sir Kenneth rozlítil, kdybych s tím přišla,“ ozvala se Edie tichým hlasem, „ale co když se Šíšak Archy úmluvy zbavil v Esdraelonu, stejně jako se jí Pelištejci zbavili v Bejt Šemeši? Mohl to udělat, když si jeho egyptští vojáci začali stěžovat na vředy a podobné radosti. Nebo ještě lépe, co když byl on sám svědkem, jak jednoho či dva z jeho vojáků vyhodila do vzduchu elektřina, kterou Archa vyráběla? Řekla bych, že mohl mít nějaký důvod tam Archu ukrýt, pomodlit se a co nejrychleji z Esdraelonu vypadnout.“


    Caedmon si pomyslel, že to je pravděpodobný scénář. Znovu se usadil na své místo a sentimentální nálada byla tatam. „Jsi ženská podle mého gusta,“ prohlásil.


    Pokládal rovněž za pravděpodobné, že na Šíšakovu oběť na usmíření náhodou narazil křižák Galen, protože údaje o velikosti jeho zlaté truhlice zanesené v zemských deskách se přesně shodují s rozměry Archy úmluvy uvedenými ve Starém zákoně. A Esdraelon, místo kde Galen z Godmershamu zlatou truhlu našel, byl právě tím místem, kde faraon Šíšak kázal vztyčit svůj obelisk.


    „Sir Kenneth taky říkal, že Galen byl pyšným vlastníkem jistého počtu objets sacrés. Myslíš si to, co já, a sice že náhodou našel i několik těch Šalamounových štítů?“


    „Můžeme připustit, že tam Šíšak jako smírnou oběť bohům zanechal i pár štítů,“ odpověděl Caedmon tiše. „Ale tuto možnost bych s naším hostitelem raději neprobíral.“


    „Je mi to jasné.“


    Sir Kenneth zavřel okno a vrátil se k psacímu stolu.


    „Nic tak nevyčistí mozek jako pořádné zařvání. Měla byste si to vyzkoušet, má milá. Předpokládám, že máte úžasné plíce.“ Pak se otočil ke Caedmonovi. „Přestože to byla velice zábavná debata, mladý Aisquithe, podobá se vaše původní domněnka prdu ve větrném tunelu. V nejlepším případě je pomíjivá.“


    „A tak se zrodila nesmírná krása,“ zamumlal Caedmon.


    „Vy jste měl vždycky sklon k literární květnatosti. Kdybyste místo středověké historie studoval středověkou literaturu, dostal byste se mnohem dál.“


    „Poněkud pozdě litovat.“


    „Když už se bavíme o literárních snahách, jsem zvědavá na ty básně, které Galen z Godmershamu napsal před smrtí,“ vpadla jim do hovoru Edie a vzala na sebe nevděčnou roli smírčího soudce.


    „To jsem si mohl myslet, že vy dva projevíte zájem o Galenovu poezii. Originál těch čtyř čtyřverší je uložen v Knihovně vévody Humphreyho a nepůjčuje se. Ale naštěstí pro vás, má milá, tady mám kopii.“


    Prohrabával se stohem papírů na stole. Když nenašel, co hledal, netrpělivě prolistoval další horu. A pak další a přitom si stále něco pro sebe drmolil.


    „Tak tohle už je trochu moc!“ vykřikl hněvivě, když prásknul dlaní na poslední prohledanou hromadu. „Někdo mi ty zatracený verše ukradl!“
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    Jako každý rok Marta Janusová opatrně vyňala z krabice ozdoby zabalené v hedvábném papíře. Nejprve vybalila šest ručně foukaných skleněných andělů ze svého rodného Polska. Po nich Santa Clause oděného ve skotské kostce. Jako vždy usoudila, že porcelánové figurky v modrozeleném kostkovaném plédu jsou groteskní. Ale sir Kenneth byl nesmírně hrdý na své skotské předky, a tak – když už stromek zdobila – musela na něj každoročně věšet nevkusné ozdoby. Jednoho Santu v plédu na každého křišťálového anděla.


    I tak by ale sir Kenneth byl raději, kdyby vůbec žádný stromek nestrojila. Protestoval a vrčel, že je to podivný rituál pro ženu, která o sobě říká, že je zbožná katolička. Marta jednoduše dělala, že ho neslyší. Po sedmadvaceti letech ve službě u sira Kennetha už na ni jeho povýšenost nezabírala. Postavila si kolem srdce zeď. Cihlu po cihle, s maltou tak vydatnou, aby ta hradba byla neprostupná.


    Když poprvé přijela do Oxfordu, věřila, že sir Kenneth Campbell-Brown je laskavý a velkorysý muž. Přestože se mnoho intelektuálů vyznávalo ze sympatií k disidentskému hnutí, jen málokterý byl ochoten přijmout polskou uprchlici, která znala jen pár anglických slov. Siru Kennethovi to nevadilo. Ukázal a ona uklidila. První rok spolu vůbec nemluvili. Pak se jednoho dne probudila a téměř na každém kusu nábytku našla přilepené ručně psané poznámky. Pán Růžové kaple už jí nehodlal dál trpět neznalost angličtiny. Zprvu to byla jen nevážná hra na jednoduché fráze a zkomolené věty. Pak se to ze hry změnilo v něco hlubšího a složitějšího. Marta byla odhodlána prokázat svoji cenu muži, který ji pozvedl z bahna strachu a nejistoty.


    Patřila k těm několika šťastným, kterým se podařilo utéct z Polska, ale „průvodci“, který ji propašoval z Gdaňska v podpalubí rybářské lodě, musela zaplatit přemrštěnou odměnu. Její manžel Witold takové štěstí neměl. Zatkli ho při akci nařízené komunistickými potentáty a za zločiny proti státu poslali do vězení. Byl vyučený zedník a jeho jediným zločinem byl sen o svobodném Polsku bez vlády komunistů. Byl odsouzen k deseti letům nucených prací, ale vydržel jenom tři. Marta se o jeho úmrtí dověděla, teprve když už byl šestnáct měsíců mrtvý a pohřbený. S nikým o jeho smrti nemluvila. Dokonce ani se sirem Kennethem, protože se řídila nepsaným pravidlem, které v Růžové kapli platilo: Nikdy nehovořit o srdečních záležitostech.


    Podle ní vzniklo proto, že sir Kenneth žádné srdce neměl. A pokud ano, projevovalo se jen zřídka. Za celých sedmadvacet let se k ní sir Kenneth Campbell-Brown zachoval slušně jen dvakrát. Poprvé, když se o její těžké situaci dočetl v místních novinách. Zavolal do Katolické charity, která se o ni od jejího příjezdu do Anglie starala, a oznámil, že jí na neomezenou dobu poskytne placené zaměstnání. Pak uplynulo téměř deset let, než o sobě jeho srdce dalo vědět podruhé.


    Mezitím však došlo k mnoha incidentům, které hovořily samy za sebe a jasně vypovídaly o zpustlé a mravně zkažené existenci. Mnohé noci trávil sir Kenneth mimo Růžovou kapli. Někdy v opileckém hýření. Jednoho večera zase doma byl, ale zato narazila na dvě nahé, chichotající se dívky, jak v kuchyni jedna druhé potírají nahá ňadra máslem. Jiného večera šla vyměnit ložní prádlo, aby zjistila, že sir Kenneth provádí něco nevyslovitelného s jakýmsi černošským svalovcem. Někdy si o něm myslela, že je vtěleným ďáblem. Jindy měla pocit, že je krásný jako Bakchus.


    Určitě však byl krásný jednoho prosincového večera před mnoha lety, oblečený v dokonale padnoucím, na míru šitém černém smokingu. Jeho šedé kudrnaté vlasy se leskly jako vyleštěný cín. Vrátil se předčasně z nějakého večírku s prohlášením, že se tam „příšerně nudil“. Marta mu nabídla pohár svařeného vína a požádala, zda by jí nepomohl ozdobit vánoční stromek. Zasmál se tomu, ale uvolnil si motýlka a pomohl jí. Dokonce jí držel židli, aby mohla na špici připevnit zářící hvězdu. Židle se však zvrtla a ona mu padla do náručí. Svalili se spolu na nedávno vyluxovaný koberec a náhle ze sebe navzájem strhávali šaty jako dvě poblázněná zvířata. Od chvíle, kdy opustila rodné Polsko, s žádným mužem nic neměla. V této vášnivé chvíli nebyl sir Kenneth pánem Růžové kaple. Byl pouze mužem. Silným. Tvrdým. Imponujícím. Křičela, protože bolest byla tak veliká, až se bála, že ji roztrhne vedví.


    Následujícího rána se do Růžové kaple navrátilo mlčení. Podobně jako první rok sir Kenneth jen ukazoval prstem a mručel. Ona zase jen zametala a luxovala. O vášnivém večeru nepadla ani zmínka. Kdyby pod stromkem neležel rozbitý křišťálový anděl a ve větvích nebyl zapletený motýlek sira Kennetha, téměř by nevěřila, že se to opravdu stalo. Rozbitý anděl skončil v odpadkovém koši, saténový motýlek v její krabici s poklady.


    O týden později, na svatého Štěpána, kdy zaměstnavatelé již tradičně obdarovávají služebnictvo, se na jejím prádelníku záhadně objevila krabička zabalená v obyčejném hnědém papíru. Uvnitř byl ručně foukaný křišťálový anděl. Žádný lísteček u dárku nebyl.


    Od té doby tohohle tajemného anděla rozbalovala každý rok jako prvního. A každý rok, navzdory všem protestům a stížnostem, strojila vánoční stromek, a nutila tak pána Růžové kaple vzpomenout na jejich vášnivý večer.


    Už dávno se vzdala veškeré naděje, že by duše sira Kennetha snad mohla dojít spásy. Protože byl tak nemilosrdný, bála se, že přijde den, kdy ji prostě nahradí nějakou mladší ženou. Ženou, jejíž vlasy ještě nezešedly a tělo neochablo. Marta se děsila, co s ní bude, až se znovu ocitne bez peněz a bez penze mezi vlky.


    Existoval však způsob, jak se před vlčím světem zachránit.


    Jeden americký anděl ji přišel od jejích největších obav osvobodit. Nyní může z Růžové kaple odejít z vlastní vůle, se vztyčenou šedivou hlavou.


    Bude k tomu stačit jediný telefonát.


    Marta sáhla do kapsy u zástěry a vytáhla útržek papíru s napsaným číslem mobilního telefonu. Nosila ho tam už dva dny.


    Zírala na to číslo a váhala. Nebyla si jistá, co má udělat. Přepadly ji vzpomínky na onen dávný prosincový večer.


    Jako žena ztracená v oslepující sněhové bouři, obrátila pohled k úhledně urovnaným vánočním ozdobám, které čekaly, až je rozvěsí na stromek. Z kuchyně se hlasitě rozezněl bzučák. Čas vytáhnout koláče z trouby.


    Marta se od úpravně narovnaných ozdob odvrátila a přitom nechtíc narazila bokem do stolu. Jeden ze škaredých zelenomodrých Santů se kutálel k okraji a spadl na kamennou podlahu.


    Hleděla na střepy rozbitého porcelánu.


    Už nebylo nad čím váhat.
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    „Myslíš si to co já,“ nadhodila Edie tiše, „a sice, že ty verše ukradl siru Kennethovi ten ,chlápek z Harvardu‘?“


    „Přesně to si myslím,“ odpověděl Caedmon. Zmizelé verše jasně dokazovaly, čemu Stanford MacFarlane věří: že Galen z Godmershamu opravdu našel Archu úmluvy. A dále že ona archaická báseň je klíčem k jejímu úkrytu. Je to poetický popis cesty za pokladem. Musejí s Edie začít rychle jednat.


    „Sire, říkal jste, že originál Galenových veršů se nachází v Knihovně vévody Humphreyho?“


    Sir Kenneth, který se stále ještě probíral papíry, vzhlédl. „Cože? Ano, originál přechovávají tam.“


    Knihovna vévody Humphreyho byla jednou ze čtrnácti knihoven bodleyovského systému. A pokud se systém výrazně nezměnil, měli do ní přístup pouze zapsaní studenti a badatelé, kteří získali písemné povolení. Jiní zájemci neměli šanci. Aby tato omezení obešel, ukradl MacFarlaneův člověk kopii veršů siru Kennethovi.


    „Existuje nějaká možnost, že bych si mohl prohlédnout original?“ zeptal se Caedmon.


    Sir Kenneth se přestal přehrabovat v papírech a přes zavalený stůl se na něho dlouze zahleděl. Caedmon se cítil jako kluk čekající na otcův verdikt, jestli může jít na fotbal.


    „Mohu zavolat vedoucímu knihovny a zeptat se, zda by u vás dvou neudělal výjimku, abyste se na to mohli podívat. Ale varuji vás, Caedmone, Galenova čtyřverší představují lingvistický rébus se zakódovaným jádrem.“


    Caedmon, který ani nic jiného nepředpokládal, uctivě sklonil hlavu. „Jsem vaším dlužníkem, sire Kennethe.“


    „Věděla jste, moje milá, že mladý Aisquith míval vždy nejlepší studijní výsledky?“ obrátil se sir Kenneth k Edie, a náhle tak změnil téma.


    Edie, která se právě chystala zvednout pohár ke rtům, se uprostřed pohybu zarazila. „Ne, to jsem nevěděla. Ale chytrý je, že?“


    „To ano. Chytrý kluk, který začal psát výtečnou mistrovskou tezi o svatém Bernardu z Clairvaux a založení templářského řádu. Když později odletěl do Jeruzaléma, aby tam prováděl výzkum ke své dizertaci, očekával jsem, že odevzdá skvělou práci.“


    Caedmon pocítil napětí kolem žaludku.


    Proč mi to dělá?


    Byla to cena starého muže za prokázanou laskavost: vycpat mu vnitřnosti rozžhaveným dřevěným uhlím.


    „Jak jsi už jistě sama uhodla, to očekávání jsem nesplnil,“ vložil se do toho Caedmon. „Ani jsem nedodržel vysoké nároky, jež měl sir Kenneth na kvalitu provedení,“ přiznal dobrovolně, čímž svému učiteli překazil šanci zasadit mu ránu z milosti. Lepší se bodnout sám, než se nechat povolně vléct na popraviště.


    „Nemuselo to tak dopadnout. Kdybyste za mnou býval přišel a probral se mnou své plány, mohl jsem –“


    „To vás tak rozzlobilo, že jsem opustil hnízdo bez vašeho souhlasu a nepokusil se získat váš vysoce ceněný akademický názor?“ Nebo vás rozlítilo, že syn si dovolil opustit otce?


    Edie – když viděla jiskry, které by mohly přerůst v požár –, vyskočila na nohy. „To jsme se trochu odchýlili od kursu, nemyslíte, pánové?“ Pak předstíraje, že se vůbec nic nestalo, došla k podnosu a z bílého porcelánového talíře si vzala koláček. „Ještě jednou bych se vás, sire Kennethe, chtěla zeptat, jen abych měla naprostou jistotu. Říkal jste, že Galen z Godmershamu neměl žádné potomky?“


    „Slyšela jste správně. Neměl.“


    „Ale protože po návratu do Anglie z řádu johanitů vystoupil, předpokládám, že se oženil.“


    Při řeči lehce pohupovala sem a tam koláčkem, který decentně svírala mezi palcem a ukazováčkem.


    „Galen šel k oltáři nikoli jednou, ale hned třikrát. Jakmile se jeho choť odebrala do nebes, našel si mladší náhradnici. Jeho poslední nevěsta, Philippa Whitcombeová, byla dcerou smírčího soudce pro Canterbury. Když Galen zemřel, Philippa vstoupila do kláštera. Lze předpokládat, že jí manželský stav nevyhovoval.“


    Edie přiblížila koláček k ústům, aby si mohla ukousnout. „Kdo tedy zdědil onu zlatou truhlu?“


    „Výtečná otázka, má milá.“ Sir Kenenth také zamířil k podnosu a rovněž si posloužil sladkostí z teď už téměř prázdného talíře. „Protože po roce 1348 se zmínka o zlaté truhle už v žádných úředních záznamech nevyskytuje, můžeme z toho vyvodit, že nebyla nikdy nalezena. Na tom není nic překvapivého, vezmete-li v úvahu, že v Godmershamu nepřežil morovou epidemii ani jediný obyvatel.“


    „Znamená to, že nezůstal nikdo, kdo by mohl vzpomínat, že kdy spatřil Galenovy vzácné předměty,“ dodal Caedmon. Jako by po doznění morové epidemie Galenova zlatá truhla nikdy neexistovala. Protože v následujících stoletích už se o ní žádný záznam v zemských deskách nevyskytl, bude mnohem těžší tuhle záhadu vyřešit.


    „Dobře, ale co ty verše? Jak ty byly objeveny?“ zajímala se Edie, která chtěla za každou cenu získat co nejvíc informací.


    „Galenovo panství zůstalo v troskách až do vlády panenské královny Alžběty. Nový vlastník, bohatý obchodník s vínem jménem Tynsdale, nechal starou kapli zbořit, aby místo ní postavil jakousi dřevěnou nestvůrnost. Právě při demolici byly pod oltářním kamenem nalezeny ty verše. Sir Walter Raleigh, blízký obchodníkův známý, byl první, koho napadlo, že arca zmíněná v Galenově básni, by mohla být Archou úmluvy. Společně s Tyndalem prohledali každý čtvereční decimetr té stavby. K ničemu to ale nevedlo. Neuplynulo pak jediné století, aby se nějaký pomatenec nepokoušel Archu najít –“ Odmlčel se uprostřed věty, když si všiml, že hospodyně strčila hlavu do dveří. „Co se děje?“


    „Telefon, pane. Z děkanovy kanceláře.“


    Zjevně rozladěný tím vyrušením, ji mávnutím ruky poslal pryč. „Tahle relikvie nefunguje,“ ukázal starožitný černý telefon na kraji svého stolu. „Funkční přístroj mám v hale. Za chviličku jsem zpátky.“


    Caedmon vstal. „Nastal čas k odchodu.“


    Nebyl si jistý, ale měl dojem, že v očích starého muže zachytil nepatrný nádech zklamání. Náhle se tady necítil dobře. Mrkl na hodinky. „Knihovna vévody Humphreyho je otevřená do sedmi. Velmi bychom ocenili, kdybyste tam do té doby mohl zavolat a říct jim, o co máme zájem.“


    „Samozřejmě, s radostí,“ odpověděl sir Kenneth, když je doprovázel do haly.


    Caedmon zachytil koutkem oka barevný záblesk. Ohlédl se a spatřil norskou jedli, kterou ještě před chvílí viděl v přírodním stavu, bohatě nastrojenou barevnými skleněnými ozdobami, lesknoucími se jako drahokamy mezi tmavým jehličím.


    „Víte, že vánoční stromek k nám zavedl manžel královny Viktorie, princ Albert s mohutnými licousy? Zdobil ho jedlým ovocem a voskovými figurkami pohádkových postav.“ Sir Kenneth zamyšleně ukázal na blyštivý zelený stromek. „Řekl jsem jí, ať přinese skotskou borovici, a ona dotáhne jedli. Zatracená ženská.“


    „Já si myslím, že je naprosto skvělá,“ namítla Edie.


    „Jo, to jo.“ Sir Kenneth se obrátil ke stromku a odkašlal si. „V půl osmé zpívá pěvecký spolek Händelova Mesiáše. Nechtěli byste tam jít se mnou? Nic se nevyrovná křišťálově čistým hlasům vznášejícím se k nebesům. Vcelku dojímavé. I když člověk nevěří tomu vánočnímu mýtu, který do nás násilím cpali po moci bažící církevní otcové.“


    Caedmon, který už od svého starého profesora získal všechno, co potřeboval, však zavrtěl hlavou. „Děkujeme za pozvání, sire Kennethe, ale bohužel…“


    „Jistě, rozumím,“ přikývl profesor. Pak zvedl pravý ukazováček k nebesům jako člověk, jehož náhle osvítil nějaký nápad, a zvolal: „Ještě něco. Tahle bedýnka přišla teprve dnes ráno.“ Obrátil se zády a chvíli hrabal mezi krabicemi pod stolkem. „Kde je ta zatracená… aha, tady ji máme!“ Sáhl do dřevěné bedničky a vytáhl láhev.


    „Veselé Vánoce, mladý Aisquithe.“


    Caedmon chvíli váhal, protože vinětu na láhvi portského Královniny koleje, kterou mu starý muž nabízel, poznal bez váhání. Collegii Reginae. Dobře si pamatoval, jak karafa s portským před mnoha lety kolovala mezi profesorem a jeho oblíbenci. Byly to hezké vzpomínky, nezkalené pozdější roztržkou.


    S drobnou, rychlou úklonou láhev přijal. „Vám také Veselé Vánoce, sire Kennethe.“


    Starý muž si pohladil dlaní břicho. „Nevím, jak moc ,veselé‘ budou, ale určitě se dobře najím, protože paní Janusová mě bude cpát vánočním dortem a pekanovými zákusky.“


    Caedmon však už měl dost zdvořilostí, protože věděl, že se za nimi skrývají pocity hořkosti, jež vyvřely na povrch už předtím. Vzal Edie za loket. „Pojďme. Už je nejvyšší čas.“


    K jeho úžasu se mu však vymanila, přistoupila k siru Kennethovi a políbila ho na vrásčitou tvář. „Doufám, že budete mít hodně veselé Vánoce!“


    Sir Kenneth, tupě se usmívaje, je doprovodil ke dveřím. „A já vám zase přeji, abyste s mladým Aisquithem tu zatracenou Galenovu truhlu našli. Jestli má ta zlatá truhlice být nalezena, pak tím, kdo by ji měl najít, jste vy.“ Poslední věta byla určena Caedmonovi.


    A Caedmon, překvapen tím náhlým projevem podpory starého učitele, vyhrkl to první, co ho napadlo.


    „Děkuji vám, pane. Nesmírně si vašich slov cením.“
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    Stan MacFarlane vztekle zaklapl mobilní telefon.


    Aisquith a ta ženská jsou v Oxfordu.


    Jak se tam dostali, mu nebylo jasné, ale proč tam jsou, bylo naopak zřejmé. Nějak se jim podařilo zjistit, že na křížové výpravě ve Svaté zemi našel Galen z Godmershamu Archu úmluvy. Nejspíš jim to před smrtí stačil sdělit ředitel muzea Eliot Hopkins.


    „Chcete, abych se o to postaral, pane?“


    Stan se ohlédl přes rameno. Věděl, že bývalý seržant dělostřelectva Boyd Braxton by rád napravil svůj debakl z Washingtonu.


    „Někdy je namístě milosrdenství.“


    Chvíli trvalo, než se Boydův zmatený výraz změnil v pobavený široký úsměv. „Jasně, rozumím, plukovníku. Chcete jako Tony Soprano mít kamarády nablízku a nepřátele ještě blíž.“


    Protože to byla stejně dobrá odpověď jako kterákoli jiná, Stanford stroze přikývl. „Řekněte Sanchezovi, ať nespustí Aisquitha z očí. Chci vědět o každém hnutí toho Anglána.“


    Otočil se na podpatku a vykročil po chodbě s nízkým stropem. Jeho kroky ve vysokých botách tlumil perský běhoun. Po obou stěnách byly rozvěšené malby krajinek v pozlacených rámech.


    Vkusně vybraný dům pro cestovatele.


    Když si jej po internetu najímal, byl mu interiér vcelku lhostejný. Pouze chtěl, aby panské sídlo bylo někde na půl cesty mezi Londýnem a Oxfordem a mělo alespoň půl kilometru dlouhou příjezdovou cestu s dubovou alejí. Potřeboval operační základnu. Oakdale Manor vyhovoval po všech stránkách.


    Rázně, spokojeně přikývl, když spatřil ozbrojeného strážce, stojícího vedle šéfovského čalouněného křesla. Samopal MP5 Heckler & Koch, který svíral na hrudi, měl od bývalého staršiny Královské námořní pěchoty, který si přilepšoval k důchodu prodejem menších střelných zbraní.


    Prošel kolem věkem zčernalých dveří, které vedly do jídelny pro větší společnost, a provedl rychlou inspekci, aby si ověřil, že jeho výtečně zaplacený odborník pilně pracuje na rozšifrování archaických veršů Galena z Godmershamu. Tomuto postgraduálnímu studentovi s prořídlými vlasy, jenž se na Harvardu zabýval studiem středověku, bylo devětadvacet a na jeho nabídku ochotně přistoupil, protože studentská půjčka ve výši téměř sedmdesáti tisíc dolarů nad ním visela jako pověstný Damoklův meč s dobře nabroušeným ostřím. Jeho jemný zženštilý hlas Stanovi připomínal čvachtavý pohyb střev. Kdyby nedisponoval tím správným druhem vědomostí, potřebných k rozluštění veršů ze čtrnáctého století, po včerejším setkání by s tímhle namyšleným intelektuálem nechtěl mít nic společného. V tuto chvíli mu však dobře poslouží.


    Když viděl, že mladý obrýlený učenec upřeně zírá do svého laptopu a na stole před sebou má rozprostřenou osm set let starou mapu Anglie, vydal se Stan spokojeně chodbou do kuchyně.


    Z nějakého důvodu mu venkovská kuchyně s kamennou podlahou připomínala babiččinu kuchyni doma v Boone v Severní Karolíně. Snad to bylo kameninovým nádobím se zelenými puntíky v policích nebo zjizveným dřevěným stolem, který dominoval středu místnosti. Ať už to ale bylo z jakéhokoli důvodu, jako by tu viděl svou babičku v zástěře smažící čerstvě snesená vejce s velikými plátky nasolené slaniny


    Nyní byl nucen jíst anglické šlichty. Ukrojil si z bochníku, který ležel na stole, tlustý krajíc chleba, namazal si ho švestkovými povidly a šel s ním ke křídlovému oknu s výhledem do zahrady. Přes pokroucené větve uschlé vistárie viděl krásného bílého koně dovádějícího na vzdáleném poli.


    Kolik toho Aisquith ví?


    Nejspíš moc ne. Proto přijel do Oxfordu, aby se poradil s předním expertem na anglické křižáky. Bylo zvláštní, že se tihle dva muži znají. V Aisquithově zpravodajské složce o ničem takovém nebyla ani zmínka. Naštěstí byl Stanford tak prozíravý, aby podplatil hospodyni.


    Zjištění, že Aisquith ví o těch čtyřverších, jej dosud nepřestalo trápit. Avšak vzhledem k tomu, že jedinou kopii těch veršů – kromě té, kterou uchovává Knihovna vévody Humphreyho, přístupná jen oxfordským pedagogům a studentům – vlastní on, se ten Anglán ke Galenovu rukopisu nedostane. A bez té básně bude jen, jak se říká, čůrat proti větru.


    Pohlédl na hodinky.


    11:31 místního času.


    Doufal, že touhle dobou budou už verše rozluštěné a jeho rozčilení se s každou další uplynulou hodinou zvyšovalo. Takto se nepochybně cítil Mojžíš, když pracoval na Arše úmluvy a ukládal dovnitř kamenné desky s vyrytým Desaterem. Stvořením Archy vstoupil Mojžíš do nového světového řádu. Dějiny se změnily. A brzy se změní znovu.


    Buď pochválen, Bože Všemohoucí! Tuto bitvu svedu pro tebe.


    Ač věděl, že jej čeká těžký boj, nacházel útěchu v tom, že již brzy bude mít nejlepší zbraň, v jakou by kterýkoli voják mohl doufat.


    Na tuto chvíli se připravoval pětadvacet let. Láska k Bohu. Čistota srdce. Neposkvrněnost mysli. Ctnosti strážce Archy.


    Do kuchyně strčil hlavu Harliss, statný bývalý mariňák, nyní poradce u Rosemontu. „Něco pro vás má, pane.“


    Protože Stan věděl, že hovoří o harvardském odborníku, zamířil do jídelny.


    „Co máte?“ vyštěkl bez úvodu, jen co překročil práh. Všechny židle stály u jedné stěny, aby nepřekážely v pohybu kolem velkého oválného stolu. Na podlaze u téže zdi bylo opřených i několik zarámovaných obrazů.


    Expert zhasl několikaramenný lustr a promítl na stěnu obrázek v PowerPointu. Stan hleděl na čtyři čtyřverší, jež Galen z Godmershamu sepsal před smrtí.


    



    Vietr západný vyrazi z města Šalamúnova


    s zpěvem jásajúcím


    I duch ohňový hnáše mu sě v patách kak búřě smrtitedlná


    Pastieř poškvrněný, ľutující hřiechóv svých, pokánie učini


    spěcháše k domovu i zanecha poklad nepočstivě přijat


    na pobřežie země svaté


    



    Z Jeruzalémě vynide komonstvo rytieřóv na okršlek pohanský


    každý těch pokusi sě na bojišču pohanském u Esdraelona,


    mohl li by jiných obrati


    Bojováchu boj velmi vražedlný i svítězi rytieř čstnostný


    i s chrabrosťú příkladnú přědržě přěslavně zavázanie přěvzaté


    



    Rytieř sýž čstihodný vráti sě z zemí cuzích do Englantu


    do města svého porozenie i přěvozi truhlicu a zlato blščivé


    Podiven jsa hledieše na mor črný, jenž bieše vyvolal


    i jakž rytieř nesčastný to spatři, pozna ež smrt jeho zaslúžila bě


    



    Hus věrnohodná plakáše velmě, ješto všickni


    bez člověka jediného zemřěchu


    Neviem kak móž světu nesčěstie takéť slúžiti


    Však člověk kdyže vrúcně s srdcem sbožným vyhledá


    mučenníka blahoslaveného


    V zastřění pak mezi dvěma světoma nalezena bývá


    pravda skrytá


    



    „Přesně jak jsem si myslel. Klíčem k rozšifrování těch veršů je slovo ,truhlice‘.“ Namířil světelné ukazovátko na druhý verš třetího čtyřverší. „Tady. Truhlice čili arca.“


    Protože obrýlený mladík mu dosud neřekl nic, co by nevěděl, Stan neodpovídal. Přestože draze placenému odborníkovi opatřil vysokorychlostní internet, opatrně zvažoval slova tak, aby neprozradil detaily své mise.


    S těmi, kdož přijdou ke mně, budu zacházet jako se svatými.


    A protože Stan nepatřil k těm, kteří by neuposlechli Božích příkazů, měl v úmyslu učinit vše pro to, aby nesvatí Archu ani okem nespatřili. Mladému expertovi bylo pouze řečeno, že Stan a jeho lidé jsou sdružením sběratelů umění a snaží se vypátrat středověkou truhlici, o níž se domnívají, že byla v polovině čtrnáctého století zakopána někde v Anglii. Pokud byli harvardskému studentovi divní tři ozbrojení strážci, byl natolik moudrý, aby si to nechal pro sebe. Bezuzdnou chamtivost bylo lepší nekomentovat.


    Když k jeho úvodním slovům stále nepřicházel žádný komentář, začal si mladý učenec s těstovitým obličejem nervózně mnout ruce. „První tři čtyřverší už v podstatě mám a teď se peru s tím čtvrtým. Nemějte obavy, věřím, že za pár hodin to budu mít.“


    „Už na tom děláte od včerejšího večera. Očekával jsem, že teď už mi předložíte nějaké hmatatelné výsledky.“ Stan se nepokoušel maskovat svoje podráždění, přestože jejich kryptograf nevěděl, že dělá na něčem, co má pečlivě naplánovaný časový rozvrh.


    „Tyhle věci se nedají uspěchat. Už teď vám ale můžu říct, že ta čtyři čtyřverší tvoří přímočarou alegorii.“


    „Co tím myslí?“ ozval se Boyd Braxton a prohlížel si učence, jako by to byl výkal na podrážce jeho boty.


    A předmět jeho pohrdání s úsměvem odpověděl: „Lidem, kteří se nikdy nezabývali geometrií, bych to mohl vysvětlit asi jako čtyřstranný geometrický obrazec, který je znám pod názvem čtverec.“
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    Tentokrát si Caedmon přečetl poetická čtyřverší Galena z Godmershamu pomaleji.


    „Chytáme se hodně tenkého stébla.“


    V dřevem obložené čítárně Knihovny vévody Humphreyho neseděl zdaleka poprvé. Teď se tady ale pokoušel vyřešit hlavolam. V dobách studia strávil v této místnosti a u stejného stolu s navršenými středověkými texty nespočet hodin.


    Protože věřil, že uklizená pracovní plocha vede k podobně uspořádanému myšlení, ze všeho nejdřív urovnal různé věci kolem sebe. Knihovnice, které sir Kenneth Campbell-Brown nepochybně zavolal, mu vyžádané materiály svědomitě doručila na stůl. Kromě v kůži vázaného kodexu, obsahujícího výběr z poezie čtrnáctého století, včetně Galenových čtyřverší, mu rovněž donesla majetkové záznamy Godmershamu z let 1300 až 1350. Opatřila i papír, tužky a bavlněné rukavice.


    S popuzeným výrazem Edie ukázala prstem na otevřený kodex.


    „Jen se na to podívej, je to psaný starou angličtinou. To znamená v mrtvé řeči.“


    Caedmon, který si všiml, že několik návštěvníků knihovny na Edie vrhlo zlostný pohled, přiložil ukazováček na rty, aby jí připomněl, že v obložených stěnách Humphreyovy knihovny je vyžadováno naprosté ticho. Pokud už někdo musel promluvit, přicházel v úvahu jen tichounký šepot.


    „Čtyřverší jsou psána ve středověké angličtině, nikoli v ještě vzdálenější staroangličtině – což mi umožňuje vytvořit poměrně přesný interlineární překlad.“


    „Mluvíš o překladu řádky po řádce, že?“ Výrazně ztišila hlas. „Když jsem studovala, napsala jsem práci o Paničkách z Bathu. To je jedna z Canterburských povídek. Bylo to určeno pro seminář o ženách ve středověku, a to bylo hodně podobné.“


    V naději, že jí zlepší náladu, ji pohladil po ruce. „Neboj se. Jsem si jistý, že tuhle těžkou zkoušku přežiješ.“ Dál už to rozvádět nemínil, a proto sáhl po tužce a čistém papíru.


    Přestože od doby, kdy překládal středověkou angličtinu, už uběhla pěkná řádka let, dařilo se mu archaický pravopis a frazeologii rychle zpracovat jen s několika drobnými odchylkami.


    „Doufám, že jsem z toho udělal srozumitelnější verše,“ prohlásil a přistrčil papír ke své společnici.


    Edie zvedla rukou popsaný list a přidržela si ho před očima. S tichým pohybem rtů si zveršovaný překlad přečetla.


    



    S jásavým zpěvem Zefýr krutý z Šalamounova města vál


    A smrtící duch ohně jak bouře v patách se mu hnal


    Pastýř, an hříchy poskvrněn, v lítosti před Bohem se kál


    Ze Svaté země krok svůj obrátiv, skvost, jenž mu nepatřil, na břehu zanechal.


    



    K pohanům rytíři řítí se v divém shonu


    Druh druha zloupit chtěl, bít v pláni Esdraelonu


    V řeži na smrt a na život zvítězil rytíř ctnostný


    A závazek, jejž na se vzal, chrabře splnil rek skvostný


    



    Do země englantské se vrátiv pak ze zámoří


    Do města rodného vnes truhlu, jež zlatem hoří


    V hrůze však hleděl jen – černý mor všemu vládne


    Zkáza, již vyvolal, za niž smrt na něj padne


    



    Jen jeden zbyl, ti druzí pomřeli, věrná hus plakala


    Jak světu poslouží neštěstí takové? z hloubi si zoufala


    Padne-li zbožný však před mučedníkem na kolena


    V závoji mezi světy zjeví se pravda mu odhalena


    



    Když beze slova odložila papír na stůl, Caedmon z jejího svraštělého čela usoudil, že sice obdivuje jeho zveršování, ale tenhle překlad je pro ni stejnou záhadou jako původní verze.


    „Navrhuji, abychom se postupně zabývali alegorickými a symbolickými narážkami. Fráze jako ,krutý Zefýr‘, ,hříchem poskvrněný pastýř‘ a ,závoj mezi světy‘ je třeba brát jako kusy kódu, který byl do čtyřverší strategicky umístěn. Klíč k vyřešení rébusu závisí na tom, jak symboly obsažené v každém verši dešifrujeme.“


    „A co když Galen vložil do toho svého rébusu i smíšené náznaky?“ zeptala se se stále ještě nakrčeným čelem.


    „Vůbec nepochybuji, že tam záměrně vložil sémiotické návnady. Středověká mysl dokázala bystře vkládat tajné zprávy i do zdánlivě neškodných textů.“


    Edie zírala na papír pokrytý rukopisem. „Něco mi říká, že budeme potřebovat šifrovací přístroj, jaký má CIA.“


    „Podívej, vezmi si například tohle,“ ukázal Caedmon na první verš textu. „S jásavým zpěvem Zefýr krutý z Šalamounova města vál. Začínám v tom mít trochu jasno. To je odkaz na Šíšakův odchod z Jeruzaléma, poté co úspěšně vydrancoval Šalamounův chrám. Pak začala mezi Egypťany řádit smrt a první čtyřverší končí tím, že Šíšak zanechal uloupené poklady za sebou a se svou armádou se obrátil na útěk do Egypta.“


    Edie přimhouřila oči jistým podezřením. „Pokud se hodně nemýlím, tak tebe to zatraceně baví.“


    „Koho by nebavily spletitosti dokonale sestaveného slovního hlavolamu?“


    „Mě,“ odvětila klidně Edie. „Já jsem spíš na sudoku. To je zase číselná hádanka… ale na tom teď nezáleží.“ Mávnutím ruky myšlenku zahnala. „Jediný důvod, proč dřepíme v Knihovně vévody Humphreyho spočívá v tom, že oba předpokládáme, že když Galen z Godmershamu ta svá čtyřverší skládal, zašifroval do nich popis úkrytu zlaté truhly.“


    „Ano, to je náš základní předpoklad,“ přikývl Caedmon.


    „Ale přece už tě muselo napadnout, že někdo ty verše třeba rozluštil a našel poklad dávno před námi.“


    „My ale nebudeme zapřahat vůz před koně a touhle možností se začneme zabývat, až bude aktuální.“


    Edie se usmála, ale v očích se jí zaleskly slzy. „A už jsme u toho. Myslím, že bych si mohla dovolit přirovnat tě ke koňskému zadku.“


    Nedokázal si pomoct a musel se zahledět do jejích čokoládových očí. Od toho polibku v autobuse cestou do Oxfordu mezi nimi jiskřila erotikou nabitá atmosféra. Rád by věděl, zda tahle bouře přejde bez úderu blesku. Nebo zda je zastihne průtrž mračen.


    „Nebudeme pokračovat?“ Zaklepal tužkou na popsaný papír, aby odvedl její pozornost jinam.


    Překvapilo ho, když mu Edie vytrhla tužku z ruky. „Je to jen můj odhad, nic jiného, ale skoro bych řekla, že ten Galenův rébus je míněn jako čtverec.“
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    „V umění raného čtrnáctého století se truhlice nebo bedna vždy malovala jen jako plochý, dvourozměrný čtverec.“ Ani náznakem neskrývaje svou povýšenost, pohlédl obrýlený učenec na Boyda Braxtona. „Něco jako naivní kresba dítěte, které se pokouší nakreslit truhlu. Jakmile byla v quattrocento přidána k prostředkům umělce perspektiva, vše se samozřejmě změnilo. Quattrocento je renesance.“


    Arogantní bezvýznamná osoba. Stan se tiše vztekal, když zíral na archaické verše promítnuté na stěnu jídelny.


    Kdyby tenhle připlešatělý chytrák byl pod jeho vojenským velením, nakopal by ho do zadnice. V tomto okamžiku však potřeboval jeho odborné znalosti. A spolupráci. Přestože měl pocit, že nedokáže udržet svůj hněv na uzdě.


    „V představách Galena z Godmershamu nebyl žádný rozdíl mezi plochým dvourozměrným čtvercem a trojrozměrnou středověkou truhlou, kterou chce vaše sdružení najít. Stačíte mě sledovat?“


    Stan přemýšlel, jak by Archu úmluvy ve čtrnáctém století asi namalovali v kostele. Ten chytrák měl pravdu. Bylo víc než pravděpodobné, že by ji zpodobili jen jako jednoduchý čtverec.


    „Pokračujte,“ přikázal, aniž by odpověděl na otázku. Neodpověděl ani žádný z jeho mužů. Řekl jim naprosto jasně, že každého, kdo by vypustil z úst slova Archa úmluvy, zmlátí do bezvědomí ocelovou tyčí.


    „Co se týče vlastního rozluštění, domnívám se, že slova o Šalamounově městě v prvním čtyřverší poukazují na Galenův pobyt v Jeruzalémě během křížové výpravy. A pokud jste na to, pánové, ještě nepřišli sami, tak první čtyřverší je první stranou našeho pomyslného čtverce.“


    Stan i nadále mlčel. Po pravdě řečeno, on sám chápal první čtyřverší jinak; podle něj hovořilo o faraonu Šíšakovi, nikoli o Galenovi z Godmershamu. S touto částí příběhu byl obeznámen, protože ve Starém zákoně, v první knize Královské, v kapitole 14, verších 25 a 26 se píše, že „vytáhl Šíšak, král egyptský, proti Jeruzalému“ a pak „pobral poklady domu Hospodinova“.


    Víc ho proto zajímala sdělení zašifrovaná v následujících třech čtyřverších. Kamsi do těchto veršů Galen z Godmershamu vtělil zprávu, kam přesně ukryl Archu, posvátnou truhlici, jež umožňovala Bohu pobývat mezi lidmi. A s jejíž pomocí by Bůh dnes mohl vést svoji svatou armádu proti nevěřícím.


    Stan se s pocitem narůstajícího rozrušení podíval na hodinky na levém zápěstí.


    Čtyři dny, devět hodin a dvacet šest minut do začátku Íd al-adhá, muslimského náboženského svátku.


    Což znamenalo, že mu na nalezení Archy úmluvy zbývají čtyři dny, devět hodin a dvacet šest minut.
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    „No ano, jistě. Čtverec. Absolutně přesný postřeh!“ vyhrkl Caedmon s nadšeným úsměvem. „Čtyřverší je koneckonců poetický útvar o čtyřech verších.


    „A Galen složil čtyři čtyřverší,“ dodala Edie.


    „A to jsem ještě neřekl, že Archa úmluvy byla ve středověkém umění obvykle znázorňována jen jako prostý čtverec.“ Caedmon, stále se usmívaje, na ni zamrkal. „Musíš být v sudoku opravdu dobrá. Teď si ale musíme položit otázku, co s tím pomyslným čtvercem dál. Myslím, že se Galen pokusil popsat všechno, co se s Archou dělo. Začíná s tím hned v prvním čtyřverší o faraonu Šíšakovi, který uloupil Archu úmluvy z Šalamounova chrámu. Z toho, co nám včera řekl sir Kenneth, víme, že faraon zanechal na Esdraelonské pláni oběť na usmířenou, to znamená Archu, kde na ni po nějakých dvaadvaceti stoletích náhodou narazil houf johanitů pod velením Galena z Godmershamu.“ Ukázal na druhé čtyřverší. „Zdá se, že se rytíři o Archu pobili a navzájem pozabíjeli a po té bitce zůstal jako jediný živý na bojišti Galen.“


    Edie zírala s našpulenými rty na poslední řádek čtyřverší, o kterém hovořili. „Co se chce říct slovy: A závazek, jejž na se vzal, chrabře splnil rek skvostný?“


    „S největší pravděpodobností to znamená, že se Galen z Godmershamu stal samozvaným strážcem Archy.“


    „Takže jsme zřejmě na správné stopě, co?“


    „Věřím tomu.“


    Kdyby měla Edie upřímně odpovědět, nevěděla, co si o tom má myslet. Ačkoli ji těšilo, že začínají nacházet jakýsi smysl v tom hrozném středověkém veršování, měla z celé věci nepříjemný pocit. Jakýsi vnitřní hlas jí neustále opakoval: Jdi od toho, jdi od toho. Stále dokola.


    „A ze třetího čtyřverší je jasné, že Galen vzal Archu do Anglie, konkrétně na místo, kde se narodil, do Godmershamu,“ pokračoval Caedmon. Ediiny smíšené pocity prozatím nepostřehl. „Což naprosto souhlasí s tím, co je uvedeno v soupisu vlastnictví. Za nanejvýš zajímavé však pokládám toto.“ Caedmon ukázal na třetí a čtvrtý verš třetího čtyřverší. „…černý mor všemu vládne, zkáza, již vyvolal, za niž smrt na něj padne.“


    „Galen zřejmě věřil, že morovou epidemii, která v roce 1348 zasáhla Anglii, způsobila Archa.“


    „Měl k tomu dostatečný důvod. Boláky, které nemocným morem vyrážely na obličeji a po těle, se záhadně podobaly ranám a vředům, které ve starozákonních dobách postihly Pelištejce. Boží trest za krádež Archy.“


    Caedmonův poslední výrok obrátil Ediinu mysl k možnému trestu za nalezení Archy. Za normálních okolností v žádná prokletí ani kouzla nevěřila, jenže…


    …jenže ta svědectví byla průkazná. Doslova. Příběhy ze Starého zákona i Galenovy verše byly označeny zřetelnou nálepkou „NEBEZPEČNÉ!“. Velkými, tučnými, výhrůžnými písmeny. A také lebkou se zkříženými hnáty.


    „Třeba Galen tu zatracenou věc ukryl v naději, že mor potom ustoupí. Ale aby mohl ochránit sám sebe, byl by potřeboval Ohnivé kameny.“


    Škoda, že Ohnivé kameny nemáme my, pomyslela si Edie a její tísnivý pocit přerostl v opravdový strach. V onen druh strachu, kdy člověk dvakrát zkontroluje, zda se řádně zamkl, a spí s rozsvícenou lampičkou.


    „Poslední verš třetího čtyřverší, o tom trestu, který na něj padl, Galen pravděpodobně složil ve smrtelné agonii,“ pokračoval lehkovážně Caedmon a neúmyslně tím přilil oleje do ohně.


    Protože Edie věděla, že jediný způsob, jak se zbavit strachu, je rázná akce, popadla čistý kus papíru.


    „Pojďme si to teď nakreslit.“ Tužkou pečlivě narýsovala čtverec. „A teď ho vyplníme údaji o osudech Archy, jak nám o nich vypráví Galen ve svých čtyřverších.“
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    „To je výtečné,“ pochválil ji Caedmon. Protože byl zvyklý pobývat v knihovnách, podařilo se mu vyjádřit své nadšení sotva slyšitelným šeptem.


    „Měla jsi naprostou pravdu. Galen opravdu použil svou báseň jako poetický kryptogram a to, co se s Archou dělo v Anglii, zakódoval do řádků čtvrtého čtyřverší.“


    Edie hleděla na ty záhadné poslední verše.


    Věrná hus. Zbožný. Závoj mezi světy.


    „Bylo by mnohem jednodušší, kdyby byl Galen jednoduše nakreslil mapu a doprovodil ji popisky. X označuje místo, kde je ukryt poklad,“ zahučela tiše a v duchu se ptala, zda nenarazili na zeď, přes kterou neproniknou.


    „Kdyby to býval udělal, Archu by někdo vykopal už před staletími.“


    „Když už mluvíme o nalezení Archy, měla bych asi přiznat, že si začínám dělat starosti s plukovníkem MacFarlanem, současným vlastníkem Ohnivých kamenů. Sám jsi řekl, že ten náprsník byl nejen ochranným štítem, ale užíval se i k věštění a svému nositeli umožňoval přímou komunikaci s Bohem. Něco jako bezdrátový telefon. Jestli tedy Archu úmluvy najde MacFarlane, bude mít nejen to nejlepší zpravodajské zařízení, jaké lidstvo zná, to jest Ohnivé kameny, ale i velmi silnou zbraň hromadného ničení. Nemůžeš popřít, že to je smrtící kombinace.“


    Caedmon se jí nějakou chvíli díval do očí, neuhnul před jejím pohledem. „Pak tedy učiníme vše, co bude v našich silách, abychom tomu zabránili,“ řekl potom, a přestože to pronesl tiše, zaznělo v jeho hlase pevné odhodlání. Na krátký okamžik ho jako mlhavý, rozostřený obraz spatřila v kroužkové zbroji, jak bojuje na život a na smrt na Esdraelonské pláni.


    Caedmon opět obrátil pozornost k jejímu nákresu a poklepal prstem na otazník na čtvrté straně čtverce. „Tady začínáme šlapat kalnou vodu.“


    „Měli bychom si udělat přestávku,“ prohlásila Edie věcně, protože najednou měla pocit, že už tu nevydrží ani o vteřinu déle.


    Caedmon vycítil, že jí dochází energie, a přátelsky ji pohladil po zádech. „Mizíme odsud. Čas na brainstorming. Skupinová dynamika a tak dále.“


    Edie ale zřetelně cítila, že si s tím musejí dát pohov, a zavrtěla hlavou. „Potřebuju doplnit palivo. Co kdybychom šli do hospody? Pokud si dobře vzpomínám v Isidině komnatě nabízejí salát z plodů moře a čočkovou polévku.“


    „Tak dobře. Skvělý nápad.“


    Neoklamal ji však ani na okamžik, protože v jeho modrých očích spatřila zklamání. On by si dokázal lámat hlavu dál, ale ona by práci na čtvrtém čtyřverší nezvládla, kdyby se předtím nenajedla. Trochu se vyspat by taky nebylo na škodu.


    Zatímco Caedmon vracel v kůži vázané folianty a bavlněné rukavice přísně se tvářící knihovnici, Edie nastrkala do své tašky ořezané tužky a listy papíru.


    O několik minut později už kráčela, s Caedmonovou ochranitelskou paží kolem ramen, v davu lidí po chodníku. Mezi spěchajícími místními obyvateli, kteří si razili cestu se skloněnými hlavami, aby se chránili před studeným a vlhkým větrem. Edie vrhla rychlý kradmý pohled do jedné opuštěné uličky a náhle se jí zmocnil ohavný pocit, že tam ve tmě číhá cosi smrtelně nebezpečného a zlovolného.
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    „…a v té době Galen z Godmershamu podlehl černé smrti, morové epidemii, která v Anglii řádila v roce 1348.“


    Ukazovátkem v ruce podtrhl Marshall Mendolson poslední verš třetího čtyřverší, protože už neměl jinou volbu, než se pustit do rozšifrovávání. Se samopaly v ruce to byli tvrdí chlápci a nejděsivěji z nich vypadal ten starší frajer s nakrátko ostříhanými vlasy. Chtěl už něco slyšet, žádné další vytáčky.


    Marshall pochyboval, že ten borec vůbec zná jeho jméno. Předtím zaslechl, jak o něm jedna z těch steroidy nadupaných goril mluví jako o tom „harvardském kokotovi“.


    „A co to čtvrté čtyřverší?“ tlačil na něho jeho mecenáš, nijak neskrývaje svou netrpělivost.


    Marshall nasadil zamyšlený výraz a napodobil tak jednoho ze svých oblíbených harvardských profesorů.


    „Ano, jistě… To je dobrá otázka.“ Taková, na kterou neměl v úmyslu pravdivě odpovědět.


    Copak si ti neandrtálci opravdu myslí, že dokážou přelstít, přechytračit, obehrát maníka z Harvardu?


    Stačilo mu jen letmo si přečíst Galenovy verše, aby mu bylo jasné, že „truhlice“ ve třetím čtyřverší je nepřímý odkaz na Archu úmluvy. Ani náhodou středověká truhla, na jejíž nalezení si ho hlavní frajírek najal. Tahle banda chce, aby jim našel Archu a oni pak na ní zbohatli, zatímco on by se musel spokojit s ubohými sedmdesáti tácy. Až by z toho splatil studentské půjčky, nezbylo by mu ani na Happy Meal u McDonalda.


    Ano, musí znovu přemýšlet.


    Opravdu jde o Archu úmluvy.


    Podle Bible dokázala Archa srovnat se zemí opevněná města, rozdělit moře a nakopat do zadku, kohokoli si vzpomenete.


    Pokud tomu věříte, pak by měl na Floridě vysoko v horách na prodej nějaké nemovitosti.


    Nemusel ale být žádný velký znalec Písma ani pravověrný věřící, aby věděl, že Archa úmluvy je poklad nezměrné ceny. Za víc peněz, než by kdy dovedl spočítat.


    Tahiti a život plný zahálky v objetí povolných ostrovních krásek nahoře bez už volá.


    Vzhledem k tomu, že jeho matka kdysi zažalovala okresní školy ve Fairfaxu kvůli větě „jeden národ před Bohem“ v přísaze věrnosti vlajce a Spojeným státům, načež vzedmutá vlna popularity náboženské horlivosti Adele Mendolsonovou bezmála pohltila zaživa, by byl fakt, že právě on objeví Archu úmluvy, nejpraštěnější ironií.


    To bude něco pro tebe, matko.


    „Slovo ,hus‘, myšleno samozřejmě ,husa‘ ve čtvrtém čtyřverší je hodně přímočaré,“ odpověděl po vleklé odmlce, protože věděl, že už musí začít mluvit k věci a každá lež je dobrá, pokud je zabalená v pravdě.


    „Mluvíme o huse, co snáší zlatý vejce, že jo?“ To řekl svalnatý neurvalec jménem Boyd, který seděl obkročmo na drahé židli Sheraton jako tanečnice u tyče usazená s roztaženými stehny na rozkroku platícího hosta.


    „Velmi dobře, pane Rambo. Stává se z vás nejlepší žák ve třídě,“ utrousil. Počkal půl srdečního tepu, který pečlivě odměřil, než posměšně vykřikl: „Ne!“ V tom okamžiku si nepřál nic jiného než zatlouct tupý ksicht té gorily do prkenné podlahy. Jak to nesčetní tyrani kdysi dávno ve škole dělali jemu. Protože však věděl, kdy s urážkami přestat, přehodil rychlost a obratem z něj znovu byl erudovaný harvardský absolvent. „Ve středověkém vyjadřování představovala husa bdělost. A vzhledem k faktu, že Galen složil toto čtyřverší krátce předtím, než zemřel, měl na mysli bdělost v okamžiku smrti.“


    Marshall měl pocit dobře vykonané práce a usmál se, protože právě přišel na to, jak svého dobrodince přelstít.


    „Druhý verš posledního čtyřverší je jednoduše sebeobviňujícím komentářem k morové ráně,“ pokračoval a musel se přemáhat, aby potlačil samolibý úsměšek. „Tím se dostáváme ke třetímu verši, který je improvizovaným poukazem na svatého –“


    „Chci vědět, kam Galen schoval tu truhlu,“ zasyčel velký šéf, a oči se mu zúžily do štěrbinek, když na něj civěl.


    „To je otázka za čtyřiašedesát tisíc dolarů, že ano?“ Nebo za tisíckrát vyšší částku.


    To ale nahlas říct nemohl. Připomnělo mu to Šumaře na střeše. Mohl by se z něho stát hodně velký boháč. Ne, nemohl. Stane. Žádný podmiňovací způsob.


    Přešel ke svému laptopu, zmáčkl několik kláves a promítl na stěnu další diapozitiv: stránku z téměř sedm set let starého dokumentu. „V majetkových knihách jsem objevil, že Galen daroval značný počet zlatých předmětů –“ sebral ze stolu rukou psané poznámky „– kostelu svatého Vavřince mučedníka v Godmershamu. To jen ten ,mučenník blahoslavený‘ ze čtvrtého čtyřverší. Jako většina lidí ve středověku Galen nepochybně věřil, že si cestu do nebe může koupit.“ Nebo si ji zajistit úplatky, jak se to vezme. „Poskládáme-li si všechno dohromady, Galen si truhlu vzal, a to doslova, do hrobu.“


    Starší borec o tom pár vteřin přemýšlel. Zřejmě však patřil k tomu druhu lidí, kteří si všechno chtějí ověřit, protože se hned zeptal: „Chcete říct, že ta zlatá truhla je v Galenově hrobce v kostele svatého Vavřince v Godmershamu?“


    „Ano. Je to stejně dobrá hypotéza jako kterákoli jiná,“ prohlásil Marshall. Když ale spatřil v obličeji svého mecenáše náznak rozmrzelosti, spěšně dodal: „Tehdy bývalo zvykem zabalit mrtvé tělo do plátna, což je to ,zastřění mezi dvěma světoma‘ z posledního verše čtvrtého čtyřverší čili v překladu do modernější angličtiny něco jako závěs či závoj mezi dvěma světy.“


    Marshall si v nitru oddychl úlevou. Ačkoli stavěl na písku, měla jeho lež jakýsi základ pravdy. Ve skutečnosti tomu bylo tak, že když se Archa nacházela ještě v Šalamounově chrámu, v nejsvětější svatyni, skrývala ji před světem legendární chrámová opona, takže zastřění čili závoj v Galenově posledním čtyřverší se týkal Archy, nikoli středověkého rubáše.


    Přestože verše poskytovaly jen omezený počet záchytných bodů, Marshall měl všechny důvody k domněnce, že Archa je ukrytá v kostele pod sochou svatého Vavřince. Nebo za nástěnnou malbou. Proto měl v úmyslu odlákat starého frajera a jeho tři zlé medvídky z kostela na přilehlý hřbitov. A jakmile jeho mecenáš bezvýsledné pátrání vzdá, on se tam tajně vrátí a kořisti se zmocní sám.


    Fanfáry, prosím…


    „V hrobce Galena z Godmershamu… Jste si tím naprosto jistý?“


    „Dost jistý,“ odsekl Marshall, protože už měl plné zuby toho, jak s ním zacházejí.


    Velký šéf, chlapík, který byl zjevně zvyklý vydávat rozkazy, zostra ukázal na stůl zavalený papíry. „Sbalte si to. Za deset minut odjíždíme.“
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    „Nevím jak ty, ale já na takové ponuré počasí nejsem,“ zahučela Edie. Už několik minut stála u jejich hotelového okna, vyhlížela na dvůr pod nimi a byla ráda, že se neubytovali v přízemí.


    Šestý smysl jí však napovídal, že je někdo sleduje.


    Jelikož její parapsychické schopnosti byly zanedbatelné, nemohla vyloučit, že její ,intuice‘ není ničím víc než iracionálním strachem.


    Caedmon, který právě pokládal tužky a papíry na kulatý stolek zastrčený do arkýře na protější straně pokoje, se na ni zadíval. „Není divu, že my Angličané jsme tak zasmušilí.“


    „Mahler nezabírá.“ Odvrátila hlavu od okna a výmluvně pohlédla na malé rádio na nočním stolku. Nepřetržitý zvuk deště dopadajícího na kočičí hlavy soupeřil s těžkou hudbou Šesté symfonie a-moll.


    „To ne, ale taky neublíží.“ Caedmon jí už předtím řekl, že sentimentální klasická hudba mu pomáhá v přemýšlení. Cosi o notách a vyšší matematice.


    Edie, která dávala přednost rhythm and blues – její oblíbenou zpěvačkou byla Macy Grayová –, na to nereagovala. Existovaly horší vady než sporný hudební vkus.


    Rychlým škubnutím zatáhla damaškové okenní závěsy. Pak se rozhlédla po malém hotelovém pokoji. Jak se jí opakovaně stávalo, jen co se nastěhovali, její pohled ulpěl na manželské posteli s červeně pruhovaným přehozem. V Anglii byly zřejmě hotelové pokoje se dvěma oddělenými lůžky něčím neslýchaným. Když o to na recepci požádala, recepční na ni zíral, jako kdyby byla namazaná.


    Odvrátila pohled od dvojlůžka.


    Když pominula postel, což ovšem bylo nesmírně obtížné, působil pokoj hřejivě a příjemně. Stěny barvy slonoviny zvýrazňovaly tmavé trámy a spousta plisované látky s květinovým vzorem. V souladu s ročním obdobím visel nad dveřmi stužkami ozdobený věnec.


    Znovu pohlédla na postel.


    „Ano, já vím,“ zahučel Caedmon, když zjistil, kam se dívá. „Co s tím uděláme?“


    „Nejsme ještě… vždyť víš.“ Nedokázala od něj odvrátit pohled, protože nevyřčené téma sexu začínalo zvedat svou svůdnou hlavu.


    Caedmon vydržel její pohled o vteřinu déle, než bylo třeba. Ačkoli její schopnost flirtu byla značně zrezlá, Edie nabyla výrazného dojmu, že ji tím mlčky žádá o sex. Došel však k posteli a se zatnutými zuby od sebe obě lůžka i s matracemi odtáhl.


    „Nevím ovšem, jak to udělat s dekou.“ Ukázal na červený přehoz na posteli. „Ta je tady jen jedna.“


    Edie instinktivně zamířila k prádelníku, otevřela ho a vytáhla další deku a povlečení. „Máme štěstí. Mají to tady do rezervy.“ Hodila to všechno na postel. „Povléknu to později.“


    Pokud byl zklamaný, dokázal to dobře skrýt.


    „Obávám se však, že koupelnu a toaletu sdílet musíme. Na víc než na rozdělení postele má herkulovská síla nestačí. Odvrátil pohled od lůžka a sáhl po láhvi portského. „Z nějakého důvodu mám pocit, že mě náš dnešní pokrok vzpružil. Cítím se jako středověký mnich, který dokončil své denní povinnosti, aby se posadil ke džbánku vína s plným vědomím, že si tuto prostou radost zaslouží.“ Zatímco mluvil, šrouboval do zátky vývrtku, kterou si sehnal v recepci.


    Pak korková zátka s vlhkým mlasknutím vyklouzla z láhve.


    Se sklenicí v každé ruce šel k ní. „Omlouvám se, že portské nepodávám rozlévané z karafy. V našich podmínkách se musíme spokojit s tímto způsobem servírování.“ Potom s úsměvem dodal: „Buď opatrná, tohle pití do sebe člověk lije snadno.“


    Caedmon se rozesmál. Byl to hluboký, bohatý, opojný zvuk. Podobně jako to portské. Rozesmála se také.


    „A teď se dáme do práce.“ Ukázal ke kulatému stolku v arkýři. „Doufejme, že se nám společně podaří poslední čtyři verše zlomit.“


    Edie si nebyla jistá, nakolik mu dokáže pomoci, protože z časového posunu po příletu měla ještě zpomalenou mysl, ale usedla do jednoho ze dvou křesel vklíněných do omezeného prostoru pod oknem. Měla pocit, že to portské jim v práci zrovna moc nepomůže, ale snaživě zírala na poslední čtyři verše přebásněného textu.


    



    Jen jeden zbyl, ti druzí pomřeli, věrná hus plakala


    Jak světu poslouží neštěstí takové? z hloubi si zoufala


    Padne-li zbožný však před mučedníkem na kolena


    V závoji mezi světy zjeví se pravda mu odhalena


    



    Ukazováčkem podtrhla první verš. „Nepochybně jen nepatrně zamaskovaná narážka na Matku Husu z básniček pro děti.“ Vyplázla jazyk a mrkla na něho.


    Caedmon, pohroužený do textu, zakroužkoval slovo ,hus‘ jednou ze svých ostře ořezaných tužek. „Slova ,husa‘ a ,labuť‘ byla ve středověké slovní zásobě zaměnitelná. Husa byla symbolem bdělosti. Ve světle toho, co víme, to dává úplný a naprostý smysl.“


    „Ano? Je mi líto, ale já ho tedy nevidím.“


    „Pamatuj, že Galen sám sebe jmenoval strážcem Archy. A bdělost je nejdůležitější vlastností strážce.“


    „A ty zase nezapomeň, že ta čtyřverší byla rovněž Galenovou labutí písní.“


    Caedmon pohlédl na její sklenici, jako kdyby chtěl mlčky zjistit, kolik toho už vypila.


    Edie odsunula stranou brýle. „Sir Kenneth povídal, že všichni v Godmershamu s výjimkou Galenovy manželky podlehli moru. Myslím si, že tohle je hlavní bod druhého verše.“


    „To by mohl být správný předpoklad. Zatímco třetí verš –“ zvedl sklenici a trochu z ní upil „– je typickým naučením, jaké najdeme ve všech středověkých příbězích.“


    „Pouze zbožný rytíř s čistým srdcem smí najít Svatý grál, že?“


    „Tak nějak.“


    V zamyšlení pomalu bubnoval prsty na dřevěný stolek.


    Brzy nato se rytmus zrychlil.


    „Pokládám to za dobré znamení.“


    „Tak dobrý, až mě zabrněly koule,“ odpověděl neslušně a uhodil dlaní do stolu. „Pokud se nemýlím, pak ,mučedník‘ není nikdo jiný než svatý Vavřinec.“


    Edie pátrala ve své paměti, protože to jméno jí něco mlhavě říkalo. Vteřinu jí trvalo, než našla tu správnou souvislost: Galen daroval spoustu svatých relikvií místnímu kostelu. „Jasně! Galen ukryl Archu v …


    … kostele sv. Vavřince mučedníka v Godmershamu!“ vykřikli jednohlasně a usmáli se na sebe.


    „Ve Starém zákoně je psáno,“ začal jí Caedmon vzrušeně vysvětlovat a podtrhl přitom poslední řádek čtyřverší prstem, „že když byla Archa úmluvy ještě ve vnitřní svatyni Šalamounova chrámu, visela přes vstup opona, závěs, který měl halit tuhle nejsvětější relikvii. Nikdo, dokonce ani chrámoví kněží, nesměli vstoupit do posvátného prostoru za oponu.“


    „To tedy znamená, že poslední verš se přímo vztahuje k Arše.“ podotkla Edie, a když přikývl, hned přeřadila na vyšší rychlost. „Kdy tam pojedeme?“


    „Nemáme po ruce autobusový jízdní řád, ale myslím, že v Godhershamu bychom mohli být časně odpoledne. Nebo dřív, pokud si půjčíme auto.“


    „Překvapuje mě, že tam nechceš jet ještě dnes večer. Vždyť venku jen trošku krápe,“ dobírala si ho.


    „Přestože mám strach, že by nás MacFarlane mohl předběhnout, potřebujeme si odpočinout.“


    V tomto ohledu mezi nimi panovala naprostá shoda.


    „Myslíš, že ten kostel pořád ještě stojí?“


    „Těžko říct. Spousta kostelů a klášterů vzala zasvé


    v různých náboženských válkách, zuřících v našem malém ostrovním království po staletí. Zítra zjistíme, jestli kostel svatého Vavřince mučedníka byl mezi nimi.“


    „Nemáme ale nejmenší tušení, kde by tam Archa mohla být ukrytá.“


    „Nikdy jsem netvrdil, že to bude snadná záležitost.“ Caedmon odstrčil židli dozadu a vstal. Když došel k rozdělené posteli, linuly se právě z rádia melancholické zvuky Bachovy suity pro cello. Edie si pomyslela, že to zní jako pomalu se šinoucí pohřební průvod.


    Její společník si hudby nevšímal a shrábl z nočního stolku balíček sušenek.


    Caedmon Aisquith byl nepochybně svérázný muž s podivně přitažlivým a nepředvídatelným počínáním pravého intelektuála.


    Když se se sušenkami v ruce vrátil do arkýře, viděla Edie, že něco není v pořádku. Teď už se totiž zdaleka netvářil tak živě a nadšeně jako ještě před několika vteřinami.


    „Co se stalo? Ztratil jsi někde náladu?“


    Caedmon jí podal sušenky s čokoládovou polevou. „Vem si.“


    „Ty si nedáš?“


    Mávl nad tím rukou a znovu se usadil ke stolu. „Něco na tom řešení je příliš parádní a logické. Je příliš zřejmé.“


    „Možná že to tak Galen chtěl.“


    „Ne. Kdyby měl něco takového v úmyslu, nedával by si práci se skládáním těch čtyřverší.“


    Ani Edie neměla chuť na sladké, a tak odsunula sušenky stranou.


    „Jasně, už ti rozumím.“ Smutně hleděla na rukou psané čtyřverší. „Možná tě ráno napadne lepší řešení.“


    „Nebo tebe. Už jsi předvedla, že máš schopnost analytického myšlení.“


    Edie, jejíž nálada se trochu zlepšila, se usmála. „Líbilo se ti to, co?“


    „Je to jedna z mnoha věcí, které se mi na tobě líbí.“


    Po téhle odpovědi okamžitě zalitovala, že tu manželskou postel rozdělili.


    „A víš co? Ty se mi taky líbíš.“


    A už to bylo venku. Možná mu vzhledem k tomu, že o něm tak málo ví, řekla víc, než měla. Ví jen to, že studoval v Oxfordu, pracoval u MI5 a nedávno napsal knihu. Nic víc. Záhadný muž, to byla jedna věc. Muž bez minulosti byl něco úplně jiného.


    Přesto mu chtěla vyjít vstříc.


    „Musím se ti k něčemu přiznat, Caedmone,“ vyletělo z ní bez úvodu.


    Upřel na ni své modré oči.


    Edie se zhluboka nadechla a v duchu se připravila na jeho reakci.


    „Já jsem ti lhala.“
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    „Nic tu není, jen hromada starejch kostí.“


    Když to Stan MacFarlane uslyšel, posvítil baterkou do rozkopaného hrobu, ve kterém až po prsa trčel jeho pobočník Braxton. U jeho nohou ležely pozůstatky Galena z Godmershamu. A spousta bahna, protože hrob se rychle plnil vodou. Už dříve zvečera se spustil liják a světlo baterky dopadalo na třesoucího se harvardského experta, který stál na protější straně hrobu, a ozařovalo i papír s básní v jeho ruce. „Pokládal jste za pravděpodobné, že zlatou truhlu najdeme v Galenově hrobě?“ Jeho placený odborník na středověk, který začínal vypadat jako mokrá myš, pokrčil rameny. „Co vám na to mám říct? Zkusili jsme to, a nevyšlo to.“


    „Nemohl jste se při výkladu těch veršů dopustit nějaké chyby?“


    Učenec si mnul zátylek. „No… možné to je, ale… ne, opravdu si myslím, že jsem ty verše rozluštil správně. Středověká angličtina je ošidná a má mnoho významových vrstev. Poslyšte, chlapi, nevadilo by vám, kdybych si sedl do auta? Jestli tady budu muset zůstat ještě chvíli, tak se z toho určitě roznemůžu.“


    Stan ale jeho kňouravou stížnost ignoroval a pečlivě zvažoval svůj další tah, protože právě na tomto tahu záviselo zúročení předchozích pětadvaceti let. Právě před dvaceti pěti lety, brzy po výbuchu v Bejrútu, se mu zjevili archandělé Michael a Gabriel. Bůh je poslal, aby jej vysvobodili ze sutin.


    Teroristický útok na kasárna námořní pěchoty byl prvním znamením, že konec časů se blíží.


    Dočkal se tělesné, ale především duševní záchrany a odevzdal svůj život Božímu dílu. Ani na chvíli pak nezanedbal svoji povinnost – vytvořit svatou Boží armádu tady na zemi. To, co po první válce v Zálivu začalo jako neformální skupinka společných modliteb, se do chvíle, kdy o jedenáct let později vjely tanky do Bagdádu, změnilo v mohutné hnutí hluboce věřících v počtu dvaceti tisíc členů.


    Uplynulo pětadvacet let, ale jeho mise stále ještě nebyla u konce.


    Bůh s ním má nějaký velký a slavný úmysl.


    Ale pouze, když najde Archu.


    Archa byla klíčem, který by mohl odemknout bránu k tisíciletému království.


    Archa byla zbraní, která by dokázala zničit muslimské bezvěrce.


    Stejně jako zničila Kananejce, Chetity a Jebusity.


    „Jsem z toho stejně na rozpacích jako vy,“ ozval se jazykovědec, čímž přerušil tok Stanových myšlenek.


    Stan ale pocítil, že to nezní moc upřímně. Na to byl ten šprt příliš úlisný. Příliš strojený.


    Posvítil mu baterkou do obličeje, jako by to byla zblízka namířená pistole. Marshallovy zřítelnice se rychle stáhly do lesklých černých teček. „Proč vám najednou nevěřím?“ zeptal se nepříjemně.


    „Proč byste mi neměl věřit?“ Marshallův obličej náhle nabyl teatrálního výrazu ohromené nevěřícnosti. „Jaký bych měl důvod vám lhát? Vždyť potřebuji peníze, abych zaplatil studentské půjčky.“


    „Dokážu si vymyslet spoustu důvodů, proč byste mi mohl lhát.“ Stan mu nepřestával svítit do tváře, jako kdyby mu chtěl paprskem provrtat díru doprostřed čela.


    „Poslyšte, pevně jsem věřil, že Archa bude… tedy chci říct, že zlatá truhla je v Galenově hrobě.“


    „Co jste to řekl?!“ Paprsek světla se zavrtal hlouběji.


    „Archa. Řekl jsem archa. Jako v tom verši, kde o ní mluví Galen. Pamatujete si? Je to ve třetím čtyřverší – truhlice, staroanglicky arca čili Archa.“


    Když pravda takto nenadále vyšla na světlo, Stan na něj zůstal zírat a zalévaly ho vzdouvající se vlny opovržení.


    Harvardský expert vycítil, že se změnil vítr, a nervózně pohlédl na zaparkovaný rangerover. Nepochybně se pokoušel rozpomenout, zda nechal klíčky v zapalování.


    „Kulku nepředběhneš!“ zařval Boyd Braxton a začal se sápat z hrobu.


    Stan jako soudce i porota v jedné osobě na něho namířil obviňující prst. „A pak budou odhaleni hříšní, jež Hospodin zahubí dechem svých úst a jasem svého příchodu zničí!“


    Marshall s překvapivou bojovností ukázal prstem zase na Stana. „Jste jen ubohý fanatik!“


    „Nelaskavá slova k člověku, který drží váš osud ve svých rukou.“


    Harvardský učenec pohlédl na střelnou zbraň, Pouštního lva izraelské výroby, kterou seržant dělostřelectva nedbale držel v pravé ruce, a jeho bojovného ducha vystřídal strach. Zbabělý, ukňouraný strach.


    „Máte naprostou pravdu. Na okamžik mi ujely nervy. Ale abych vám dokázal, že jsem stále ještě členem týmu, myslím, že vím, kde Archu najdeme.“ Ukázal bradou ke kostelíku na druhé straně hřbitova. „Zatímco jste tam po příchodu kontrolovali, jestli je čistý vzduch, všiml jsem si na zdi jedné hodně velké mramorové desky, reliéfu s mučednickou smrtí svatého Vavřince.“ Rozpřáhl paže na délku asi sto dvaceti centimetrů. „Myslím, že když ji z té zdi strhneme, najdeme za ní ukrytou Archu.“


    „Modlete se, aby to tak bylo.“
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    „Ještě ve Washingtonu,“ doplnila rychle Edie, protože nechtěla, aby si Caedmon myslel, že mu lhala třeba dnes nebo včera.


    „To by vysvětlovalo, proč se pořád tak červenáš.“


    „Nic jsem ti neřekla po pravdě. A teď se cítím nejen trapně, ale přímo se stydím.“ A jak nepochybně věděl, hanba je trapnost vyhnaná na maximum.


    „Lhalas i o Padghamově vraždě?“


    „Cože?“ Edie prudce zavrtěla hlavou, když se jí v duchu mihlo před očima mrtvé, natažené tělo doktora Padghama. „Jasně že ne. Lhala jsem o sobě a o své rodině.“


    Caedmon s nohou přes nohu mlčky seděl a čekal, co bude následovat. Pokud ho skutečnost, že mu neřekla pravdu, zklamala nebo rozzlobila, nedal to na sobě nijak znát.


    „Pamatuješ, jak jsem ti řekla, že rodiče zahynuli při nehodě lodi u pobřeží Floridy? Tak to jsem si… celé vymyslela. Nevím jak otec, ale matka by nikdy nevkročila na nic, co plulo na vodě.“


    Vzala si z mísy na stole mandarinku. Roztřesenýma rukama ji začala loupat, i když jen proto, aby něčím zaměstnala náhle zpocené prsty. Cítila se totálně mizerně.


    Bylo neuvěřitelné, že právě řekla Caedmonu Aisquithovi víc, než kdy komukoli jinému na světě.


    „Takžes to řekla proto, abys ve mně vzbudila soucit?“


    Edie přestala s loupáním.


    „Ne! To v žádném případě!“


    Věděla sice, proč lhala, ale náhle si nebyla tak docela jistá, zda se jí teď chce říct pravdu, a tak nechala mandarinku mandarinkou a vstala od stolu.


    Možná už se jí nechtělo chodit do postele s muži, kteří o ní nic nevědí.


    Pomalu se snažila dát dohromady myšlenky a přecházela přitom sem a tam před rozdělenou manželskou postelí. Koutkem oka zahlédla, že Caedmon dopil portské do poslední kapky.


    Pak se zastavila, obrátila se k němu a řekla: „Jsou dosud naživu, ale v celé naší rodině není nikdo, koho bych ti s hrdostí představila. Chtěla jsem jen… alespoň takhle… mít normální, duševně zdravou a milující rodinu. Je na tom něco špatného?“


    Caedmon zavrtěl hlavou. „Po tom přece toužíme všichni.“


    „Že je to tak? Já ovšem tyhle karty nedostala.“ Jen co to ale vyslovila, uvědomila si, jak předem připraveně a melodramaticky to zaznělo, a rozhodla se, že se bude raději držet holých faktů. Žádné teatrální výstupy.


    „Tak dobře, povím ti to. Neupravená verze příběhu zní takto: Moje matka Melissa byla navyklá na heroin a špatné chlapy a sázela v loterii. Nesmíš si ale hned myslet, že byla úplně zkažená. Vlastně to nebyla jen její vina. Vyrůstala ve velmi přísně nábožensky založené rodině. Naneštěstí se zamilovala do židovského kluka, s kterým chodila na hodiny geometrie. Rodina s tím ale nesouhlasila a vykopli ji z domu. Bylo jí tenkrát šestnáct.“


    „Předpokládám správně, že ten její milý je tvůj otec?“


    Edie si posměšně odfrkla. „Není.“


    Kdyby se býval jejím otcem stal Jacob Steiner, možná by její dětství vypadalo jinak.


    „Podle mé matky došlo k hrozné autonehodě. Silný nápor větru vyhodil auto ze silnice a to narazilo do stromu. Jacob se zabil, matka přežila.“


    „Teprve pak se dala na drogy?“


    Edie přikývla. „Ze žalu. Tak se alespoň vymlouvala. Občas toho na nějakou dobu nechala. Ale pak…“ Edie luskla prsty. „Pak z ní náhle zase začalo smrdět pivo a zvratky.“


    Bylo to ve stejné době, kdy se u nich začali objevovat divní chlapi a tenké stěny obytného přívěsu nedokázaly všechno to hekání a sténání utlumit.


    „Asi bych měla taky říct, že moje matka neměla nejmenší tušení, kdo mě zplodil. Občas si myslela, že to mohl být ,ten chlap s Harleyem‘. Ale to nikdo neví.“


    Edie, která právě přiznala, že je nemanželské dítě neznámého otce, zírala na ošlapaný koberec pod nohama. Mohla si jen představovat, co o tom Caedmon asi soudí. Sám pravděpodobně pochází z nějaké domýšlivé anglické rodiny. Z takové, o jaké je Sága rodu Forsythů.


    „Tvoje matka tedy měla tragický život,“ pronesl tiše.


    „Spíš tragicky zkažený. A stejně nebyl dlouhý. O svých osmadvacátých narozeninách se předávkovala. Našla jsem ji ležet na podlaze našeho obytného přívěsu a z magnetofonu koupeném z druhé ruky zpívali Allman Brothers písničku „Sladká Melissa“. Říká se v ní, že je dobré umřít mladý, jenže…“ Mávla rukou, aby tu myšlenku zahnala. „Ale to je jedno, vážně už nevím, co jsem vlastně chtěla říct.“ Posadila se na kraj postele, náhle velmi unavená.


    „Kolik ti bylo, když matka zemřela?“


    „Cože?“ Opožděně si uvědomila, na co se jí Caedmon ptá. „Jedenáct.“ Jedenáct, a teď jí táhne na čtyřicítku.


    „Jestli ti to nevadí, rád bych věděl, co s tebou bylo dál.“


    Edie se kousala do spodního rtu a přemýšlela, jestli mu má prozradit i tohle. Ale jako rozjetý vlak už nedokázala zabrzdit, a tak pokračovala.


    „Strčili mě do pěstounské rodiny. Bylo nás tam pět. Starších i mladších. Ti starší už následující postup znali, mladší se mu teprve museli naučit.“


    Caedmon pokrčil obočí. „Jaký postup? Teď ti nerozumím.“


    „Lonny Wilkerson, můj pěstoun, podepsal smlouvu se státem Florida, ve které se zavázal, že mi opatří bezpečný, čistý a zdravý domov, ale měl slabost pro malý holky.“


    „Darebák! Neříkej mi, že –“


    „Musím ti to říct!“ skočila mu do řeči. Prosím tě, Caedmone, dovol mi, abych ti to řekla. Ať už je tahle potlačovaná vzpomínka pryč. Ať zmizí. Jedině tak se snad od ní dokážu osvobodit.


    „Jednou v noci přišel Lonny do pokoje, kde jsem spala se dvěma staršími dětmi, a… ucpal mi dlaní ústa, stáhl mi kalhotky a… a znásilnil mě.“ Netoužila po Caedmonově soucitu. Ani po jeho rozhořčení. Chtěla jenom mít někoho, kdo ji vyslechne. „Do dnešního dne si nedokážu vybavit žádné detaily… bylo toho moc, co jsem musela zpracovat. Pamatuju si jen, že to bylo bolestivé a rychlé a že jsem se bála, že se udusím.“


    Zhluboka se nadechla a pohlédla na něho. Přesně jak si myslela, ve tváři se mu stejným dílem mísil vztek se soucitem.


    „To je všechno, nač si vzpomínám,“ dodala s pokrčením ramen. „To a fakt, že se to v následujících dvou měsících jednou týdně opakovalo. Když pak Lonny přesunul pozornost k jiné dívce, ta to okamžitě ohlásila sociální pracovnici a přestěhovali nás jinam.“


    Edie, bojující s ošklivými vzpomínkami, zmlkla.


    „Měla jsem to na toho zrůdného úchyla prásknout sama, ale…“ Kousavě se zasmála. „Bála jsem se, že pak budu úplně opuštěná. Že budu muset začínat znovu.“ Zase znovu.


    „Bylas přece dítě,“ prohlásil Caedmon.


    Zavrtěla hlavou, ale neměla chuť to rozebírat. „Ale abych to zkrátila, po několika letech se mě jedné sociální pracovnici zželelo, a vypátrala moje prarodiče, kteří bydleli nedaleko. U nich jsem pak zůstala až do osmnácti.“ A potom, stejně jako před ní její matka, odjela Greyhoundem z Cheraw, aby se tam už nikdy nevrátila.


    Caedmon vstal od stolu a došel k posteli, kde seděla. Beze slova usedl těsně vedle ní.


    „Neměl bys mě ale špatně chápat. Nejsem proto emocionálně rozhozená osoba, která si neumí poradit s reálným světem,“ informovala ho věcně. „Umím to naopak docela dobře.“


    „To ano, to jsem už zjistil. Ale staré vzpomínky mají sklon nás přepadat ve chvílích, kdy to očekáváme nejméně.“


    Cosi v jeho hlase Edie naznačilo, že mluví z vlastní zkušenosti. Možná že ani jeho dětství přece jen nebylo tak skvělé.


    „Prošlapávala sis cestu z pekla už v dětském věku. Ale z hlubin bolesti se ti nějak podařilo vytvořit si novou cestu.“ Během řeči ji vzal za ruku. „Jsi nanejvýš pozoruhodná žena, Edie Millerová.“


    „Dost pozoruhodná na to, abys mě chtěl dostat do postele?“ Edie otočila hlavu a podívala se mu zpříma do očí. „Chtěla jsem se očistit. Předtím jsem do každého vztahu vstupovala obalená vrstvou lží. Tentokrát chci být nepopsaná deska.“


    Caedmon pustil její ruku. „Víš jistě, že opravdu chceš, abychom se spolu milovali?“


    Edie sledovala svár emocí v jeho obličeji. Někdy, jako právě teď, to se svým gentlemanství vážně přeháněl.


    „Už včera večer jsem k tomu neměla daleko. Jistě víš, že tohle není žádná šifra, nad kterou musíš usilovně přemýšlet. Je to jen sex.“


    Když spatřila, jak nejistotu v jeho očích střídá touha, vstala a chtěla zamířit k nočnímu stolku.


    Caedmon ji však chytil za zápěstí a zadržel uprostřed kroku.


    „Kam jdeš?“ Jeho obvykle kultivovaný hlas zazněl malinko ochraptěle.


    „Zhasnout lampičku.“


    Caedmon si ji rychle posadil na klín.


    „Nech ji svítit.“
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    Když se Stan přesvědčil, že zející díra ve zdi kostela je opravdu prázdná, unaveně se posadil do nejbližší lavice. Silná baterka osvětlovala vnitřek farního kostela nadpozemskou září. Z vitrážových oken z barevných skel na něho mlčky, káravě shlíželi světci. Jeho dva pomocníci, jeden s palicí a druhý s krumpáčem, stáli připravení a čekali na rozkazy.


    Poprvé za pětadvacet let se Stan obával, že nedokáže splnit své povinnosti k Bohu. S Archou by mohl změnit osud světa podle svatého Božího plánu. Nejprve ji ale musí najít.


    Musím nalézt Archu.


    Tato tři slova mu duněla ozvěnou v hlavě, jako volání o pomoc v nebezpečí, opakovaně vysílané z nekonečné smyčky. Vstal z kostelní lavice. Boží voják se nemůže a nesmí vzdát.


    Cestou ke svým mužům kopl do několika kusů rozbitého mramoru, několik staletí starého basreliéfu, který roztřískali ve snaze odervat ho od zdi a dostat se za něj. Tlustá saská zeď se nevzdala bez boje, a teprve po téměř hodinové dřině zjistili, že prostor za kamennou deskou je prázdný.


    Stan narovnal ramena a byl připraven jít do další bitvy. Odpočine si, až jeho mise skončí.


    „Zdá se, že jsme se ocitli v další slepé uličce, co?“


    Stan obrátil pozornost k harvardskému expertovi. Se svěšenými rameny se třásl vedle hromady vykopaných kamenů.


    „Čtete mi myšlenky.“


    Marshall náhle intuitivně vycítil, že něco není v pořádku, a pokradmu klouzal očima z jednoho muže na druhého. Jestli ho nic nenapadlo předtím, tak teď ano. Měli převahu tři na jednoho.


    „Co se děje chlapi? Proč se tváříte tak výhrůžně? Podle těch veršů to nakonec najdeme. Jen se potřebujeme vrátit k papírům a tužce.“ Když se mu nedostalo odpovědi, natáhl ruku a postupně na každého z nich ukázal. „Vy, vy a vy. Máte proti mně něco?“ Když mu ani tentokrát nikdo neodpověděl, zkusil to ještě jinak. „Vyříkáme si to. Kdo je pro pokojný rozhovor, ať zvedne ruku!“


    Stan se na něj beze slova díval. Ukňouraný škůdce se chtěl zabývat nesmyslnou konverzací v naději, že si podají ruce, na všechno zapomenou a začnou znovu.


    „Nevím, co bychom si ještě mohli říct.“


    Vytušil, že nad ním právě byl vynesen rozsudek smrti, a otočil se na podpatku. Jako kostelní myš uháněl v šeru směrem k předsíni. K velikánským kostelním vratům.


    „Ty hajzle!“ Boyd Braxton odhodil krumpáč a sáhl do podpažního pouzdra pro pistoli, pro svého Pouštního orla ráže .357.


    Stan ho ale pleskl přes zdvižené předloktí a zabránil mu tak vystřelit na prchajícího.


    „V domě Božím ne!“ nařídil mu přísným hlasem.


    „Ano, pane!“


    Oba jeho muži vyběhli s pistolemi v ruce z kostela, aby pronásledovali toho, kdo je oklamal.


    Stan byl klidný, protože věděl, že kořist jim neunikne. Zamířil k dvojitým dveřím vedoucím z kostela. Zítra ráno budou starousedlíci vísky Godmersham udiveně stát nad hromadou mramoru a vybouraných kamenů. Nepochybně z toho obviní mladistvé vandaly. A jistě uspořádají nekonečnou sbírku k napravení škod.


    Zastrčil si baterku pod paži, sáhl do zadní kapsy kalhot, ze zlaté svorky vytáhl tři stodolarovky a vhodil je do pokladničky.


    Jakmile se postaral o odškodné, vyšel ven, aby s potěšením zjistil, že déšť přešel ve snesitelné mrholení. Na přilehlém hřbitově spatřil poskakující červený světelný bod. Laserový paprsek Braxtonovy pistole. Vykročil tím směrem.


    Marshall Mendolson, dostižený na útěku ke svému rangeroveru, stál nyní před otevřeným hrobem Galena z Godmershamu s rukama nad hlavou na znamení, že se vzdává.


    „Bůh trestá hříšníky rychle,“ pronesl tiše Stan.


    Boyd Braxton přiložil hlaveň Pouštního orla k Marshallovu spánku. „Myslím, že bychom ho měli přejmenovat na pana Třasořitku.“


    „Copak nevíte, chlapi, kolik můžete dostat za vraždu?“ zasípěl Marshall a zvednuté ruce se mu chvěly. Jako prostěradlo plácající se ve větru.


    „Já uznávám pouze Boží zákony,“ odpověděl Stan. Pak mu poskytl možnost kát se za svoji zkaženou existenci. „Neučiníte-li pokání, zemřete se svými hříchy.“


    „Nic špatného jsem neudělal! Zatímco vy všude čenicháte, ničíte kostely a nosíte bouchačky. Já jsem jen zadlužený člověk, který se snaží poctivě –“


    „Vzmužte se! Už brzy se setkáte se svým Stvořitelem.“


    „Ne!!! Nedělejte to! Prosím vás…“ Úpěnlivé prosby přerušil ošklivý zvuk.


    „No tohle! Tady někdo potřebuje plínku,“ prohlásil Boyd Braxton, když si uvědomil, že mladého vědce hrůzou zradila střeva.


    Znechucený Stan kývl na bývalého seržanta dělostřelectva. „Zabte ho. Hospodinovi je odporný.“


    Večerem zazněl jediný výstřel.


    Jako zazvonění kostelního zvonu.


    „Takhle je to pohodlné,“ pochvaloval si Braxton a ukázal hlavní pistole na téměř bezhlavé tělo zhroucené na dně otevřeného hrobu. Zastrčil pistoli do pouzdra, sklonil se a zvedl lopatu. „To všechno za jeden pracovní den, co říkáte, pane?“


    „Bůh nemá ze smrti hříšníků žádnou radost. Ani vy byste ji neměl mít.“


    Stan věděl, že do svátku Íd al-adhá zbývají ještě čtyři dny, a jeho víra se vrátila. Na objevení Archy času dost.


    Protože ale byl dobrý voják, měl náhradní plán.


    „Už se ohlásil Sanchez?“ Ten, který dostal na starost sledování Edie s Caedmonem.


    „Asi před třemi hodinami, pane. Aisquith a ta ženská jsou zavření v hotelovém pokoji v Oxfordu. Protože mezi sousedními pokoji jsou spojovací dveře, sleduje ten páreček malým otvorem videokamerou.“


    „Chci o nich mít zprávu každou hodinu. Jestli ten Anglán vystrčí čumák, musím se o tom okamžitě dovědět.“
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    „Nech ji svítit.“


    Bylo to jeho přání, nikoli její. Protože ale věděla, že milostný akt znamená dávat a brát, beze slova se podvolila.


    Nazlátlá záře z lampičky na nočním stolku osvětlovala každé jejich hnutí. Navzájem se s mírně roztřesenými prsty vysvlékali. Oba se pohybovali zvolna, váhavě. Jako by se s postupující nahotou oddávali jakémusi stydlivému voyeurismu. Trup. Prsa. Zadek. Dokud se jeden před druhým neocitli naprosto a bezbranně nazí. V tom okamžiku si Edie mocně uvědomovala své tělo. Ňadra otírající se o vnitřní stranu jeho paže. Ztuhlé bradavky. Slaboučké chvění v kolenou. Už tři roky se s nikým nepomilovala. V duchu se ptala, zda vůbec obstojí.


    „Jsi rozkošná.“


    Edie, potěšená tím komplimentem, přistoupila těsně ke Caedmonovi. Bytostně toužila se ho dotýkat, a tak mu přejížděla dlaněmi po hrudi. Překvapilo ji, jak je hubený a svalnatý, jako by byl o mnoho mladší.


    Přitiskla mu ústa na krk a s každým tepem jeho srdce cítila proudící krev.


    Je nervózní.


    Z nějakého podivného důvodu, který ji vzrušoval.


    Sklonila hlavu a přejela mu jazykem po bradavce. Caedmon mírně zavrávoral a zasténal její jméno, ovšem tak kultivovaným akcentem, jaký se dnes už moc neslyší.


    Převzala vedení a pomalu ho pozpátku manévrovala k neustlané posteli. Když podkolením narazil do matrace, ještě ho mírně postrčila a donutila usednout. Pak se mu obkročmo posadila na klín.


    Caedmon ji rukama hladil po stehnech a po žebrech, aby nakonec dospěl až k ňadrům. Palcem a ukazováčkem ji zlehka vzal za bradavku. Byl to podivný pohled, krásný i odpudivý. Byla ráda, že nechali rozsvíceno.


    Vycítil, co si přeje, a sklouzl jí rukama k pasu. Když jí pomáhal najít ten správný úhel, nabyly jeho oči duhového odstínu modři.


    „Můžu?“


    „Můžeš,“ odpověděla.


    O vteřinu později se s dlaněmi opřenými o jeho hruď začala pohybovat. Caedmon ji svíral, sténal, vyrážel hrdelní zvuky soupeřící s pronikavými tóny klavíru v pozadí.


    Edie svírala a uvolňovala svaly. Každý další pohyb vyvolal další sténání. Sevřel ji silněji. Přidali na rychlosti.


    Vybuchla rozkoší. Rychle a mohutně. Caedmon se jí díval do očí a mlčky prosil, aby neustávala. Pohupovala se na něm, laskala ho dlaněmi, dotýkala se ho. Pak sledovala, jak se chvěje a přivírá oči.


    Opřela se mu o hruď. Se slzami v očích se pokoušela chytit dech. S vlhkou tváří přitisknutou k jeho právě tak zvlhlé líci, se tiše zasmála.


    „Nevím jak ty, ale já odteď budu mít ke klasické hudbě úplně jiný vztah.“
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    Caedmon zvedl dlaň k ústům, aby zamaskoval zívnutí.


    „Promiň. Jsem trochu přetažený. Včera večer…“ Tiše se zasmál. „Ale to ti nemusím povídat. Bylas u toho.“


    Kráčela vedle něho po High Street. „Nevymýšlíš si náhodou?“ šťouchla ho žertem do žeber.


    Se skrovným majetkem v tašce od aerolinií se hned ráno odhlásili z hotelu. Měli v plánu jet autobusem na Heathrow a tam si někoho najmout, aby je vzal do Godmershamu. Teď byli na cestě na Gloucester Green.Recepční je informoval, že autobusy na letiště jezdí z Gloucester Greenu každých dvacet minut. Caedmon s Edie však shodně soudili, že kostel svatého Vavřince může být falešná stopa.


    Pohlédl na hodinky. Bylo půl osmé. To vysvětlovalo, proč je High Street téměř pustá. Edie se k němu s úsměvem přitiskla. Vrátil jí úsměv a tiše uznal, že v tom, kdo touží, se rodí touha. Jako většina mužů v počátečních mukách chtíče se v duchu ptal, zda se touhle úžasnou ženou nezabývá v myšlenkách až moc.


    Události předchozího večera se sběhly tak rychle, že se mu ve vzpomínkách míhaly jen v záblescích. Hlasitý šum deště dopadajícího na okenní sklo. Hlasité hrdelní zvuky, sténání a vzdechy. První kolo skončilo ve změti vyčerpaných těl. Druhé kolo bylo jemnější a svůdnější. Jedli v posteli mandarinky, Edie mu nakapala šťávu na podbřišek a pak ji slízala; její kudrnaté vlasy mu přitom splývaly po bocích. Nedokázal se udržet, vzal ji za hlavu a posunul kousek níž.


    Rozkoš, která následovala, byla téměř nesnesitelná.


    „Ty se usmíváš. Zeširoka, mohla bych dodat. Na co asi tak myslíš?“


    Pohlédl na svoji společnici a představil si prsa jako hladké melouny a roztažené nohy odhalující sladký přezrálý fík. „Přemýšlím o nejerotičtější míse ovoce, jakou si umím představit,“ odpověděl.


    Edie se rozesmála. Nebyla žádná stydlivka. „Slyšela jsem, že vy chlapi na to myslíte každých deset sekund. Překvapuje mě, že přitom vůbec stihnete něco udělat.“


    „Hodně pomůže předem napsaný seznam.“


    Znovu se rozesmála.


    Jak už zjistil, porozumět Edie Millerové byla jedna věc, a správně si z toho vybrat, úplně jiná. Její mládí bylo plné zneužívání a zrady. A nezměrné bolesti. Přesto se nepoddala.


    Stručně řečeno, choval úctu k její síle.


    „Co kdybychom v kostele svatého Vavřince skutečně našli Archu úmluvy?“ zeptala se nenadále Edie. „Máš nějakou představu, co bychom s ní udělali?“


    Po pravdě řečeno, tímhle se dosud nezabýval, protože se soustředil na rozluštění veršů.


    „Odvezli bychom ji někam do muzea? Nebo darovali nějakému kostelu či synagoze?“


    „Tím bychom si měli začít lámat hlavu, teprve až ji najdeme,“ odpověděl vyhýbavě.


    „Třeba si ji chceš nechat pro sebe,“ naléhala dál a sebeméně netoužila opustit tohle téma. „Krmivo pro tvoji další knihu.“


    „To snad není pravda! Zřejmě jsem mluvil ze spaní.“


    „Myslím to vážně, Caedmone. Ještě jsi mi nedal uspokojivou odpověď, proč se do takové šílené záležitosti vůbec pouštíme.“


    „Myslím, žes uhodila hřebík na hlavičku. Je to rytířská pouť, nebo snad ne? Stejně jako dávní rytíři hledám poznání a osvícení.“


    „Kecy,“ prohodila posměšně. „Ocenila bych, sire Gawaine, kdybyste mi místo vyhýbavých řečí dal přímou odpověď.“


    Caedmon se při tom přirovnání v duchu přikrčil. V pozdějších legendách o Svatém grálu se sir Gawain, rytíř kulatého stolu, projevoval poněkud arogantně a posvátný význam hledání mu jaksi unikal. Choval tudíž podezření, že Edie ho právě jeho jménem nazvala zcela záměrně.


    „Neřekl jsem nic jiného, než že se nevrhneme do velkého neznáma jako dva potřeštěnci, dokud si to předem trochu nepromyslíme. Nezapomnělas na MacFarlanea a jeho svaté bojovníky?“ Pohlédla na něho se zjevným strachem. „Co když na ně v Godmershamu narazíme?“


    Ačkoli většina extremistických skupin jen řečnila a nerozhoupala se k činu, Caedmon věděl, že ta MacFarlaneova pobožná banda je tady výjimkou.


    „Místo vymýšlení hrůzných scénářů bychom se spíš měli zaměřit na hledání Archy.“


    Po těch slovech se oba odmlčeli. Caedmon předstíral zájem o výkladní skříně.


    „Kdykoli se můžeme obrátit na policii,“ navrhla Edie, čímž jako první přerušila skličující ticho.


    „A vzápětí být obžalováni ze dvou vražd, které jsme nespáchali?“ Zavrtěl prudce hlavou. „Ne, pokud to nebude absolutně nutné, na žádnou policii nepůjdeme.“


    „A kdo jim zavolá, já, nebo ty?“


    „Jsme přece tým, nebo ne?“ Za řeči ji objal paží kolem ramen a přivinul k sobě, až se navzájem tělem, boky i stehny dotýkali. „Jsi má, jen má a já do boje táhnu…“ zpíval jí Caedmon šeptem do ucha slova jedné staré anglické milostné písně.


    Edie ho objala kolem pasu. Vzhlédla k němu a usmála se. „Jo, jsem tvoje. Ale raději se miluju než válčím.“
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    Strašně si přál ji ošukat.


    V posledních několika hodinách mu stál v jednom kuse. S videokamerou v malém otvoru ve dveřích hotelového pokoje měl sedadlo v první řadě a sledoval neuvěřitelně vášnivou soulož.


    Nejdřív byl naštvaný, když dostal za úkol ty dva hlídat. Teď už ale věděl, proč se Sanchez tak uculoval, když ho Boyd přišel vystřídat. Kdo by to býval řekl, že ta kudrnatá mrcha má pohyby zkušené kurvy? Měl co dělat, aby nevykopl spojovací dveře jako nějaký pakistánský trhan s hadrem na hlavě v islamábádské uličce.


    Plukovník rád říkával: Zmocní-li se člověka chtíč, vede to ke hříchu. A po hříchu přijde smrt. Tenhle verš z Bible Boydovi pomáhal udržovat chtíč pod kontrolou. Obvykle.


    Boyd Braxton si hrábl do rozkroku a upravil si své nádobíčko.


    Obchodník, který právě stavěl do výlohy džbán s květinami, na něj zůstal zírat přes sklo. Boyd mu pohled vrátil a pokračoval v cestě za Aisquithem a tou ženskou, které měl jeden blok před sebou. Na ulici nebyli téměř žádní chodci, takže sledovat je byla hračka. Kromě toho byl ten ryšavý Anglán tak zaujatý šeptáním sladkých řečiček do ucha té mrchy, že ho vůbec nenapadlo, že by mohli mít někoho v patách.


    Z toho, co vyslechl, věděl, že jdou na místní autobusové nádraží. Jeho úkolem bylo jim v tom zabránit. Byl vděčný, že dostal šanci napravit to, co před čtyřmi dny zpackal ve Washingtonu.


    Přidal do kroku.


    Srdce se mu rozbušilo vzrušením.


    Už se nemohl dočkat, až je sejme. Věděl, že k tomu dojde za pár vteřin… deset, devět, osm…
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    Edie natahovala krk, aby si mohla pořádně prohlédnout jednu výlohu, když náhle ve skle zachytila podezřelý pohyb.


    Ohlédla se. Nejprve byla ohromená. Pak šokovaná.


    Byl to vrah doktora Padghama! Nanejvýš sedm metrů za nimi.


    Bez rozmýšlení se otočila na podpatku a oběma rukama do Caedmona vrazila, jak nejsilněji dokázala. Přímo z chodníku v High Street ho odhodila do vozovky.


    „Utíkej, Caedmone!“ vykřikla z plných plic, a teprve pak si uvědomila, že ho strčila přímo před přijíždějící vůz.


    Ozvaly se klaksony a skřípot pneumatik.


    S vědomím, že Caedmon bude ve větším bezpečí mezi auty než v dráze vrahovy střely, rozběhla se a rychle se ohlédla přes rameno.


    Právě jak doufala, zabiják, přinucen volit mezi nimi, se rozhodl pronásledovat ji, nikoli Caedmona.


    Před sebou spatřila nějakého chlapíka v zástěře, tlačícího káru s lepenkovými krabicemi. O vteřinu později zmizel ve dveřích jedné budovy. Bez přemýšlení tam vběhla za ním a s úžasem zjistila, že se ocitla v krytém nákupním centru s úzkými uličkami, které se táhly všemi směry. Chlápek s károu nebyl nikde v dohledu, jako by zmizel v nějaké velké černé díře.


    Padghamovu vrahovi však neutekla, stále ho měla v patách.


    Edie přinutila silou vůle nohy k rychlejšímu pohybu a zahnula do jedné pusté chodby. Všechny obchody byly zavřené a jejich neosvětlené výklady zdobila vánoční zeleň. Krmivo pro domácí mazlíčky. Potřeby pro domácnost. Klenotnictví. Kožené zboží. Všechno to kolem ní bleskově ubíhalo jako rozmazané šmouhy.


    Protože za sebou slyšela těžký dupot, popadla v zoufalství stojan s vánočními pohlednicemi, který stál přede dveřmi zavřeného obchodu s dárkovými předměty. Strhla ho k zemi a pohlednice se rozsypaly. Jen co se o tuhle překážku postarala, hnala se rychle dál.


    Hned nato zaslechla zaklení. A pak ránu. Pronásledovatel nepochybně uklouzl na pohlednicích.


    Doufala, že si zlomil vaz.


    Když spatřila cosi, co vypadalo jako oškubaní a svázaní ptáci visící na zdi, rozběhla se tím směrem, a když dorazila k prodejně drůbeže, odbočila ostře doleva. Změna směru ji přivedla do jiné chodby, tentokrát dobře osvětlené. Několik obchodů – zelinářství, velká prodejna kávy a řeznictví – bylo otevřených na časné ranní nákupy, i když zákazníků tu bylo jen pomálu. Prchající ženy si nevšímali.


    Matně si uvědomovala směsici pachů, ze kterých jí bylo málem na zvracení: sýr Stilton, mletá káva, čerstvé maso. Jako by staleté pachy splynuly v jeden naprosto specifický zápach. Otevřela ústa a nadechla se.


    Hned poté vrazila do potetovaného mladíka s uhrovitým obličejem, který nesl krabici plnou mražených ryb.


    „Krávo blbá!“ zaječel, když se duhově zbarvené ryby rozlétly vzduchem a ledová drť se vším ostatním mu napadala na hlavu a na ramena. Hned na to vychrlil ohlušivou tirádu s množstvím detailů týkajících se zejména vyměšování a exkrementů.


    Edie, které se nějak podařilo udržet se po té srážce na nohou, zamumlala jakousi omluvu a běžela dál. Už ale ochabovala, svaly na nohou ostře protestovaly proti dalšímu běhu. Nemusela se ani otáčet, aby věděla, že její pronásledovatel ji dohání, protože srážkou s nosičem ryb přišla o náskok.


    Necelých deset metrů před sebou spatřila cosi, co vypadalo jako východ. Protože ocelové dveře byly opatřené zajišťovací tyčí, pomyslela si, že to bude nouzový východ. Jenže už neměla na vybranou, a tak se rozběhla přímo k němu. Vrazila dlaněmi do železné tyče a ze všech sil zatlačila. Díkybohu nebyla zajištěná.


    Dveře se otevřely.


    O půl srdečního tepu později se vynořila v úzké uličce. Na první pohled viděla, že v dohledu není živá duše, jen skupina zaparkovaných dodávek.


    „Ať tě nic takovýho ani nenapadne, ty děvko!“


    Po tom sprostém vyštěknutí se prudce otočila. V okamžiku, kdy otevřela ústa k výkřiku, jí útočník přimáčkl dlaň na ústa a druhou rukou ji popadl za vlasy. Surovým škubnutím si ji přitáhl k sobě.


    Edie mu narazila do hrudi a pokusila se mu vytrhnout. Bohužel to však předvídal. Pustil její vlasy a sevřel jí pro změnu obě zápěstí. Se škodolibým úsměvem jí zvedl ruce nad hlavu a donutil ji stát na špičkách. Edie už mnoho možností obrany nezbývalo, a tak se ho aspoň pokusila kousnout do ruky, kterou jí zacpával ústa. Jeho úsměv se ale jen rozšířil a stisk zesílil. Přitlačil tvrději, až jí zuby poranily rty. Ucítila v ústech krev. Stále se škodolibě usmívaje, zatlačil pak Edie mezi dvě zaparkované dodávky a narazil ji na vápencovou zeď. Teď se ocitli úplně mimo dohled.


    Protože nemohla použít ruce, pokusila se ho nakopnout kolenem, ale zjistila, že dolní polovinou těla nedokáže vůbec hnout, protože ten strašný chlap ji drtí boky a stehny.


    Přiražená ke zdi byla úplně ochromená.


    „Mám pro tebe dáreček,“ zasyčel zabiják a hrubě jí necudnými pohyby rytmicky narážel do břicha. „Hezký, co?“


    Edie mu upřeně hleděla do tváře a zblízka zkoumala strniště vousů, rozšířené nosní dírky, odulé rty… v zoufalé snaze se chytala všeho, co by jí pomohlo odpoutat se od toho, co s ní provádí.


    Stále do ní vrážel boky, ale teď jí ještě k tomu začal olizovat obličej, od čelisti až ke spánku. „Holčičko, za chvíli tě roztrhnu na dva kusy.“


    Před očima se jí míhaly vzpomínky trýznivé jako sůl v čerstvé ráně.


    Hrůza se změnila v zuřivost.


    Tentokrát se bude bránit! V žádném případě nedovolí, aby ji tohle zvíře znásilnilo.


    Svíjela se, kroutila a dělala vše pro to, aby se osvobodila.


    Ale bylo to jako odrážet od sebe obludného trojhlavého psa Kerbera.


    „Chceš to teda mít po zlým, ty čubko?“ zavrčel.


    Edie si opožděně uvědomila, že ho její zoufalé zmítání vzrušuje, a strnula bez pohybu.


    Vzápětí s přirážením přestal.


    „Zasraná děvko!“ Na obou spáncích mu křížem krážem naběhly žíly. Byl připraven to s ní skoncovat.


    Cítila, že jeho erekce ochabla, a pohrdavě odfrkla do jeho dlaně. Uvolnil jí ústa, sevřel ruku v pěst a rozpřáhl se.


    Edie zavřela oči a připravovala se na úder, který jí dozajista roztříští kosti.


    Žádný však nedopadl.


    Místo toho útočník hlasitě zachrochtal a nemotorně od ní couvl. Edie otevřela oči a s úžasem spatřila, že mu po tváři stéká krev. Ještě víc ji ale udivilo, když uviděla, že asi metr od ní stojí Caedmon s rozbitou lahví v pravé ruce. Vrhla se kupředu a stanula mu po boku.


    Chviličku strnuli všichni tři bez pohybu, v napjaté patové situaci.


    Pak se zakrvácený zabiják dal zbaběle na útěk. Edie viděla, že mu za pasem vyčnívá něco, co vypadalo jako pistole. Mlčky tam s Caedmonem stáli a sledovali, jak s dupotem mizí. Doběhl na konec uličky a zmizel jim z dohledu.


    „Viděls to? Měl bouchačku! Proč ji nepoužil?“


    „Pořád ještě může.“ Caedmon odhodil rozbitou láhev. Edie viděla, že je rozzuřený.


    „Jak jsi mě našel?“


    „Jednoduše jsem šel ve stopách té spouště, kterou jsi zanechávala za sebou.“ Caedmon se rozhlédl a spatřil zaměstnance dodávkové služby, který právě vyšel z nákupního centra.


    „S tou krabicí s rybami to byla nešťastná náhoda.“


    „Řekni to prodavači těch ryb. Pojď už! Maříme tady čas!“ Popadl ji za loket a vedl ji k menšímu černému náklaďáčku, který měl na boku efektním edwardiánským písmem vyvedený nápis Morton & Sons. Z výfuku se mu valil kouř.


    Caedmon položil ruku na chromovanou kliku zadních dveří.


    „Nastup!“ nařídil zostra. „Než nám šofér ujede!“


    Edie pohlédla dovnitř a k svému údivu spatřila řadu svázané drůbeže, zavěšené na kovové tyči.


    „Ty si snad děláš srandu. Nehodlám nikam jet obklopená hromadou zdechlých ptáků.“


    „Nenuť mě, aby se moje bota blíže seznámila s tvým pozadím.“


    Edie, která byla na jeden den už ztýraná víc než dost, beze slova nastoupila.
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    Caedmon se usadil v nákladní části a nohou zatlačil do dvojitých dveří, aby se nemohlo stát, že by se ocitli zamčeni uvnitř mrazírenského vozidla. Jakmile se auto rozjelo, dveře mu jemně narážely do podrážky.


    „Jak dlouho budeme muset zůstat mezi těma zatracenejma kuřatama?“ zeptala se nabručeně Edie. Seděla s hlavou skloněnou a nakrčenými rameny, aby do ní pohupující se drůbež nenarážela. Na ústa si tiskla kapesník, protože pořád ještě krvácela z poraněného rtu.


    „Zůstaneme tady tak dlouho, jak to budu pokládat za nutné. A jen tak mimochodem, nejsou to kuřata, ale husy.“ Určené na vánoční stoly po celém hrabství.


    Caedmon věnoval Edie rychlý pohled, ještě na ni byl rozlícený pro ten její ztřeštěný sprint nákupním centrem. Ta holka měla pohyby tanečnice z baletu moskevského Velkého divadla.


    Málem se nechala zabít!


    Kdyby nepřišel včas, utrpěla by vážné zranění, protože ten hrdlořez už na ni napřahoval pěst s jasným úmyslem praštit ji do obličeje.


    „Myslela jsem si, že nejdřív zaútočí na tebe,“ vysvětlila mu Edie. „Proto jsem tě strčila do silnice. Abych odpoutala jeho pozornost.“


    A tím způsobila, že se útočník pustil za ní místo za ním.


    Stále ještě měl ale chuť ji uškrtit.


    „Rozhoduješ se stejně rychle jako příslovečný lotr po pravici. Ale to neznamená, že tvá rozhodnutí jsou rozumná nebo moudrá,“ pokáral ji, protože na odpuštění bylo ještě brzy. A přestože se bál, co by se mohl dovědět, přinutil se k otázce: „Dovolil si na tebe něco?“


    „Na znásilnění naštěstí nedošlo, ale pár oplzlostí si dovolil.“


    „Hajzl!“


    „Nic se nestalo. Věř mi. Až na ten rozražený ret jsem v pořádku.“


    Caedmon hleděl do hnědých očí Edie Millerové a viděl vyděšené, zranitelné dítě, jímž kdysi byla. Bojoval s nutkáním ji k sobě přitáhnout, protože se bál, že by mohl říct něco úplně hloupého.


    Edie, která zjevně žádnými takovými obavami netrpěla, se k němu začala sunout, ale když auto prudce odbočilo doleva, málem ztratila rovnováhu. Caedmon přidržel dveře dole rukou, aby se neotevřely dokořán. A přestože se na ni dosud hněval, natáhl volnou ruku a pohladil ji po tváři.


    „Je tady zima,“ postěžovala si a uvelebila se vedle něho.


    Caedmon jemně přejel palcem po jejím napuchlém rtu. „Díkybohu, že jsi v pořádku.“


    „A co dál?“


    „Veřejnými dopravními prostředky cestovat nemůžeme, protože ti MacFarlaneovi lumpi budou mít nepochybně všechna autobusová i vlaková nádraží pod kontrolou. Proto zůstaneme v tomhle zmrzlém kurníku, dokud se bezpečně nedostaneme z Oxfordu. Doufejme, že pak narazíme na nějakého soucitného řidiče, který nás odveze do Londýna.“


    „Možná bychom měli uvědomit úřady.“


    „To by nemuselo dopadnout dobře. Vzhledem k tvému řádění v tom nákupním centru by naše návštěvapolicie mohla skončit tím, že bys strávila noc v cele.“


    „Co nám tedy zbývá?“


    „Budeme se v tom plácat jako –“


    „Husa!“ skočila mu do řeči a pohlédla na pohupující se drůbež nad hlavou.


    „Chtěl jsem říct jako ryba na suchu, ale domnívám se, že vyděšená husa je taky dost dobrý příměr.“


    „Ne. Já mluvím o prvním verši čtvrtého čtyřverší.“ Popadla tašku od aerolinií, rozepnula zip a vytáhla složený list papíru s přebásněnými verši. „Tady to je,“ prohlásila a podtrhla verš, který přečetla nahlas. „Jen jeden zbyl, ti druzí pomřeli, věrná hus plakala. Pamatuješ si, jak jsem ti říkala, že jsem kdysi napsala práci o Paničkách z Bathu z Chaucerových Canterburských povídek?“


    Přikývl a v duchu si položil otázku, kam tím míří.


    „Ty pohupující se husy nad hlavou mi připomněly jeden verš z téhle povídky. Už je to víc než deset let, takže nevím, jestli budu citovat přesně, ale Chaucer tam říká něco jako ,a není ani na rybníce husy, jež o housera prý se nepokusí‘. V podstatě jsem v té své práci chtěla říct, že ženy ve středověku se musely provdat. Nebo vstoupit do kláštera. Další volbu neměly. Jen tyhle dvě a žádnou jinou.“


    Caedmon, zjevně bezradný, pozvedl obočí. „A dál?“


    „Právě jsem si vzpomněla, že ve středověké literatuře slovo hus, husa znamenalo dobrou, věrnou hospodyni. Včera jsi řekl, že husa byla symbolem bdělosti. A měl jsi pravdu. Kdo byl ve středověkém světě bdělejší než dobrá hospodyně? A tak se domnívám, že dosud nikdo nezvážil možnost, že ty verše napsala manželka Galena z Godmershamu. Philippa. To ona je tou ,věrnou husí‘.“ Založila si paže na prsou a teatrálně zakoulela očima. „Nejlepší ukázka mužského šovinismu v akademických kruzích.“


    „Uznávám, že tvá teorie o Philippě nabízí bohaté možnosti. Nicméně –“


    „Přemýšlej o tom, Caedmone. Jak by dokázal pětaosmdesátiletý stařec nad hrobem ukrýt těžkou truhlu? O co se vsadíme, že Galen naléhavě požádal svoji o mnoho mladší ženu, aby onu převzácnou truhlici ukryla před drancujícími hordami v době moru? Sir Kenneth nám řekl, že všichni obyvatelé Godmershamu na mor pomřeli.“


    „Až na Philippu,“ prohlásil zamyšleně Caedmon, protože si uvědomil, že na téhle Ediině teorii by mohlo něco být. „A jakmile její manžel zemřel, Philippa schovala zlatou truhlu někde na pozemku kostela svatého Vavřince.“


    „I na to mám svoji teorii,“ pravila Edie a znovu ho překvapila.


    „Chytrá a ještě krásná. Jsem naprosto okouzlený.“


    Edie ho laškovně bouchla do paže. „Hej, zapomněl ses zmínit o síle mých svalů.“ Hned ale vážnějším tónem pokračovala. „Začínám si myslet, že tu část o mučedníkovi chápeme úplně špatně.“


    „Máš na mysli třetí verš posledního čtyřverší?“


    „Přesně tak. Slova Padne-li zbožný však před mučedníkem na kolena se netýkají umučeného svatého Vavřince. Alespoň si to myslím. Podle mě se týkají hospodyně – husy.“


    „Teď ti přestávám rozumět.“ Jeho ego kupodivu nic nenamítalo proti tomu, aby pravdu našla Edie. Hlavně že bude nalezena.


    „Tak poslouchej. Teď už víme, že husa poukazuje na Philippu, věrnou hospodyni,“ odpověděla Edie a ukazováčkem s růžovým nehtem odklepla první argument. „Podle sira Kennetha byla Philippa dcerou smírčího soudce pro Canterbury.“ Druhý bod označila prostředníčkem. „A Canterbury, jak jistě víš z četby Chaucera, je místem, kam směřovali středověcí poutníci –“


    „– aby se podívali na místo, kde byl v roce 1171 přisluhovači Jindřicha II. zavražděn arcibiskup Tomáš Becket,“ dokončil za ni Caedmon, dobře obeznámený s historickou událostí, v níž se arcibiskup stal obětí konfliktu mezi církví a státem. „Už v prvních týdnech po vraždě kolovaly po Anglii divoké zvěsti a ti, kteří přišli do styku se zakrváceným ornátem zavražděného arcibiskupa, svědčili o všemožných úžasných zázracích. Netrvalo dlouho a katolická církev kanonizovala Tomáše Becketa coby svatého mučedníka.“


    „Tak se zrodil kult svatého Tomáše.“


    Caedmonovi bylo naprosto jasné, že Edie má pravdu. Když poprvé luštili čtvrté čtyřverší, špatně ho pochopili. Což byl nepochybně Philippin záměr.


    Edie se se spokojeným úsměvem na rtech opřela o kovovou stěnu auta. „Dokonale to do sebe zapadá, co? Philippa, kterou její muž pověřil ukrytím Archy, ji vezme na jediné další místo, které kromě Godmershamu dobře zná, a to znamená do Canterbury, do města, ve kterém se narodila.“


    Caedmon o tom chvíli přemítal a skládal dohromady střípky. „My ale nevíme, jestli Philippa Archu skutečně ukryla v Canterbury,“ namítl, protože věděl, že Edie má sklony k poněkud ukvapeným závěrům.


    „Ovšemže víme, že ji schovala v Canterbury,“ namítla. „Je to přece v těch čtyřverších. V závoji mezi světy –“


    „– zjeví se pravda mu odhalena. Pravda, nikoliv Archa,“ zdůraznil tiše. „Což může být zašifrovaný způsob, jak říct, že v Canterbury najdeme jen další vodítko.“


    Rozladěná Edie si povzdychla. „A já už si myslela, že to bude snadné. Tak dobře, máš aspoň nějakou představu, kde v Canterbury bychom měli pátrat?“


    Caedmon, který překážky na cestě přijímal ochotněji, nehodlal marnit čas rozmrzelými nářky, protože od začátku předpokládal, že je čeká křivolaká cesta.


    „Tomáš Becket byl zavražděn v katedrále. Proto si myslím, že bychom měli začít tam.“ Právě když to říkal, začalo auto brzdit.


    Caedmon vyhlédl zadními dveřmi a uviděl, že řidič zastavil před kavárnou u silnice. Odtud se jim snad podaří se s někým svézt do Londýna, protože před kavárnou stál dobrý tucet automobilů.


    „Myslím, že tady vystoupíme.“
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    „Možná by tě zajímalo, že ty středověké zdi byly postaveny na starších římských základech a původní vesnice se jmenovala Durovernum Cantiacorum.“


    Když kráčeli kolem starobylých zdí s cimbuřím, obklopujících město Canterbury, Edie se ulevilo, protože předešlý přátelský vztah mezi nimi se zase navrátil. Nebyla si tím jistá, protože do samců člověk těžko vidí, ale domnívala se, že v té uličce se Caedmon ve skutečnosti tak rozlítil proto, že ji před MacFarlaneovým hrdlořezem nedokázal ochránit.


    Což vedlo k znepokojivé otázce… ten zabiják měl střelnou zbraň, proč tedy nevystřelil?


    Když si Edie vzpomněla na ta býčí ramena, zločinecky krátký sestřih a stružku krve křivolace stékající z pulsujícího spánku, otřásla se.


    „Je ti zima?“ zeptal se starostlivě Caedmon a objal ji kolem ramen.


    Edie ten děsivý obraz zahnala a beze slova se k němu přitulila. I když si tím nemohla být stoprocentně jistá, nemyslela si, že tady mají někoho v patách. Domluvili si svezení do Londýna a z Victoria Station pak chytili vlak do Canterbury. Jízda trvala pouhých devadesát minut. Protože zdejší nádraží bylo na okraji města, šli nyní pěšky ke katedrále.


    Do zad jí fičel vlhký vítr a donutil Edie zvednout si límec kabátu. Nad hlavou jim nízko na obloze visela mračna a vrhala strašidelné stíny.


    Rychle mrkli do plánu města, který si vzali na nádraží. Caedmon ji vedl vlevo kolem zbytků staré věže, která kdysi byla součástí stejně starého chrámu.


    „To je všechno, co zbylo z kostela svatého Jiří,“ informoval ji Caedmon. „Věži se nějak podařilo přežít nepřízeň času i dějin.“


    „Zdá se, že je stejně jako většina města celkem v pořádku,“ podotkla Edie a ukázala na úhlednou řadu hrázděných domů v úzké uličce. „Mám pocit, že procházím živým muzeem středověké historie.“


    „Nálevny, hostince a obchody se sice od Chaucerových časů trochu změnily, ale stále ještě soupeří o zlaťáky cestujících.“


    Podobně jako Oxford pyšnilo se i tohle město vánoční výzdobou a ve výkladních skříních vesele blikala pohádková světýlka. Canterbury však mělo magickou atmosféru, kterou učený Oxford postrádal. Pravděpodobně za to mohl jeho pohádkový vzhled.


    Když kráčeli po Mercery Lane, chodník byl plný turistů, moderních poutníků, které neodradilo mrazivé počasí. Edie si s každým krokem uvědomovala, že kráčí ve stopách jiné ženy – Philippy z Canterbury. Jako u většiny středověkých žen, také Philippin životní příběh byl určen zrozením. Život muže čtrnáctého století byl pomyslně vepsán na pergamen a bylo možné jej měnit. Úděl ženy byl však vytesán do kamene a nezměnitelný.


    Jak se blížili k městskému centru, začaly špičaté věže katedrály zabírat stále větší kus oblohy. Edie k svému překvapení pocítila, že se jí začíná zmocňovat rozechvělé vzrušení. Caedmon ho zjevně cítil také, protože ji cestou k masivní třípatrové bráně vzal za ruku. Uprostřed brány stál Spasitel obklopený středověkými erby a kamennými anděly a vítal stejně světce jako hříšníky.


    Caedmon ji provedl pod klenutým vchodem. „Brána Kristovy církve… fyzicky odděluje světské a posvátné.“


    Jakmile Edie na druhé straně vykročila z brány, spatřila poprvé canterburskou katedrálu.


    „No páni!“ vydechla ohromeně. Katedrála byla tak obrovská, že působila téměř zdrcujícím dojmem. Byla to jedna z těch kolmých gotických staveb, které se záměrně stavěly tak, aby ohromovaly. Ať se podívala kamkoli, všude jen samé věže, věžičky, sochy.


    „To je tedy něco!“ žasla znovu, téměř ochromená úžasem.


    „Přicházíme, stejně jako středověcí poutníci, v bázni a oslněni,“ poznamenal Caedmon. „Nádhera cantenburské katedrály by však neměla být ničím překvapivým, protože byla mateřským chrámem anglické církve.“


    „Jako mateřská loď,“ hlesla Edie tiše, dosud ohromená rozměry stavby. „To bude trvat celé dny. Zvlášť když vůbec nevíme, co vlastně hledáme.“


    „Víme však, že ať už je to cokoli, je to někde uvnitř v katedrále. A domnívám se, že to má co činit s Archou úmluvy.“


    „Může to ale být i něco jiného. Nějaká socha, obraz, basreliéf. Cokoli. Může to mít něco společného i s Tomášem Becketem,“ dodala. „Koneckonců je to přece blahoslavený mučedník.“


    „Já si myslím, že svatý Tomáš Becket je jen okrajovou postavou, orientačním bodem, který měl obrátit naši pozornost ke Canterbury. Protože tenhle kamenný a prosklený kolos –“ zvedl ruku a ukázal na katedrálu „– hrál v Philippině každodenním životě, předtím než odešla do Godmershamu, klíčovou roli. Navíc…“


    Caedmon se náhle odmlčel uprostřed věty a zastavil uprostřed kroku. Beze slova zíral na vnější fasádu katedrály. Jako by od ní nedokázal odtrhnout zrak.


    „Co se děje?“ chtěla vědět Edie a chytla ho za paži pod ramenem.


    „Naším záchytným bodem není socha, obraz ani basreliéf.“ Obrátil se k ní s blaženým úsměvem na rtech. „Je to sklo. Barevné sklo, abych byl přesnější. Nesporně jde o jeden z největších výdobytků středověkého světa a bylo to první moderní médium přímé komunikace. Složité ideje bylo možné přenášet v podobě obrazů.“ Jeho úsměv se ještě rozšířil. „A navíc se barevné sklo chová jako ,závoj mezi světy‘.“


    Edie si prohlížela tmavé okenní tabulky na jižní straně katedrály.


    „Barevné vitráže měly působit jako bariéra mezi sekulárním světem v městských ulicích,“ pokračoval Caedmon, „a sakrálním světem v nitru katedrály. Ozářena světlem, první věcí, kterou Bůh stvořil, barevná skla ožila před očima.“


    Jako kdyby se mu dostalo potvrzení shůry, právě v té chvíli začal zvučně vyzvánět kostelní zvon.


    „Tak pojďte, slečno Millerová. Osud nás volá,“ vyzval ji teatrálně Caedmon a vedl ji k hlavnímu vchodu.


    Ocitli se těsně za skupinou amerických turistů. Prošli zdobně vyřezávanými dveřmi na západní straně kostela. Okamžitě je přepadla dvojí vůně, kadidla a květin, a dvojí zvuk: cvakání fotoaparátů a středozápadní nosové hlasy.


    „Nad vámi je takzvané Západní okno, na němž můžete vidět nádhernou ukázku barevných maleb na skle,“ vysvětloval průvodce americké skupiny slovy, která opakoval nepochybně již mnohokrát. „Šedesát tři skleněných tabulek, na kterých jsou zpodobeni různí světci, proroci a králové, jsou pouhou kapkou v moři toho, co ještě při prohlídce uvidíte. Katedrála se může chlubit stovkami skleněných vitrážových tabulek. Měli byste si uvědomit, že vidíte jeden z největších kulturních pokladů Evropy.“


    Stejně jako celá skupina zvedla zrak do výše i Edie.


    „To je neskutečné!“ prohlásila ohromeně. „Bude to jako najít posvátnou jehlu v posvátné kupce sena.“


    Caedmon ji uchopil za loket a odvedl od hloučku turistů. „Musím přiznat, že teď máme před sebou velmi nesnadný úkol.“


    Edie natahovala krk, aby se ještě jednou podívala na třiašedesát skleněných tabulek Západního okna.


    „Vážně?“
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    Caedmon se zakloněnou hlavou hleděl na vrchní řadu skleněných tabulek, do oslnivé barevné záře, svého druhu psychedelických světelných obrazců v šerých prostorách gotického chrámu.


    Les belle-verrières, pomyslel si v duchu. Bezesporu krásnější skla, než jaká mohou jeden muž a jedna žena za jediný den vstřebat. Protože si však uvědomovali, že k pravému významu čtyřverší se mohl dostat i MacFarlane, šli dál.


    Asi po dvou hodinách pátrání nyní stáli v Coroně, polokruhové kapli původně postavené pro pozůstatky svatého Tomáše Becketa. Navzdory tomu, že metodicky prozkoumali desítky barevných vitráží vytvořených v první polovině čtrnáctého století, žádné zpodobení Archy úmluvy dosud nespatřili.


    Caedmon se mírně pohupoval v kolenou. Pestrobarevná okna na něho měla hypnotický účinek a vzpomněl si na jednu pasáž z Písma: „Hle, já ti do omítky vsadím drahokamy, za základ dám ti safíry. Cimbuří ti udělám rubínová, brány berylové, celé tvé obezdění z drahokamů –“


    Edie zvedla ruku a přerušila ho uprostřed věty. „To stačí. Těch citátů z Bible už bylo dost. Pokoušet se rozluštit tajemství těch barevných okenních tabulek je jako učit se nějaký cizí jazyk. Až na to, že nemáme žádnou učebnici. A úryvky z Písma nám nepomohou.“


    „Je mi to jasné,“ připustil Caedmon zkroušeně.


    Ačkoli měl tu výhodu, že v Oxfordu studoval středověkou ikonografii, symbolika obsažená v canterburských oknech se modernímu pozorovateli nutně jevila jako nesrozumitelná cizí řeč. Přestože ve skutečnosti byla řečí dobře známou už osm století. Ve středověku byla většina lidí negramotná, takže malovaná barevná okna umožňovala věřícím seznámit se snadno pochopitelnou formou s biblickými příběhy, a vitráže se tak pro ně staly velikou obrázkovou knihou.


    Caedmon, nevšímaje si křeče krčních svalů, pokračoval v prohlížení skleněných tabulek a zaměřoval se především na ilustrace Starého zákona. Mojžíš zasvěcuje Arona. Nanebevzetí Eliáše. Samson a Dalila.


    Když postoupili k další skupině výjevů, koutkem oka nezřetelně zahlédl kohosi v kožené bundě. Mohutnou postavou se podobal útočníkovi z Oxfordu. Okamžitě se mu prudce rozbušilo srdce a po těle naskočila husí kůže. Znal ten pocit. Ve službách Jejího Veličenstva už ho zažil několikrát. Ve státě dánském bylo něco tak shnilého, že to muselo páchnout až do nebes.


    Zastavil se a s napjatými svaly se pomalu otočil k nepříteli.


    Stačil mu ale pouhý okamžik, aby zjistil, že „nepřítel“ je jen obyčejný turista. Měl sice stejně robustní postavu, ale ve tváři se zabijákovi nepodobal ani v nejmenším.


    Caedmon musel uznat, že je přehnaně vznětlivý.


    Jenže to měl na svědomí ten incident na High Street.


    „Stalo se něco?“ chtěla vědět Edie. „Najednou ti úplně ztuhla čelist.“


    „Ne, nic důležitého,“ ujistil ji. Vzal ji za loket a vedl ji uličkou ke kněžišti. Po jedné straně podepíraly masivní sloupy oblouky klenby, po druhé straně krásně zářila malovaná okna.


    „Tady máme slavná okna dvojích příběhů,“ informoval Caedmon Edie ve snaze zavést řeč na něco jiného. Věděl, že tyhle vitráže tady byly už před třináctým stoletím. Zvedl hlavu, aby prozkoumal horní skleněné tabulky; bolesti, která se mu ze zátylku šířila po celé páteři, si nevšímal.


    Edie ho šťouchla loktem do žeber. „Vysvětlíš mi to? O tom jsem nikdy neslyšela.“


    „Ve středověku se často užívalo příběhů ze Starého zákona, které měly stvrdit platnost Nového zákona,“ vyložil. „Typickým příkladem by mohl být příběh o Jonášovi a velrybě. Podle Starého zákona zůstal Jonáš v břiše velryby tři dny a tři noci.“


    „Což předjímalo stejně dlouhý Ježíšův pobyt v hrobě,“ bystře pochopila Edie.


    „Přesně tak. Příběhy se obvykle vyskytovaly v páru, čímž posilovaly určité teologické stanovisko při manipulaci s biblickými metaforami.“


    „Což je skvělý způsob ovládání.“


    Mrkl na ni. „Jak jinak taky ovládat masy?“


    „Podívej! Tamhle je Noe a jeho archa!“ vykřikla Edie a ukázala na polokruhové okno. Hned si ale zakryla pusu dlaní, aby utlumila záchvat smíchu. „No jo, já vím, špatná archa. I když musím říct, že v téhle chvíli ráda vidím jakoukoli archu.“


    Caedmon, který se ani zdaleka tak nerozplýval, postoupil k dalšímu oknu. Zde opět zahájil zdlouhavý proces identifikace každé biblické postavy, přičemž začínal vždy nahoře a postupoval dolů. V tomto monumentálním okně bylo sedm horizontálních řad a v každé tři samostatné výjevy. Když se dostal k páté řadě, zdržel se u ní trochu déle.


    „Myslím, že jsem to našel.“


    Edie si pomalu prohlížela celé okno, a jakmile i ona dospěla k dotyčnému obrazu, vykulila oči. „No tohle! To je čtyřstěnná zlatá truhla!“


    „Přesně tak. Čtyřstěnná zlatá truhlice. Není to nic jiného než Archa úmluvy.“ Jen stěží dokázal udržet své rozrušení pod kontrolou. Měl nepřekonatelné nutkání se hlučně rozesmát, zvednout hlas k nebesům a výskat radostí. Místo toho popadl Edie do náruče a přitiskl ji k sobě. „Máme to!“ pošeptal jí do ucha. „Skutečně jsme to našli!“


    Edie se mu vykroutila z objetí a vzrušeně ukázala na okno. „Všiml sis těch dvou housátek v košíku?“


    Přikývl. Byl si jistý, že našli obraz, který měla Philippa na mysli. Výjev Představení Ježíše v chrámě detailně zobrazoval dobře známý příběh z Nového zákona. Dva zdánlivě nevinné detaily ho přímo praštily do očí: Josef nesoucí košík se dvěma housátky a Marie držící malého Ježíška nad Archou úmluvy.


    „Včera jsi se sirem Kennethem mluvil o středověkém přirovnávání Panny Marie k Arše úmluvy. Patří k tomu i tohle?“


    Protože se mu to nechtělo rozebírat, přikývl. „Šlo o náboženskou představu známou jako Foederis Arca. Dokonce i tak významný teolog jako svatý Bernard z Clairvaux jasně přirovnal lůno Panny Marie k Arše, protože zatímco Archa obsahovala Desatero, matka Boží v sobě nosila Nový zákon.“


    „Který symbolika Starého zákona posilovala.“


    „Přesně tak.“


    Zjevně rozrušená Edie si strhla z ramene leteckou tašku. Rozepnula zip, spěšně prohrábla její obsah a vytáhla digitální fotoaparát. Vzrušení vzápětí vystřídal schlíplý výraz. „Nefunguje,“ vzdychla a ukázala mu tmavý displej. „Jak jistě víš, ještě nevymysleli digitální foťák, který by šel s vybitou baterií.“ Pohlédla na východ na vzdálené straně chrámové lodi. „Mohla bych skočit do jednoho z obchodů se suvenýry a koupit nové baterky.“


    Caedmon pohlédl na hodinky. „Nejsem si jistý, že bys to stihla. Katedrála se má za dvacet minut zavírat. Digitální fotografie bude muset počkat do zítřejšího rána.“


    „Ty chceš skutečně čekat tak dlouho? Jo, to okno jsme našli, ale teď budeme muset zjistit, co to znamená. A k tomu budeme potřebovat fotku.“


    „Souhlasím. Ale…“


    Položila mu ruku na prsa. „Zůstaň tady, hned se vrátím.“


    Poslušně zůstal stát a díval se, jak Edie spěchá k severozápadní příčné lodi. Jakmile mu zmizela z dohledu, obrátil pohled opět k malovanému sklu. Když si ho okouzleně prohlížel, ucítil v mrazivém vzduchu zřetelnou vůni kadidla. Náhle ho napadlo, že zde, v jedné z největších katedrál světa, kde se chléb upečený lidskou rukou stával skutečným Božím tělem, je možné všechno.


    Odvrátil se od okna a sledoval, jak se Edie vrací s obrýleným dlouhovlasým mladíkem v patách. „Tohle je William. Je ochotný nám ten výjev z okna rychle nakreslit.“


    William, který toho zřejmě mnoho nenamluvil, vytáhl z tašky skicář. Vůbec si jich nevšímal, nedbale se opřel o devět set let starý sloup a dal se do kreslení.


    „Všimla jsem si ho, jak něco kreslí u pamětní desky svatého Tomáše Becketa v příčné lodi,“ vysvětlila Caedmonovi Edie.


    „Aha! Nadějný začínající umělec.“


    „Ale už ví, jak si nechat zaplatit,“ odpověděla šeptem. „Odmítl udělat jedinou čárku tužkou za míň než padesát doláčů. Protože to ale potřebujeme k další práci, kývla jsem na to.“


    Vteřiny tiše odtikávaly. Caedmon nervózně sledoval hodinky a doufal, že mladý umělec dokončí své mistrovské dílo dřív, než je zřízenci začnou hnát k nejbližšímu východu.


    „Co se stane, když Archu doopravdy najdeme?“ zeptala se Edie, hledíc na zlatou truhlu na okenní tabulce.


    Tu otázku si kladu také, lásko.


    A dosud na ni neměl odpověď. Pouze sílící pocit vzrušení.


    Archa úmluvy.


    Splněný sen.


    Student výtvarných umění, který až dosud nepronesl jediné slůvko, vytrhl ze skicáře bílý list papíru. S papírem v ruce došel k nim a tiše podal Edie hotovou kresbu. Výměnou mu podala ruličku amerických bankovek. Po uzavřené transakci zdvořile poděkovala.


    Má to větší cenu než padesát dolarů, řekla si v duchu, když malíř William, opět beze slova, odešel.


    Caedmon si kresbu s potěšením prohlížel. „Řekl bych, že je to dokonale vystižené.“
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    Nadšený tím, jak dobře všechno probíhá, sledoval Caedmon hru barevných světel, jež halila Ediin půvab do odstínů modré a zlaté. Bez přemýšlení vyhrkl to první, co mu přišlo na mysl: „Co se takhle teď pomilovat?“


    Vytřeštila na něj oči. „Cože? Tady? Uprostřed canterburské katedrály?


    Dupla na brzdu toho nápadu tak prudce, až Caedmon téměř cítil zápach pálících se pneumatik. Nedostatek jejího nadšení ho však neodradil. „Předtím jsme šli kolem neosvětleného výklenku na druhé straně kněžiště.“


    „Zešílel jsi? Pokud sis nevšiml, ty nadržený blázne, jsme v kostele.“


    Protože milování v kostele patřilo k jeho oblíbeným fantaziím, jen se pousmál. „Není to nic, co by Všemohoucí neviděl už tolikrát, že by se to ani spočítat nedalo.“ Byl rozhodnutý ji přemluvit, a tak pokračoval: „Edie, prosím, pojď. Tu chvilku mi přece věnovat můžeš.“


    „Ne se všemi těmi anděly a svatými, kteří by se přitom na nás koukali z výšky. To bych nemohla.“ Vzhlédla k impozantní postavě se svatozáří na nedalekém okně. „Ale abys neřekl, že ti zkazím každou radost, byla bych k tomu svolná v nějakém hotelovém pokoji.“


    Jakmile to Caedmon uslyšel, popadl ji za ruku a spěšně vyrazil k východu. „Na Mercery Lane jsme šli kolem takového pěkného penzionu. Když si pospíšíme, můžeme být do půl hodinky v posteli.“
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    „Není to žádný Savoy. Ale ani chudobinec,“ poznamenal Caedmon, když si prohlížel skromné zařízení.


    Edie pohlédla na železnou kostru postele. „Co teď?“


    „Nějaký drink, bych řekl. Nebo mám ještě lepší nápad. Co kdybychom si odpustili všechny zdvořilosti a prostě na to hned vlítli? Vleže, nebo vestoje? Je to na tobě, lásko.“


    Okamžik přemýšlela a pak si vybrala druhou možnost…


    Když si zase natáhl kalhoty, sklonil se, zvedl z prošlapaného koberce krajkové kalhotky a poněkud ostýchavě je podal Edie. Jeho rozpaky pramenily z naprostého nedostatku jemnosti, jejž právě projevil. Pohlédl na neodestlanou postel.


    Mohl to udělat lépe. Měl to udělat lépe.


    Vždy se pokládal za ohleduplného milence. Z nějakého nevysvětlitelného důvodu však podlehl zvířecím pudům a choval se jako testosteronem hnaný blbec.


    „Potřebuju se teď… jít upravit,“ hlesla se zrudlými tvářemi Edie a ukázala na přilehlou koupelnu.


    „Jasně.“


    Za okamžik slyšel roztáčení kohoutku, po němž následovalo tlumené zanadávání na studenou vodu. Protože volný pokoj v zařízení Bed & Breakfeast čili postel se snídaní nenašli, byli nuceni ubytovat se v malém penzionu, kde měli jediný volný pokoj v podkroví. Ve snaze dodat klaustrofobickému prostoru trochu kouzla, byly stěny i strop polepené modrou průsvitnou textilní tapetou s dámami v krinolínách a smutným Pierotem, to vše jako z Watteauových pláten.


    „Koukneme se teď na to malované okno?“ zeptal se Caedmon, když se Edie vrátila.


    „To bychom měli. Protože tady ale není žádný stůl, co kdybychom si k posteli přitáhli tu dřevěnou lavici?“


    Caedmon poslušně splnil její přání. Oba se posadili na matraci těsně vedle sebe, takže se dotýkali rameny. Před sebe položili na lavici kresbu okenní tabulky, rukou psaná Philippina čtyřverší, čistý list papíru a dvě ostře ořezané tužky.


    „Když se snažíš rozluštit nějaký kód, je základním pravidlem nenechat neobrácený jediný kámen,“ prohlásil. „Vězení bývají plná zlodějů a vrahů, v lese je to zas samý strom.“


    „Vážně? A co tím chceš říct?“


    Usmál se jejímu obvyklému refrénu. „Že je třeba hledat očividné. Každý článek řetězu má svoji důležitost.“


    „Jako ta dvě housátka v košíku?“


    „Ano. Ale co znamená, že jsou dvě? Víme, že jedno z nich symbolizuje ,věrnou hus‘, dobrou hospodyni Philippu. Ale co to druhé?“


    Edie pokrčila rameny. „Nemám nejmenší tušení. Ale fakt, že nás Philippa záměrně zavedla do canterburské katedrály, poukazuje na to, že mohla Archu chrámu darovat. Navíc ten výjev zobrazuje Svatou rodinu v jeruzalémském chrámě.“


    Několik vteřin tu možnost zvažoval. Přestože nebyla úplně beze smyslu, něco se mu na ní nezdálo.


    „Jak světu poslouží neštěstí takové?“ přečetl nahlas větu ze čtyřverší. „Je jasné, že Philippa připisovala morovou ránu manželovu neprávem nabytému pokladu. A protože byla dobrá katolička, kostel by tímto ,neštěstím‘ určitě nezatížila.“


    Edie vstala z postele a z jediného křesla, neforemné napodobeniny starožitného nábytku čalouněného stejným vzorem jako tapety, sebrala tašku od aerolinií. Z kapsy na zip vytáhla pilníček na nehty.


    „Zlomila jsem si nehet.“


    Caedmon, který správně vytušil, že teď nemá náladu na úvahy o kresbě, rozladěně pohlédl na lavici z borového dřeva. Po pravdě řečeno ho její nedostatek nadšení nepřekvapoval, protože dnešní události si od ní nepochybně vybraly těžkou daň.


    „Budeš trávit Vánoce s rodinou?“


    Caedmon trhl hlavou, protože neočekávaná Ediina otázka ho zastihla nepřipraveného. Přestože mu bylo jasné, že jednou se ho na jeho soukromý život vyptávat začne, bláhově doufal, že na to dojde až později.


    „Můj otec před několika lety zemřel. Ale i kdyby byl naživu, na svátky jsme si nikdy moc nepotrpěli a Vánoce pro mě přestaly být důležité někdy po pubertě. Myslím, že nedostatek nadšení pro sváteční dny pramenil z toho, že u nás doma nebyla žádná žena. Moje matka umřela při porodu,“ dodal, protože její další otázku mohl předvídat.


    „To je poprvé, co mi říkáš něco o své rodině.“


    „S otcem jsem měl dost napjaté vztahy. Rád rozkazoval a trousil banality všeho druhu.“ Jako ,dej pozor, když věšíš ponožky tak blízko u kamen.‘


    „Zdá se, žes s ním moc nevycházel.“


    „Byl to advokát.“


    Edie se rozesmála. „Promiň. Jen jsem tak něco plácla. Znělo to trochu…“


    „Absurdně?“ Staré rány už nebolely jako kdysi, takže se mu podařil jakýs takýs úsměv. „Nu, ano, zpětně nahlíženo byl náš vztah v jistém ohledu absurdní.“


    „Ať už absurdní nebo ne, jsem si jistá, že tvůj otec byl na tebe hrdý. Studium v Oxfordu a tak dále.“


    Při těch slovech si Caedmon posměšně odfrkl. „To sotva. Když jsem z Oxfordu odešel, málem umřel hanbou.“


    „Nezdá se ti, že trochu přeháníš?“ Palcem a ukazováčkem naznačila jak asi.


    Caedmon odstrčil lavici stranou a vstal. V pokoji nebylo mnoho místa k přecházení, a tak šel alespoň ke krbu. Tahle zpověď pro něj vůbec nebyla snadná, raději k ní přitom stál zády.


    „Ve dnech mého oxfordského debaklu mě zavolali do Nemocnice svatého Anselma, kde byl otec na vyšetření, protože si stěžoval na vnitřní bolesti.“ Vybavila se mu vzpomínka na bělostný pokoj. Zamračil se, protože ho rozrušilo, jak byla živá. „Otec měl na sobě světle modrý nemocniční plášť. Bylo to poprvé, co jsem ho viděl v něčem, co nebylo řádně vyžehlené.“ Pohlédl na ni přes rameno. „Dbal na svoji důstojnost.“


    Přestože neodpověděla, viděl, že má pozornou posluchačku. Edie se v křesle nakláněla kupředu a napjatě naslouchala.


    „Ranní slunce svítilo oknem na postel, která stála vedle otcovy, a oblévalo ho měkkým světlem, takže vypadal jako laskavý postarší džentlmen. Zestárlý amorek, pomyslel jsem si tehdy neuctivě.“


    „A co bylo dál?“


    „Stalo se něco, k čemu se schylovalo už celá léta.“ Caedmon se obrátil čelem ke své zpovědnici. „Teď bych měl asi dodat, že svých prvních třináct let jsem prožil ve strachu z toho prevíta a dalších třináct let jsem ho kvůli tomu strachu nenáviděl.“


    „Mlátil tě?“


    Důrazně zavrtěl hlavou na popření její domněnky. „Ne. Nikdy se mě nedotkl, ani ze vzteku, ani z lásky, nebil, ani nehladil. Týral mě citově a systematicky mi dával najevo, že lituje dne, kdy jsem se narodil. A když už si mě někdy vůbec všiml, pak vždycky jen proto, aby mě zkritizoval.“


    „Mám pravdu, že ti to všechno došlo, když jsi ho navštívil v té nemocnici?“


    Caedmon přikývl. „Sotva jsem vkročil do pokoje, otec mi přesně vyčíslil, kolik ho stálo moje studium v Oxfordu. Jasně mi sdělil, že ode mě očekává, že mu to splatím. I s úroky, mohl bych dodat.“


    „Teď si ale děláš legraci, ne?“ Její ohromený výraz byl bezmála komický.


    „Vpálil jsem tomu starýmu bídákovi, že je hajzl. Na odchodu jsem měl perverzní radost z toho, že jsem se mu konečně vzepřel. Dvanáct hodin nato mi jeho lékař zavolal, že otec neočekávaně zemřel na embolii.“


    „Jaký jsi z toho měl pocit?“


    Byla to tak typicky americká otázka, protože s těmihle věcmi tak nadělají, že ji měl očekávat. Měl, ale neočekával.


    „Jestli se ptáš, zda jsem se kvůli jeho smrti cítil provinile, tak odpovídám, že ne. I když musím přiznat, že jsem strávil až příliš mnoho času tím, že jsem se snažil pochopit jeho motivy.“ Pokrčil rameny, aby naznačil, že to byla marná snaha. „Vím jen, že se můj otec vyznačoval naprostou neschopností milovat.“


    Proboha! Opravdu to právě řekl?


    Zděšeně si odkašlal a vyhnul se Ediinu odzbrojujícímu přímému pohledu.


    „Třeba tě miloval, ale jen ti svou lásku nedokázal dát najevo.“


    „Nezlob se, ale já jsem ho přece jenom znal lépe.“


    Edie vstala z křesla a šla k němu. „Myslím si, že tvůj otec byl idiot, když takhle promrhal život. Herman Melville to nazval ,hrůzou života prožitého jen napůl‘ nebo tak nějak. A co s tebou bylo dál? Oženil ses někdy? Máš nějaké děti?“


    Caedmon zíral na prošoupaný koberec, protože rozhovor se začínal stáčet na znepokojující území. Kdyby jí řekl o Julianě, musel by jí říct i o vražedném běsnění v ulicích Belfastu.


    S pažemi založenými na prsou naslouchal, jak hodiny ve výklenku nad krbem s pohřební vážností neúnavně odtikávají každou uplývající vteřinu.


    Edie mu položila dlaň na předloktí. „Ať už je to cokoli, co se mi bojíš říct, pochopila bych to. Věř mi.“


    Rozzlobilo ho, že ho zahnala do kouta, a odtáhl se od ní. „Pochopila bys to? Oprav mě, jestli se mýlím, ale seznámili jsme se teprve před čtyřmi dny. Což nestačí ani na to, abys věděla, jak rád piju čaj, natož abys mohla chápat takovéhle věci.“ Strhl z věšáku prošívanou bundu s kapucí. „O pár domů dál je indická restaurace. Přinesu něco k jídlu.“
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    Edie svlékla přes hlavu černý rolák a hodila ho na dřevěný poklop toalety. Rukou se opřela o kraj vany na zvířecích nohách a rozvířila pěnivou vodu, aby zkusila, zda má správnou směs horké a studené. Bylo zřejmé, že Brity ještě nenapadlo, že jeden kohoutek, ve kterém se voda rovnou míchá, je mnohem lepší než dva. Ale už se stačila poučit, že Britové jsou zvláštní a nepochopitelní.


    Rozepjala si podprsenku a nechala ji spadnout na podlahu pokrytou linoleem. Caedmon ji svou zběsilou vášnivostí překvapil. Jakmile se svlékl, měnil se ve vitálního alfa-samce. Překvapovala ji na něm spousta věcí. To, že si namočil sušenku do kávy, aby se vzápětí omluvil, jako by spáchal něco příšerného. Jeho téměř chlapecké nadšení, pokud přišla řeč na něco alespoň vzdáleně podobného mystice a podobným věcem. To, jak trval na tom, že bude otevírat dveře a v zájmu jejího bezpečí všude vcházet jako první. Jeho příjemné vystupování. Jeho jemnost. Jeho neochvějné odhodlání najít Archu.


    Jak ale dokázal být neústupný! Domnívala se, že toho zdědil po otci víc, než si sám uvědomuje.


    Ano, tlačila na něho. Ale on se dokázal tvrdě bránit. Pokud někoho chladnokrevně nezavraždil, pak držel pod zámkem něco stejně hlubokého a temného. Byla si jistá, že ani náhodou není žádný světec.


    Musí se držet se zpátky. Nevyptávat se. Až na to bude připravený a bude se s ní cítit volněji, otevře se sám.


    Nahá přistoupila k vaně a zavřela kohoutky. Zkusmo ponořila do vody palec u nohy. Pak se opřela o okraj vany a pomalu se do pěnivé vody zanořila celá. Předtím našla napůl spotřebovanou láhev koupelové pěny s citronovou vůní.


    „Nádhera,“ zamumlala si pro sebe, když cítila, jak se jí svaly konečně uvolňují. Dívala se na zkosený strop. Světlo z přilehlého pokoje mu dodávalo hezký růžový odstín cukrové vaty.


    Sáhla po žínce, kterou si předtím položila na zaoblený okraj vany.


    Začala si prozpěvovat, ale vzápětí si uvědomila, že jde o jednu z těch písní, které by byly vhodnější po několika skleničkách vaječného koňaku. Raději místo ní spustila „Malého bubeníka“ a současně si u toho mydlila žínku.


    Zvedla pravou nohu nad hladinu a od prstů ke koleni si ji pečlivě myla.


    V duchu se opět vrátila ke Caedmonovi. Vánoce pro něho budou obtížným obdobím, když jeho otec…


    „Pěkně se očistit, abys mohla dělat špinavosti, co?“


    Při zvuku hrdelního hlasu prudce otočila hlavu ke dveřím.


    Proboha! Zase on!
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    Zděšená, že ten chlap, který ji v Oxfordu napadl, se jakoby nic opírá o veřeje, si Edie pomyslela, že jí vybuchne srdce a roztrhne se na kusy. Ochromená hrůzou jen bezmocně sevřela okraje vany.


    „A v případě, že bys měla chuť začít ječet nebo si stěžovat personálu, bys to raději měla řádně uvážit,“ pronesl pomalu vetřelec a stejně pomalu vytáhl pistoli zastrčenou za pasem maskáčových kalhot. „Vyřídíme to hezky tiše.“


    Edie zírala na tmavou zbraň v jeho masité pracce. Moc toho o střelných zbraních nevěděla, ale poznala tlumič, když ho viděla. Mohl ji chladnokrevně zabít, aniž by se o tom živá duše v penzionu dověděla. Stejně jako zavraždil v muzeu doktora Padghama. A jako už nejspíš zabil bůhvíkolik dalších lidí.


    S pistolí v ruce se vydal k ní a cestou zvedl ze země podprsenku. Když se pro ni shýbal, všimla si Edie náplasti na jeho hlavě. Bylo zřejmé, že si ránu, kterou mu Caedmon způsobil rozbitou lahví, dal zašít. Jako kdyby nebyla už tak dost vyděšená, s těmi zalepenými stehy jí připomínal Frankensteinovo monstrum.


    Přidržel si podprsenku před očima a podíval se na nášivku na rubu. „75 C. Úžasný. Akorát by mi sedly do ruky.“


    Edie se z toho chtělo zvracet.


    „J-jak jste mě na-našel?“ zajektala nervózně v naději, že změníli téma, změní tím snad i jeho úmysly.


    S úšklebkem pustil podprsenku na podlahu. „Je zajímavý, jak můžeš někoho vyslídit kdekoli na světě pomocí mrňavýho sledovacího přístroje a PalmPilota. A víš, co je na tom nejlepší? Že to nestojí ani blbý dvě stovky. Všeho na týhle Boží zelený planetě se vyrábějí hromady. To tlačí dolů i ceny těchhle fajnovejch věciček.“


    „V Oxfordu jste mě tedy přepadl proto, abyste mi někam vpašoval sledovací zařízení?“


    „Nejsi blbá, ty děvko.“ Jeho pohled pomalu klouzal po jejím pěnou pokrytém těle a zastavil se na chvějících se prsou.


    Edie se potopila hlouběji do spousty bublin, takže jí nad hladinou zůstala jen hlava. Kdyby to bylo možné, nejraději by se protlačila odpadním potrubím.


    „Vrátí se. Bude tady každým okamžikem. Raději zmizte, dokud je ještě čas.“ Demonstrativně namířila prst na sešitou tržnou ránu na jeho hlavě s nadějí, že to zapůsobí.


    „Jo, už se celej třesu strachy. Kromě toho dost pochybuju, že se váš zrzoun vrátí brzo. Když jsem ho viděl naposledy, seděl v baru na rohu a popíjel vychlazený pivko. Vypadá to teda na to, že tady pěknou chvíli zůstaneme sami. Jen my dva. Ale když jsem včera večer viděl, co dokážeš, tak věřím, že to zvládneš.“ Oplzle se ušklíbl a mrkl na ni. „Natočil jsem si tu vaši včerejší jebačku na video. Zatraceně tvrdý porno.“ Volnou rukou si hrábl do rozkroku a našpulil rty v přehnaném vzdušném polibku.


    „Je mi špatně,“ zasténala Edie, naklonila se přes okraj vany a začala dávit.


    „Nezahrávej si se mnou!“


    Vyrazil kupředu a popadl ji za vlasy. Citronem voňavá voda vyšplouchla na podlahu, když ji prudce vytáhl z vany. Edie, divoce se rozhánějíc rukama, se mu mimoděk trefila pěstí do rány na hlavě.


    „Ty děvko!“ zařval a okamžitě ji pustil.


    Edie využila příležitosti a vběhla do vedlejšího pokoje.


    Zbraň. Musí najít nějakou zbraň.


    Rychle se rozhlížela a náhle dostala nápad. Kovový pilníček na nehty.


    Toho, že je nahá, si pro tuto chvíli nevšímala. Vrhla se k imitaci křesla Ludvíka XIV. Tam seděla, když si pilovala zlomený nehet.


    Za sebou slyšela dupot těžkých bot.


    Kde proboha ten pilníček může být?


    Šátrala rukou za čalouněným sedadlem, když vtom její hledání náhle zastavila svalnatá paže, která ji popadla kolem pasu a vytáhla z křesla. Edie se zoufale pokoušela vykroutit z jeho sevření, ale měla pocit, jako jí drtil pas ve svěráku.


    „Začni už konečně přemejšlet, ty čubko,“ zavrčel násilník, když ji zvedal ze země. Otočil se s ní a hodil ji na postel. Železná kostra hlučně zařinčela o zeď. Edie se okamžitě odvalila na pravou stranu, ale on její manévr předvídal. Chytl ji za kotník a stáhl zpět doprostřed postele.


    „Ani se nehni!“ nařídil a mířil jí pistolí na srdce. „Nebo ti ustřelím levou kozu.“


    Edie se ani nehnula a připravovala se na to, že ji do prsou každým okamžikem zasáhne kulka.


    Když se to nestalo, uvolnila zadržený dech a beze slova sledovala, jak ten chlap, který se ji chystá znásilnit, zajišťuje pistoli a odkládá ji do výklenku nad krbem. Daleko mimo její dosah.


    Zapraskal klouby na rukou a vydal se k posteli. „Musím tě upozornit, že holejma rukama tě dokážu zabít stejně snadno jako bouchačkou.“


    Edie ani na vteřinu nezapochybovala, že mluví pravdu.


    S jedním kolenem na posteli si ji upřeně prohlížel. Pak se na ni prudce vrhl a celou ji zavalil. Do tváře ji naplno zasáhl jeho nakyslý dech. Pod jeho úděsnou tíhou se nedokázala ani hnout. Byla ráda, že vůbec může dýchat, a němě na něho civěla.


    Měla jenom dvě volby: podrobit se, nebo bojovat. Ale ať udělá jedno, nebo druhé, živá z toho stejně nevyvázne.


    Při tom pomyšlení začalo Edie hučet v uších a hrubý obličej násilníka a vraha se jí rozmazal před očima.


    Podrob se, nařídil jí jakýsi hlas v hlavě.


    Podrob se a budeš žít.


    A když přežiješ, dokážeš se zmocnit pistole u krbu.


    A až budeš mít zbraň, tak ho zastřelíš.


    Edie se rozhodla a se zaťatými zuby zírala do stropu.


    Vecpal ruku mezi jejich těla a rozepnul si kalhoty. V té chvíli se rozvibroval jeho mobilní telefon. Edie cítila jeho chvění na nahé kyčli.


    „Do prdele!“


    Vytáhl ruku zase ven a sáhl po mobilu připnutém k opasku. „Mlč!“ varoval ji ještě a nadzdvihl se na loktech.


    Edie, které se ulevilo, že už ji nedrtí taková váha, poslušně přikývla.


    „Braxton. Ano, pane. Mám ji.“ Svraštil obočí. „Ne, pane, je v pořádku… ano, pane… Za patnáct minut ji tam máte.“


    Domluvil, zaklapl mobil a znovu si ho připnul k opasku. Pak ze sebe vychrlil několik nejsprostších kleteb, jaké kdy slyšela, klekl si a drapl ji za ruku nad loktem. Stáhl ji z postele, aniž by se obtěžoval vysvětlit, co a proč to dělá.


    Edie neměla nejmenší tušení, s kým to mluvil, a ani ji to moc nezajímalo. Věděla jen, že získala odklad.


    Dosud jí svíral paži. Odtáhl ji ke krbu, kde si vzal zpátky pistoli. Pak postrčil Edie otevřenými dveřmi do koupelny.


    „Oblíkni se!“ nařídil a ukázal na změť šatstva na poklopu toalety.


    Edie se sklonila a zvedla ze země odhozenou podprsenku. „Nemohla bych se aspoň utřít ručníkem?“ zeptala se. „Jsem ještě mokrá.“


    „Proč by mi to nemělo bejt fuk, ty děvko?“
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    Není nejmenších pochyb, že jsi nafoukaný blb, Caedmone.


    Do hloubi duše zahanben svým předchozím počínáním byl Caedmon v duchu drtivě sebekritický. A doufal, že upřímná omluva rozbouřené vody mezi ním a Edie utiší. Usmíření jistě napomůže i jehněčí po pársku a pudink s kardamomem.


    Pohlédl na hnědý sáček, který svíral v ruce, a doufal, že tato smírčí obětina povede ke zlepšení vztahů. A že lepší vztahy povedou k něčemu intimnějšímu. A romantičtějšímu.


    Když stoupal po schodech s opotřebovaným kobercem k jejich pokoji, v duchu se ptal, kdy a zda vůbec někdy nastane den, ve kterém se odhodlá k úplné zpovědi. Kdy dokáže Edie uvolněně a otevřeně vyprávět o bolesti ze své ztráty, o touze po pomstě a jejím naplnění a nakonec o dlouhé alkoholové mlze. Domníval se, že to vzhledem k vlastním zkušenostem pochopí. A snad mu i odpustí.


    „A vřelé objetí navrch by také nebylo špatné,“ usoudil nahlas a rozesmál se.


    Pořád ještě se smál, když dospěl na vrchol schodiště, ale tam mu smích zamrzl v hrdle.


    Dveře jejich pokoje byly otevřené.


    Se strachem, co by mohl najít uvnitř, je otevřel dokořán a vešel. Na první pohled viděl, že tady došlo k potyčce. Vzápětí jeho pohled spočinul na velké tmavé skvrně na pomačkaném povlečení. Odhodil hnědý sáček na prádelník a přiskočil k posteli. S prudce rozbušeným srdcem se dlaní dotkl vlhkého místa a mocně si oddechl úlevou. Nebyla to krev.


    Edie Millerová je ještě naživu.


    Jistě jí není tak dobře, jak by být mohlo, ale žije.


    A za to ti, Bože, ze srdce děkuji.


    Koutkem oka spatřil na podlaze u postele Ediinu tašku z virginských aerolinií, otevřenou a prázdnou. Pak se dal do prohlídky pokoje, zda nenajde nějaký lístek, vzkaz týkající se výkupného.


    Neobjevil však nic. A vlastně ani žádný vzkaz nepotřeboval. I bez toho věděl, že Edie unesli, protože chtějí jeho.


    Ohromen dokonale provedeným únosem šel do koupelny a zamířil přímo k umyvadlu. Roztočil kohoutek se studenou vodou a opláchl si tvář.


    Věděl, jak to chodí: čekat až do dalších instrukcí. Nakonec se mu ozvou. Kdyby měli v plánu Edie zabít, nechali by tu její mrtvolu jako varování. Žádné zakrvácené tělo tady však neleželo. Její únos byl prostředkem vedoucím k nějakému cíli.


    Sáhl po úhledně složeném ručníku a osušil si obličej.


    Párkrát se zhluboka nadechl a vrátil se do ložnice. Znovu si ji celou prohlédl a pátral po něčem, co by se dalo použít jako zbraň. Až nastane čas, kdy se ocitne před svými nepřáteli, nechtěl před nimi stát bezbranný. Jeho zrak padl na čalouněné křeslo. Křeslo, v němž Edie seděla, když si pilovala ulomený nehet.


    Protože si nevzpomínal, že by pilníček vrátila do tašky, došel ke křeslu. Nikde ho ale neviděl, a tak poslepu šátral za polštářem. Zklamalo ho, že jej nenahmátl, ale když celý čalouněný polštář sundal, uviděl ho. Pilníček se mdle leskl ve světle lampy mezi dvěma oschlými smaženými brambůrky a jedním zapadlým bonbonem. Jen stěží se dal považovat za ostře nabroušený meč, ale bude mu muset stačit.


    Položil polštář zpátky.


    Strašně se potřeboval napít.


    Ne, nedělej to. Musíš se postavit nepříteli čelem. Bez brnění. Bez pořádné zbraně. Pouze se svým důvtipem.


    S horoucí touhou zachránit ženu, na niž už si navykl myslet jako na svou, se usadil v neforemném křesle a vdechoval exotickou vůni kardamomu a římského kmínu smíšenou s citronem parfémovanou vodou.
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    „Nemám v úmyslu vám ublížit,“ prohlásil Stanford MacFarlane, když přivedli Edie do místnosti.


    Jen si posměšně odfrkla, protože vzpomínka na téměř dokonané znásilnění byla dosud velmi živá. „Jo, a je úplně bezpečný jíst britský hovězí.“


    Rozhlížela se po svém vězení. Vypadalo to jako starý mlýn, protože na druhém konci místnosti stále ještě byla kovová ozubená kola původního strojního zařízení. Pod prkennou podlahou slyšela tekoucí vodu, z čehož vyvodila, že mlýn stojí na říčce nebo na potoce.


    Pak obrátila zrak k muži, který stál před ní. Odhadovala, že Stanfordu MacFarlaneovi může být mezi pětapadesáti až šedesáti lety. Měl nakrátko ostříhané šedivé vlasy, které už mu trochu ustupovaly z čela. Kdysi býval pravděpodobně hezký, ale léta strávená na slunci změnila obyčejné vrásky staršího věku v hluboké rýhy, které mu dodávaly vzhled pohádkového skřítka. Byl prostřední postavy, měl po vojensku vzpřímené držení těla a velitelské vzezření, hovořící o extrémním egocentrismu. Měla dojem, že sotva se začal batolit, lidi už se mu klidili z cesty, jen co ho uviděli.


    „Řekněte mi jen jednu věc… co chcete udělat s Archou, jestliže se k ní dostanete?“ zeptala se.


    „To je mezi mnou a Všemohoucím,“ odpověděl MacFarlane.


    „A co když se ukáže, že Archa úmluvy je ve skutečnosti jen zlatými pláty obložená truhla?“


    MacFarlane se usmál. „A Bůh řekl Mojžíšovi: I udělají mi svatyni, abych bydlil uprostřed nich.“


    Když si uvědomila, že Archu pokládá za jakýsi Boží byt, rozhodla se Edie zkusit odlišný přístup. „Nemám nejmenších pochyb o tom, že jste bohabojný člověk. To znamená, že máme spoustu společného. Možná to nevíte, ale chodím každou neděli do kostela a… nemusím vám říkat, co Bible praví o milosrdenství a o soucitu. Blahoslavení čistého srdce, neboť oni Boha viděti budou,“ opáčila mu rovněž biblickým citátem, protože se domnívala, že jediný způsob, jak bojovat s ohněm, je ještě více ohně.


    Když to MacFarlane uslyšel, nelibostí přimhouřil oči. „Jako mnozí vám podobní, jste si přivlastnila Bibli, abyste mohla propagovat levicové názory a měla z toho dobrý pocit. Podle vás vám zloděj aut neukradne auto, když projevíte trochu soucitu. Ani vrah nestiskne spoušť, protože je to v jádru dobrý člověk.“


    A násilník neznásilní svou oběť, když mu projeví laskavost. Jo, to určitě.


    MacFarlane se od ní odvrátil a odešel do kuchyňského koutu. Klenutá kamenná místnost byla velkým otevřeným prostorem se dvěma stejnými pohovkami po jedné straně, velkým jídelním stolem uprostřed a kuchyní na opačném konci. Dívala se, jak bere z police dva čisté hrnky. Pak otevřel dva sáčky instantního kakaa a zalil je horkou vodou.


    Když jí jeden šálek podával, vrhl na ni zlostný pohled. Temný, zlý pohled, po kterém ji zamrazilo v zádech. Kakao se však neodvážila odmítnout.


    „Znám vás a lidi vašeho druhu, slečno Millerová. Myslíte si, že když se každou neděli posadíte do kostelní lavice, bude na vás Bůh shlížet laskavě, a pravidelná návštěva kostela vám zaručí místo v nebi.“


    „Zřejmě si mě s někým pletete. Osobně se domnívám, že je důležité…“ hledala správná slova, „pro polepšení duše se angažovat v dobrém díle a křesťanská dobročinnost je úhelným kamenem, který…“


    „Ušetřete mě takové světské samomluvy. Jako kdyby vám dobrovolná práce v nějaké vývařovně polévek pro chudé někde v centru zaručovala vstup do nebe. Mezi spravedlivými vám zajistí místo víra, nikoli skutky.“


    „Myslíte mezi farizeji?“ oponovala.


    „Vás a vám podobné Bůh prokleje.“


    „Pak tedy každý uctíváme jiného Boha.“


    „Konečně něco, v čem se shodneme.“


    Edie ovšem věděla až příliš dobře, že tato shoda je naopak důvodem k plamennému nepřátelství.


    Teď, když se naplno projevil, byla Edie zaražená, nakolik jí Stanford MacFarlane připomíná jejího dědečka. Ten vykládal Bibli velmi konzervativním způsobem a Edie si v té době myslela, že je to interpretace přímo dusivá. U člověka, jakým byl MacFarlane, to však nebylo jen dusivé, ale přímo děsivé. Stačilo si ho představit v černém hávu a byl by z něj dokonalý španělský inkvizitor.


    „Když už se bavíme o propustce do nebe, tak jestli si myslíte, že vaší orazítkovanou jízdenkou je Archa, pak byste se nad tím měl ještě zamyslet,“ prohlásila, protože se nehodlala nechat upálit mlčky.


    MacFarlane, který se právě chystal upít ze šálku, ho zase odložil. Několik vteřin, během nichž se Edie vnucovaly obrazy těl hořících na hranici, na ni zíral.


    „Na rozdíl od vás zemřu a budu vzkříšen se starozákonními světci,“ prohlásil, načež se klidně napil, jako by jen pronesl nezávazný komentář k počasí.


    Edie mlčela.


    Nemělo smysl přít se s fanatikem. Během let strávených s prarodiči už to pochopila. Vzpomínky ji dosud tížily. Jako obrovský mlýnský kámen na srdci.


    Zahlédla pavučinu, visící z trámového stropu. Dívala se na ni a náhle měla pocit, že je moucha polapená v této klamně krásné síti.


    Na rozdíl od chycené mouchy však měla naději na únik. Caedmona.
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    Když Caedmon zaslechl hlučné zaklepání, obrátil se v křesle. Ve dveřích stál majitel penzionu, Velšan s narudlým obličejem, a nepochybně se divil, proč jsou dveře otevřené. Caedmon prostě necítil potřebu je zavírat.


    „Máte telefon,“ prohlásil majitel, zjevně otrávený z toho, že musel vystoupat po čtyřech schodištích, aby to vyřídil. „Můžete si ho vzít v recepci.“ Hned nato se zase obrátil k odchodu.


    Caedmon vstal. Cestou ke dveřím zahlédl kresbu canterburského okna a vedle ní napsané verše. Oboje leželo na dřevěné lavici. Drsná a bolestivá připomínka, že Edie unesli kvůli Arše úmluvy.


    Protože věděl, že by kresbu i báseň mohl potřebovat, zasunul papíry do kapsy prošívané bundy. Byly to jediné věci v téhle místnosti, které měly nějakou cenu. Zavřel za sebou dveře a vydal se za šéfem penzionu.


    Po chvíli stanul u přepážky z neohoblované fošny, která se vydávala za recepční pult. Zvedl těžké sluchátko staromódního telefonu. „Mluvte. Poslouchám,“ vypálil. Pokrytectvím zdvořilého pozdravu se odmítl obtěžovat.


    „Doufám, že máte příjemný večer,“ pravil nějaký Američan na druhém konci úlisně.


    „Jděte do prdele! Je ještě naživu?“


    „Víte přece, že ano.“


    „Nic nevím. Jestli máme pokračovat v rozhovoru, chci důkaz, že žije.“


    „Nejste v situaci, ve které byste si mohl klást nějaké podmínky.“


    „Nekladu si žádnou podmínku,“ odpověděl Caedmon klidnějším tónem, protože už se mu podařilo ovládnout zdivočelé emoce. „Jen prosím, abyste mi jako projev dobré vůle poskytl důkaz, že slečna Millerová je u vás a je živá.“


    Následovala odmlka a pak Caedmon zaslechl tlumený rozkaz.


    Po několika vteřinách se ozvala Edie: „To jsem já, Caedmone, jsem… jsem v pořádku.“


    Když zaslechl její hlas, vzhlédl vděčně k nebesům.


    Žije.


    „Neublížili ti?“


    „Ne, oni…“


    „Spokojenej?“ zavrčel do telefonu plukovník.


    „Ano, jsem spokojen. Co mám udělat, abyste ji živou a zdravou pustili?“


    Plukovník se zasmál, protože ho otázka zřejmě pobavila. „To je snad jasné. Najít mi Archu úmluvy.“


    Caedmon mlčel.


    Když slyšel tak otevřeně, přesně, neomaleně a jednoznačně vyslovenou podmínku, uvědomil si, že MacFarlane také může žádat nemožné. Archa je ztracená už téměř tři tisíce let. Nic než legenda. Mnozí to zkoušeli před ním, a neuspěli. On ale uspět musí, přestože šance jsou mizivé.


    V žaludku cítil bolestivé křeče. Bál se, že ten úkol bude nesplnitelný.


    Protože však věděl, že vyjednávání by skončilo špatně, kdyby jen naznačil své pochybnosti, natož aby je vyslovil nahlas, pokusil se ukázat sebedůvěru, kterou necítil. „Mám vaše slovo, že když najdu Archu, ušetříte život Edie Millerové?“


    „Můžete se na mé slovo plně spolehnout,“ odvětil plukovník. „Jakmile zavěsíte, chci abyste odešel z té špinavé díry, která se prohlašuje za penzion, a šel tři bloky na jih. U telefonní budky na rohu se dejte vlevo. Asi v polovině ulice narazíte na uličku. Mí lidé tam na vás budou čekat. Nepokoušejte se o žádné hlouposti. Jestli se o něco pokusíte, ta žena zemře. A věřte mi, že to nebude příjemná smrt.“


    Jakmile mu plukovník sdělil své instrukce, bez dalších zdvořilostí zavěsil.


    Caedmon několik dlouhých okamžiků zíral na telefon s pocitem, že se události daly do pohybu rychlejším tempem, než by se mu zamlouvalo.


    Protože potřeboval neprodleně vyrazit, uhodil dlaní do stříbrného zvonce na přepážce. Když se Velšan objevil, Caedmon vytáhl z bundy náprsní tašku. „Rád bych zaplatil účet. Odcházím.“


    Majitel na něho vrhl podezřívavý pohled. „A kde je slečna?“


    „Odešla už přede mnou.“


    Zaplatil účet, vyrazil z penzionu a pokračoval podle pokynů jižním směrem. Dost mu to však ztěžovala neprostupná mlha, šedivý mlžný opar hustý jako irská ovesná kaše.


    Po pravé straně minul restauraci, z níž se na chodník rozlévalo žluté světlo. Na počátku večera zasmušile seděl právě v tomhle podniku a hleděl na vrchovatou pintu ležáku. Protože ale věděl, že alkohol nevyslovené záležitosti mezi ním a Edie nevyřeší, strčil nakonec svou sklenici jednomu podnapilému štamgastovi a beze slova odešel.


    Kdyby byl nepodlehl ani té chvilkové slabosti, možná by ten únos dokázal překazit.


    Caedmon odsunul tu myšlenku stranou. Minulost nemůže změnit. Jediné, co může ovlivnit, je přítomnost.


    Když se prodíral hustou mlhou, zvuky byly natolik tlumené, že nedokázal poznat, zda troubení aut přichází zleva nebo zprava. Připomínalo to scénu z nějakého hororu a Caedmon se v duchu ptal, zda MacFarlane snad nedokáže nějakým kouzlem přivolat ohavné počasí. Ta představa mu připomněla fakt, že vše, co má k dispozici, je pilníček na nehty ukrytý pod koženou vložkou pravé sportovní boty.


    Znovu si v duchu přehrál svůj plán. Bodnout do oka. Vrazit hluboko do krku. Pilníček na nehty mohl být při správném použití smrtící zbraní. A on už předtím zabil. Dokázal by to udělat znovu.


    Když se dostal k červené telefonní budce, odbočil, jak mu bylo řečeno, vlevo. Jakmile došel na roh, znovu se dal doleva. Na konci pusté uličky spatřil dva muže opřené o zaparkovaný rangerover.


    MacFarlaneovi zabijáci. Ozbrojení a nebezpeční.


    Přestože pro to Caedmon neměl žádný konkrétní důkaz, předpokládal, že MacFarlane verbuje své muže přímo z armády Spojených států. A ještě pravděpodobněji ze zvláštních jednotek.


    „Dobrý večer, pánové,“ prohodil a zvedl dva prsty k okraji imaginárního klobouku.


    Na pozdrav neodpověděli, ale jeden z nich se odlepil od auta a vykročil k němu. Caedmon bez vyzvání zvedl paže a sepjal ruce na zátylku. Druhý muž mu neosobně projel dlaněmi po těle odshora dolů a prozkoumal každé místo, kde by mohla být ukryta zbraň.


    Jakmile prohlídka skončila, Caedmon pomalu paže zase spustil.


    „Svlíkněte se!“


    „Cože?“


    „Slyšel jste mě dobře – svlíkat!“ štěkl ten chlap, a aby ukázal, že to myslí vážně, nadzvedl si bundu a ukázal pouzdro s pistolí.


    Na svůj chytrý plán s pilníčkem může zapomenout.


    Nezbývalo mu než se podvolit. Caedmon si svlékl bundu a hodil ji na zem. Aby vzbudil dojem, že nemá co skrývat, špičkou levé nohy si vyzul pravou botu a záměrně ji kopl směrem k oběma mužům.


    Jeho lest vyšla – po botě se jen lhostejně podívali.


    Zatímco pokračoval ve svlékání, všiml si, že hustá mlha poskytuje surrealistickou špetku soukromí.


    Ale pak stál před těmi chlapy nahý a nedokázal si vzpomenout, kdy se cítil zranitelnější. „Já vím, asi bych měl pilněji cvičit.“


    Ani jeden z mužů neodpověděl, jenom ten, který mu předtím ukazoval pistoli, sáhl do kapsy. Vytáhl dlouhý pruh tmavé látky a hodil ho Caedmonovi na nahou hruď.


    „Zavažte si oči.“


    „To snad přeháníte, nemáte ten dojem?“


    Zřejmě neměli, protože reakce toho druhého byla rychlá a nemilosrdná. Vytrhl z pouzdra pistoli a pažbou praštil Caedmona do spánku.


    Před očima se mu rozprskla myriáda barev jako na abstraktní malbě Jacksona Pollocka.


    Hned nato začaly barvy tmavnout, aby se nakonec propadly v hlubině inkoustové černi.
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    Caedmon, který stále ještě nebyl plně při vědomí, se šouravým krokem vpotácel do místnosti s chomáčem spodního prádla a vlněným svetrem přitištěným na prsa. Slyšel sám sebe, jak si něco tlumeně bručí. George Eliot a „Mlýn na řece Floss“. Nebo nějaký jiný podobný nesmysl.


    Snažil se soustředit, ale nedokázal udržet myšlenky. Nedokázal zahnat zvonění v uších.


    Strašně ho bolela hlava.


    „Caedmone, jak je ti?“


    Otočil se, ale viděl všechno rozmazaně.


    „Jo… dobře,“ zalhal, aniž by tušil, s kým mluví.


    Několikrát zamrkal ve snaze zaostřit zrak a soustředit se. Ze střípků, které mu plavaly před očima, si pomalu skládal celkový obraz. Dvě malé starostlivé vrásky mezi stejně starostlivýma hnědýma očima. Dlouhé kudrnaté vlasy. Rudá podlitina na jinak bledé tváři.


    „Edie… díkybohu… Jsi… v pořádku?“ Okamžitě si uvědomil, že je to hloupá otázka, protože viděl sám, že není.


    „Ano, jsem.“


    Když uslyšel její automatickou odpověď, opět se ujistil, že jsou oba ze stejného těsta.


    Jakmile se mu mlha před očima rozplynula, začal si prohlížet místnost, která byla nepochybně prvním patrem starého mlýna. Všechno, co viděl kolem sebe, byl poctivý výtvor osmnáctého století. Okna s okenicemi. Prkenná podlaha. Tlusté kamenné zdi. Bylo to vězení, ze kterého nebylo úniku, i kdyby se mu nějak podařilo zneškodnit všechny protivníky. Všechny čtyři, jak zatím napočítal. Rád by věděl, který z nich udělal Edie tu podlitinu na tváři, ale na to, že je schopen uhodit bezbrannou ženu, vypadal kterýkoli z těch surovců.


    „Caedmone, co ti udělali?“ zeptala se starostlivě, ale nemohla k němu, protože postarší prošedivý chlap ji pevně držel za paži pod ramenem.


    Jako kdyby se ocitl v jednom z těch bizarních snů, ve kterých je člověk nahý, zatímco všichni ostatní oblečení… Pak si ale Caedmon uvědomil, že má na sobě kalhoty na holém těle, košili a boty a v náručí drží svetr, spodky a ponožky. Naštěstí měl zapnutý poklopec, přestože košili měl až dolů rozepnutou.


    „Byl jsem podroben poněkud hrubé tělesné prohlídce. Nemusím ani dodávat, že se cítím tak trochu znásilněný.“


    „Doufám, že moji muži nebyli příliš suroví,“ prohlásil starší šedovlasý muž s neveselým úsměvem. „Nařídil jsem jim, aby se k vám chovali slušně.“


    Caedmon, který usoudil, že to není nikdo jiný než Stanford MacFarlane, se přinutil k stejně neradostnému úsměvu. „Není třeba se znepokojovat. Vaši chlapci jsou jen trochu hraví.“ Setřel si hřbetem ruky krev z nosu, který mu plukovníkovi ozbrojení zabijáci málem zlomili. „Už se těším, až si zase někdy pohrajeme.“


    „Jistě chápete, že mám pár otázek, na které bych od vás rád dostal odpovědi.“


    „Teď bych měl asi říci, že chci svého obhájce,“ pokusil se Caedmon o vtip.


    „Za prvé a především chci vědět, kde je Archa úmluvy,“ pokračoval MacFarlane, kterého to zjevně nijak nepobavilo.


    Caedmon dobře věděl, že v sázce je Ediin život, a proto popravdě odpověděl: „To nevím, ale jsem si jistý, že kdybychom spolupracovali, dokážeme ji najít.“


    „Přesně tohle prohlásil odborník, kterého jsem si najal… těsně před smrtí.“


    Caedmon koutkem oka zahlédl, jak Edie zděšením vylétla ruka k ústům. Sám na tom nebyl lépe, udělalo se mu špatně od žaludku, když slyšel, jak dopadl jeho předchůdce.


    „Nejsem žádný parapsycholog. Jsem vědec. A jako takový musím trvat na tom, že šanci musí dostat logika. V kapse mé bundy najdete kresbu, o níž se domnívám, že by pro vás mohla být zajímavá.“


    Navnaděný MacFarlane zamířil k hrdlořezovi, který držel Caedmonovu bundu. Z přední kapsy vytáhl dva složené listy papíru. Nejprve si prohlédl přebásněná čtyřverší, pak kresbu Představení Ježíše v chrámě.


    „Než se dostanu k tomu obrazu, měl bych vám asi říct, co jsem až dosud zjistil. Víme, že ty verše nenapsal Galen z Godmershamu.“ MacFarlane trhl ohromeně hlavou. „Napsala je jeho třetí manželka Philippa z Canterbury.“


    „Jste si tím jistý?“


    „Naprosto.“


    MacFarlane o tom pár vteřin přemýšlel. „A co svatý Vavřinec mučedník?“


    „Další falešná stopa,“ odpověděl Caedmon, který choval podezření, že osud jeho vědeckého předchůdce zpečetily právě důsledky této chybné interpretace. „Mučedník, před nímž se má podle básně pokleknout, je totiž svatý Tomáš Becket. Což nás zavedlo do katedrály v Canterbury, kde jsme objevili to malované okno.“


    MacFarlane zíral na kresbu jako narkoman na plnou injekční stříkačku.


    „Co se konkrétních významů onoho obrazu týče, musíme brát v úvahu, že ho vytvořil umělec, který měl velmi odlišný soubor hodnot, než jaké máme dnes. Ze sémiotického hlediska se rozšifrování té okenní malby podobá pohledu do temnoty. Komplexní teologická dogmata, historická fakta a archaické jazykové struktury, to všechno je v této zdánlivě nevinné malbě smíchané dohromady. Rozpletení jednotlivých vláken si vyžádá čas.“ Když viděl MacFarlaneův nespokojený výraz, spěšně dodal: „Máme však důvod se domnívat, že důležité jsou ty dvě malé husy v košíku.“


    „Proč si to myslíte?“


    „Protože jedna husa, středověký symbol dobré hospodyně, představuje samotnou Philippu. Bohužel ještě musíme rozšifrovat význam té druhé husy.“


    „Jak dlouho vám to bude trvat?“


    „Začnu, až si pořádně odpočinu,“ prohlásil Caedmon a trval na svém, protože věděl, že pokud to neudělá, ztratí veškerý manévrovací prostor. Ukázal na Edie a dodal: „Oba potřebujeme postel a něco k jídlu.“


    To ale řekl jen kvůli Edie, ne kvůli sobě. Viděl, jak je vyřízená a vyčerpaná. Pokud by se jim naskytla příležitost k útěku, musí být dostatečně odpočatá, aby toho mohli úspěšně využít.


    MacFarlane netrpělivě poklepal na sklíčko náramkových hodinek. „Jestli nebude Archa úmluvy v mých rukou do čtvrté hodiny odpolední, tak tu ženu zabiju.“


    Přestože jednání až dosud probíhalo korektně, připomněl si Caedmon staré úsloví, podle něhož se ten, kdo dělá dobře čertu, nakonec stejně dočká jenom pekla.


    „Udělám všechno, co je v mé moci, abych Archu našel,“ ujistil však svého protivníka.


    MacFarlane mu upřeně zíral do očí a jen stěží se ovládal natolik, aby skryl svoji nevůli. „Chovejte se jako host a bude s vámi tak zacházeno. Vyjádřil jsem se dostatečně jasně?“


    „Naprosto.“
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    „Nevím jak ty, ale já už jsem měl dneska smažených brambůrků dost,“ postěžoval si Caedmon.


    „A já zase chlapů s velkejma bouchačkama a mlácení,“ dodala mžourající Edie, protože zamčenými dveřmi pronikal jen slabý paprsek světla. MacFarlaneova zvrácená představa o posteli a jídle spočívala v tom, že je zavře do malé spíže s několika sáčky vlhkých bramborových lupínků.


    „Ale na druhé straně nás zase uspí bublající potok pod mlýnem.“


    Edie neodpověděla. Prkny podlahy pronikal ze zmíněného bublajícího potoka vlhký chlad. Už teď ji z toho bolely klouby.


    „A jen tak mimochodem, pod vložkou v botě mám schovaný tvůj pilníček na nehty.“


    „To lehce přebiju… Já mám zase v botě nacpaných tisíc dolarů. Po tom přepadení v Oxfordu jsem se začala bát, že by mi tašku někdo mohl ukrást.“ Ediina roztěkaná mysl náhle přeskočila zase jinam. „Musím ti něco říct… Vím přesně, co je Stanford MacFarlane zač.“


    „Jak to myslíš?“ V jeho hlase zazněl zájem.


    „Nemluvím teď o znalostech Bible,“ vyložila rychle Edie, „ale znám jeho srdce.“


    „Dědeček, otec mé matky, byl náboženský fanatik. Možná nebyl úplně ze stejného materiálu jako Stanford MacFarlane, ale určitě z hodně podobného.“ Ironicky se zasmála, protože to nebyly příjemné vzpomínky. „Můj děda věřil, že náboženská svoboda je vyhrazena jen pro další fundamentalistické křesťany.“


    „Když jsi byla tak mladá, tak se divím, že jsi nebyla…“


    „Indoktrinovaná? Protože mě vychovávala matka, která mi opakovaně říkala, že s drogama přestane, a opakovaně se jí nedařilo ty sliby plnit, byla jsem proti indoktrinaci dost imunní. Zakořeněná nedůvěra, řekla bych.“ Změnila trochu polohu nohou, protože pro dva lidi tady bylo příliš těsno. „Poté, co jsem absolvovala všechny ty nedělní mše, vím, že lidi jako můj děda a Stanford MacFarlane nedokážou večer usnout, protože je stravují vize celosvětové teokracie.“


    Na chvíli se odmlčela a přemýšlela o svém dnešním rozhovoru s plukovníkem. „Řekla bych, že MacFarlane se na rozdíl od mého dědy pokládá za jakéhosi starozákonního patriarchu.“


    „Za jednoho z těch nechutných mizerů, kteří se před každým krveprolitím pomodlí, co?“


    Edie pokrčila rameny. „Zatímco se tu bavíme, s největší pravděpodobností tráví čas na modlitbách.“


    Caedmon ji objal paží kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. „Dokud bude existovat šance na nalezení Archy, budeme v bezpečí. MacFarlane ví, že kdyby ti ublížil, odmítnu se podvolit jeho přáním.“


    „Ty mu opravdu věříš, že dodrží slovo?“


    V komoře byla příliš velká tma, než aby viděla Caedmonovi do obličeje, takže jeho ironický úsměv spíš vycítila.


    „Ze zkušenosti vím, že důvěřovat nepříteli je luxus.“


    Stejně jako předtím vytušila úsměv, věděla teď, že zmizel.


    „Je to moje vina, že jsem tě do toho zatáhl. V žádném případě jsem neměl souhlasit –“


    Edie mu položila dlaň na ústa. „Pssst. Všechno, co jsem od okamžiku našeho setkání v Národní galerii udělala – a tím myslím úplně všechno, od cesty do Anglie, přes naše milování až k jízdě v tom mrazicím voze –, jsem udělala z vlastní vůle. Jsme v tom společně, Caedmone. A ani na vteřinu si nemysli, že je to jinak. Nemohli jsme vědět, že na mě nalípli sledovací zařízení.“


    „Chceš tím říct, že ten útok v tom nákupním centru byl jenom finta? Měl jsem to tušit. Od samého počátku byl ten zatracenej MacFarlane o krok přede mnou.“


    Když z jeho tónu poznala, že si to klade za vinu, pomyslela si, že je načase změnit téma. „Máme už jen necelých šestnáct hodin na to, abychom zjistili, co znamenají ty dvě husy v košíku. Všechno, co zatím víme, je, že jedna z nich představuje Philippu. Kromě toho, že se provdala za Galena a pak vstoupila do kláštera, o ní ale nic dalšího nevíme.“


    „Ženský klášter… to je ono! Edie Millerová, jsi úžasná!“


    Caedmon vyskočil a bez varování začal pěstí bušit na dveře komory.


    „Co se do hajzlu děje?“ ozval se hluboký hrdelní hlas na druhé straně zamčených dveří.


    „Řekněte MacFarlaneovi, že vím, kde je Archa.“
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    Kupředu, křesťanští vojáci, řekl si Caedmon v duchu, když si uvědomil, že všichni čtyři ozbrojení muži, kteří se shromáždili kolem stolu, mají na prstě pravé ruky jeruzalémský kříž.


    „A jste si naprosto jistý, že ty dvě na skle namalované husy nás zavedou k Arše úmluvy?“ MacFarlane ukázal rukou na kresbu z canterburské katedrály, která ležela na stole.


    Caedmon, usazený u notebooku, přestal ťukat do kláves a pomalu se ohlédl na svého protivníka. Věděl, že má plukovníkovi posloužit pouze k jedinému cíli. A jakmile bude tohoto cíle dosaženo, už nebude moct Edie chránit.


    Pokradmu pohlédl na zamčené dveře na protější straně místnosti.


    Bude muset vymyslet vhodné lákadlo, něco, o čem by se mohlo začít vyjednávat a co by mohl použít, aby zajistil Edie svobodu. A do té doby odhalí jen tolik, aby dráždil MacFarlaneovu nenasytnou touhu. Ale ne zas tak málo, aby pro něj ztratil svou cenu. Stanford MacFarlane musí věřit, že bez něho Archu nikdy nenajde.


    „Jak jsem se již zmínil, jedna z těch hus symbolizuje Philippu v její roli dobré hospodyně svého manžela Galena z Godmershamu. Po Galenově smrti vstoupila Philippa do kláštera, kde dožila zbývající dny. Z toho soudím, že druhá husa reprezentuje rovněž Philippu, protože o řeholnicích se často hovoří jako o Kristových nevěstách. Z toho plyne, že Philippa byla rovněž věrnou hospodyní Krista.“


    MacFarlane chvíli trávil drobty, které mu byly předhozeny. „Co s tím má společného vdova po Galenovi, která se stala řeholnicí?“ zeptal se s očima zúženýma podezřívavostí. Jeden takový vědec už ho úmyslně zavedl na špatnou stopu. Bylo zřejmé, že bez řádné silniční mapy se nehodlá vydat na cestu.


    „Je možné, že Philippa vzala Archu s sebou do kláštera,“ vyložil Caedmon a ukázal bradou na webové stránky Oxfordské univerzity, které si našel na internetu. „Snad budu schopen zjistit, do kterého řádu Philippa vstoupila. Může to ale nějakou dobu trvat, protože ve čtrnáctém století existovaly desítky řeholních řádů, které posléze vymizely.“


    „Čas je právě to, čeho mám nedostatek.“


    Zatímco Caedmon čekal na výsledky hledání, musel si v duchu klást otázku, proč je MacFarlane tak netrpělivý, aby už Archu našel. Vypadalo to, jako by operace Božích bojovníků měla stanovenou nějakou nejzazší lhůtu.


    Ale s čím ta lhůta souvisí?


    Caedmon si jasně uvědomoval, že ačkoli MacFarlanea tato starověká záhada, která lákala i tak významné velikány jako byli Newton či Freud, trápí, nemilosrdně pro ni zabíjí, protože jeho posedlost Archou nezná hranic.


    „Už něco mám,“ prohlásil a ukázal na monitor počítače. „Podle dokumentu ze čtrnáctého století nazvaného Regestrum Archiepiscopi –“


    „Vykašlete se na latinu,“ zavrčel MacFarlane.


    „Tak dobře.“ Po této výtce se Caedmon rozhodl jít rovnou k věci. „To, na co se díváte, je soupis ženských klášterů, který arcibiskup canterburský sestavil v roce 1350. Vzhledem k tomu, že od morové epidemie uběhly teprve dva roky, vypadá to, že arcibiskup chtěl mít přehled o počtu řeholnic, které epidemii přežily. A protože většina lidí ve středověku jen zřídka cestovala dál než padesát kilometrů od místa svého narození, budu Philippu ze všeho nejdřív hledat v seznamech Kentu.“


    Pročítal seznam a bylo mu jasné, že se řídí jen matnou předtuchou. Pokud by se ukázala mylnou, mělo by to tragické následky.


    „Tady ji máme,“ vykřikl po chvíli. „Philippa, ovdovělá choť Galena z Godmershamu, je zde uvedena jako členka převorství Požehnané Panny Marie. Podle zápisu vstoupila do kláštera s věnem přibližně ve výši –“


    „Stačí, když mi řeknete, kde ten klášter je,“ přerušil ho MacFarlane.


    „Ve vesničce Swanley jihovýchodně od Londýna.“


    MacFarlane se obrátil k obrovi se sešitou hlavou. „Najdi to na GPS!“


    Malým dotykovým perem, které v jeho obří pracce vyhlíželo směšně, začal surovec klovat do displeje.


    „Mám to. Je to na křižovatce silnic M20 a M25,“ ohlásil a předal navigaci nadřízenému.


    MacFarlane zkoumal počítačovou mapu. „Máte pravdu. Swanley je přesně padesát kilometrů od Canterbury. To znamená, že tam můžeme být do hodiny.“


    Caedmon však ten nápad zamítl rázným zavrtěním hlavou. Protože ale věděl, že MacFarlane je šílenec ochotný vyřídit kdykoli kohokoli, co nejklidněji mu vysvětlil, proč to nedoporučuje. „Budeme-li se tam potulovat uprostřed noci, mohla by se o nás začít zajímat místní policie. Zvlášť když je klášter uveden v seznamu památek. Vzhledem k delikátnímu úkolu, který nás čeká, bude lepší se tam vydat za denního světla, nikoli v noční tmě.“


    MacFarlane na něj dlouho a přísně hleděl.


    „Vyrazíme za rozbřesku,“ rozhodl nakonec. Pak zlověstně přimhouřil oči. „Ale jestli mě chcete napálit, jako ten blbej intelektuál z Harvardu, raději byste se nad tím měl zamyslet.“


    Caedmon potlačil zlost. „Vy byste si zase měl uvědomit, že Swanley může být pouze místem, kde najdeme další vodítko.“


    „Chcete tím říct, že budeme exhumovat mrtvoly?“


    „Chcete-li ukrýt strom, nejlépe ho schováte v lese. A jestli převorství požehnané Panny Marie je tím lesem, který hledáme, se nedovíme dřív, než si to tam pořádně prohlédneme.“


    „Měl byste se modlit k Bohu, aby to byl ten správný les.“


    Když to Caedmon uslyšel, vytušil, co by mohlo následovat, kdyby Archu nenašel. K tomu tušení patřila proříznutá hrdla a mrtvoly pohřbené hluboko ve vodě.
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    Nastalo svítání, vlhké a šedivé, a okna aut byla dosud namrzlá. Chladno bylo tak nepříjemné, že Edie cvakala zuby, i když měla podezření, že jí nedrkotají jen zimou, ale i strachem. Po neomaleném probuzení ji i s Caedmonem posadili na zadní sedadlo čekajícího automobilu. Před nimi seděl u volantu Sanchez, nevlídný chlap, který si pro sebe cosi mumlal ve španělštině, a vedle něj jako náhradní šofér Harliss, jižan s tak hrozným akcentem, že to vypadalo, jako by i on mluvil španělsky. Oba byli ozbrojení. A oba dali rovněž jasně najevo, že nebudou váhat zbraně použít.


    V čele jeli v druhém rangeroveru Stanford MacFarlane a jeho pravá ruka, Boyd Braxton. K Ediině úlevě se k ní ten hromotlucký surovec od chvíle, kdy se ji pokusil znásilnit, nepřiblížil. Protože věděla, že Caedmon už toho má naloženo víc než dost, vůbec se mu o tom nezmínila.


    „Neříkal jsi, že slova labuť a husa byla ve středověku zaměnitelná?“


    „Cože?“ Caedmon, ztracený ve svých myšlenkách, odtrhl pohled od okna. „Ano, to jsem řekl.“


    „O to je tedy pravděpodobnější, že ve Swanley, které má labuť, swan, už ve svém názvu, bychom Archu mohli najít.“


    „To ano, ale nemám nejmenší tušení, jestli je Archa opravdu schovaná v klášteře. Převorství požehnané Panny Marie může být jen místem, kde najdeme další nápovědu.“


    Edie závistivě sledovala, jak si MacFarlaneovi lokajové mezi sebou podávají termosku s horkou kávou.


    „Místo nohou mám dva kusy ledu,“ postěžovala si tiše a ukázala na zelené holínky, které předtím dostala.


    Caedmon, který je obdržel také, soucitně přikývl. „Tyhle boty mají udržovat nohy v suchu, nikoli v teple. Ale až se budeme potloukat po mokrých polích, budeme ještě rádi, že je máme.“


    Edie se záměrně nechtěla zmiňovat o tom, co bylo zcela zřejmé – že úprk plnou rychlosti po mokrém poli by byl v nemotorných gumákách téměř nemožný.


    Zasmušilým svítáním jeli asi dvacet minut, když Edie spatřila první ukazatel s nápisem Swanley. Když se přiblížili k okraji obce, překvapilo ji, že to tu vypadá jako na americkém obytném předměstí s nákupními středisky a rychlým občerstvením.


    Jak mají v něčem takovém najít Archu?


    „Neboj se. Klášter stál ve volné krajině,“ poznamenal Caedmon, který správně přečetl její myšlenky.


    Sanchez sjel z dálnice na dvouproudou venkovskou silnici. Při pohledu z okna Edie zjistila, že už skoro zapomněla, jaká až filmová krása může vyzařovat z prostých věcí: ze vzdálených stromů, hnědých pastvin, kamenných zídek farem. Kontrast mezi venkovem a blízkým městečkem byl jako rozdíl mezi půlnocí a polednem.


    MacFarlaneův vůz před nimi zastavil u krajnice. Sanchez zabrzdil asi metr za ním.


    „To je to místo?“ zeptala se. Neviděla nic, co by se alespoň vzdáleně podobalo středověkému klášteru.


    „Domnívám se, že ano,“ odpověděl Caedmon. „MacFarlane určil kurs na navigačním systému. Ale pravděpodobně budeme muset jít ještě přes pole.“


    Harliss otevřel zadní dveře. „Vystupte.“ S pistolí v ruce je vedl ke druhému vozidlu, zatímco Sanchez vykládal z nákladního prostoru rangeroveru několik velkých a objemných balíků v celtovině.


    Když MacFarlane shromáždil své muže, oba zajatci dostali příkaz stát stranou. Edie viděla, že Harliss má přenosnou GPS navigaci a zbývající muži na ni zkoumavě hledí. I když se pokoušela naslouchat, zachytila jen pár útržků vět… přístupy… terénní prvky… překážky… průzkum.


    „Dělají, jako kdyby šlo o nějakou vojenskou operaci,“ pošeptala Caedmonovi.


    „Vypadá to tak.“


    „A to z nás dělá nepřátelské bojovníky, co?“


    Caedmon, který byl zaměstnán zkoumáním okolí, neodpověděl.


    „Postarejte se, ať se hnou,“ nařídil MacFarlane nevrle.


    Edie a Caedmon, každý uprostřed dvojice mužů, vykročili spolu s nimi severovýchodním směrem. Asi dvě stě metrů před sebou měli hustý háj. Zatímco se plahočili přes pole, Edie se v duchu ptala, zda Philippa z Canterbury tušila, jaké krveprolití kvůli jejím veršům jednou vypukne.


    Nejspíš ano.


    Proč si šlechtična, ze které se stala řádová sestra, dala tolik práce, aby ukryla zlatou truhlu zesnulého manžela? Philippa přežila hrůzy moru a ze smrtelné epidemie, která se šířila po celé Anglii, nepochybně vinila právě tuto truhlici.


    Včera večer Caedmon řekl, že Philippa patřila ke gilbertinkám, ženskému řádu založenému v Anglii. Během pouhých šesti let v klášteře povýšila a z řadové jeptišky se stala správkyní sklepů, což znamenalo, že se starala o zásobování jídlem a sklady potravin. Tato schopná žena s organizačním talentem mohla snadno zařídit přestěhování Archy do Swanley. Možná do toho tajemství zasvětila i jiné řeholnice. Protože vedly život věnovaný jen bohoslužbám, modlitbám a rozjímání, nemusela mít obavy, že tajemství pronikne ven ke zvědavým uším.


    Harliss, s navigací v pravé ruce, je vedl hájem pokroucených holých stromů, které připomínaly ruce postižené těžkou artrózou.


    Za bezlistými větvemi Edie zahlédla kamennou zeď.


    Už to vidím!“ vykřikla a vzrušeně ukazovala před sebe. „Je to na druhé straně za tím lesíkem.“


    „No jasně!“ zareagoval Harliss a vedl je doprava.


    Po chvíli se dostali na mýtinu.


    Edie se rychle rozhlédla.


    „To snad ne… Je to úplně zničené!“
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    Všech šest jich tady stálo, jako kdyby zapustili kořeny.


    „Co se tady sakra stalo?“ zeptal se Braxton, čímž vyjádřil slovy, co si nepochybně mysleli všichni. Z převorství požehnané Panny Marie nezůstalo nic než tři kamenné zdi s klenutými okny. Z okenních otvorů visely šlahouny uschlého břečťanu.


    „Vypadá to jako po zásahu z minometu,“ prohlásil MacFarlane se zrudlými kožnatými tvářemi, což Edie pokládala za důsledek jen stěží zadržovaného vzteku.


    Pokud vím, bylo tohle převorství zničeno za Tudorovců,“ prohlásil tiše Caedmon. „V roce 1538 parlament na žádost Jindřicha VIII. vydal oficiální dekret o rušení klášterů. Nový zákon umožnil Jindřichovi zkonfiskovat veškerý majetek řeholních řádů. Za pomoci nadšeného obyvatelstva, které doufalo, že se část bohatství církve dostane do jeho rukou, zbořili královi muži mnoho klášterních budov. Olovo ze střech odvezli a kámen byl použit ke stavbě světských budov.“


    Edie zírala na hrůzu nahánějící ruiny: na prázdnou gotickou skořápku, v níž rostly trsy ledem pokryté trávy lesknoucí se jako drahokamy. Snad to bylo ranní mlhou, ale mohla by přísahat, že zde dosud tkví pozůstatky kadidla, svíček a modliteb.


    Obrátila se na Caedmona s nevyřčenou otázkou: Co když další vodítko bylo také na malovaném okně, které se roztříštilo na kousky už před bůhvíkolika staletími?


    Téměř nepostřehnutelným zavrtěním hlavy jí dal znát, že by nic takového rozhodně neměla vyslovovat nahlas. Pak ukázal očima na Stanforda MacFarlanea.


    Edie to pochopila. Kdyby plukovník došel k závěru, že hra skončila, nechal by oba namístě zabít. Musejí proto za všech okolností předstírat, že hra pokračuje.


    Kdesi nad sebou zaslechla zakrákorání a otočila se za tím zvukem.
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    „Není třeba si s tím dělat starosti,“ prohlásil Caedmon s předstíranou jistotou. „Fakt, že bylo převorství zničeno, nám ani v nejmenším nemůže zabránit v nalezení Archy. Naopak nám to usnadní.“


    „A to vám mám věřit? Vždyť tady nic není,“ namítl MacFarlane a ukázal na prázdný prostor mezi třemi napůl zřícenými zbytky zdí.


    „Mají oči, ale nevidí.“


    „Co s tím má společného král David?“


    Caedmon, který věděl, že musí vytáhnout králíka z klobouku, rychle odpověděl: „Postřeh krále Davida je výstižný. Necvičené oko nevidí nic jiného než přerostlou trávu a tři kamenné zdi, ale vycvičené oko odborníka vidí ženský klášter, který tu kdysi stál.“


    Uplynulo několik vteřin napjatého ticha.


    „Pokračujte. Poslouchám,“ řekl nakonec poněkud zdráhavě MacFarlane.


    Caedmon, kterému se ulevilo, že je mu plukovník ochoten naslouchat, vrhl na Edie rychlý uklidňující pohled.


    Neboj se, lásko. Dokážu to. Získáme čas, který potřebujeme.


    Ukázal na louku obklopující kamenné zdi. „Budete-li ochoten mě doprovodit, rád bych vás vzal na ,rekognoskaci naleziště‘, jak říkají archeologové. Jelikož nemám k dispozici letecké fotografie, mohli bychom pomalou chůzí po lokalitě odhalit zvlnění terénu a anomálie povrchu. To nám umožní udělat si představu o obvodu původního kláštera. Jakmile to provedeme, bude nám jasnější, kde začít s pátráním.“


    Přestože MacFarlane přikývl na souhlas, bylo zřejmé, že očekával hmatatelnější výsledky.


    Trik s králíkem se nyní stal mnohem obtížnějším, ale když už Caedmon s obhlídkou terénu začal, ve stejném duchu pokračoval: „Je důležité zjistit půdorys kláštera. Většina středověkých klášterů se řídila standardním systémem tří budov, obvykle patrových, které byly uspořádány do tvaru písmene U a sousedily s kostelem.“ Caedmon ukázal na tři kamenné zdi. „Jak můžete vidět, tyto ruiny kostela jsou vše, co z převorství požehnané Panny Marie zůstalo.“


    „Pokud mám správnou představu, u kostela a budov postavených do tvaru U by měl být nějaký dvůr,“ prohlásila Edie.


    „Přesně tak. Klášterní dvůr byl velkým otevřeným prostranstvím obklopeným budovami. Sloužil převážně jako zahrada a také k pohřbívání mrtvých.“


    MacFarlaneovi zajiskřilo v očích náhlým zájmem, protože si zřejmě uvědomil, jaké klášter skýtá možnosti. „Nu, řekl bych, že když někdo kopal v uzavřeném dvoře jámu, nikomu to nepřišlo divné.“


    „Myslíme si totéž. Navíc sem měly přístup pouze řádové sestry a novicky, takže pro Philippu byl klášterní dvůr dokonalým úkrytem pro Archu.“ Caedmon roztáhl paže, aby ukázal prázdnou louku, kterou MacFarlane před chvíli tak rychle pustil ze zřetele. „Tady ji mohla Philippa skrývat před světem a současně ji hlídat. Projdeme se trochu kolem kláštera?“


    Ujal se vedení a vydal se na protější stranu loučky. MacFarlane vykročil za ním a v patách mu šlapala Edie s jeho nohsledy.


    „Tady se podle mého názoru nacházel refektář,“ prohlásil Caedmon a ukázal do prostoru s přerostlým plevelem a trávou. „Refektář, jak nepochybně víte, byla jídelna, v níž řeholnice stolovaly.“


    „Jako jídelní stan na cvičeních,“ podotkl se smíchem jeden z plukovníkových zabijáků.


    Caedmon jeho poznámku ignoroval a popošel ještě asi patnáct metrů. „A tady bylo zřejmě lavatorium.“


    „Umývárna, že?“ ozvala se Edie.


    Caedmon přikývl. „Správně.“ Popošel dalších patnáct metrů. „Zde nejspíš byla kuchyně.“


    „Jak je možné, že to tak přesně víte?“ zeptal se podezřívavě MacFarlane, rozhlížeje se po posledních dvou označených místech.


    Caedmon se znalecky usmál a rozhodl se vytáhnout z klobouku dalšího králíka. „Podíváte-li se pozorně, uvidíte lehce vyvýšené místo.“ Ukázal na zem. „Tady byla takzvaná odpadní jáma. Laik by řekl kuchyňské smetiště. A podíváte-li se na místo, kde bývalo lavatorium, uvidíte naopak prohlubeň, rýhu v zemi.“


    „Kterou vymlela po staletí tekoucí voda,“ usoudila správně Edie.


    „Spokojený?“ zeptal se Caedmon muže, který měl v rukou jejich osud.


    MacFarlane střídavě hleděl na bývalou kuchyni a umývárnu. Zdálo se, že se uklidnil. Ukázal bradou k loučce. „Pojďme dál.“


    Caedmon pokračoval v obhlídce. „Naproti nám, na druhé straně ambitu, by měl být dormitář, ložnice řeholnic. A přímo naproti kostelu kapitula a cela abatyše.“ Zvedl paži a ukázal do čtyřech různých směrů. „Když teď víme, kde stály všechny čtyři budovy kláštera, můžeme přibližně určit jeho hranice.“


    MacFarlane si zmíněný prostor prohlížel. „A jste si jistý, že Archu zakopali někde na vnitřním dvoře?“


    Caedmon zaváhal, protože to byla ošemetná otázka. „Mám vážný důvod k domněnce, že Philippa jako nejbezpečnější místo úkrytu Archy zvolila právě vnitřní dvůr. Ale kde přesně ji nechala zakopat, můžeme jenom spekulovat.“


    K jeho překvapení MacFarlane nad tím přiznáním jen nevzrušeně pokrčil rameny. Obrátil se ke svým mužům a začal vydávat rozkazy.


    „Sanchezi, vy se ujmete detektoru kovů. A vy, Braxtone, se chopíte georadaru. Harliss bude mít stráž.“ Rozkazy byly přijaty s uctivým sborovým souhlasem.


    Caedmon, kterého už nebylo zapotřebí, dostal příkaz postavit se vedle Edie, kde na ně dával pozor jižan s nesrozumitelnou výslovností. Harliss, tupec náchylný k výhružným zlomyslným grimasám, jim ukázal, že má svůj samopal Heckler & Koch odjištěný. „Klíďo vás můžu vodbouchnout, dyž se mně zachce,“ sdělil jim svým úděsným akcentem.


    Caedmon zkoumal krajinu, ale žádnou možnost úniku neviděl, žádnou farmu, ke které by se mohli rozběhnout. Trosky kláštera stály v úplné pustině. Kdyby se jim nějak podařilo dostat k silnici, kde stála zaparkovaná jejich auta, mohlo by se jim podařit stopnout nějaký projíždějící vůz. Ale běh k silnici v krupobití kulek žádnou skutečnou šanci nenabízel.


    Zbývala jen jedna schůdná cesta: odzbrojit některého z MacFarlaneových nohsledů.


    To ovšem nebude snadné, protože všichni tři chlapi byli pěkní hromotluci a nepochybně věděli, jak se bránit.


    „Co to dělají?“ chtěla vědět Edie a jemně ho rýpla loktem do žeber. Sanchez už s detektorem kovů propátrával bývalý dvůr a v zemi bylo zapícháno několik praporků.


    „Pokaždé, když detektor zachytí pod zemí nějaký kov, zabzučí. To místo se pak označí barevným praporkem podle druhu nalezeného kovu.“


    „Jasně, rozumím. Šedivá zřejmě znamená stříbro, oranžová bronz, černá olovo a žlutá zlato.“


    Přikývl. „Protože detektor kovů nedokáže druh nalezeného kovu identifikovat přesně a tvar už vůbec ne, použije Braxton georadar, aby se podíval na všechna místa, kde detektor označil zlato. Pracujeme s předpokladem, že Archa úmluvy je z ryzího zlata.“


    Edie zvedla tázavě obočí. „Radar? Takový, jaký mají na letištní věži?“


    „Trochu jiný. Nevysílá rádiové vlny do vzduchu, nýbrž do země. Elektronické signály se pak odrážejí zpátky do přístroje.“ Pokývl směrem k malému laptopu, který Braxton postavil na přijímač georadaru. Počítač na základě hustoty a pozice vrácených signálů vytvoří obraz. Zjistí se tak velikost předmětu a hloubka, ve které se nachází.“


    „Za normálních okolností by mi to bylo úplně fuk, ale teď bych řekla, že tenhle radar určí náš osud.“


    Caedmon neodpověděl, ale bylo zřejmé, že si myslí totéž.


    Plný obav o jejich bezprostřední budoucnost, se beze slova díval na Edie. Na její kudrnaté vlasy ve svatebním závoji z ranní mlhy. Na fialovějící modřinu na tváři. Pomyslel si, že nejvíc ze všeho mu připomíná ucouranou uličnici. Něco dickensovského. Statečnou a zranitelnou dívku tváří v tvář nebezpečí.


    „Něco mám!“ zařval náhle Braxton.


    Když to Caedmon zaslechl, oddechl si úlevou. „To by mohlo být ono.“ Zvědavost mu ale nedala, a tak hned zavolal: „Můžu se podívat?“


    Když MacFarlane přikývl, Harliss je ochotně odvedl k laptopu, ale tak, že je postrkoval před sebou a šťouchal do zad samopalem.


    „Je tam spousta malých předmětů, které se nedají určit,“ prohlásil Braxton a hodil rukou k laptopu.


    Caedmon studoval monitor. Počítačem vytvořený obraz připomínal nejvíc ze všeho černobílou fotografii Měsíce. Navíc odvrácenou temnou stranu.


    Poklepal prstem na několik malých skvrn na obrazovce. „Řekl bych, že to jsou různé kameny, které tu zůstaly po zničení kláštera. Ale tohle vypadá slibně,“ prohlásil a ukázal na jakýsi velký, pevný objekt zahrabaný asi dva metry pod zemí.


    „Ať už je to co chce, je to velký. Chcete, pane, abych to vykopal?“


    MacFarlane s očima lesknoucíma se vzrušením přikývl.


    O chvíli později se obr začal divoce ohánět krumpáčem jako pirát pátrající po zlatých dublonech. Na případné další cenné historické artefakty, které se mohly skrývat po zemí, samozřejmě žádný ohled nebral. Pro tyhle šílence byla důležitá pouze jedna věc.


    Zatímco Braxton pokračoval v kopání, Sanchez mu pomáhal lopatou a práce rychle pokračovala. MacFarlane poklekl na podložku a civěl do jámy. Jak tak pozorně zíral do zvětšující se díry v zemi, připomínal Caedmonovi velikého dravého ptáka, který se chystá vrhnout na kořist.


    Nad hlavami jim do sebe narážela mračna, spojovala se a chrlila jim na odkryté hlavy studené mrholení. Mokré šedivé chomáče MacFarlaneových vlasů, přilepené k hlavě jako čapka, ozařovalo matné světlo. Z profilu vypadal jako oživlý divoký keltský válečník. Caedmon však choval podezření, že realita je mnohem horší než to, co kdy dokázala tato válečnická rasa.


    „Už to máme!“ zaryčel vítězoslavně Braxton.


    Sanchez vylezl z jámy, rozběhl se k jednomu plátěnému pytli s výbavou a vytáhl z něho lano svinuté do kotouče. Hodil ho svému parťákovi.


    Edie vložila ruku do Caedmonovy dlaně. „Nemůžu tomu uvěřit… Oni to opravdu našli,“ zašeptala.


    Když Sanchez s Braxtonem vytahovali nález na povrch, Caedmon zatajil dech. Jeho pohled už brzy spočine na nejhledanější památce v historii lidstva.


    Mohla být moje, pomyslel si závistivě. Kdybych tuhle hru hrál jinak.


    Po několika hlasitých heknutích byla truhla z jámy venku.


    Když se ale objevila na povrchu, setkala se s ohromeným mlčením.


    „Nemám dojem, že by byla ze zlata,“ podotkla Edie a vysloužila si zlostný pohled Stanforda MacFarlanea.


    „Ne, není zlatá,“ shodl se s ní Caedmon. „Je to méně vzácný kov. Snad bronz. Těžko říct, když je tak obalená hlínou.“ Truhlice byla navíc opatřena velikým zámkem, ke kterému neměli klíč.


    Braxton si otřel hřbetem ruky obočí plné hlíny. Dosud těžce oddechoval po té dřině. „Třeba je Archa uvnitř.“


    „Otevřete to!“ nařídil MacFarlane.


    Hromotluk jediným úderem krumpáče urazil zámek.


    Se zaťatými čelistmi a odhodlaným pohledem odklopil MacFarlane víko. Všichni s vytřeštěnýma očima zírali do otevřené truhlice.


    Všichni až na Stanforda MacFarlanea.


    „Co to je?“ namířil obviňující prst hromadu zlata, kterým byla truhla naplněna.


    Caedmon zvedl ruku a vytáhl jemně tepaný svícen. Po něm drahokamy vykládaný kalich.


    „Jsou to oltářní předměty ze zničeného kostela,“ vysvětlil a přejel dlaní nádherně provedený talíř. „Řeholnice byly nepochybně předem varovány, že královi vojáci jsou na cestě do kláštera. Tyhle předměty zřejmě ukryly, aby nebyly zkonfiskovány.“ Ukázal na zlaté skvosty. „Není to přesně to, co jste hledal, ale přesto mají značnou cenu. S nalezením kupce by neměl být problém –“


    „Světský zisk mě nezajímá,“ vpadl mu do řeči MacFarlane. „Odměněn budu až ve věčném životě.“ Otočil hlavu a jeho pohled utkvěl na Edie. Pak jako starozákonní patriarcha klidně a tiše rozkázal: „Zabijte ji.“


    Braxton, který právě dostal rozkaz k popravě, zvedl krumpáč.


    Caedmon se vrhl kupředu, ale Harliss se Sanchezem, kteří něco takového očekávali, po něm skočili.


    „Ne!“ zařval Caedmon a ze všech sil se snažil osvobodit.


    Ne! Proboha ne!
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    „Včera večer jste mi dal na nalezení Archy úmluvy šestnáct hodin! Zbývá mi ještě čtyřicet minut!“ řval Caedmon a divoce se pokoušel vykroutit ze sevření dvou statných chlapů, kteří ho drželi.


    MacFarlane na něho upřel zrak a zvažoval jeho žádost – přísná Mojžíšova tvář jako od Michelangela se začínala probouzet k životu.


    „Plukovníku MacFarlane, vím, že jste muž, který drží slovo,“ vyrážela plačtivě Edie. Od hlavy k patě se třásla hrůzou. „Prosím, dejte Caedmonovi šanci. Bez něho Archu nikdy nenajdete.“


    Když o tom Caedmon později přemýšlel, došel k závěru, že právě tato slova převážila misku vah, protože se dotýkala MacFarlaneovy posedlosti. Útočila na jeho strach, že nezíská předmět, po němž toužil s nepřirozenou zběsilostí.


    Obměkčen úsečně přikývl. „Máte přesně čtyřicet minut. Jestli nechcete vidět hlavu slečny Millerové rozseknutou jako meloun na Čtvrtého července, pak mi tu Archu úmluvy najděte.“ Přezíravě pohlédl na lesknoucí se oltářní předměty v dosud otevřené truhle. „O vykopávání dalších zlatých tretek nemám zájem.“


    Jakmile byla poprava odvolána, Braxton přestal třímat krumpáč nad hlavou a spustil ho zase dolů. Caedmon měl co dělat, aby po té hrůze přemohl nutkání se zlomit v pase a zvracet.


    Už to bylo blízko. Jedno máchnutí krumpáčem a ten ďábel by jí rozpoltil lebku.


    „Já tu vaši zatracenou zlatou truhlu najdu,“ zasyčel Caedmon a pohlédl na hodinky. Posledních čtyřicet minut už začalo odtikávat.


    Pouhých čtyřicet minut na nalezení něčeho, co zakopali už před staletími.


    Vteřiny odtikávaly jako údery do gongu, ale Caedmon se rozhodl ignorovat zděšený výraz, dosud jako v sádře odlitý v Ediině sinalém ztuhlém obličeji. Protože zbývalo již jen pár vzácných minut, musel se soustředit na úkol, který měl bezprostředně před sebou. Otočil se kolem dokola a zkoumal zimní krajinu kolem bývalého klášterního dvora. Stromy bez listí. Holé zdi kostela.


    Určitě je tu něco, co neviděl. Ale co?


    V dálce zaslechl hlasité zakejhání. Labuť, která na zimu neodlétla? Labutí věrná láska…


    Že by?


    „Labutě a husy,“ zamumlal tiše a v duchu se ptal, zda odpověď na Philippinu hádanku je opravdu tak prostá. S nadějí, že tím získá MacFarlaneovu přízeň, se k němu otočil. „Ve středověku byla slova husa a labuť zaměnitelná, mohla znamenat jedno a totéž. A vzpomeňte si na ty dvě husy namalované na okně v Canterbury. Symbolizují mimo jiné skutečnost, že labutě a husy mají mladé a plodí nový život.“


    Starý plukovník nakrčil obočí. „Nerozumím vám.“


    „Toto místo se jmenuje Swanley. Ve středověké angličtině čtrnáctého století slovo ley znamenalo louku, luka.“


    „Jasně, to je ono!“ vykřikla Edie. „Název Swanley znamená Labutí louka. A z toho plyne, že musíme pátrat po nějaké louce. Nebo po labutích. Či dokonce po louce a labutích současně.“


    Vráska mezi MacFarlaneovým obočím se ještě prohloubila. „Co se mi to snažíte nabulíkovat? Labutě plují na vodě. Netřepotají křídly po loukách,“ naježil se a ukázal na okolní zarostlé údolíčko.


    „Byl bych první, kdo by uznal, že jde o nesmyslné slovní spojení. Přesto je tento fakt nesmírně důležitý. V těch verších Philippa sama sebe nazývá slovy ,věrná hus‘. V Canterbury jsme objevili okenní malbu, na níž je Archa úmluvy společně se dvěma husami v košíku. Teď jsme ve Swanley čili Labutí louce. Věřte mi, že to něco znamená.“ Otočil se k Harlissovi, který měl navigaci GPS. „Je tady někde poblíž nějaké jezírko nebo rybník?“


    Jakmile dostal souhlas svého velitele, podíval se svalnatý lokaj do přístroje. „Jo, je tady nějaká voda. Asi dvě stě metrů na východ.“


    „Pak tedy navrhuji, abychom se tam urychleně přemístili.“


    Když se neozvala žádná námitka, pokynul Caedmon Harlissovi, aby je vedl. Sanchez zůstal na místě a balil nářadí. Průvod uzavíral Braxton s krumpáčem přes levé rameno a s mohutnou pistolí Pouštní orel v pravé ruce.


    Cestou na nové místo šramotily ve vlhkém větru holé větve. Šepotaly. Varovaly.


    „Prosím tě, ujisti mě, že mám před sebou víc než třicet minut života,“ řekla tiše Edie s kradmým pohledem na MacFarlanea.


    „Musíš tomu věřit,“ odpověděl stejně tiše s vědomím, že času už jim moc nezbývá. Ze zkušenosti věděl, že lépe je zabývat se věcmi, se kterými se dá něco dělat, než si zoufat kvůli tomu, co nelze ovlivnit.


    „Jasně, já vím. Musím se vzchopit. Postavit se tomu tváří v tvář. Nebo nějaké jiné hloupé klišé.“ Přestože se zdála klidná, Caedmon zachytil v jejím hlase náznak paniky.


    V obavách, že by mohla podlehnout svému strachu, jí povzbudivě stiskl ruku. „Nějaká možnost úniku se najde. Vždycky to tak je. A jakmile na to dojde, nesmíme to propást. Na váhání nebude čas.“Přikývla a v hnědých očích se jí zaleskla pomstychtivost. Caedmon měl všechny důvody věřit, že i ona v duchu vidí hrůzný obraz ďábelského obra a velmi ostrého krumpáče.


    Po chvíli došli k rybníku, ve kterém se chovaly ryby a jehož rozlohu odhadl asi na čtyři hektary. Uprostřed byl ostrůvek. Labutí louka. A uprostřed ostrůvku se tyčil jednoduchý kamenný kříž. Zdálo se, že tam již stojí hodně dlouho.


    „Tohle vypadá hodně nadějně,“ ozvala se Edie, které se při pohledu na kříž zřetelně ulevilo. „Tenhle chovný rybník nepochybně měla na starost Philippa coby správkyně klášterních zásob. Myslíš si, že ten kříž na ostrůvku dala vztyčit jako znamení?“


    Caedmon zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Předpokládám, že ten kříž tam stál ještě dřív, než se vůbec začalo se stavbou kláštera. Philippa si však nepochybně uvědomovala jeho význam. Stejně jako Archa úmluvy, také kříž je prostředníkem mezi nebesy a zemí.“ Pokradmu se podíval na MacFarlanea a viděl, že i on zírá na osamělý kříž. Jako by to byl nějaký mystický maják.


    Zdálo se, že věří, že jsou u cíle.


    „Je dost možné, že před stavbou převorství bylo toto místo využíváno jako přírodní svatyně,“ pokračoval. Pak ukázal na překvapivě čistou, nehybnou hladinu rybníka a dodal: „Rybník je nepochybně napájen z nějakého pramene. Takové studánky bývaly často zasvěceny nějakému místnímu světci.“


    „Takže je to posvátné místo?“


    Caedmon přikývl. „Z toho vyplývá, že ostrůvek mohl Philippě z Canterbury připadat jako vhodné místo k ukrytí nejposvátnější památky celého křesťanstva.“ Ukázal na čtyři malé loďky zakotvené u blízkého břehu. „Pochybuji, že by zdější rybáři měli námitky, že jsme si je od nich vypůjčili. Myslím, že bychom se tam měli přeplavit po dvou.“


    MacFarlane si šel prohlédnout pramičky s vesly, které se pohupovaly na hladině. „Seržante, vy poplujete s tou ženskou. Vy, Harlissi, počkáte na Sancheze, až dorazí s náčiním. Já s Aisquithem poplujeme jako první.“ Poté, co vychrlil rozkazy, odvázal jednu z loděk a zostra naznačil Caedmonovi, aby nastoupil před ním.


    „Doufejme, že ta stará rachotina je schopná plavby,“ zabručel Caedmon, když se chopil vesel a začal veslovat k ostrůvku.


    MacFarlane neodpověděl a upřeně hleděl na vápencový kříž, který stál na stráži uprostřed.


    V několika následujících minutách byl jediným zvukem skřípot dřevěných vesel, která opakovaně prořezávala ledovou vodu, a občasné zakejhání labutí usídlených na ostrůvku. Déšť ustal a nad vodou se vznášely tenké úponky bílé páry, halící rybník do nasládlého objetí.


    Člun ještě nenarazil na břeh ostrůvku, a MacFarlane už se hrnul ven a vodou, která mu dosahovala do poloviny lýtek, se spěšně brodil k travnatému břehu. Zjevně netrpělivý pokynul Caedmonovi, aby loďku uvázal k některému z blízkých keřů. O chvíli později přistála vedle nich Edie se surovcem Braxtonem. Všichni čtyři se vydali ke kříži.


    Caedmon, který si uvědomoval, že mu zbývá už jen osmnáct minut, ohmatal zvětralý kámen. I kdyby bylo do kříže vytesáno nějaké vodítko, bohové deště a zefýrové větru se již dávno postarali o jeho smazání.


    Přesto jej to neodradilo a šel se podívat na zadní stranu kříže. Pravou nohou tam šlápl na jakýsi tvrdý, nepružný povrch. Ze zvědavosti poklekl a rozhrnul přerostlou trávu.


    „Co to děláte?“ zasyčel MacFarlane a přidřepl vedle něho.


    „V zemi něco je. Myslím, že je to… ano, nějaká destička. Nemáte kapesník nebo kus nějakého hadru? Potřebuju ji očistit, aby se dalo přečíst, co na ní stojí.“


    MacFarlane pokynul Braxtonovi a beze slova, jen gestem mu nařídil sundat z hlavy černou pletenou čepici.


    Caedmon ji popadl a začal čepicí energicky drhnout cosi, co vypadalo jako menší bronzová deska, čtverec o straně asi pětadvacet centimetrů, pokrytý staletým nánosem špíny. Při práci na něho padl stín. Vzhlédl a spatřil, že se mu Edie s úzkostným výrazem dívá přes rameno. Stejně dobře jako on věděla, že její život visí na vlásku a že rozhodnutí, zda bude žít, nebo zemře závisí na této zvláštní bronzové destičce. A protože strach je nejsilnější motivací, drhl ji Caedmon ještě usilovněji.


    Pár minut námahy to ještě chtělo, než bylo možné přečíst jedinou latinskou větu.


    Když si Caedmon destičku prohlížel, srdce mu divoce naráželo do hrudní kosti v rozrušení z té jediné věty. Jako člověku, kolem něhož se právě mihl duch.


    „Hic amititur Arca cederis,“ přečetl tiše, jako by to byla kouzelná formule.


    „Co to znamená?“ chtěl vědět MacFarlane a ramenem ho odstrčil, aby se na desku také mohl podívat.


    Caedmon se několikrát zhluboka nadechl, aby se vzpamatoval. „Je tam napsáno: Zde je ukryta Archa úmluvy.“
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    „Corpus delicti bude vykopán. Ale udělá to někdo jiný než já,“ pronesl tiše Caedmon. Stál tak těsně u Edie, že cítil její tělesné teplo. Její teplo a svůj vztek, že Archu úmluvy nedostane on sám.


    Přitulila se k němu, protože v ledovém větru jí drkotaly zuby.


    Stáli asi jen metr od místa, kde Braxton se Sanchezem ve vzájemné souhře pracovali krumpáčem a lopatou, takže viděli, že výkop zdárně pokračuje a kamenný kříž se v horečné aktivitě, která vypukla poté, co Caedmon přeložil bronzovou tabulku, převrátil. MacFarlaneovi muži v domnění, že kříž je dozajista oním obrovským X, které označuje správné místo na mapách pokladů, se ani nepokusili prozkoumat okolí georadarem. Očividně pevně věřili, že Archa musí být pod křížem.


    „Je neuvěřitelné, když si pomyslím, že už je to téměř sedm set let, kdy na Arše úmluvy naposledy spočinulo lidské oko,“ prohodila Edie, i když to udělala především proto, aby nemusela myslet na svůj strach. „Teď už vím, jak se cítil Galen z Godmershamu, když ji objevil v Esdraelonu.“


    „Jestli si vzpomínáš, musel o ni bojovat na život a na smrt s dalšími rytíři.“ Stejně jako Edie se i Caedmon napjatě díval na prohlubující se jámu. „Jestli se nám ale podaří odejít živí, pak se rád vzdám veškerých nároků na Archu.“


    „Mám pocit, že do toho stejně nemáš co mluvit. Pořád je tady ale ještě problém, jak si poradit s těmi hroznými chlapy.“ Měla za sebou několik minut hrubých výhrůžek, které si musela vyslechnout, když s ní ten odporný Braxton vesloval k ostrůvku. A dobře věděla, jak velkou proti sobě mají přesilu. „O vojenské taktice toho moc nevím, ale domnívám se, že být tady s nimi v téhle pustině pro nás zrovna výhodu nepředstavuje. I kdyby se nám podařilo se vytratit a odvázat loďku, nikdy bychom nestihli dost rychle doveslovat ke břehu.“ Dost rychle na to, aby je nedostihly kulky, které by za nimi létaly z několika zbraní současně.


    „Stejně jako ty mám strach, že Philippin chovný rybník by se stal naším vodním hrobem, kdybychom se pokusili o útěk.“


    „Co nám tedy zbývá?“


    „Obávám se, že nic,“ odpověděl tiše Caedmon, který nemínil nepříjemnou pravdu lakovat narůžovo.


    Koutkem oka si Edie všimla, že MacFarlane vzal do ruky nepromokavý pytel, do jakého se dává oblečení a který Sanchez přivezl na ostrůvek. Rozepnul zip a opatrně vytáhl na světlo dlouhý splývavý bílý hábit a jakousi pruhovanou zástěru. Dvěma dychtivým divákům nevěnoval pozornost. Svlékl si svůj nepromokavý plášť, zvedl paže a natáhl si ten háv přes maskáče a vojenský svetr. Pak si v pase řemenem upevnil zástěru.


    V tomto zvláštním oděvu otevřel měkce vyloženou schránku a vytáhl z ní drahokamy vykládaný předmět, který Edie okamžitě poznala.


    Šťouchla Caedmona do žeber. „Podívej, to jsou Ohnivé kameny!“


    Zjevně s naučenou důstojností si Stanford MacFarlane pověsil zlatý náprsník na krk a nechal jej spočinout na hrudi.


    „Proč to, proboha, dělá?“ zašeptala koutkem úst Edie, která si náhle nebyla jistá, zda jejich protivník, kromě toho, že je nebezpečný, není náhodou přímo šílený.


    „Pokud se nepletu, připravuje se uvítat Archu úmluvy. Proto se oblékl do tradičního úboru židovského velekněze.“


    Edie si pokradmu prohlížela náprsník, protože měla pocit, že vypadá jinak, než když ho viděla poprvé. „Zdá se, že ten blázen zasadil dvanáct kamenů do nového zlatého plátu. Možná mu náprsník takhle nebude fungovat a odnese ho to rovnou do pekla. Jako ty fašouny v Dobyvatelích ztracené archy.“


    „Podle Bible to ale bylo právě těch dvanáct drahých kamenů, a nikoli ten plát zlata, co poskytovalo veleknězi nutnou ochranu před Archou.“


    MacFarlane k nim s blahosklonným úsměškem přistoupil.


    „Pevná víra a Ohnivé kameny mi zajistí bezpečí,“ prohlásil, protože k němu zřejmě dolehl Caedmonův poslední výrok. „Stejně jako Mojžíš podle zvláštních Božích pokynů vyrobil Archu, využil i dvanáct kamenů. Jak nepochybně víte, dvanáct mocných kamenů svatého náprsníku daroval Mojžíšovi, prvnímu strážci Archy, sám Bůh.“


    „Předpokládám, že novým strážcem Archy jste se nyní jmenoval vy sám,“ podotkl Caedmon.


    „Jsem právoplatně ustanoveným strážcem Archy!“


    „Hmmm… to je velice zajímavé.“ Caedmon si založil ruce na prsou a nevesele se zasmál. Edie vycítila, že hodlá použít jedinou zbraň, kterou má: svůj vysoký intelekt. „Víte o tom, že Ohnivé kameny kdysi patřily Luciferovi?“ nadhodil.


    MacFarlaneovy oči se vztekle zúžily a jeho zuřivý výraz působil téměř komicky.


    „Ach tak, vidím, že je vám ten příběh znám,“ pokračoval Caedmon lehkým konverzačním tónem. „Pak nepochybně víte, že v apokryfních evangeliích, která do Bible, jak ji známe dnes, nebyla zařazena, se líčí, jak Bůh daroval Ohnivé kameny svému oblíbenci, krásnému a arogantnímu Luciferovi. Pyšný Lucifer nosil náprsník jako symbol svého váženého postavení mezi obyvateli nebes.“ Caedmon naklonil hlavu ke straně a prohlížel si drahokamy vykládanou relikvii. „Je to zvláštní, když si uvědomíte, že tento náprsník, jenž se nyní dotýká vaší hrudi, zdobil kdysi Knížete temnot.“


    Všichni tři MacFarlaneovi poskoci jako jeden muž stočili pohled k Ohnivým kamenům. Edie viděla, že Caedmonova slova je všechny poněkud zneklidnila.


    Kdyby jen jediného z nich dostali na svou stranu, měli by větší šanci na útěk.


    Tupec Braxton byl neochvějně loajální, ale domnívala se, že Harliss nebo Sanchez by se možná nechali přesvědčit, že by bylo dobré změnit strany. Za předpokladu, že s Caedmonem dokážou zahrát na tu správnou strunu.


    V naději, že neslavná historie náprsníku povede k rozkolu v nepřátelských řadách, položila Edie patřičnou otázku: „A co se s Ohnivými kameny stalo pak, když byl Lucifer svržen z nebes?“ Už když to pronášela, všimla si, že všichni tři plukovníkovi nohsledi napjatě naslouchají. „Ohnivé kameny pak přešly do držení archandělů Michaela a Gabriela. Nejenže se oba stali strážci posvátného náprsníku, ale jejich podoby údajně zdobily i příkrov Archy,“ vyložil ochotně Caedmon, čímž převzal štafetový kolík a upřeně přitom hleděl na Braxtona, Harlisse a Sancheze. „Myslíte si, chlapi, že je pro vás bezpečné zdržovat se v tak těsné blízkosti Archy? Na rozdíl od vašeho velitele jste bez ochrany, a pokud by došlo k nějaké tragické nehodě…“


    „Slyšela jsem, že rakovina kůže je velmi obtížně léčitelná,“ vystřídala Caedmona zase Edie. „A pokud vím, na mor neexistuje už vůbec žádný lék.“ Když viděla, jak Sanchezovi poklesla čelist, rozhodla se dál šlapat na plyn strachu. „A nezapomínejme na ty chudáky v Bejt Šemeši. To už vůbec není hezký příběh.“


    Caedmon sklonil hlavu, pohlédl asi do půl druhého metru hluboké jámy a vlídně sdělil Braxtonovi a Sanchezovi: „Řekl vám váš velitel, že Archa úmluvy je ve skutečnosti zbraní hromadného ničení, která se kdysi užívala k pobíjení nepřátel Izraele? Podle mé teorie bylo Deset přikázání vyryto do kusů radioaktivní –“


    „Samé lži! Ani jedno slovo není pravda!“ zařval znenadání MacFarlane a tváře mu zlostí nezdravě zbrunátněly.


    Sanchez, nervózně svírající násadu lopaty, ustal v práci. „Ale pane, co když opravdu –“


    „Kopejte dál!“


    „Ano, pane!“ odpověděl poslušně Sanchez a s novou chutí nabral na lopatu hlínu.


    Když si Edie uvědomila, že miska vah se přechýlila na druhou stranu, poklesla jí ramena. „Konverze jednoho z věrných se nevydařila,“ zašeptala.


    „Inu, proto se mohou nazývat opravdovými věřícími,“ odpověděl stejně tiše Caedmon. Ačkoli to nedal najevo, i on byl zklamaný, protože to vypadalo tak nadějně.


    Vzápětí se ozvalo kovové zařinčení a MacFarlane se spěšně vydal k jámě.


    „Pane, právě jsme narazili na nějakou kovovou truhlu,“ vykřikl Braxton vzrušeně.


    Zděšená Edie naprázdno polkla.


    „Myslím, že tu zatracenou Archu úmluvy skutečně našli.“ Caedmon jako posedlý nedokázal odtrhnout zrak od vykopané jámy.


    Sanchez zopakoval postup z klášterního dvora: přinesl kotouč lana, s Braxtonem ho provlékli pod odkrytou truhlou a upevnili.


    MacFarlane se shovívavým úsměvem na tváři se obrátil ke Caedmonovi. „Nevíte náhodou, co přesně znamenají slova apokalypsa a soužení?“ Pokud se Caedmon domníval, že je to podivná otázka, nedal to na sobě znát. „Apokalypsa pochází z řeckého slova apokalupsis, které znamená ,zjevení‘. A soužení neboli utrpení se řecky řekne thlipsis. Složil jsem zkoušku?“


    MacFarlane se zeširoka usmál. „Ne, nesložil. Protože jako většina lidí, nemáte ani tušení jaká síla se skrývá v těchto dvou slovech, prorocká pravda, již tato slova odhalují. Většina lidí se domnívá, že Poslední soud je pohádkový příběh a nikdy k němu nedojde.“


    „Rozumím dobře, že vy si myslíte něco jiného?


    „I vykonám při něm soud morem a krve prolitím a přívalem rozvodnělým a kamením krupobití velikého, ohněm a sírou dštíti budu na něj i na houfy jeho, a na národy mnohé, kteréž jsou s ním.“


    Když Edie poslouchala toto verbální klání, začal se jí svírat žaludek.


    Apokalypsa. Soužení. Den Posledního soudu.


    Tahle slova slyšela už dříve. Před dlouhou dobou, kdy byla nucena tiše sedět, zatímco její dědeček předčítal z rodinné Bible se zohýbanými rohy.


    Proroctví o konci světa.


    Bible, jak Starý, tak Nový zákon, toho byla plná. Když byla malá, příběhy o strašlivých chorobách, hladomorech a krvavých válkách ji děsily.


    Co ale mají proroctví o konci světa společného s Archou úmluvy?
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    „Tenhle verš z Bible znám… je z Ezechielova proroctví,“ pronesla tiše Edie.


    Caedmon, který věděl, že Edie byla v mládí násilím krmena biblickou stravou, se k ní obrátil. Na první pohled viděl, že je z MacFarlaneovy citace sklíčená.


    „Nepokládám vás za ženu znalou proroctví,“ utrousil přezíravě MacFarlane.


    Edie pokrčila rameny. „Můj dědeček rovněž věřil v konec světa a byl si jistý, že na obzoru se rýsuje Ezechielova válka, jak tomu říkal.“


    „Pak tedy nepochybně víte, že starověká proroctví jsou Božím darem. Světlem uprostřed duchovní malátnosti, která zavládla v dnešní době. Před mnoha staletími prorok Ezechiel jasně vyjevil Boží plán na záchranu lidstva před zlem, které číhá už blízko.“ MacFarlane to pronesl majetnickým tónem, jako by sděloval velké a podivuhodné tajemství.


    „Což pouze dokazuje, co si myslím už dlouho – že biblická proroctví jsou často zneužívána k ospravedlňování nenávistných aktivit válečných štváčů, jako jste vy.“ Obvykle bledé Ediiny tváře tím zápalem zrudly. Caedmon věděl, že pro ni je tohle osobní. „Mnozí křesťanští fundamentalisté věří, že verše z Ezechiela obsahují detailní plán na přepadení Izraele aliancí cizích států,“ pokračovala a obracela se svými výroky přímo na Caedmona. „Jistě, Gog a Magog. A ohromná bitva. Navíc se věří, že k této bitvě dojde v ,posledních dnech‘.“


    Poslední dny.


    Předpokládal, že těmito slovy má Edie na mysli tolik diskutovanou apokalypsu. Konec tohoto světa, jak jej známe. Jako když se ohnete a políbíte si vlastní zadek.


    Je snad MacFarlaneova posedlost Archou nějak spojena s apokalyptickou vizí? Pokud ano, tak jim pomoz Bůh. Dějiny byly plné lidí, kteří tvrdili, že konec světa se blíží. Téměř ve všech případech však po sobě tito „vizionáři“ zanechali jen bídu a utrpení.


    „Rád bych se o té konečné bitvě dověděl něco víc,“ ozval se Caedmon. Jestli se během své služby Jejímu Veličenstvu něčemu naučil, pak tomu, že informace znamenají moc. Někdy tu jedinou, kterou člověk nad nepřáteli může mít. „Kde má k tomu konfliktu dojít?“


    „K této veliké bitvě dojde v horách Izraele,“ vyložil mu MacFarlane.


    „Aha.“ Caedmon si říkal, že dál už se vyptávat nebude, ale zvědavost nakonec zvítězila. „A kdo se tohoto souboje titánů zúčastní?“


    „Prorok Ezechiel jasně píše o spojení národů ze vzdáleného severu známého jako Magog. Ty povede Gog, vládce Magogu, a budou k nim patřit knížata z Roše, Mešechu a Tubalu.“


    Caedmon mlčky přemýšlel o tom, co by se nezasvěcenému uchu mohlo jevit jako blábolení. „Předpokládám, že Roš se vztahuje ke starověké skupině národů, o nichž se předpokládá, že obývaly současnou Ukrajinu a Rusko.“ Když MacFarlane přikývl, dodal: „Lze tedy předpokládat, že tato severní aliance se bude skládat ze zemí bývalého východního bloku.“


    „A mnohé z nich, jako Kazachstán a Tádžikistán, jsou přinejmenším zčásti islámské,“ doplnila Edie.


    Islámské státy bojující v apokalyptické válce v horách Izraele.


    Guláš v hrnci začínal houstnout.


    „Podle Ezechiela budou armádu Magogu podporovat Peršané, Mouřeníni a Putští,“ pokračovala Edie, která opět prokázala, že je studnicí biblických vědomostí.


    „Írán, Súdán a Libye, pokud se nemýlím.“ Caedmon chvíli přemítal o tom, co se právě dověděl. Jen co ale v prorokovaném scénáři objevil křiklavou nedůslednost, dal se slyšet: „Předpokládejme hypoteticky, že Ezechielovo proroctví hovoří o tom, že Rusové zaútočí na Izrael. Ale jaký důvod k zahájení takové války by Rusko mělo?“


    MacFarlane se na něho podíval, jako na někoho, kdo se ptá naivně či přímo hloupě. „Myslíte, že ekonomická a politická nestabilita dostatečným důvodem není? Izrael je koneckonců jakési Silicon Valley Středního východu.“


    „A nezapomínej, že v Mrtvém moři je spousta minerálů, které čekají na vytěžení, stejně jako nevyužívaných zásob ropy na izraelských hranicích,“ dodala Edie. Caedmon si náhle nebyl jistý, jestli i ona náhodou nevěří v apokalypsu. „Vzhledem k tomu, že jak Rusko, tak Izrael mají ve svých arzenálech jaderné zbraně, mohla by taková válka opravdu vyústit v katastrofu srovnatelnou s koncem světa.“


    „Musím uznat, že to není nepravděpodobný scénář, protože Střední východ je vskutku nestabilní oblastí,“ zareagoval Caedmon na poslední Ediin výrok. „Ale i kdyby k tomuto konfliktu někdy došlo, bude dílem člověka, nikoli Boha. Žízeň světa po ropě je neuhasitelná a Rusko je nepochybně znepokojeno tím, kam až Spojené státy byly ochotny zajít, aby si zajistily opěrný bod v arabském světě. Železná opona možná spadla, ale stará rivalita přetrvává.“


    „Prorok Ezechiel popisuje bitvu jasnými a přesnými slovy,“ prohlásil MacFarlane s maniakálním leskem v očích. „Stačí jen číst noviny, aby člověk věděl, že k prorokované bitvě Božího lidu s Gogem, temným vladařem Magogu, může dojít kdykoli.“


    Caedmon, kterého to nijak nepřesvědčilo, si založil paže na prsou. „Proroctví je vždy kluzkým svahem, po němž je chůze nesnadná. Přesto bych rád věděl, kdo podle vás v tom obrovském válečném požáru zvítězí, kdyby k němu skutečně došlo.“


    „Samozřejmě Izrael. A vítězství ujistí židy a křesťany, že Bůh stále ještě dlí v jejich středu, jak tomu bývalo za starých dob, kdy mezi nimi pobýval po celých čtyřicet let putování pouští. Po slavném vítězství bude v Jeruzalémě zbudován nový chrám. A jakmile bude postaven, Archa úmluvy se navrátí na své pravé místo.“


    Archa úmluvy… konečně opsal celý kruh a vrátil se na začátek.


    Caedmon pohlédl na trojici mužů, plně zaměstnaných vytahováním vzácné truhly z jámy. Čas nehrál pro něho ani pro Edie. A určitě jim nepomůže, ani když se ukáže, že vykopali něco jiného, než očekávali.


    „Proč mi to všechno vůbec vykládáte?“ zeptal se plukovníka. „Není to od vás trochu neopatrné?“


    MacFarlane se k němu o krok přiblížil a překvapený Caedmon spatřil v jeho tváři naléhavou prosbu.


    „Mám důvod, abych se s vámi o proroctví podělil… Chtěl bych, abyste se připojil k naší svaté věci. Pán vždy potřebuje odvážné a oddané lidi, kteří budou ochotni bojovat v jeho bitvě.“
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    „…a jako Pavel na cestě do Damašku máte šanci se vykoupit. Přečtěte si to proroctví sám a uvidíte, že říkám pravdu.“


    Caedmon, ohromený tou nabídkou, jež mu byla nenadále učiněna, několik vteřin jen mlčky stál. Do té doby, než u něj převážil jeho cynismus.


    „To ano, ,některá místa jsou těžko srozumitelná‘,“ ocitoval ironicky další církevní autoritu – svatého Petra.


    „Vím, že jste muž, který hledá smysl vlastního života a světa.“


    „To sice může být pravda, ale nejsem tak poddajná duše, abych se chytil prvního proroka, který nabídne předžvýkaný lék na všechny životní problémy.“ Záměrně nechával MacFarlanea v nejistotě, protože věděl, že kdyby se zavázal příliš brzy, nevypadalo by to věrohodně.


    „Vaše slova ukazují, jak hluboko je ve vás usazený strach. Já ho z vás dokáži sejmout.“ MacFarlane obsáhl širokým gestem na tři muže pilně pracující na tom, aby dostali truhlu na povrch. „Mí Boží bojovníci nevědí, co je to strach.“


    „Nenech se zmást!“ vykřikla Edie a chytla ho za paži. Jako by se skutečně obávala, že by mohl překročit imaginární hranici narýsovanou mezi nimi a jejich nepřáteli. „Já jsem Ezechielova proroctví četla a chceš vědět, co si o nich myslím? Myslím si, že celý Ezechiel byl šílenec, magor, prorok zkázy, který by byl na lithiu a ve vypolštářované cele, kdyby žil v jednadvacátém století. V jedné ze svých takzvaných vizí vykládá, že v poušti našel hromadu vysušených kostí a údajně do nich vdechl život, takže vytvořil mohutnou armádu. Možná jsem blázen já, ale připadá mi to jako šalebné proroctví, jaké by ze sebe vysypal zfetovaný bezdomovec.“


    Stanford MacFarlane zuřivě přimhouřil oči a vrhl na Edie zlostný pohled.


    Ve snaze utišit rozbouřené vody si Caedmon odkašlal. „Nešel bych tak daleko, abych spekuloval o Ezechielově duševním zdraví, ale vím, že mnozí autoři Starého zákona psali metaforicky a nikdy by je ani nenapadlo chtít, aby pozdější generace chápaly jejich výroky doslovně.“


    „A já zase vím,“ odsekl MacFarlane útočně, „že božské zjevení, jež Ezechiel vylíčil, se nejen naplní, ale dojde i k bitvě s Gogem a Magogem. Pouze ti, kteří budou důvěřovat Všemohoucímu, uniknou zkáze. A těm, kdo pozvednou zbraň proti bojovníkům Magogu, se dostane dvojího požehnání. Po vítězné bitvě spočine Archa úmluvy na svém právoplatném místě v novém chrámu. Kajte se a budete žít věčně. Obraťte se k Hospodinovi zády a budete prokleti.“


    „Proč si ale vlastně přejete, abych vstoupil do vašich řad? Už léta jsem nevkročil do žádného kostela.“


    „Muž se zvláštním nadáním se nám může hodit.“


    Cosi v tom nečekaném komplimentu způsobilo, že se Caedmon odmlčel. Zmocnilo se ho podezření hraničící s jistotou, že MacFarlane ví o jeho působení u MI5. Schopnosti podobného druhu by muži, jakým byl MacFarlane, jistě přišly vhod. I když měl k dispozici malou armádu, mezi vojákem a vycvičeným zpravodajským důstojníkem je obrovský rozdíl.


    „V tom případě se k vám… rád připojím. Než ale přijmu vaši nabídku, mám jednu podmínku… musíte pustit na svobodu slečnu –“


    „Nedělej to, Caedmone!“ vykřikla za ním Edie.


    „– Millerovou,“ pokračoval, jako by ji neslyšel. „A nemusím snad říkat, že o této podmínce nehodlám vyjednávat,“ dodal v naději, že tím předejde MacFarlaneovým výhradám. Právě tak jako Ediiným. Stihl ji přísným pohledem, kterým jí beze slova nařizoval, aby se podvolila a přestala protestovat.


    „Ta žena toho ale ví příliš mnoho. Nelze jí důvěřovat, že bude držet jazyk za zuby.“


    „Já jí bezvýhradně důvěřuji. To nestačí?“


    „Je to nádoba neřesti, která si nezaslouží, abyste na ni bral ohledy. Té ženy se moje nabídka netýká.“


    Očividně nesmlouvavý ve svém nekonečném pohrdání, uštědřil plukovník Edii opovržlivý pohled. Štítil se tělesnosti. Po celou historii muži jako Stanford MacFarlane odsuzovali ženské pohlaví a vinili ho z veškerého zla na zemi. Caedmon si vždy myslel, že tento odpor pramení z hluboce zakořeněného strachu z ženské vnitřní moudrosti.


    S těžkým srdcem nabídl Edie tichou omluvu.


    Protože věděl, že tyhle zrůdy už ze své podstaty neznají milosrdenství, prohlásil: „Vaše nabídka mi připomíná myšlení středověkého inkvizitora, který se pokouší napravit nešťastného kacíře. Ať už se hříšník kál či nikoli, vždy špatně skončil.“


    „Vidím, že vaše oči jsou slepé. Nejste připraven hledět na Boží slávu.“ Plukovníkovo pohrdání se změnilo ve vztek, byť si jeho tvář zachovala výraz starozákonní přísnosti. Obrátil se ke svým mužům. „Harlissi, připrav Archu úmluvy k přepravě!“


    „Ano, pane.“ Harliss jako loutka na provázcích rozepnul zip jednoho obrovského pytle s vybavením.


    Caedmon, neschopen podívat se Edie do očí, si dobře uvědomoval, že ztratil svoji jedinou příležitost jí zachránit život. K jeho překvapení mu však složila hlavu na rameno.


    „Až přijde konec, budeme alespoň spolu,“ zašeptala.


    „Ano… budeme u toho spolu.“


    „Máš nějakou představu, co tam mají?“ Ukázala bradou na hromadu věcí, které Harliss vytahal z rozepnutého pytle.


    „Jezevčí kůži, kus modrého sukna a hustě utkaný závoj, všechno materiály, do kterých se tradičně balila Archa při přepravě. Předpokládám, že tři vrstvy představovaly primitivní formu nevodivé izolace. Je zřejmé, že MacFarlane chce svou hru hrát podle knihy.“


    „Stejně je to ale dobrá kniha, co?“


    „To ano. I když lidi jako MacFarlane její slova vždycky překroutí k nepoznání.“


    Caedmon, nad jehož obavami zase zvítězila zvědavost, sledoval jak dva muži vytahují velkou kovovou schránu ze země. V duchu si rychle spočítal, že je dost velká na to, aby v ní opravdu mohla být Archa úmluvy. Braxton stejně jako na klášterním dvoře „odemkl“ zámek jediným úderem krumpáče.


    Stanford MacFarlane pomalým a uctivým pohybem zvedl víko. Caedmon, přestože natahoval krk, jak mohl, neviděl nic než mdlý lesk zlata. Nedokázal však říct, co je to uvnitř zlatého. Viděl však posvátnou bázeň ve tvářích všech čtyř mužů shromážděných kolem otevřené truhly. Jako kdyby omylem zabloudili do Aladinovy jeskyně.


    „A otevřen jest chrám Boží na nebi, a vidína jest truhla smlouvy jeho v chrámě jeho. I stalo se blýskání, a hlasové, a hromobití, a země třesení, i krupobití veliké,“ hlasitě deklamoval Stanford MacFarlane.


    „A nezapomeň na mrholení,“ zamumlala si Edie pro sebe. „A na mlhu,“ dodala o chvíli později, když Harliss vypálil dýmovnici a skryl tak další dění před jejich zraky.


    „Židovští kněží zahalovali Archu hustou vrstvou dýmu z kadidla, aby ji skryli před zvědavými diváky.“ Caedmon se při řeči pokoušel něco zahlédnout, ale kouřová clona byla neprostupná.


    Po několika vteřinách se z oblaků dýmu vynořil Harliss. V konečcích prstů se mu pohupovala stahovací pouta. „Dostal jsem rozkaz vás spoutat.“


    „Řekněte nám alespoň, jestli jste opravdu vykopali Archu,“ dožadoval se Caedmon, protože zoufale prahl po konečné odpovědi.


    „Jo… vykopali,“ zahučel váhavě Harliss, dosud s ohromeným výrazem v neholeném kostnatém obličeji. „Dva andělé na víku zlatý truhly… to znamená, že je to ona.“


    Pro Caedmona to bylo jako nečekané zaburácení hromu. Zapotácel se.


    Oni našli Archu úmluvy.


    Věděl, že veškerý odpor je marný, a tak jen nehybně stál, když mu Harliss poutal ruce. Jeho mysl se nedokázala vypořádat s tím, co slyšel. Nejvzácnější věc světa…


    Harliss utrhl kus lepicí pásky a vyštěkl: „Nepřejeme si, abyste rušil sousedy.“ Zachechtal se a přelepil Caedmonovi ústa. Pak provedl totéž s Edie.


    „Dostali jsme rozkaz odvézt vás loďkou na břeh a vzít na nějaké odlehlé místo. Plukovník povídal, že by nebylo dobrý vás zabít tady a poskvrnit vaší krví půdu, kde jsme našli svatou Archu.“
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    Už podruhé toho dne se nad Edie vznášel přízrak smrti. Na rozdíl od ochromujícího okamžiku, kdy zkameněla pod hrotem napřaženého Braxtonova krumpáče, však nyní měla čas se na smrt připravit. Harliss se Sanchezem je naložili do rangeroveru a odvezli na opuštěné místo asi patnáct kilometrů od Swanley. Moře nemohlo být daleko, protože Edie cítila ve vzduchu sůl.V dálce zaslechla pobouřené racčí zaskřehotání. Burácivý řev tryskového letadla. Známé zvuky. Pravděpodobně poslední, které slyší.


    Aspoň žila déle než její matka.


    Otočila se, aby viděla na Caedmona, který si s páskou přes ústa a s rukama spoutanýma před sebou stoicky prohlížel ubíhající krajinu. Ráda by věděla, zda i on využívá zbývajícího času k bilancování života. Na ostrůvku měl možnost se zachránit. Zahodil ji. Místo toho se pokusil zajistit svobodu jí. Osvobodit ji z moci šílence. I když se na něho zlobila, že svou jedinou šanci nevyužil ve svůj prospěch, domnívala se, že by tohoto statečného, donkichotského Angličana dokázala milovat.


    Harliss, opět vpředu na místě spolujezdce, se přes opěrku hlavy ohlédl dozadu. „Už brzy budete spát s anděly. Plukovník rád říká, že ,soudy Hospodinovy jsou správné a spravedlivé. Je třeba si jich žádat víc než zlata… a jsou také sladší nežli med.“


    To určitě. Kulka do týla. Jak sladké!


    Ještě stále otočený k nim sáhl Harliss do kapsy bundy a vytáhl balíček camelek bez filtru. „Nabídl bych vám, ale…“ Zachechtal se a vyklepal z krabičky jednu cigaretu. Pak otevřel stříbrný zapalovač, zapálil si, potáhl a vyfoukl dokonalý kouřový kruh Edii do obličeje.


    Naplno ho vdechla nosem a začala se pod páskou dusit. Caedmon vedle ní sebou škubl, ale jeho tlumený protest připomínal pokus promluvit pod vodou.


    Sanchez, který si zřejmě neuvědomoval, co se za ním děje, odbočil na pustou příjezdovou cestu k nějaké farmě. Vůz se při jízdě po rozježděném povrchu kymácel ze strany na stranu. Po necelém kilometru jízdy šlápl Sanchez na brzdu a zastavil.


    Edie s Caedmonem se podívali jeden na druhého.


    Je mi to moc líto, Caedmone.


    Mně taky, lásko.


    Harliss se rozhlédl a pak souhlasně přikývl. „Jo, tohle vypadá dobře. Myslím, že tudy už dlouho nikdo neprojel.“ Obrátil se ke svému kumpánovi. „Co ty si myslíš?“


    „Myslím, že se budu muset jít vysrat,“ odvětil Sanchez a rozepnul si bezpečnostní pás.


    „Podle pohybu tvých střev by se dal měřit přesný čas.“


    „Nech si ty kecy a podej mi z přihrádky papírový kapesníky.“


    Hned nato Sanchez s kapesníčky v ruce zamířil ke skupině stromů. Harliss, s napůl vykouřenou camelkou v koutku úst, otevřel dveře a vystoupil z auta. Zaklapl za sebou, protáhl se a pak se vpředu, zády ke svým zajatcům, opřel o kapotu a kouřil.


    Jakmile osaměli, strčil Caedmon do Edie loktem. Když upoutal její pozornost, ukázal bradou na kapsu své bundy a významně se na ni podíval.


    Pilníček na nehty.


    Když dneska ráno nafasoval gumové holínky, podařilo se mu pilníček vytáhnout z boty a propašovat ho do kapsy. Protože jednou už ho důkladné tělesné prohlídce podrobili, předpokládal, že podruhé už ho prohledávat nebudou. Edie však bylo jasné, že s rukama spoutanýma před tělem nedokáže pilníček z kapsy vytáhnout. Ona sice měla ruce svázané stejným způsobem, ale zato byly mnohem menší než jeho.


    Rychle mu nadzdvihla chlopeň kapsy a vsunula do ní prsty. Trvalo to jen okamžik a pilníček byl venku.


    A co teď? pozdvihla obočí v němé otázce.


    Caedmon jí beze slova naznačil, aby mu ho podala.


    Pak jí s pilníčkem pevně sevřeným mezi prsty dal najevo, že jí plastová pouta zkusí přeříznout.


    Netrvalo dlouho a chvilce energického přejíždění sem a tam se umělá hmota poddala.


    Edie si volnýma rukama okamžitě sáhla k ústům, aby si strhla pásku, ale Caedmon prudce zavrtěl hlavou, aby to nedělala. Nevěděla sice, proč si to přeje, ale poslechla a místo toho od něj převzala pilníček. Nyní nebyl čas na dumání o jeho úmyslech.


    Pevně pilníček sevřela a držela ho tak, zatímco Caedmon pohyboval spoutanýma rukama, aby přeřezal i svoje pouta. Osvobodil se přesně v okamžiku, kdy Harliss odhodil nedopalek.


    Caedmon rychle vzal pilníček zase k sobě. Pak se s rukama nehybně složenýma v klíně zadíval před sebe. Edie, která teprve nyní pochopila, proč nechtěl, aby si odlepila pásku z úst, zaujala podobnou pózu.


    Se zalepenými ústy budili zdání, že jsou stále ještě spoutaní.


    Harliss, který si pro sebe něco tiše prozpěvoval, se dal do pohybu. Jednou rukou vytáhl pistoli, zastrčenou vzadu za opaskem, zatímco druhou ruku natáhl ke klice na Caedmonově straně.


    Edie ztuhla. Neměla nejmenší tušení, co hodlá Caedmon udělat, a srdce jí vyplašeně tlouklo.


    Hned nato se dveře prudce otevřely.


    „Tak tedy, chlapci a děvčata, nastal čas se rozloučit a –“ Nedopověděl. Edie viděla, jake Caedmon tvrdě vrazil ramenem do Harlissovy pravé ruky a narazil mu zápěstí na kovový rám dveří. Tento neočekávaný pohyb způsobil, že zabiják upustil pistoli.


    „Do hajzlu. Co to –?“


    Caedmon s pilníčkem v pravičce se zprudka obloukem rozmáchl a vší silou bodl.


    O zlomek vteřiny později vystříkla na okno krev. Hustá, rudá Rorschachova skvrna. Pak se rozlehl výkřik agonie, řev, při kterém tuhla krev.


    Harliss padl na zem a nohy se mu křečovitě zaškubaly. Jednou. Dvakrát. Pak se přestal hýbat úplně a s roztaženýma nohama zůstal bezvládně ležet.


    Caedmon si strhl pásku z úst. „Nedívej se na něj!“


    Varování však přišlo příliš pozdě


    Edie zděšeně zírala, jak ležícímu muži trčí z očního důlku její kovový pilníček na nehty. Strhla si lepicí pásku z úst, opřela se o sedadlo a dělala, co mohla, aby nezačala zvracet.


    „Rychle! Vystup z auta!“ nařídil jí Caedmon. „Sanchez tady může být každou chvíli.“


    Edie automaticky otevřela dveře a nemotorně vyklopýtala ven. Otočila hlavu a viděla, že Caedmon vystoupil na druhé straně a skloněný pátrá po Harlissově zbrani.


    Právě v tom okamžiku začal auto s rachotem skrápět déšť střel.


    Edie zaječela a instinktivně se vrhla na zem. Zpod auta viděla, jak se k nim žene Sanchez a přitom zasouvá do pistole zásobník. Viděla také, jak Caedmon popadl Harlisse pod rameny, zdvihl ho a používá jeho mrtvé tělo jako štít.


    Znovu se ozvaly výstřely.


    Edie si nacpala pěst do úst a doufala a modlila se, aby Caedmon…


    Jakmile se Caedmon dostal k ní, okamžitě kulkami provrtanou mrtvolu upustil. Ani dost málo nepochyboval o tom, že mu tenhle lidský štít zachránil život. Skrčený vedle kapoty začal pálit z Harlissovy pistole.


    „Prohledej mu kapsy, jestli tam nemá náboje!“


    Edie se rychle připlazila k mrtvému. Přinutila se nedívat se na pilníček zabodnutý v krvavé jámě oka a sáhla mu do kapsy v bundě.


    „Má tam jen GPS a zapalovač!“ zasyčela na Caedmona a zoufale přemýšlela, jak si poradí se Sanchezem. Rychlým pohledem přes střechu auta zjistila, že zaujal palebné postavení za povalenými zbytky kamenné zídky.


    „Sakra! Došlo střelivo!“ zavrčel Caedmon a odhodil pistoli.


    Edie náhle ucítila pach benzinu a zděšeně zjistila, že u nohou se jí na zemi rozlévá veliká kaluž. „Proboha! Prostřelil nádrž! Musíme rychle odsud!“


    Caedmon jí vzal z ruky GPS a zapalovač a oboje si nacpal do kapsy.


    „Drž se při zemi!“ řekl tiše a pevně ji uchopil za loket. „Nechceme, aby Sanchez zjistil, že jsme se hnuli. Doufejme, že zůstane zalezlý na tom svém palebném stanovišti dost dlouho na to, abychom stačili zmizet.“


    Ale kam? ptala se Edie v duchu, protože kolem dokola viděla jen přerostlá pole.


    Neuběhli ještě ani dvacet metrů, když Sanchez znovu zahájil palbu. Caedmon položil Edie ruku na záda a zatlačil ji na zem.


    „Na břicho!“ nařídil a vrhl se vedle ní.


    Bok po boku leželi ve vysoké trávě.


    Edie, které se ruce a nohy třásly jako ochromené, sledovala, jak Caedmon vytahuje z kapsy použitý kus lepicí pásky. Společně s Harlissovým zapalovačem.


    „Co chceš…?“


    „Pssst!“


    Vyděšená Edie se dívala, jak Caedmon škrtl zapalovačem a jak jeho modrý plamínek plápolá. Všimla si, že na jedné straně má vyrytá písmena USMC.


    Caedmon si přiložil prst na ústa a beze slova ji varoval, aby byla zticha. Bylo to zbytečné, protože strach ji nadobro zbavil řeči.


    Pak přimhouřil oči a sledoval, jak se přikrčený Sanchez odlepil od zdi. Pistoli držel oběma rukama a pomalu se přibližoval k autu.


    Edie zatajila dech, když si náhle uvědomila, co má Caedmon v úmyslu.


    Ten ale nespěchal a čekal, dokud se Sanchez neocitl asi na metr od automobilu. Pak s klidným výrazem poklekl, rozpřáhl se…


    …a hodil zapalovač směrem k rangeroveru.


    Vzápětí zaburácel mohutný výbuch a auto se proměnilo v jedinou ohnivou kouli.


    Edie ze země nadšeně objala paží Caedmonovi kolena. „No teda! Myslíš, že se nám opravdu podaří utéct?“


    Caedmon se lišácky usmál a Edie viděla, že i on má radost. „Abych parafrázoval jednoho americkýho chlápka s divným jménem, nic neskončilo, dokud ta tlustá dáma nedozpívá.“


    „Nikdy jsem nevydržela vyslechnout celou Wagnerovu operu.“


    „Ani já. Ale v případě, že drahoušek Sanchez výbuch přežil, budeme potřebovat nějaké bezpečné útočiště.“


    Teď už se ale neplížili, nýbrž rychle procházeli mezi trsy zimní trávy.
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    Ušli asi půl druhého kilometru, než se dostali k opuštěnému kamennému statku. Z jeho zchátralého vzhledu se dalo usoudit, že tady už dávno nikdo nebydlí. Některá okna byla rozbitá nebo v nich sklo chybělo docela.


    „A co teď?“ chtěla vědět Edie. Rozhlížela se po zanedbaném dvoře, kde viděla jen plevel a vysokou trávu.


    Caedmon si to zde také obhlížel. „Jdi se podívat dovnitř po nějakých zbraních. Nože, nůžky, stará lovecká puška, cokoli, co uvidíš. Já si mezitím prohlédnu hospodářské budovy, jestli nenajdu nějaké vozidlo.“


    „Umíš nastartovat spojením dvou drátů?“


    „Teoreticky ano. Pokud nějaký použitelný dopravní prostředek najdu.“


    Edie se vytáhla na špičky, naklonila se k němu a políbila ho na tvář. „Určitě by to bylo praktičtější než stopovat.“


    Podle Caedmonova přání zamířila na malou terasu. Dveře byly v rámu pokroucené, takže chvíli musela zápolit s kulovitou klikou a nakonec do nich vrazit ramenem, aby je vůbec otevřela. Prachu a silného pachu plísně si nevšímala a pátrala v předsíni, dokud nenašla osamělou golfovou hůl, zastrčenou ve vysoké kovové konvi na mléko. Napadlo ji, že by to nemusela být špatná zbraň, a tak ji vzala.


    Potom tápavě prošla temnou chodbou, vypínač jenom naprázdno cvakl, a záhy se ocitla v prosté kuchyni. Špinavé okno nad dřezem poskytovalo dostatek světla, aby viděla, že různá havěť už se odsud naštěstí odstěhovala. Dvířka některých skříněk na zdi byla pootevřená a nádoby s potravinami neměly víka. Sáčky s cukrem a solí byly roztržené a na kuchyňský pult se z nich vysypaly bílé hromádky.


    Jednu po druhé Edie spěšně otvírala zásuvky v naději, že v některé najde nůž. Ke svému zklamání však nenašla nic nebezpečnějšího než naběračku na zmrzlinu a zrezivělý otvírák na konzervy.


    Pak zahlédla na zdi připevněný staromódní telefon, rozběhla se k němu a sundala těžké sluchátko.


    Zatraceně. Ovšemže byl odpojený.


    Když ho zavěšovala, dřevěná prkna blízko dveří jemně zavrzala. Zatrnulo jí u srdce.


    Sanchez! Stál tam a mířil jí pistolí na prsa. Tvář i oblečení měl pokryté černou vrstvou sazí, z otevřené rány nahoře na líci mu tekla krev a kůži měl popálenou.


    Edie strnula bez hnutí. Jako žába vhozená do kotle vroucí vody.


    „Naděje umírá poslední,“ prohodila k tomu ozbrojenému zabijáku, který se vůbec neusmíval, s předstíraným klidem, který ani dost málo necítila. Aby neviděl, jak se jí třesou ruce, dala si je za záda a sevřela okraj kuchyňské linky.


    „Kde máš svýho zrzavýho milence?“


    „Nevím. Když to vybuchlo, někam se mi ztratil,“ zalhala, protože věděla, že Sanchez touží po pomstě a staré rčení „oko za oko“ náhle nabylo nepříjemně konkrétního smyslu.


    Dvorem se ozvěnou rozlehl zvuk zabouchnutých dvířek auta.


    Sanchez pokývl hlavou a pak pokrčil rameny. „Nemůže nastartovat auto, protože baterie je vybitá. Smůla, co?“


    Během jeho řeči se Edie po centimetrech sunula k hromádce soli, které si předtím všimla na kuchyňské lince. „No jo, smůla,“ souhlasila, načež mu do zející rány na tváři vmetla plnou hrst soli.


    Sanchez po tom nečekaném zásahu trhl hlavou dozadu a strašlivě zařval.


    Edie se odrazila od kuchyňské linky a rozběhla se chodbou k otevřeným venkovním dveřím.


    Ještě než k nim ale stačila doběhnout, vrazila do Caedmona. V pravé ruce držel sekyrku a v levé něco, co vypadalo jako zahradní motyka s dlouhou násadou.


    „V kuchyni je Sanchez!“ vyrazila ze sebe zadýchaně. „A má pistoli!“


    Viděla, jak se svaly na Caedmonově čelisti napínají a povolují, a viděla i divoký lesk v jeho očích. Toto byl muž, který se nemilosrdně zbavil nepřítele tím, že mu do lebky zarazil pilníček na nehty.


    Beze slova zasunul topůrko sekyrky do kapsy. Pak popadl Edie za paži a dal se s ní na útěk. Edie jeho dlouhým krokům jen stěží stačila.


    Neuběhli ještě ani sto metrů, když v rychlém sledu zaslechli šest výstřelů. Caedmon uskočil k velké kamenné hospodářské budově. Kopnutím rozrazil prkenné dveře a strčil ji dovnitř.


    Edie leknutím přivřela oči, když na druhém konci spatřila obrovský řetěz se zlověstným hákem, visící z trámu ve stropě.


    „Vypadá to jako nějaká mučírna.“


    „Skoro jsi uhodla,“ odpověděl tiše Caedmon a táhl ji přes špatně osvětlenou prostoru. „Jsou to stará jatka.“
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    Tohle místo má v sobě cosi mrtvolného, pomyslel si Caedmon, když spěšně prováděl Edie budovou jatek.


    Mohl jen doufat, že není předzvěstí toho, co je čeká.


    Otevřel ramenem rozviklané dveře a pokynul Edie, aby vešla. O vteřinu později se ocitli v další špatně osvětlené místnosti s vysokým stropem a klenutým oknem vsazeným do štítu. I tady visely z trámů těžké řetězy. Všechny čtyři rohy zdobily ohromné husté pavučiny. Nad hlavou jim rozbitými okenními tabulkami prolétli dva vrabci. Opuštěná jatka se jim zjevně stala provizorní voliérou. V tomhle hrozivém prostoru by se jistě cítil jako doma černě oděný inkvizitor.


    Rychle, protože věděl, že má na přípravu pasti jen pár okamžiků, postrčil Caedmon Edie k zrezavělé kovové káře, která tu byla jediným kusem „nábytku“.


    „Schovej se za tu káru a ani se nehni,“ nařídil stručně.


    Spokojen, že je Edie mimo dohled, pak na podlahu u dveří položil motyčku s dlouhou násadou. Doufal, že Sanchez půjde právě tudy. Pak vytáhl z kapsy sekyrku a postavil se do tmavého, pavučinami opředeného kouta.


    S vědomím, že s tupou, léta nebroušenou sekyrkou bude mít jen jednu šanci, vyčkával.


    Několik okamžiků proběhlo v napjatém tichu. Pak, jako by to bylo napsáno ve scénáři, se dveře se skřípotem otevřely.


    Vzápětí vstoupil Sanchez, který ze všeho nejvíc připomínal zmláceného kominíka. V pravé ruce svíral poloautomatickou pistoli. Výkonnou zbraň, která dokázala ustřelit člověku hlavu. Po dvou krocích se zastavil a pátral po sebemenším náznaku pohybu.


    Nehýbej se, Edie. Ať ti proboha ani nepřijde na mysl se hnout.


    Caedmon zatajil dech a doufal, že Sancheze nenapadne se podívat na podlahu, kde asi dva metry od jeho pravé boty ležela nastražená motyčka.


    Sevřel sekyrku ještě pevněji a duchu si přehrával různé varianty svého útoku. To byla jeho osvědčená praktika. Protože v Oxfordu hrával kriket, představil si nejdříve, jak vrhne sekyrku přímým hodem. Okamžitě mu však bylo jasné, že takhle patřičné výšky nedosáhne, a tak si to v duchu přehrál s pokrčeným loktem.


    Pokradmu pohlédl na káru a s úlevou zjistil, že Edie splývá se stíny. Pak znovu věnoval pozornost Sanchezovi, který postoupil o krok kupředu.


    Spočítal si, že po dalších třech krocích by měl šlápnout na motyčku.


    Další dva kroky.


    A ještě jeden.


    Právě jak bylo v plánu, v okamžiku, kdy Sanchez na motyčku došlápl, její násada vylétla vzhůru a praštila ho do obličeje. Sanchez zavrávoral jako dítě, které se učí chodit. Caedmon, jemuž moment překvapení hrál do karet, vyskočil z tmavého kouta a mrštil po něm svou sekyrkou.


    V paprsku světla z okna, plného prachových zrnek, se otáčející se kovové ostří matně zalesklo.


    Sanchezova ruka instinktivně vylétla k srdci v pokusu úder odrazit.


    Tupé ostří ho tak zasáhlo jen do pravého bicepsu a zaťalo se do něj. Ne však dostatečně hluboko. Sanchez se zavrčením popadl sekyrku za topůrko a vytrhl si ji z paže. Oči měl skelné, ale stále ještě byl plně při vědomí. S pistolí v jedné ruce a zakrvácenou sekyrkou ve druhé přejížděl pohledem kolem.


    Když spatřil v koutě Caedmona, oči se mu zlověstně přimhouřily.


    Pomalu, beze spěchu se chystaje sprovodit svou kořist ze světa, namířil výkonnou pistoli doprostřed Caedmonova čela.


    Byl si jistý, že v zasažení zamýšleného terče nemůže jeho kulce nic zabránit.


    S úsměvem stiskl spoušť.


    Tupé cvaknutí.


    Úsměv se náhle z jeho rtů vytratil. Zmáčkl spoušť podruhé. A opět jen hluché cvaknutí úderníku.


    Došly mu náboje.


    Se zuřivým zamručením upustil pistoli na podlahu. V dalším okamžiku se s napřaženou sekyrkou vrhl na Caedmona. Mířil mu přitom na podbřišek s jasným úmyslem ho vykuchat a vykastrovat. Caedmon odskočil stranou a ostří ho minulo sotva o pár centimetrů.


    Koutkem oka spatřil, že Edie se ve svém úkrytu zvedla.


    „Ty hajzle!“ vykřikla. Strhla z nejbližšího háku řetěz a roztočila ho nad hlavou jako nějaký středověký řemdih.


    Sanchez, vybavený záviděníhodnými reflexy, se k ní však rychle otočil.


    V tomtéž okamžiku se Caedmon rozpřáhl nohou a tvrdě nakopl Sancheze do ledvin. Výtečně cílený kop vrhl zabijáka o dobrý metr kupředu, kde narazil hlavou do železného nářadí pověšeného na stěně. Sekyrka mu vyklouzla z ruky a spadla na podlahu.


    Caedmon mu nedal čas, aby se vzpamatoval, a okamžitě se na něj vrhl. Jednou rukou ho drapl zezadu za krk, druhou za bundu na zádech a zprudka ho narazil hlavou na kovovou káru.


    Chatrné zdi jatek se při tom nárazu otřásly.


    Omráčený Sanchez, s výrazem mžourající sovy, se stočil do klubíčka jako plod v matčině lůně. O chviličku později pootevřel rty. Zda proto, aby promluvil, nebo vykřikl, Caedmon nevěděl. Jediné, co z jeho dokořán otevřených úst vyšlo, byl totiž jen světle červený pramínek krve. O vteřinu později se jeho tělo roztřáslo v křečích a nohy škubavě kopaly kolem sebe. Caedmon se domníval, že jeho mozek to ještě nevzdal a vysílá tělu příkazy, aby buď bojovalo, nebo se dalo na útěk. Zatím odmítal přijmout nevyhnutelné, nechtěl tělu dovolit klidně ležet a tiše zemřít.


    Edie odvrátila hlavu, protože se nechtěla dívat na Sanchezovy předsmrtné křeče.


    Za chvilinku jí Caedmon v útěšném gestu položil ruku na rameno.


    „Už odešel. Kam, to ti ale říct neumím. Chovám však podezření, že v nebeském království o něj stát nebudou.“


    Edie pohlédla na ležící mrtvolu. Bez oné oživující jiskry zvané duše mohutné boule svalů ochably a oči zůstaly otevřené v ďábelsky strnulém pohledu.


    „Potřebuju odsud vypadnout,“ hlesla Edie. Odstrčila Caedmona stranou a vrávorala ke dveřím. Caedmon poklekl na jedno koleno a rychle prohledal mrtvému kapsy. Pak vyšel z budovy jatek za Edie.


    Mlčky hleděli na zpustošený statek. Ve vlhkém větru Caedmon slyšel sténání a úpění hnijícího dřeva. V dálce lomozila zchátralá okenice a tloukla o stejně poničený okenní rám.


    „A co teď?“


    „Máme-li proplout s lodí hustou mlhou, musíme zachovat klid,“ odpověděl Caedmon.


    „S nějakým trochu víc povznášejícím klišé bys přijít nemohl?“


    „Promiň, zatím mi to moc brilantně nemyslí.“ Ukázal jí mobilní telefon, který našel v Sanchezově kapse.


    „Myslíš, že nás MacFarlane bude pronásledovat?“


    Caedmon o její otázce chvíli přemýšlel a pak zavrtěl hlavou. „Má Archu. A na ničem jiném mu nezáleží.“
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    A v rozhorlení svém, v ohni prchlivosti své mluviti budu. Jistě, že v ten den bude pohnutí veliké v zemi izraelské, tak že se pohnou před tváří mou ryby mořské i ptactvo nebeské, a zvěř polní i všeliký zeměplaz plazící se po zemi, i všickni lidé, kteříž jsou na svrchu země. I rozválejí se hory, a padnou výsosti, i každá zeď na zem spadne.


    



    Stanford MacFarlane otevřel přihrádku v palubní desce auta a uložil do ní svou opotřebovanou Bibli. Slova proroka Ezechiela ho nikdy nepřestala inspirovat.


    Vedle něho si bývalý seržant Braxton něco pro sebe mumlal a zřejmě si opět stěžoval, že bude muset jezdit po levé straně. Stan si ho nevšímal. Už brzy budou v Margate. Malá rybářská loď, zakotvená v přístavu, jim umožní vyhnout se britské celnici.


    Natáhl znovu krk a oči se mu při pohledu na vypolštářovanou přepravku v nákladním prostoru rangeroveru rozsvítily.


    Archa úmluvy.


    Trvalo mu déle než dvacet let, než nalezl tuto nejposvátnější relikvii. Při svém Bohem nařízeném pátrání sledoval každou stopu, každou zvěst, každou šílenou teorii, vše, co se týkalo Archy, a navštívil při něm nejodlehlejší kouty zeměkoule. Etiopii, Irák, jižní Francii. Postupně však byla každá hypotéza vyvrácena a zůstaly mu jen verše středověkého rytíře Galena z Godmershamu.


    Znovu pohlédl na přepravku a tělem mu projelo jakési zabrnění. Jako by jej obklopovalo elektrostatické pole.


    Hospodin je blízko! Cítil to!


    Právě prostřednictvím Archy se Bůh zjevoval Mojžíšovi. Archa nejenže přímo ztělesňovala Všemohoucího, ale byla i symbolem Božího slibu jeho vyvolenému národu. Nic se nezměnilo. Nyní je tomu právě tak jako před tisíciletími. Ozdoben Ohnivými kameny bude i on moci hovořit se Všemohoucím. Stejně jako s ním v poušti rozmlouval Mojžíš.


    Opojná myšlenka se změnila v barvitou vizi a Stan slyšel zvuky trub a řinčení činelů, výkřiky a jásot, viděl zástup lidí radostně zpívajících hosana. Jako by mrknutím oka přelétlo pětatřicet staletí.


    Buď pochválen Bůh všemohoucí!


    Až příliš dobře věděl, že Boží plán s lidstvem byl stanoven už v ráji a má skončit novým rájem, v němž se ti, kdo si zaslouží Boží požehnání, budou těšit tisíci let míru a blahobytu. Ti, kteří jsou jej hodni nejvíce, Boží bojovníci, odloží zkrvavené zbraně a jako lvi ulehnou vedle mírného a pokojného beránka.


    Prorok Ezechiel viděl s udivující jasností rudě zbarvenou budoucnost, jež bude předcházet zlatému úsvitu.


    Stan nepochyboval, že Ezechielovo proroctví se již brzy naplní a nepřipravený svět bude zachvácen bouří. Budoucnost již byla napsána formou proroctví, Božího daru, který měl zmírnit lidský strach tváří v tvář temným a násilným nocím, jež nastanou.


    A jakmile válka, již prorokoval Ezechiel, vypukne, přestane hříšný člověk pochybovat o existenci Boží.


    Budou to temné dny. Dny, v nichž se lidstvo ocitne na samých hranicích svých možností snášet utrpení. Ale ti, kteří odmítnou kupčit s nepřítelem, se znovu narodí v novém světě, který přijde potom. Čas klidu pro Boží lid. Kdy se zemské pouště stanou úrodnými a Mrtvé moře opět ožije. Ezechiel předpověděl, jak v jeho vodách bude hojnost ryb, které poskytnou potravu lidem v novém Božím království.


    Tisíc let míru. Čas, aby si starý harcovník konečně odpočinul.


    Stan sáhl do kapsy, vytáhl BlackBerry a rychle zaplnil displej řadou číslic. Každé číslo po sobě ještě zkontroloval a pak vše odeslal jako textovou zprávu, o níž věděl, že ji naráz obdrží všichni členové Rosemontu, rozmístění v Evropě i na Středním východě. Jakmile vydal bojové rozkazy, zastrčil mobil zpátky do kapsy.


    Když se blížili k okraji města Margate, pomyslel Stan na toho Anglána a jeho děvku. Zasloužili si popravu a nijak je nelitoval. Místo toho jej zaplavila vlna nenávisti. Nenávist je dobrá. Očistná. Nenávist umožňuje člověku zabíjet nevěřící a hubit hříšné.


    Ve dnech, které nastanou, jí dokáže dobře využít.
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    „Vím, že to bude znít šíleně, ale musím říct, že je mi z toho smutno,“ přiznala Edie, když přebírala z Caedmonovy natažené ruky pohárek kávy. „Jsem rozzlobená, ale smutná. Tím myslím, že ti dva chlapi byli necitelní lumpi plní nenávisti, kteří nutně potřebovali školení v lidskosti. Ale dívat se, jak umírají…“ Odmlčela se a hleděla na úzkou vozovku před veřejnou lavičkou.


    Caedmon se s kelímkem kávy posadil vedle ní. I on zasmušile civěl na hlavní tepnu probíhající středem malého přístavu Gilchrist.


    Protože věděl, že sloup černého dýmu z vybuchlého rangeroveru dozajista přitáhne místní policii a zavede ji přinejmenším k jedné mrtvole, použil ukradenou GPS navigaci k tomu, aby naplánoval trasu co nejdál od ohořelého vraku. Přestože byli vyčerpaní, přešli pole opuštěného statku a nakonec se dostali až sem. Gilchrist, nepřívětivý, jak už taková malá klanová městečka bývají, výrazně páchl solí a rybami, a jediným jeho půvabem byla skutečnost, že tady měli autobusové nádraží. Tedy pokud se za něco takového dala pokládat kovová lavička umístěná necelé dva metry od silnice.


    Caedmon zvedl papírový pohárek ke rtům a lokl si ohavně chutnající břečky, kterou koupil v obchodě se smaženými rybami s pomfrity na protější straně silnice. Podle nesdílného chlápka za pultem měl odpolední autobus do Londýna jet za čtyřicet minut.


    „Být svědkem vyhasnutí života není nikdy snadné,“ odpověděl, právě tak jako Edie pronásledován vzpomínkou na Harlissovo a Sanchezovo umírání. „I když se člověk snaží vymazat to z paměti, otisk na duši to zanechá vždycky.“


    „Na duších MacFarlanea a těch jeho chlapů ale ne,“ namítla Edie. Zvedla umělohmotné víčko a dala si pár doušků. Vzápětí jí ta hořká pachuť vyloudila úšklebek na rtech. „Upřímně věří, že stisknutím kohoutku konají Boží dílo.“


    „Pochybuji, že by MacFarlaneův Bůh nedal přednost těm, kdo touží po míru, a místo toho si zvolil ty, kdo prahnou po válce.“


    Edie si povzdechla, objala ho paží kolem pasu a položila mu hlavu na rameno. „Nevím jak ty, ale já zoufale toužím po pořádném objetí.“


    Stejně jako já, lásko. Úplně stejně.


    Předivo života je vskutku křehké, pomyslel si Caedmon a doufal, že dnešní ukrutnosti z Ediiny paměti rychle vymizí. Doufal, že zapomene, co viděla. A odpustí mu, že se musela dívat na to, co udělal. Měl v úmyslu – jakmile se dostanou do Londýna – požádat o laskavost jednoho starého kamaráda z MI5, aby jí zajistil bezpečné ubytování. Na nějakém místě, kde ji Stanford MacFarlane a jeho nájemní vrazi nikdy nenajdou.


    Edie zvedla hlavu z jeho ramene. „Co si myslíš, že teď MacFarlane plánuje, když má Archu?“


    „Nejprve ji musí nějak dostat z Británie. Kdyby se s ní objevil na anglické půdě, tak by mu ji nejen zabavili, ale poslali přímo do Britského muzea. Kde by přitahovala větší davy, než Rosettská deska, Elginovy mramorové sochy a loď nalezená v Sutton Hoo dohromady.“


    Vytáhl z kapsy u bundy ukradenou navigaci. „Bude chvíli trvat, než naběhne,“ informoval Edie, když stiskl příslušné tlačítko. Zvedl přístroj, aby ze satelitu získal jejich polohu. Po několika vteřinách se podíval na malý displej a se škádlivým úsměvem ohlásil: „Jsme přesně tam, kde bychom měli být.“


    Edie se mu pokusila úsměv oplatit. „Protože ještě neumím zacházet ani s dálkovým ovladačem televizoru, musím ti věřit. Ale není ta navigace trochu zbytečná? Vždyť přece víme, kde jsme.“


    „Právě naopak. Vzhledem k tomu, že je to vlastně miniaturní příruční počítač, který funguje jako satelitní přijímač, lze do něj uložit nesčetné množství informací.“ Zmáčkl klávesu k navigačnímu systému a dostal se do databáze s uloženými mapami. „Podívej se, není to zajímavé? Podle seznamu je tady mapa Oxfordu, Oxfordshiru, Godmershamu, Swanley a…“ Ohromeně zíral na seznam.


    „Tak už to řekni, Caedmone, a nenapínej mě.“


    „A Malty,“ dopověděl a obrátil přístroj tak, aby na to dobře viděla.


    „Malty?“ Edie si zamyšleně poklepávala prstem na našpulené rty a hleděla na displej. „I když zeměpis světa nepatří k mým silným stránkám, mám pocit, že Malta je ostrůvek někde ve Středozemním moři. Myslíš, že právě tam má MacFarlane namířeno?“


    „Vzhledem k tomu, že seznam map dokonale koresponduje se známými plukovníkovými pohyby v posledních dvaasedmdesáti hodinách, musíme předpokládat, že dalším zamýšleným cílem je skutečně Malta.“ Bylo značnou ironií osudu, že tento mrňavý ostrůvek býval před časem domovem johanitů čili maltézských rytířů, řádu, k němuž kdysi patřil Galen z Godmershamu.


    „Neztroskotal svatý Pavel na cestě do Říma právě na Maltě?“


    „Cože…? Ano, jistě,“ zahučel Caedmon roztržitě, když ho svým dotazem vyrušila z myšlenek. „Ostrov jako křižovatka mezi Afrikou a Evropou během své neklidné historie hostil mnoho slavných a neslavně proslulých osobností.“


    „Ale proč by měl MacFarlane chtít vozit Archu zrovna na Maltu?“


    Caedmon pokrčil rameny, čímž přiznal, že nemá zdání. „Myšlenkovým pochodům šílence je těžké porozumět.“


    „Předpokládám, že dostat Archu z Anglie bude obtížné, protože bezpečnostní předpisy na letištích se v posledních letech dost zpřísnily.“


    „Právě proto nepochybně převeze Archu po moři. Docela dobře si umím představit nenápadnou loď, vyplouvající v noci z přístavu.“ Do těch slov začal ostře pípat mobilní telefon v jeho kapse.


    „Co to je?“


    Caedmon vylovil z kapsy mobil, který sebral Sanchezovi. Podíval se na displej.


    „Pokud se nemýlím, tak nám Stanford MacFarlane právě laskavě ohlašuje svůj příští tah,“ zasmál se a ukázal jí doručenou zprávu.
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    „Co si o tom myslíš? Textová zpráva poslaná nejmenovanou osobou Rosemontským bezpečnostním poradcům. I když nevím, jestli to vůbec můžu nazvat textovou zprávou, když ve skutečnosti je to jen řada čísel,“ zakroutila hlavou Edie.


    „Zakódovaná řada čísel, dodal bych.“ Caedmon tušil, že Stanford MacFarlane udržuje se svými vojáky kontakt prostřednictvím textových zpráv z mobilu. Skvělý způsob komunikace v satelitním věku, který plukovníkovi umožňoval vydávat bojové rozkazy všem stoupencům po celé zeměkouli současně.


    „Kéž bychom měli šifrovací klíč,“ prohlásil tiše.


    „Domníváš se, že ta šifra má něco společného s mapou Malty, kterou jsme našli v té navigaci?“


    „Nu… na to není snadná odpověď.“ Caedmon hleděl střídavě na GPS a na mobil. „Pravděpodobně ne, protože Harliss byl jediným z MacFarlaneových mužů, který měl u sebe satelitní přijímač. Spíš si myslím, že MacFarlane pečlivě plánuje své tahy na šachovnici a svůj generální plán odhaluje po částech.“


    „Kde tedy začneme pátrat?“


    „Na Maltě. Ale od tohoto okamžiku už žádné ,my‘ neexistuje.“


    Když to Edie uslyšela, v hnědých očích jí zablesklo zlostí. „Řečeno jinými slovy, máš v úmyslu se mě zbavit a jít po MacFarlaneovi sám.“


    „Nejdu ani tak po MacFarlaneovi, jako mám v úmyslu zachránit Archu.“ Vstal z lavičky, došel k nedalekému odpadkovému koši a hodil do něho kelímek od kávy.


    O tom, že by úkol, který ho čeká, snad byl kdovíjak snadný, si nedělal sebemenší iluze. Stíhání MacFarlanea, aby mu zabavil Archu úmluvy, bude nelehká, ne-li přímo nemožná, a v každém případě smrtelně nebezpečná záležitost. Ale pokusit se o to musí. Tahle navigace byla darem z nebes. Teď alespoň bude vědět, kde nepřítele hledat.


    Edie ho vzala za zápěstí a stáhla ho zase k sobě na lavičku. „Vím, že se o mě bojíš. Ale najít plukovníka a sebrat mu Archu není práce pro jednoho člověka. Jestli chceš MacFarlanea a ty jeho zatracený Boží bojovníky porazit, budeš potřebovat veškerou pomoc, kterou –“


    „Nemůžu tě vzít s sebou.“


    „A pročpak ne?“


    „Protože nemám čas učit tě chodit na nočníček.“


    „No tohle! Tos přehnal, ty arogantní mizero!“ Vyskočila. „Nejsem žádná slečinka Jamese Bonda, kterou bys bral s sebou na výlet. Jsem tvoje partnerka. A pro případ, že by ti to dosud nedošlo, tak rovnoprávná partnerka!“


    Caedmon na ni zíral, neschopen odtrhnout zrak od jejích kudrn stočených jako vývrtky, které se jí kroutily kolem tváře. A nedokázal potlačit vzpomínku na to, jak se nad ní bezcitný zabiják rozpřáhl krumpáčem.


    „Na světě soužení míti budete,“ pokračovala. „Jan, kapitola šestnáctá. Verš z Bible, který je srdci Stanforda MacFarlanea nepochybně blízký a drahý.“


    „Ale taky je to děsivá vyhlídka.“


    „Ano, to je. A právě proto s tebou letím na Maltu. Na rozdíl od tebe já MacFarlaneovi a jeho fanatickým názorům rozumím. Pět let mě v jednom kuse krmili Ezechielem a řečmi o konci světa.“


    „Po dnešním základním kursu víry v apokalypsu už si s tím nějak poradit dokážu.“


    „To, co jsi slyšel, byla jen špička ledovce. Znalcem křesťanského fundamentalismu jsem tady já. Kromě toho jsme tým. A byli jsme jím od samého začátku. Nezastaví mě nic, jedině kdybys mě praštil tak, že bych upadla do bezvědomí.“


    „Tak dobře,“ pronesl tiše.


    Jestli ji jeho náhlý souhlas udivil, nedala to na sobě znát. „Když jsme se tedy dohodli, jaký je herní plán?“


    „Jednoduše řečeno, chytit MacFarlanea podle Starého zákona a pořádně tvrdě toho pacholka zmáčknout.“
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    Caedmon se zhluboka nadechl svěžího mořského vzduchu. Opřel se rukama o zábradlí paluby a hleděl na valící se modré vlny Středozemního moře, které tančily v citronovém světle časného rána. Bylo to stejné moře, po němž se kdysi plavil Odysseus, aby bojoval s Trójany.


    Edie stála vedle něho, s tvářemi zbarvenými do červena větrem a taky zhluboka dýchala. „S výjimkou jedné výletní plavby s večeří na řece Potomac jsem na velké lodi poprvé. Myslím, že plavit se na otevřeném moři se mi líbí.“ Na rtech se jí objevil rozpustilý úsměv a mrkla na něho. „Mohlo by to být proto, že jsem byla v minulém životě pirátkou? Co si o tom myslíš?“


    „Myslím si, že mnohem raději bych byl v letadle vysoko nad mořem,“ prohlásil. „Až příliš mnoho těchhle zatracených trajektů se poslední dobou potopilo. A to ani nemluvím o tom, že cestovat lodí je proklatě pomalý způsob, jak se dostat z bodu A do bodu B.“ Bodem A byla v tomto případě Neapol a bodem B jejich cíl: Malta.


    „To ano, ale protože jsme uprostřed zimy, letů na Maltu je málo a jsou mezi nimi velké časové prodlevy. Takhle se tam dostaneme o šest hodin dřív, než kdybychom čekali na první možný let. Věděl bys to, kdyby ses někdy díval na Úžasné dobrodružství, tu reality show, ve které se lidi musejí co nejrychleji dostat na určené místo ve světě. Takže přestaň remcat.“


    „Remcal jsem dost, co?“


    „To se dá pochopit. Ještě jsi ve stresu.“


    Jenže to bylo mnohem horší. Víc než jen pouhý stres. Stará paranoia se mu vrátila. Neopodstatněný strach, že někde ve stínu číhá neviděný nepřítel. Nebezpečí a zrada, ale naštěstí stále ještě pod kontrolou. Kdyby se tomu však podvolil, stal by se strach brzy jeho nejhorším nepřítelem. Nebezpečnějším, než nějaký surovec s pistolí.


    Díky zpravodajskému výcviku však znal správný postup: vždy platit pouze hotově, nepoužívat pravé jméno a nikdy nespat dvě noci po sobě v téže posteli. Dost jednoduché, pokud s sebou nemusíte vláčet Edie. S tou svou renesanční krásou vzbuzovala všude pozornost.


    Nezastaví mě nic, jedině kdybys mě praštil tak, že bych upadla do bezvědomí.


    Ultimátum. Nebylo třeba o něm přemítat.


    „Mezi obočím máš dvě hluboké vrásky. Nechceš se se mnou podělit o své starosti?“


    „Myslel jsem na Archu a ty chudáky v Bejt Šemeši,“ zalhal, protože skutečné myšlenky před ní přiznat nehodlal.


    „A bojíš se, že až MacFarlaneovi Archu sebereme, schramstne nás zaživa.“


    „Utahuj si ze mě, jestli chceš, ale Archa bývala kdysi nabitou zbraní hromadného ničení,“ sdělil jí a přitom stále doufal, že změní své rozhodnutí a vrátí se na pevninu.


    „To už jsou celé věky. Což znamená, že dnes nikdo neví, jak starověkou elektromagnetickou technologii, která kdysi dodávala Arše energii, aktivovat. Abys mohl pracovat s nějakým strojem, potřebuješ příručku s návodem. A ta příručka, ať už je psaná nebo předávaná z otce na syna, už pěkně dávno zmizela ze světa. Jinými slovy řečeno: Archa bez návodu není nebezpečná. Takže se nemusíš obávat, že nám vybuchne do obličeje či něčeho takového.


    „To, čeho se bojím, ale není její ničivá síla. Mám strach, že by Archa mohla být zneužita jako propagandistický nástroj k přesvědčení milionů bohabojných lidí, že takzvaný konec světa opravdu přichází.“


    Edie se zahleděla na bujaré vlny v dálce. Smutně si povzdechla. „Jo, to mi taky dělá starosti,“ přiznala. „Ačkoli Boha MacFarlaneova falešná zbožnost neoklame, spousta lidí v dobrém úmyslu na to prorocké fantazírování skočí. Ale už toho nechme, co ty na to?“


    Edie se odvrátila od mořské hladiny. Opřela se o zábradlí, založila si paže na prsou a dívala se na něho. Naprosto nestoudně. Přestože sdíleli loď s nesčetnými pasažéry, bylo zde cosi neodmyslitelně intimního – na větru, vodě, teple, které vyzařovalo mezi jejich těly, a to vše prohřívalo saténový chlad zimního dne.


    Caedmon se k ní přitulil.


    Poté, co Juliana zemřela, měl několik příležitostných vztahů, ale nebyl ochoten riskovat. Proto mu nedávalo smysl, že by teď, když mu Archa visí nad hlavou jako Damoklův meč, měl chtít právě to, čemu se tak dlouho a tak pečlivě vyhýbal.


    Zatraceně. Byl pošetilý, když si myslel, že by to mohli dát dohromady, Vždyť ani nežijí na stejném kontinentě.


    Po pravdě řečeno, nevěděl co k Edie Millerové cítí. Na rozebírání svých pocitů neměl čas. Věděl jen, že to bylo podobné, jako když člověk vyjde na povrch z metra a náhle si uvědomí, že se ocitl v naprosto cizím a neznámém prostředí.


    „Zatracená práce! Potřebuju nějakou mapu!“ zabručel si tiše pro sebe.


    „Cože?“


    „Nic.“ Pustil tu myšlenku z hlavy. „Dumám o nesmyslech.“


    Byl to nesmysl. Je mu čtyřicet. Seriózní pán středního věku. Takové city nechal už dávno za sebou, protože patřily k jeho mládí. K dospělosti se nehodily. A přesto…


    Edie mu položila dlaň zezadu na krk a přitáhla si ho k sobě. „Chceš, abychom šli do kajuty?“ zeptala se. Stoupla si na špičky a nedala mu čas na odpověď.


    Trvalo jen vteřinu, než se ten neočekávaný polibek změnil v dlouhý a vášnivý.


    „Myslím, že na to znáš odpověď,“ zamumlal proti jejím rtům.


    Vzal ji za ruku a seběhli po visutém schodišti. Edie musela poklusávat, aby jeho rychlému kroku vůbec stačila. Netrvalo dlouho a ocitli se u dveří kajuty. Caedmonovi se třásla ruka, když zasouval klíč do zámku. Nemařil čas, vtáhl ji dovnitř a zabouchl za sebou.


    Mluvit nepotřebovali, jediným zvukem, jenž se tu ozýval, byl jejich rozbouřený dech. Z maličké toalety prosvítala do kajuty měkká oranžová záře. Byť vycházela z tak prozaického místa, vytvářela ohromně romantickou atmosféru.


    Caedmonova touha po Edie už se skoro podobala bolesti; stál s pažemi u boků a pěstmi zaťatými, jako by se bál, že by ji silou své vášně mohl ublížit, kdyby jí dopřál průchod.


    Chtěl však postupovat pomalu. Ohleduplně. Vychutnat si každičký okamžik.


    Jenomže se bál, že to nedokáže.


    „Očarovalas mě,“ zamumlal ochraptěle a vztáhl po ní ruce, neschopen udržet se už ani o chvíli déle.


    Sklouzl jí dlaněmi na zadeček, nadzdvihl ji a přitiskl na své vzpínající se mužství. Pohyboval boky dopředu a dozadu, tvář zaplavenou mořem jejích nádherných čokoládových kudrn. Byl by nedokázal říct, kdy naposled zažíval s nějakou ženou něco tak silného a intenzivního. Možná před lety. Před desítkami let. Tenhle pocit patřil k nespoutanosti jeho mládí.


    V obavách, že by mohl začít řvát jako zvíře v říji, přitiskl svá ústa na její a hluboce, vášnivě ji líbal.


    Byla to Edie, kdo se odtáhl jako první. Se svým typickým zasmáním pak navrhla: „Šaty dolů, co ty na to?“


    „Správně.“


    Protože se trochu obával, že naráží na jejich rychlovku v Canterbury, spěchal jí vyhovět. Uvolnil svoje objetí, chvatně skopával z nohou boty a škubal za knoflíky.


    Edie, stále ještě se chichotajíc, se taky vykroutila z kabátku a odhodila ho na čalouněnou lavici. Džínsy a rolák jej následovaly hned vzápětí. Jako správně sebevědomá žena, která si to může dovolit, si pak sundala podprsenku a zatočila jí nad hlavou jako lasem, než ji nechala odlétnout na druhou stranu kajuty. Přitom odhalila malou vytetovanou včelku na pravém rameni.


    „Důsledek mladické nerozvážnosti, obávám se,“ poznamenala s úsměvem a spiklenecky na Caedmona mrkla. „Myslím, že o letech své vzpoury proti všemu a všem už jsem ti vykládala. A co ty? Žádní kostlivci ve tvé skříni?“


    „Pokud se ptáš, jestli jsem někdy nosil zelené číro nebo kalhoty ušité z americké vlajky, tak odpověď zní ne.“


    „Nikdy není pozdě,“ poznamenala, jen stěží tlumíc řehot. Při těch slovech zaklesla palce za pas spodních kalhotek a stáhla si je z boků. Hned nato si po něm sáhla, pevně ho vzala do ruky a začala přejíždět tam a zpět po celé jeho délce. Bylo to to nejlepší, co kdy zažil, zvlášť s přihlédnutím k tomu, že včela bývala odedávna symbolem cudné, mravné a pilné ženy.


    „Pokud v tom hodláš pokračovat, budeš mít na svědomí explozi,“ vydechl nezřetelně, nespouštěje zrak z její ruky, rytmicky pohánějící jeho mužnou chloubu.


    „Ach, miláčku! Už budeš, Angličane!“


    Nesmlouvavě jí ruku odtáhl, přivinul si ji k sobě tak, že mu její nahá ňadra spočinula na hrudi a v objetí se s ní skácel na postel. Potom si Edie jemně přitáhl k okraji matrace a poklekl na podlahu proti ní. Zlehka jí oddálil nohy od sebe a začal pokrývat polibky cestičku k tomu líbeznému místu, otíraje se neoholenou tváří o její rozpálenou sametovou kůži. Pak od sebe prsty něžně oddálil měkké záhyby jejího lůna a jazykem vklouzl dovnitř. Jakmile to udělal, všechna krev ze srdce se mu v divokém, bolestném návalu vhrnula rovnou do klína. Chvíli ji laskal a poté zase ona svými rty a ústy přiváděla k slastnému šílenství jeho.


    „Látka, z níž jsou utkány sny…“ vyrazil ze sebe, fascinovaný její nestoudnou krásou a tím, co s ním na oplátku prováděla.


    Nevěděl, co jim přinese zítřek. Ale v této chvíli jsi moje, pomyslel si Caedmon, tiskl ústa k jejímu klínu a miloval ji jazykem.


    „Mmmm…“ libovala si Edie, „ty ale umíš hrát na ty správné struny.“


    Naznak opřená o lokty prohýbala se jako luk a vypínala boky do výšky. Pomyslela si, že nevinná včelka asi nebyla tím nejvhodnější motivem k tetování. Po chvilce se od něj odtáhla.


    „Tohle je víc, než můžu snést,“ zaúpěla. „Ještě chvíli a asi se vznesu a sletím přes palubu!“


    Protože po ničem takovém netoužil ani v nejmenším, vytáhl se k ní na postel a přikryl ji svým tělem. Vzal do úst její naběhlou bradavku a začal ji laskat. A pak do ní vstoupil. Hluboko. Mocně. Jejich těla splynula v jedno.


    Nedalo se říct, kdo v té chvíli ovládá a vede druhého.


    Potom na ni přestal doléhat hrudí, oddálil se od ní a vzepřel se na natažených rukou. Edie vzrušeně sledovala ten odvěký milostný pohyb, jak do ní jeho úd v rychlém sledu vjíždí a zase vyjíždí ven.


    „Chvíle hodná zvěčnění fotoaparátem,“ vyrazil ze sebe Caedmon s provokativním úsměvem.


    „Jestli tě jen napadne sáhnout po zatraceným foťáku, mizím,“ upozornila ho Edie.


    „Netušil jsem, že jsi tak upjatá dáma,“ řehtal se dál Caedmon. Vklouzl jednou rukou mezi jejich spojená těla. „Stejně bych se nedokázal soustředit na focení, barvy, záběr a tak dál, což je ovšem výhradně tvoje chyba.“


    „No, to už zní –“


    „Líp?“ doplnil. Přitiskl se k ní těsněji a divoce, vášnivě pokračoval.


    „Uhmmm… tak tohle je… úplně dokonalé,“ zavrněla a sevřela mu ramena. „Šílené…“


    Vyvrcholil hned vzápětí, ale nějak ze sebe ještě stihl vypravit: „Naopak, tohle je… ta nejrozumnější věc v celém tomhle šíleném světě.“
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    Nastala chvíle tiché intimity. Šepotu a něžností. Celý svět jako by zpomalil, život se omezil na svou nejprostší, nejpříjemnější stránku.


    Uprostřed toho klidu však Edie přímo cítila jiskry přeskakující mezi nimi. Přitulila se těsněji ke Caedmonovi a schovala si hlavu v jeho podpaží.


    Nebylo to poprvé, kdy takové jiskření pocítila, a v duchu se ptala, zda z něho něco vzejde.


    Mohlo by z něho něco vzejít?


    V této chvíli měl jejich vztah asi trvanlivost krabice mléka v regále supermarketu. Pokud vůbec. Byli jednoduše jen dva sexuálně zdraví lidé, uchvácení okamžitým vzrušením. Když se však podívala na malé hodiny na stěně, viděla, že jim to vzrušení vydrželo několik hodin.


    „Víš, že tahle… přitažlivost není ničím víc než primitivním pudem?“ zeptala se a položila mu hlavu na hruď.


    „Snad to musí být primitivní, zbavené veškerých projevů zdvořilosti, abychom dokázali odložit svoje předsudky o tom, co by mělo a nemělo být.“


    Hmmm… tohle znělo, jako by jejich vztahu přikládal větší význam.


    „Freud měl možná pravdu, když řekl, že nic takového jako pravá nefalšovaná láska neexistuje. Možná je jen sexuální potřeba a nic víc,“ prohlásila, aby ho vyzkoušela.


    „Podle mě byl Freud impotentní teplouš, který by nepoznal lásku, ani kdyby mu vrazila facku přes celou tu jeho vousatou hubu. Ale nerozebírejme to. Jen to přijímejme, ať je to cokoli, jako začátek. Možná zkusmý a nejasný, ale přece jen začátek.“


    Usmála se. Caedmon složil test na výbornou.


    „Souhlasím. Jestli si ale myslíš, že patřím k těm ženám, které se rozhodnou pro nějakého chlapa jen proto, že na záchodě nezapomíná sklápět prkýnko, tak se velice mýlíš.“


    „Beru. I když doufám, že za mou ohleduplnost mě několika body navíc odměníš.“


    „Změna tématu,“ ohlásila. „Ráda bych věděla, jak by to s tebou bylo, kdybys byl zůstal v Oxfordu a dostal doktorát?“


    „Myslíš, jak by se můj život vyvíjel dál?“ zeptal se, a když přikývla, odpověděl:, „Nepochybně velmi typickým způsobem. Dostal bych přidělenou nějakou kolej, nejpravděpodobněji Královninu. Pak by se můj život změnil v neutuchající proud přednášek, schůzí výboru a univerzitních funkcí.“


    „Já patřím k lidem, kteří si myslí, že všechno, co se stane, má nějaký důvod. Osobně se domnívám, že pro tebe takový zajištěný život nebyl. Takový, jaký vede sir Kenneth Campbell-Brown. Dobře, je to skvělý vědec, ale také starý mládenec se sklonem k alkoholismu. Pro tebe byl určen lepší život.“


    Caedmon jí v úsměvu mazlivě přejížděl ústy po rtech. „Při zmínce o cestě, kterou jsem se nevydal, mám dobrý pocit.“


    „Já taky.“


    „Sakra,“ vykřikl zničehonic vzápětí. „Jak se spolu vůbec domlouvají teroristi?“


    Překvapená jeho neočekávanou otázkou, pokrčila rameny. „To tedy nevím. Ale předpokládám, že poštovní holubi to nebudou.“


    „Myslím, že přes internet,“ přemýšlel Caedmon nahlas a modré oči se mu leskly vzrušením. „Ten jim umožňuje předávat zprávy buňkám a agentům po celém světě. MacFarlane a jeho Boží bojovníci to možná dělají taky tak.“


    „Dobře, předpokládejme, že ano. Jak do toho ale zapadá ta textovka v Sanchezově telefonu? Myslela jsem, že MacFarlane se se svými lidmi domlouvá mobilem.“


    „Když jsme dostali tu textovou zprávu, myslel jsem si, že je to sdělení zakódované do čísel a že k jeho rozluštění je třeba mít šifrovací klíč. Ale co když tím klíčem naopak je ta řada čísel?“


    „Promiň, ale teď ti nerozumím.“ Edie si podepřela hlavu rukou.


    „Protože MacFarlane ví, že při rozesílání zpráv po světě je opatrnost na místě, vymyslel dvoustupňový způsob komunikace. Prvním stupněm je řada čísel, kterou poslal Sanchezovi na mobil.“


    „A druhý?“


    „Nezapomínej, že zatím jde o pouhou spekulaci, ale druhým stupněm nebo kusem skládačky by mohly být ty webové stránky Božích bojovníků.“


    „Mluvíš o tom webu, na který jsme se dívali ve Washingtonu?“


    Caedmon pokrčil rameny. „Jak už jsem řekl, je to jen pracovní teorie. Zatím jen kostra, žádné maso.“


    „Takže ještě jednou, abych se ujistila, že tomu rozumím,“ řekla, protože si dosud nebyla jistá, jak poskládat všechny kousky dohromady. „Domníváš se, že na jejich webových stránkách je zašifrovaná zpráva, kterou lze rozluštit jen pomocí těch čísel z textovky.“


    „Existuje jen jeden způsob, jak to zjistit. Pokud se nemýlím, je loď vybavena inmarsatem.“


    „Co to je?“


    „Mobilní komunikační systém, který umožňuje i na moři připojení k internetu.“


    Edie odhodila přikrývku a švihem položila nohy na podlahu. „Tak na co ještě čekáme?“
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    „Hrůza, co?“


    Edie a Caedmon seděli vedle sebe před monitorem lodního počítače a prohlíželi si webové stránky Božích bojovníků.


    „Až začnou Boží bojovníci bojovat s temnými silami, budete připraven na tuto svatou revoluci? Stane se z vás vlastenec, pochodující pod Boží zlatou korouhví?“ četla Edie nahlas z obrazovky. Znechucená „ohlášením“ apokalypsy, které na monitoru nabylo tak konkrétní podoby, se otřásla. „Opravdu si myslíš, že někde v tomhle takzvaném prohlášení se skrývá tajná zpráva?“


    Caedmon, zakláněje se na židli, si pomalu poklepával ukazováčkem na bradu. Uplynulo několik vteřin rozjímavého mlčení, než promluvil: „Domnívám se, že MacFarlane použil alfanumerickou šifru. Protože jeho zpráva je určena mnoha lidem, pochybuji, že by zvolil příliš složité kódování. Navrhuji, abychom postupně očíslovali každé písmeno a interpunkční znaménko v téhle MacFarlaneově nenávistné tirádě.“


    Tužkou pak „prohlášení“ pečlivě přepsal na list papíru. Potom každému písmeni a znaménku přidělil číslici.


    Zatímco se tím zabýval, ohlížela se Edie nervózně přes rameno, protože počítač s napojením na internet se nacházel ve veřejné klubové místnosti. O několik stolů dál hrála čtveřice lidí středního věku karty. Z jediného popelníku na stole, ve kterém se vršily nedopalky, usoudila, že hrají už pěkně dlouho. Asi sedm metrů od nich stál před automatem na nápoje starší dobře oblečený muž s mnohem mladším společníkem. A na druhé straně společenské místnosti jakási mladá matka bez rozpaků kojila dítě.


    „Měla bys vědět, že se jedná o stejnou šifru, která vám Yankeeům získala nezávislost a důležitá v ní byla slova revoluce a vlastenec.“


    Oči se jí rozšířily údivem. „Neutahuješ si ze mě?“


    „Ani v nejmenším. Tuhle alfanumerickou šifru vymyslel Benjamin Franklin a sloužila k předávání zpráv mezi Kongresem a sympatizujícími francouzským diplomaty. Chceš se toho ujmout?“ Caedmon jí podával tužku.


    Edie si ji tedy vzala a nejprve si prohlédla tabulku složenou z písmen a číslic, kterou Caedmon podle MacFarlaneových webových stránek vytvořil.
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    Pak se podívala na řadu čísel z textové zprávy.
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    „Přej mi, ať mám štěstí.“


    Protože Caedmon už většinu práce vykonal, zapsat písmena odpovídající příslušným číslům a získat tak rozšifrovanou zprávu jí trvalo jen chvíli.


    Skalní chrám Íd al-adhá


    Oba na to mlčky hleděli. Edie neměla tušení, co zpráva znamená, a zda má vůbec nějaký význam.


    „Skalní chrám je ta veliká islámská svatyně, slavná mešita s pozlacenou kupolí na vrcholu Chrámové hory, že?“


    „Nesporně nejslavnější silueta jeruzalémského panoramatu, jinak též Skalní dóm,“ potvrdil její slova Caedmon. Edie si všimla zastřeného odstínu jeho hlasu.


    Něco je špatně. To bylo naprosto zřejmé.


    „Ty víš, co tím chce MacFarlane říct, že ano?“


    Caedmon, s očima dosud upřenýma na rozšifrovaná slova, pomalu přikývl. „Teď už vím, proč Stanford MacFarlane a všichni jeho stoupenci nosí prsten s jeruzalémským křížem. Jak si jistě pamatuješ, jeruzalémský kříž byl symbol, který přijali středověcí křižáci, když v jedenáctém století dobyli Svaté město.“ Po celou dobu své řeči nespouštěl oči ze slov na papíře.


    „A proč si myslíš, že je to důležité?“ naléhala, přestože si vůbec nebyla jistá, že chce znát odpověď.


    „Protože Jeruzalém jim patřil pouze krátkou dobu. Muslimský sultán Saladin ho dobyl zpět v roce 1187.“ Caedmon, který jí náhle připomínal smutného křižáka z jedné středověké dřevořezby, zvedl hlavu a pohlédl na ni. „Je jasné, že MacFarlane se ujal křižácké věci.“


    „Tomu nerozumím. Jaké věci?“


    „Plukovník a jeho muži mají v úmyslu dobýt Jeruzalém jako dávní křižáci a svůj útok zahájí v den islámského svátku Íd al-adhá. Jejich prvním cílem bude Skalní chrám.“


    Když to Edie uslyšela, úlekem pootevřela ústa. „Kdy? A jak?“


    „Jak, to bohužel nemám nejmenší tušení. Ale kdy, to je ze slov Íd al-adhá zcela zřejmé. Hodlají zaútočit o tomto svátku. Pokud se nemýlím, připadá na osmého prosince.“


    „Ale,“ vyhrkla Edie a rychle počítala, „to je už za necelé tři dny!“
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    „Času na to, abychom s tím něco udělali, moc nezbývá,“ souhlasil Caedmon.


    A při těch slovech si ostře a bolestivě uvědomoval hru protikladů. Dobro a zlo. Láska a nenávist. Život a smrt.


    „Ty tedy říkáš, že MacFarlane má v úmyslu osmého prosince zničit Skalní chrám?“


    „Zapadá to do jeho apokalyptické pózy. Ve volbě toho svátku je jistá ironie, protože Íd al-adhá je muslimský svátek oběti, je připomínkou dne, kdy chtěl Ibrahim, po našem Abrahám na důkaz lásky k Bohu obětovat svého syna. K té oběti mělo dojít právě na místě Skalního chrámu. A odtud také prorok Mohamed údajně vystoupil na nebesa, což z téhle mešity činí třetí nejposvátnější místo islámu.“


    „Hned po Mekce a Medíně.“


    Přikývl, dosud ohromen MacFarlaneovou temnou vizí. Íd al-adhá. Den oběti. Den, kdy na Chrámové hoře budou davy muslimských věřících. Deset tisíc. Nejméně…


    „Možná bychom měli trochu přibrzdit. Chci říct, že v té rozšifrované zprávě se nemluví přímo o zničení Skalního chrámu,“ namítla Eddie a ujala se tak role ďáblova advokáta.


    „Plukovník ale jednoznačně řekl, že má v úmyslu umístit Archu úmluvy do nově postaveného chrámu,“ prohlásil. „A já se domnívám, že není žádná náhoda, že Skalní dóm stojí přesně na místě Šalamounova chrámu.“


    „Šalamounův chrám?“ Edie se na něj zamyšleně podívala a zornice se jí stáhly do nepatrných bodů. Když se nad tím zamyslela, uvědomila si náhle závažnost rozšifrované zprávy. „Bože… to jsem nevěděla,“ hlesla tiše. „Tím se ale všechno mění.“


    „Na pravdě je hrozné to, že ji někdy najdeme. Chrámová hora je nejen posvátným místem hned tří velkých světových náboženství – křesťanství, judaismu a islámu –, ale po staletí se o tento kousek půdy taky nejvíce bojovalo.“ Nasáklá krví po masakrech bratrovražedného soupeření je Chrámová hora dějištěm tak fantastického příběhu plného násilí, že je tomu těžké uvěřit.


    „Vím, že v šestidenní válce v roce 1967 dobyli Chrámovou horu Izraelci.“


    „Ve snaze usmířit muslimské sousedy dovolili Izraelci waqfu čili muslimské radě, aby toto posvátné místo nadále spravovala.“


    „Židům tudíž Chrámová hora patří, ale pod kontrolou ji mají muslimové.“


    „A jak nepochybně víš, toto uspořádání bylo sporným bodem několika generací mírových vyjednávačů.“ Tíha, jež mu spočívala na srdci, jej donutila říct: „Kolikrát už jsem si říkal, jestli by na tom svět nebyl lépe, kdyby nebyl Šalamounův chrám nikdy postaven, protože tohle místo je jedním z nejvýbušnějších na celé planetě.“


    Edie se uvelebila v křesle pohodlněji a hleděla na popsaný list linkovaného papíru.


    Také Caedmon se díval na rozšifrovanou zprávu a znovu se ho zmocnilo zděšení. „A teď se na scénu dostavil nějaký šílenec, který má v úmyslu Skalní chrám zničit a místo něj postavil Třetí chrám. S archou ve svém arzenálu a s dobře vycvičenou armádou, kterou má k dispozici, by mohl snadno vyvolat sérii událostí, které jsou předpovězeny ve Starém zákoně. A naplnit tak Ezechielovo proroctví.“


    „To nesmíme dopustit,“ zašeptala Edie a silou těch emocí jí ztuhlo celé tělo. „Nevím, jestli si uvědomuješ, že v poslední době se spojenectví mezi židovskými a křesťanskými fundamentalisty posiluje.“


    „Vrána k vráně sedá,“ podotkl Caedmon stručně.


    „Proroctví Starého zákona sdílejí obě náboženství. To znamená, že by MacFarlane mohl mít v Izraeli spojence, kteří budou ochotní mu při zničení Skalního chrámu pomáhat.“


    Caedmon potřásl hlavou, protože takový scénář byl ještě mnohem děsivější.


    „Fanatičtí křesťané ve spojení s fanatickými židy by mohli vyprovokovat zfanatizované muslimy po celém světě. Dostanou-li se fanatici všech tří náboženství do pohybu, vyvolá to v celém světě ohromnou nestabilitu, která by mohla vést až k další světové válce.“


    Protože Caedmon dobře věděl, že mnohé války byly podníceny kolektivním šílenstvím podobného druhu, o jakém právě hovořili – a středověk byl jedinou velkou krvavou lázní slepé víry – otočil hlavu a vyhlídkovým oknem na druhé straně společenské místnosti pozoroval čeřící se vodu.


    Už abychom byli na Maltě.
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    Caedmon pohlédl na mapu, kterou měl rozprostřenou před sebou na barovém pultu.


    Volný pokoj se našel až na poslední chvíli, takže Edie teď seděla v baru hotelu Dragonara a čekala, až pokojská dokončí úklid jejich apartmá. Ke Caedmonovu překvapení byla Valletta, hlavní město Malty, centrem nejrůznějších konferencí. Jejich hotel u moře právě hostil velké shromáždění britských plastických chirurgů. Protože Malta byla jeden čas součástí Britské říše, stala se pro jeho krajany velmi oblíbenou. Hotel Dragonara zvolil Caedmon záměrně, aby se ztratil v davu. Kdyby se recepčního nebo hotelového poslíčka někdo ptal, zda se u nich neubytoval nějaký Angličan, dozajista by odpověděli: „Ano, ovšem, v hotelu právě teď bydlí dvě stě Angličanů.“


    Než se Caedmon opět začal věnovat mapě, nenápadně mrkl do zrcadel za barem – vrátil se tak ke svým starým návykům a prohlédl si každého hosta. Představoval si různé scénáře a pokoušel se odhadnout, který z nich by mohl být zabiják. Raději by býval seděl u nenápadného stolu vzadu, ale nával plastických chirurgů, kteří přišli na drink před večeří, je přinutil posadit se k baru.


    „Můžu se tě zeptat, jestli ve Skalním chrámu skutečně je nějaká veliká skála?“


    Caedmon přikývl. „Traduje se, že tahle skála, v hebrejštině šetija, je úhelným kamenem světa. Než Archu úmluvy ukradl Šíšak, spočívala právě na vrcholu té skály.“


    Barman, přívětivý snědý mladík, před ně postavil tonik a colu. Pak s nacvičeným gestem podal Edie plný talíř smažených kalamárů a talířek s nakrájenými čtvrtkami citronu.


    „Grazzi,“ poděkovala v maltštině a vysloužila si tím jeho široký úsměv.


    Koutkem oka Caedmon sledoval, jak si Edie vymačkala citron nikoli na kroužky kalamárů, ale do své coca-coly. Našpulenými rty obemkla tmavočervené brčko. Ještě měl až příliš dobře v paměti, jak jimi před několika hodinami obemykala jeho mužnou chloubu.


    Jen opatrně, chlapče. Teď není čas na chlípné myšlenky a pubertální touhy.


    S obnovenou pozorností zíral do přístroje GPS. Souřadnice, které objevil v databázovém souboru, přenášel pomocí speciálního pravítka na topografickou mapu. Pro případ, že by se v GPS vybily baterie, chtěl mít kopii.


    „Z místa, kde sedím, nevypadá Malta jako velký ostrov.“


    „Má něco přes tři sta kilometrů čtverečních. Je asi stejně velká jako ostrov Wight.“ Caedmon zakreslil poslední soubor souřadnic. „Už to mám! Alespoň si to myslím.“ Spokojený, že to zvládl tak rychle, ukázal na malý výběžek země na jihovýchodním pobřeží Malty.


    Edie při pohledu na mapu přimhouřila oči. „Mys Calypso,“ přečetla nahlas. „Vždyť to není větší než můj přední dvůr. Co znamenají ty tmavé vlnovky?“ Ukázala na kontury, kterými se topografická mapa lišila od běžné automapy.


    „To znamená, že na útes budeme muset vystoupat po schodišti. Vede tam sice jakási silnička, ale musíme předpokládat, že tu dá MacFarlane pečlivě hlídat.“


    Mávnutím ruky přivolal barmana. Když mladík přišel, Caedmon otočil mapu, aby na ni viděl. „Neznáte náhodou místo, které se jmenuje mys Calypso?“


    Barman mrkl na mapu jen zběžně. „Iva, znám to tam dobře. Býval tam úkryt berberských pirátů, dokud je maltézští rytíři neporazili. Ale proč tam vlastně chcete jet?“ zvedl ramena v gestu nechápavého podivení. „Je to neobydlené místo. Uvidíte tam jen mořské ptáky a zříceninu torri svatého Pavla.“


    Opuštěné trosky věže… to je zajímavé. Nepochybně signální věže, kterou kdysi používali maltézští rytíři.


    „Ano, chceme vidět mořské ptáky,“ nenuceně zalhal Caedmon a obrátil mapu zase k sobě. „Jsem amatérský ornitolog. Nevíte náhodou o někom, kdo by byl ochoten vzít nás tam po moři?“


    „Můj švagr má rybářskou loď. Věřím, že se dá přesvědčit, aby vás tam zavezl. Ovšem za předpokladu, že mu slušně zaplatíte.“


    „Ať si řekne sám. Máme jen jednu podmínku: museli bychom odplout ještě dnes večer.“


    Pokud si mladík pomyslel, že je trochu divné chtít pozorovat ptáky v noci, nechal si tento názor pro sebe, a na koktejlový ubrousek napsal telefonní číslo svého bratra.


    Když byla dohoda takto zpečetěna, otočil se mladý barman k zavalitému chirurgovi, který se hlasitě dožadoval „zapečeného masa v těstíčku“.


    Caedmon, kterému se ulevilo, že o logistiku je postaráno, úhledně složil mapu a společně s pravítkem ji zasunul do kapsy u bundy. Před sebou ale měl ještě jeden úkol. Zadíval se k proskleným dveřím, kterými se vcházelo do baru a jimiž viděl do haly s různými hotelovými obchody. K příjemným stránkám tohohle hotelu patřila možnost používání počítače, faxu a barevné kopírky, to vše zdarma. V posledních dvaceti minutách seděl u počítače nějaký chirurg ze Suffolku.


    „Ještě pořád tam je?“


    „Pokud se ptáš, jestli tam vidím plešatýho chlápka, pak odpověď zní ano.“


    „K čemu ale potřebujeme počítač? Všechno, co jsme chtěli, máme přece z počítače na lodi. Nebo jsem se aspoň domnívala, že je to všechno.“


    „Pořebuju počítač, protože mám v úmyslu sestavit zprávu pro britský konzulát. Kdybychom se zítra ráno nevrátili do hotelu, odejde na konzulát tady ve Vallettě. Pak to dostane britská zpravodajská služba. A Thames House snad bude schopen uspět tam, kde my bychom selhali.“


    „Mluvíš o starých kamarádech z MI5, že jo?“


    Přikývl. „K tomu, abych věděl, že MacFarlane nevydá Archu bez boje, žádnou delfskou věštírnu nepotřebuju.“


    „Bez boje na život a na smrt,“ upřesnila Edie. Caedmon viděl, že je z té rozšifrované zprávy dosud sklíčená. Chvilku zírala do své sklenice s colou a míchala v ní brčkem.


    Pak slámku prudce vytáhla. „Myslím na to, co se říká, že všechno má svůj konec. Ale nemůžu si pomoct, abych se neptala… jestli tohle náhodou není začátkem konce.“


    Caedmon, jehož myšlenky se nesly v podobném duchu, se podíval na druhé francouzské dveře, které vedly ven na terasu. Z hotelu byla malebná vyhlídka na moře. Slunce už začalo zapadat a vytvářelo nádhernou explozi mandarinkové a purpurové barvy. Byla to taková krása, že dívat se na ni bylo skoro až bolestné. Po pravici se rozkládalo barokní město Sliema, bludiště z kamenných fasád, které vypadalo, jako by se zrodilo z moře.


    Jak se vůbec do tohohle maléru namočil? A co bylo ještě důležitější: proč do toho zatáhl Edie?


    Zpočátku v tom byl jen vědecký zájem. Archa úmluvy. Kdyby ji dokázal najít, kdyby si na ni mohl sáhnout, stoupl by v očích muže, který ho vyhodil z Oxfordu. Dokázal by svému dávno mrtvému otci…


    „Mám strach,“ prohlásila Edie. „Co když se nám ho nepodaří zastavit? Jsme na to moc slabí.“


    Caedmon se k ní obrátil a pohlédl do jejích smutných hnědých očí. „I když je MacFarlane silnější, nejsme tak bezmocní, jak si zřejmě myslíš. Poznání má svou sílu.“


    „To, co mi dělá starosti, jsou střelné zbraně a kulky.“


    „Ty nás mohou jen zabít, ale poznání přežije.“


    Položila mu ruku na koleno a naklonila se k němu. „A tohle také,“ zašeptala a přitiskla mu rty na ústa.
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    Jako lakomec přepočítávající mince vrhal srpek měsíce odměřené světlo na zčeřenou mořskou hladinu. Malá rybářská loď se zhasnutými světly se pomalu blížila ke vzdálené holé vápencové skále. Mys Calypso. Kapitán, vysušený starý mořský vlk, který neuměl jediné slovo anglicky, stál u kormidla. Protože byl za své služby bohatě odměněn, podivné okolnosti téhle plavby velkoryse přehlížel.


    Caedmon pohlédl na Edie, z níž byl v inkoustově černé tmě vidět jen bledý ovál obličeje. Oba měli na sobě černé neoprénové potápěčské kombinézy s kuklami stejné barvy.


    „Možná jsme to měli nechat britské rozvědce, aby si s tím poradila,“ prohodila Edie tiše. „Teď už je na to ale pozdě.“


    Caedmon seděl naproti ní. Naklonil se kupředu a opřel se lokty o stehna. „Dokud MacFarlane nevstoupí do Jeruzaléma, britská rozvědka ani Mossad nemůžou nic moc dělat. Ti chlapi nemají s proroctvími o konci světa moc zkušeností. A i když zpravodajské služby udělají všechno, co je v jejich silách, aby zabránily teroristickému činu, nebudou moci jednat, dokud nebudou mít jasný důkaz, že MacFarlane chce provést nemyslitelné. Já ale žádnými předpisy vázán nejsem.“


    „Jo, ale kromě zabití MacFar–“ Zarazila se v půli slova a přitiskla si dlaň na ústa. Hned ji ale zase spustila dolů. „To máš v úmyslu udělat, že ano?“


    „Abys zničila hada, musíš mu utnout hlavu.“


    „Ale co když tě ten had napadne a uštkne?“


    Místo odpovědi jí sdělil: „Myslím, že by ses měla s kapitánem vrátit do Valletty.“


    „Už jednou jsem ti řekla, že pokud se mě chceš zbavit, musíš mě praštit tak, abych upadla do mdlob, protože jinak mi v cestě na mys Calypso nezabráníš… Co se děje?“ vyhrkla najednou udiveně.


    „Nic. Kapitán jenom vypnul motor.“


    „Takže jsme na místě?“ Dívala se na nepřístupný výčnělek, který se tyčil nad malým plavidlem a do zvoucí vlídné náruče měl daleko.


    Caedmon pohlédl vzhůru. Vápencový útes se zvedal přibližně dvě stě metrů nad mořskou hladinu. „Jistě. Vážně to vyhlíží středověce.“ Po těch slovech přešel k boku lodi a jeho neoprenové boty mlaskavě dopadaly na palubu. Edie šla za ním s nadějí, že už nebude proti její přítomnosti protestovat.


    „Tak dobře. Jdeme na to,“ zavelel a přehodil nohu přes bok lodi. V příštím okamžiku se ponořil do studeného moře. Byl rád, že to ke břehu nemají daleko.


    Šlapal vodu a díval se, jak z lodi skočila i Edie a dala znát, že je dobrá plavkyně.


    Po několika minutách, roztřesení zimou a těžce oddychující námahou, vylezli na úzký pruh země, posetý velkými kameny odpadlými ze skalních útesů. Caedmon viděl, že loď už se vydala na zpáteční cestu, aniž by se kapitán přesvědčil, že se dostali bezpečně na břeh.


    Edie si stáhla kuklu a bradou ukázala na impozantní útes. „Nevím nevím, jestli se bez horolezeckého vybavení vydrápeme nahoru.“


    „Z dobrého zdroje vím, že nedaleko odtud je úzká stezka, která vede až nahoru.“ Oním zdrojem nebyl nikdo jiný než hotelový barman, který tvrdil, že jako kluk po ní vzhůru vyšplhal už několikrát. Cosi jako místní iniciační obřad.


    Caedmon shodil z ramene pogumovaný batoh. Otevřel ho a vyndal z něj menší vodotěsnou tašku, ze které vylovil cívku drátu, potápěčský nůž v pochvě, zelený laser, dvě kapesní baterky, GPS navigaci, topografickou mapu a dvoje sportovní boty. Dvakrát inventář zkontroloval a pak rozepnul zip potápěčského obleku. Stejně jako Edie měl pod ním černý sportovní oděv na pěší turistiku.


    „Myslím, že nastal čas na konečné zúčtování, co?“ Edie se při těch slovech sice pokusila o odvážný úsměv, ale moc slavně to tedy nedopadlo.


    „Ano, obávám se, že ten čas právě přišel,“ souhlasil Caedmon.


    Rozpřáhl se pravačkou a pěstí zasadil Edie rychlý a přesný úder do spánku.


    Okamžitě ztratila vědomí, ale Caedmon byl připraven ji zachytit, aby neupadla. Knock out pěstí, kterou vůbec nestačila zahlédnout.


    Jemně ji složil na porost slanobýlu a prázdný batoh jí vsunul pod hlavu jako polštářek. Do ochablé ruky jí vložil kapesní svítilnu. Kdyby se probrala dřív, než se vrátí, nebo kdyby se nevrátil vůbec, může vyslat volání o pomoc.


    Vkleče na jednom koleni se naklonil kupředu a jemně ji políbil na rty.


    Odpusť, lásko. Nedala jsi mi na vybranou.
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    Stan MacFarlane, neschopen ovládnout své téměř nutkavé počínání, znovu pohlédl na nevinně vypadající přepravní obal na protější straně místnosti ve staré věži.


    Než dovolil, aby se Archa zabalila k transportu, strávil pohledem na ni celé hodiny. Cítil posvátnou bázeň. Pro někoho, kdo byl zvyklý na přísnou strohost baptistického kostela, to byla téměř pohanská krása. Od páru okřídlených cherubů na zlatém víku až ke zvláštním nesrozumitelným symbolům vyrytým na všech čtyřech stranách to vše vypovídalo o starobylém a posvátném odkazu. O době, v níž Mojžíš vedl Židy do země zaslíbené, kterou jim dal sám Bůh.


    Nedočkavě odstrčil skládací židli od skládacího stolu a sáhl po brýlích na noční vidění. S brýlemi v ruce přešel ke čtvercovému otvoru na protější straně kulaté místnosti. Z věže kdysi maltézští rytíři střežili ostrov a pozorovali připlouvající lodě. Dnešního večera sloužila ke stejnému účelu, protože Stan čekal na luxusní jachtu, která v tomto týdnu vyplula z Izraele. Jejím majitelem byl Moše Reznick, člen Knessetu a spoluzakladatel Hnutí Třetího chrámu se základnou v Jeruzalémě. Jachta měla krátce zakotvit v zálivu, převzít vzácný náklad a odvézt ho do Haify. Odtamtud bude Archa převezena do Jeruzaléma. Stan a jeho pravá ruka, bývalý seržant dělostřelectva Boyd Braxton, Archu na této plavbě doprovodí. Ostatní jeho muži poletí na letiště Ben Gurion v roli křesťanských turistů na poutní cestě do Jeruzaléma.


    Jachta by měla připlout do hodiny.


    Mnoho lidí bude toho názoru, že znovunalezená Archa by měla být uložena v nějakém muzeu. Jenže pro Archu existuje jen jediné správné místo, a sice to, které jí určil sám Bůh. Ve třetím jeruzalémském chrámě, v tom, který teprve bude postaven.


    A zůstane stát dalších tisíc let. Právě jak předpověděl prorok Ezechiel.


    Plukovníkovi v jeho snaze pomáhali členové Hnutí Třetího chrámu: Židé, kteří pevně věřili v Ezechielova proroctví a byli si jistí, že z popela velké bitvy s Gogem a Magogem povstane nový Mesiáš.


    Ačkoli někteří křesťané Židy odsuzovali a obviňovali ze Spasitelovy smrti, Stan dobře věděl, že i Ježíš byl Žid. Stejně jako jeho matka a pěstoun. A všichni jeho předkové. Také všichni členové první církve. Židé byli vyvoleným národem, správci Prvního a Druhého chrámu a původními strážci Archy úmluvy. A budou také hlavními účastníky veliké bitvy, k níž dojde, jak to předpověděl Ezechiel.


    Když zaslechl pronikavé zvonění ze svého laptopu, odložil brýle na noční vidění a zamířil ke skládacímu stolu.


    Chvála Bohu. Tolik očekávaný e-mail od spolubojovníků z Hnutí Třetího chrámu.


    Posadil se k laptopu a četl.


    „Výborně!“ zamumlal si tiše pro sebe, když viděl architektonický plán, který mu poslali. „Krása!“


    Stavební plány Třetího chrámu.


    Podle přesného popisu proroka Ezechiela, s lokty převedenými na metry a centimetry, bude chrám postaven na stejném úseku posvátné země, kde kdysi stály předešlé dva chrámy. Až bude dokončen, vyrovná se svou krásou i proslulému divu Šalamounovu.


    Už jen dva dny.


    Dva dny do Íd al-adhá. Do muslimského svátku oběti. Dne, v němž se v Mekce shromáždí dva miliony muslimů. A až se tyto dva miliony bezbožníků dovědí, že Skalní chrám byl zničen, vypukne násilné a krvavé běsnění. Donutí je to chopit se zbraní proti křesťanům a židům. Stane se z nich nelítostná a krvežíznivá armáda Gogova. Přesně jak prorokoval Ezechiel.


    Dojde k bitvě mezi dobrem a zlem.


    Ale tentokrát křižácká armáda zvítězí.


    Po zničení nevkusného a pohanského Skalního chrámu se Boží děti konečně osvobodí od islámské tyranie a zlatem obložená svatyně bude postavena přesně na tom místě, kde kdysi stával chrám krále Šalamouna. Poprvé za osm set let se posvátný Boží pozemek, Chrámová hora, stane znovu místem svatých bohoslužeb.


    Odstranění Skalního chrámu z jeruzalémského panoramatu bylo naplánováno do nejmenších podrobností a paradoxně to usnadnili sami muslimové. Muslimská rada, jež měla Chrámovou horu spravovat, totiž už léta ignorovala dvě stě metrů dlouhou výduť v jižní zdi. V současném stavu byla starověká základní zeď vážně narušená. Po vložení několika pečlivě umístěných náloží se v obrovském výbuchu zhroutí a společně s ní i nově postavená mešita al-Aksá na jižním konci Chrámové hory. V následném chaosu budou jeho experti na demolice schopni umístit silné výbušniny také kolem vnějšího obvodu přísně střeženého Skalního dómu.


    Stará lest.


    Nevěřící se nikdy nedovědí, co přesně se stalo.


    Po druhém výbuchu bude cesta ke stavbě Třetího chrámu doslova vyčištěna.


    Teprve pak bude moci být Archa úmluvy vrácena na své právoplatné a posvěcené místo ve svatyni. Teprve pak se Archa stane prostředkem umožňujícím rozmluvu mezi nebem a zemí a spojí je vjedno. A teprve pak může dojít k nové úmluvě mezi člověkem a Bohem, která vydláždí cestu ke svatému království, jež bude prosperovat tisíc let. K opravdové teokracii, v níž budou nevěřící souzeni rychle a tvrdě. Jeden křesťanský, Bohem vedený národ.


    „Pane, stráže právě dokončily obchůzky a hlásí, že všechno je v pořádku.“


    Stan pohlédl na Braxtona, který stál ve dveřích. Tato situační zpráva však jeho obavy nerozptýlila. Vytáhlý ryšavý Angličan až dosud dokazoval, že je zdatným protivníkem, a už se mu podařilo zabít dva z jeho nejlepších lidí. A přestože si plukovník byl jistý, že Aisquith nemůže vědět, že Archa byla odvezena na Maltu, nedokázal zapomenout, že tento muž dokázal to, oč se bez úspěchu pokoušeli mnozí před ním: nalezl Archu úmluvy.


    „Průběžně mi podávejte zprávy.“


    MacFarlane znovu popadl brýle na noční vidění a vrátil se k oknu. Opřel se lokty o vápencový parapet a vyhlížel na moře.


    Zachechtal se. Stejně jako američtí otcové zakladatelé i on provede revoluci. Revoluci biblických rozměrů.
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    Caedmon spěšně stoupal po zrádné stezce vytesané v boční straně vápencového útesu, vděčný za slabé světlo hvězd nad hlavou, protože rozsvícení kapesní svítilny nemohl riskovat. Přinejmenším do té doby, než se dostane na vrchol a nerozhlédne se tam. MacFarlane nepochybně rozestavil stráže. Chlapy, kteří při zahlédnutí pohybujícího se kužele světla začnou bez váhání rovnou střílet.


    Čtyřicetiletá kolena ho bolela od namáhavého výstupu a taky si uvědomoval, že už nemá za sebou sílu a moc vlády Jejího Veličenstva. Byl sám. Osamělý hladový vlk.


    Odfrkl si, protože ho to pomyšlení pobavilo.


    V rouše beránčím, aby tak řekl.


    Konečně dospěl na vrchol, pouhou skalnatou plošinu bez jediného stromu. Asi dvě stě metrů na severozápad viděl obrysy věže svatého Pavla, jediného orientačního bodu na pusté plošině. Kdysi, před řadou staletí, z ní maltézští rytíři vysílali signály korábům na moři. Uvítal by brýle na noční vidění, ale i bez nich dokázal vedle věže rozeznat velký vojenský nákladní automobil.


    MacFarlane má pravděpodobně Archu ve věži. Mimo dohled slídivých očí. Nebo v tom autě, připravenou k převozu.


    Caedmon stál bez hnutí, prohlížel si skalnatý terén a pátral po nějakém zvuku nebo pohybu. Po něčem, co by mu ukázalo, že tady není sám. Že tma skrývá další lidi.


    Uplynuly dvě minuty, než spatřil slabé zablikání, jen maličký bod světla.


    Hořící cigareta.


    Spatřil terč a vydal se kupředu.


    Když šel po ostružiním porostlé plošině, přemýšlel o johanitech, maltézských rytířích, kteří zde téměř tři staletí střežili tyto skalnaté vrchy před tureckým nebezpečím. Za velkého obležení v roce 1565 bránilo šedesát těchto chrabrých rytířů pevnost svatého Elma proti Turkům, jichž bylo osm tisíc. Snad se dnešní noci budou dějiny opakovat.


    Alespoň v to doufal. Byl zoufalý z pomyšlení, že už by nikdy neměl spatřit tvář Edie Millerové.


    Rychle tyto myšlenky odsunul stranou a obrátil pozornost k muži, který se cigaretou v koutku úst nedbale opíral o velkou vápencovou skalní desku.


    Na prsou měl samopal Heckler & Koch MP5.


    Ačkoli bylo v šeru špatně vidět, Caedmon předpokládal, že drží prst na spoušti a zbraň má odjištěnou.


    Zastavil se a schovaný ve stínu vrhaném vápencovým výběžkem vytáhl z pouzdra potápěčský nůž. S rukojetí bezpečně sevřenou v pravé ruce se po centimetrech kradl kupředu a doufal, že se strážný náhle neotočí. Zároveň se modlil, aby přitom nezakopl o nějaký uvolněný kámen. Ke svému zděšení však spatřil, že hlídač má vysílačku, zahlédl soupravu po straně jeho hlavy. Pokud tedy jen zakňučí, hra skončí ještě dřív, než vůbec bude moci začít.


    Caedmon zpomalil dech. Prastarý trik, jak zklidnit rozjitřené nervy.


    Když se ke strážnému přiblížil na šedesát centimetrů, zaútočil.


    Jedním plynulým a neomylným pohybem, hluboce zakořeněným po výcviku absolvovaném před řadou let, jej zezadu popadl a přitiskl mu ruku na ústa. Trhnutím mu zvrátil hlavu, čímž odhalil krční žílu a krkavici, a řízl. Pak zabořil nůž ještě hlouběji.


    Z otevřené tepny začala stříkat krev.


    Tichá práce.


    Jakmile strážný klesl k zemi, sáhl Caedmon prstem po krytu spouště a vytrhl samopal ze sevření umírajícího, protože mu bylo jasné, že jediný výstřel by znamenal konec jeho mise.


    Pověsil si zbraň za řemen na rameno, přikrčil se k nyní již mrtvému muži a sebral mu vysílačku, zařízení, které bylo současně požehnáním i prokletím. Přestože nyní mohl sledovat pohyb stráží ve věži i kolem ní, v okamžiku, kdy se zabitý strážný neohlásí, bude MacFarlaneovi a jeho hrdlořezům jasné, že mají ve svém středu nepřítele.
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    Edie se posadila, a když se nadechla studeného vzduchu, prudce se rozkašlala.


    Zatracený Caedmon Aisquith.


    Bolela ji hlava. Bolelo ji celé tělo. A také – což bylo vcelku pochopitelné – ji bolelo srdce. Caedmon jí nedůvěřoval a nevzal ji s sebou. Co tedy udělal? Nechal ji tady. Bez varování. Bez diskuze. Žádné důvěrnosti, jen soulož, děkuji vám, madam.


    Převalila se na všechny čtyři a nemotorně se postavila. Pohlédla na levé zápěstí. Nemá hodinky. Protože její laciné timexky nebyly vodotěsné, nechala je v hotelu.


    Ráda by věděla, kolik času strávila v bezvědomí. Mohla jen doufat, že příliš dlouho to nebylo.


    Se zasténáním se sklonila a sebrala ze země baterku.


    „Jak ohleduplné,“ zahučela si pro sebe s přáním, aby jí ten lotr, co ji opustil, tady byl raději nechal lahvičku s aspirinem.


    Protože věděla, že vztek ji z tohohle pustého pruhu pláže nedostane, zaklonila hlavu a pohlédla vzhůru. Mořský útes jí připadal jako nedobytná hradba nějaké pevnosti. Přesto měla v úmyslu ho zdolat a vylézt nahoru. Jen před několika měsíci zvládla horolezeckou stěnu v jednom z největších obchodů se sportovními potřebami ve Washingtonu.


    Jsem dost dobrá, abych to dokázala.


    Prohlížela si skalnaté pobřeží a připomněla si, že Caedmon říkal cosi o nějaké stezce, která by měla být poblíž. Rozsvítila baterku a vydala se po stopách, které zanechal v písku. A už asi po patnácti metrech dorazila k začátku stezky.


    Protože se obávala, že světlo její baterky by mohlo přitáhnout nežádoucí pozornost, zhasla ji a zavěsila na jedno z elastických poutek na všitém pásu svých turistických kalhot. S volnýma rukama pak začala stoupat po stupních vysekaných do kamene. Ráda by věděla, zda to byli berberští piráti nebo johanité, kdo se ujal tohoto namáhavého úkolu vytesat do jednoho boku mořského útesu schody. Nepochybovala, že Caedmon by tyhle informace dokázal vytáhnout z klobouku. Kdyby tady ovšem byl.


    Ať si trhne nohou. Namyšlený chlap, který se domnívá, že na proroka soudného dne stačí úplně sám. MacFarlane bude bojovat zuby nehty. A jeho loajální stoupenci by bez váhání použili veškeré myslitelné zbraně.


    To pomyšlení ji přinutilo zvýšit tempo a pokračovat ve výstupu rychleji. Když se ale ohlédla, uviděla, že má za sebou teprve polovinu cesty. Těžce oddechujíc stoupala dál, přestože jí bylo jasné, že není ve formě.


    Nakonec se silou vůle doškrábala na vrchol, ačkoli svaly na nohou se jí už dávno proměnily v gumu. S pálícím škrábancem na dlani nemohla dělat nic, a tak si jen otřela krev o nohavici.


    Na první pohled viděla, že stojí na plochém vrcholu kopce. Nelítostné místo, které by za denního světla nejvíce ze všeho připomínalo nějaký velký asteroid. Pouze slabá vůně rozmarýnu naznačovala, že se zde udržela nějaká vegetace.


    V dálce viděla vysokou, válcovitou věž. Byla to jediná budova v dohledu, takže zamířila tím směrem.


    Když se k ní blížila, spatřila před ní zaparkovaný velký nákladní automobil s plachtou. Vozidlo, jaké by mohla vidět na kterékoli vojenské základně. Zamířila k němu a v duchu doufala, že není plné ozbrojených vojáků. Přikrčila se, jak nejvíc mohla, a v téhle pozici se pohybovala kupředu, jak to bývá k vidění ve filmech.


    Ještě se nedostala nijak daleko, když zahlédla, jak z věže vyšel jakýsi muž a zamířil k nákladnímu autu.


    Boyd Braxton.


    Vyděšená Edie se prudce zastavila. Potřebovala nějakou zbraň a potřebovala ji rychle, a tak zvedla ze země kámen s ostrými hranami.


    Bože, dej mi sílu.


    Takovou, která umožnila Samsonovi pobít oslí čelistí tisíc nepřátel.


    Edie sklouzla pohledem k poměrně neškodně vypadajícímu kameni, který svírala v ruce.


    Kéž by to byla oslí čelist.
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    Caedmon přemýšlel o svém dalším tahu a pozoroval přitom strážní věž, která se tyčila sto metrů před ním. Nepřítomně hladil hladký kov samopalu a v duchu se ptal, zda by nebylo namístě způsobit těm hochům menší šok a zjednat si trochu respektu. To by určitě upoutalo MacFarlaneovu pozornost.


    Až na to, že on sám by při tom nepochybně přišel o život. Aniž by vůbec spatřil Archu.


    Ne, bylo třeba mnohem důvtipnější taktiky. Chtělo to něco jiného. Neočekávanou past. Něco, co by vylákalo MacFarlaneovy zabijáky z věže, kde předpokládal, že mají Archu, aby se dostal dovnitř a usekl hadovi hlavu. A snad, kdyby měl štěstí, by pak dokázal nepozorovaně vyklouznout zase z věže. Lstivý lišák, který napálí rozzuřenou psí smečku.


    Ale jak nejlépe odvrátit jejich pozornost?


    Kdyby byl kdekoli jinde na světě, zkusil by to s požárem. Tady však až na pár větrem odvátých šlahounů ostružiní nebylo nic, co by hořelo. Měl však laserovou svítilnu, kterou koupil na poslední chvíli. Snad by mohl vyzkoušet něco takového. Jako člověk zhypnotizovaný pohledem na houpání zavěšeného krystalu nedokázal odtrhnout zrak od věže. Archa úmluvy je na dosah. A přitom naprosto nedosažitelná.


    Odhalil už Stanford MacFarlane její tajemství? Vložil si na hruď Ohnivé kameny, postavil se před Archu a rozmlouval přímo s Bohem?


    „Máme násilné vniknutí v severozápadním kvadrantu. Někdo právě zakopl o paprsek bezpečnostního laseru.“


    Když Caedmon uslyšel odtělesněný hlas ve svém sluchátku, přestal dýchat.


    Edie.


    Přejížděl pohledem po mysu a pátral po důvěrně známé kudrnaté siluetě, protože mu bylo jasné, že ji musí najít dřív než MacFarlane.
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    Edie stála nehnutě jako řecká mramorová socha a dívala se, jak Boyd Braxton stahuje z vojenského náklaďáku plachtu a otevírá výklopné zadní dveře. Předpokládala, že se z něj chystá něco vyložit. Nebo auto naopak připravit na náklad. Ať už ale šlo o kteroukoli z těchto dvou možností, určitě to mělo něco společného s Archou. Tím si byla jistá.


    Zhluboka pravidelně dýchala a dál přitom Braxtona sledovala. Byla by ráda věděla, proč si náhle přitiskl prst k uchu. Vzápětí vytáhl z podpažního pouzdra pistoli, prudce se otočil a rozběhl se.


    Něco ho vystrašilo. Co to ale mohlo…


    Proboha! Určitě objevili Caedmona.


    Otáčela hlavou sem a tam a přivírala oči, aby v zamlženém přítmí lépe viděla. Zkoumala skalnatý výběžek.


    Bylo to jako pátrání na odvrácené, temné straně měsíce.


    Opožděně si uvědomila, že je to zde skutečně vypadá jako na měsíci, protože není kam se ukrýt, a roztřásla se.


    Po krátké chvíli vyšli z věže čtyři muži a nesli cosi, co vypadalo jako velká přepravní bedna. V patách jim kráčeli další dva s krátkými samopaly připravenými ke střelbě.


    Edie nemusel nikdo vykládat, že uvnitř je Archa úmluvy.


    Když sledovala, jak ji nakládají do auta, srdce jí bolestivě naráželo do hrudní kosti. Jakmile byla přepravka na místě, zaujal každý ze dvou ozbrojených strážců postavení po jedné straně vozidla, zatímco ostatní čtyři se vrátili do věže.


    Edie začala pomalu couvat ze svého pozorovacího stanoviště.


    Neudělala však ještě ani tři krůčky, když jí ústa ucpala veliká ruka, a útočník, kterého vůbec nespatřila, ji popadl a zvedl ze země.
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    „Buď zticha!“ zasyčel jí do ucha hlas s nepřeslechnutelně britským akcentem. „Ať nezjistí, kde jsme.“


    Caedmon sundal dlaň z jejích úst a stoupl si před ni. Se znechuceným výrazem jí vytrhl z ruky kámen, který dosud nepřestala svírat.


    „Dovědí se, že jsme tady, dřív než –“


    „Už to vědí!“


    Sevřel jí paži pod ramenem, beze vší zdvořilosti ji strhl k zemi a lehl si vedle ní.


    „Přišlas o rozum?“ Jeho horký dech ji naplno zasáhl do obličeje. Bez dovolení si přitáhl její ruku k očím. Odřenou, podrápanou dlaň měla od krve. „Nic neříkej. Jsem tady. Budeš se s tím muset smířit.“


    „Kdykoli tě můžu znovu praštit a poslat do říše spánku, takže mi laskavě nevykládej, co budu nebo nebudu muset.“


    „Když už mi to tak připomínáš… Praštils mě pěkně tvrdě, co?“


    „Buď ráda, že jsem to udělal já, a ne některý z MacFarlaneových hrdlořezů. A než se do mě znovu pustíš, musím ti říct, že jsem neměl jinou možnost. Bylas to ty, kdo mi dal ultimátum.“ Chviličku se jí díval do očí. Pak zvedl levou ruku a jemně ji pohladil po tváři. „Moc mě mrzí, Edie, že jsem ti ublížil.“ Jeho rysy i hlas výrazně změkly.


    „Víc než cokoli jiného jsi zranil mé city. Hlavně proto, žes mi dost nedůvěřoval…“


    „Plně ti důvěřuju. Ale udělám všechno, co je v mých silách, abych tě ochránil.“ Nechal dlaň sklouznout z její tváře. Vzal Edie za loket a pobídl ji, aby vstala. „Ale budeš mě poslouchat. Už žádné ztřeštěné hrdinství, nebo ti do tý tvý hezký pusinky tentokrát nacpu kapesník a ještě ti svážu ruce i nohy.“


    „Kdybys to býval udělal, nemohla bych ti říct, že naložili Archu do toho velkého náklaďáku. A co takhle dát mi nějakou zbraň?“


    Hmátl do kapsy a vytáhl cosi, co vypadalo trochu jako plnicí pero. „Tady máš.“


    „Co s tím mám dělat?“


    „Posviť tím útočníkovi přímo do očí. Teď není čas, abych ti vysvětloval zákony fotoniky, stačí, když řeknu, že to okamžitě způsobí dočasnou slepotu. Dej si jen pozor, abys na něj mířila tím správným koncem.“


    Edie si malou laserovou svítilnu zdráhavě vzala. „Doufala jsem, že mi dáš svůj potápěčský nůž, když se ti podařilo najít samopal…“


    Právě v tom okamžiku se ozval zvuk gumy na kamení, nepochybně něčí kroky.


    Zoufale pohlédla na Caedmona.


    S udivujícím klidem si přiložil levý ukazováček na rty, aby naznačil, že má být zticha, zatímco pravý ukazováček v téže chvíli umístil na spoušť samopalu, který měl zavěšený přes prsa.


    Náhle se k Ediinu překvapení prudce otočil o sto osmdesát stupňů.


    „Odhoď zbraň a dej ty sluchátka z uší! Rychle!“


    Boyd Braxton, který si okamžitě uvědomil, že jeho pistole se Caedmonově zbrani nevyrovná, poslušně položil zbraň na zem a odkopl ji Caedmonovým směrem. Pak si strhl z uší sluchátka a se sarkastickým úsměvem je odhodil asi metr od sebe. „Tohle už jsi nejspíš nechtěl, co?“


    Edie, která se obávala, že by u nich mohl být zapnutý mikrofon, k nim došla a několikrát na ně dupla podpatkem.


    Úsměv ze zabijákovy tváře okamžitě zmizel. Když ho Edie obcházela, všimla si, že křížem přelepený obvaz na jeho hlavě téměř nadpřirozeně září. Sešitá pozornost od Caedmona doručená prostřednictvím dobře namířené rozbité láhve. Vrátila mu sarkastický úsměv.


    Braxton, s rukou sbalenou v pěst, k ní výhrůžně pokročil.


    „Dotkni se jí, a s radostí přidám k tvý současný váze kilo olova.“


    Edie okamžitě pochopila, že to neměla být planá výhrůžka. Začínala si uvědomovat, že Caedmon Aisquith nikdy planě nevyhrožuje. Byl to jeden z mužů požehnaných dotahováním věcí do konce.


    „Omotala si tě kolem prstu, co?“ odfrkl Braxton posměšně a hned pokračoval. „Vsadil bych se, že teď už víš, jaká je to mrcha. Ale musím říct, že vocas mi stojí od chvíle, co jsem tu kudrnatou děvku poprvý uviděl.“


    Caedmon, s viditelně pokleslými rameny, se na Braxtona lstivě usmál… a vzápětí ho tvrdě nakopl do rozkroku.


    Obr začal hýkat jako osel, klesl na kolena a oběma rukama si sevřel varlata.


    „Doufám, že teď už ti stát nebude a uleví se ti,“ podotkl Caedmon a obrátil se k Edie. „Promiň.“


    Za co se omlouvá? nechápala Edie, ale vzápětí jí spadla čelist zděšením. Vypadalo to, jako by se čtveřice mužů náhle a velmi tiše zhmotnila ze vzduchu. Stáli těsně vedle sebe v řadě asi tři metry za Caedmonem.


    Čtyři jezdci z Apokalypsy ožili.


    Než ale stačila Caedmona varovat, rozsvítil se reflektor a ozářil celý prostor.


    „Mohu-li vám poradit, pane Aisquithe, měl byste odložit zbraň. A to pomalu, velice pomalu,“ ozval se příkaz.


    S klidem, aniž by se ohlédl přes rameno, Caedmon rozepnul kožený řemen, na kterém měl samopal zavěšený. Uchopil ho levou rukou, pravou přitom držel nahoře, aby na ni bylo dobře vidět, pak se pomalu předklonil a položil zbraň na zem.


    Objevil se Stanford MacFarlane. Sebral samopal ze země a podal ho Boydu Braxtonovi.


    „Vezměte si to. Vypadáte, jako byste to mohl potřebovat.“


    Braxton, dosud v předklonu a lapající po dechu, se napřímil aspoň tak, aby mohl mířit Caedmonovi na prsa.


    Edie instinktivně chytla MacFarlanea za zápěstí, protože věděla, že jediný, kdo může Braxtonovi zabránit ve stisknutí kohoutku, je tady ona.


    „Jsme všichni křesťané… nedovolte, aby to udělal,“ zaprosila, připravená vrhnout se mu k nohám, kdyby to bylo pro záchranu Caedmonova života nutné.


    „Ty nejsi žádná křesťanka!“ zařval MacFarlane s obličejem zkrouceným v ohavném úšklebku. „Jsi běhna!“
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    „Jste odporný jako špinavý flek na sněhobílém prostěradle,“ zavrčel Caedmon na MacFarlanea, protože slova byla jedinou zbraní, která mu zůstala.


    Plukovník, neuvyklý vzpurným řečem ani skutkům, vypadal na mrtvici. Jako starozákonní prorok těsně předtím, než mu praskne žilka v mozku.


    „Než ho zabijete, chci, abyste ho prohledali,“ vyštěkl na jednoho ze svých hrdlořezů.


    Situace se začala beznadějně vymykat kontrole a Caedmon nehybně stál, zatímco ho svalnatý chlap s vyholenou hlavou hrubě ohmatával a hledal zbraň. Kapesní svítilnu odhodil stranou, GPS navigaci a potápěčský nůž podal svému veliteli. MacFarlane si zabavené věci rychle prohlédl a pak je předal dalšímu muži do úschovy.


    Braxton, který se ještě tak docela nevzpamatoval, se nemotorně narovnal v plné výšce a ze zraněného medvěda se okamžitě proměnil v hrozivou lidskou horu. „Chci, abys věděl, že tvoji smrt si nenechám ujít.“


    Caedmon, kterému bylo po celou dobu jasné, že to takhle může dopadnout, vyzývavě hleděl svému katovi do obličeje. Přitom mu na mysli vytanul Goyův slavný obraz Poprava vzbouřenců 3. května 1808. Krveprolití a násilí tvořily řetěz, který nevyhnutelně spojoval jednu historickou epochu s druhou.


    „Otoč se, ženo,“ přikázal plukovník Edie. „Pokud ovšem nemáš zálibu v prolévání krve.“


    „Když ho zabijete, připravíte o život zpravodaje!“


    Když to Caedmon uslyšel, překvapeně otočil hlavu k Edie.


    Zpravodaje?


    O co se pokouší? Nepochybně o nějakou lest, ale protože to s ním neprobrala, neměl nejmenší tušení, jakou lež jim chce namluvit. Každopádně ho tahle nevědomost degradovala do role pasivního, smůlou pronásledovaného spolucestujícího.


    Edie, která se nehodlala vzdát, vzápětí všechny přítomné včetně Caedmona ohromila svým prohlášením: „Něco mi říká, že byste možná rádi slyšeli, co právě teď chystá MI5. O vašem chystaném útoku na Skalní chrám už vědí všechno. Naštěstí pro vás ale chtějí Archu úmluvy, takže jsou ochotni se s vámi dohodnout. Pokud ovšem Caedmona Aisquitha zabijete, dá rozum, že na nějakou dohodu můžete zapomenout. Královniným mužům se ani dost málo nelíbí, když někdo z jejich řad padne. Skoro bych řekla, že to budou brát hodně osobně.“


    Přestože MacFarlane stál v pološeru, Caedmon viděl, že při zmínce o jeho spojení s britskou rozvědkou nedal najevo sebemenší překvapení.


    Nebylo vyloučeno, že Ediin trik opravdu zabere. Stanford MacFarlane, podobně jako většina Američanů, choval k britské tajné službě nepochybně respekt.


    Prudkým mávnutím ruky naznačil Boydu Braxtonovi, aby se střílením ještě počkal. Vrahoun s přimhouřenýma očima sklonil samopal. Vrčel přitom jako vzteklé zvíře a ukazováčkem si bezostyšně pohrával se spouští, čímž beze slov sděloval, že pouhým stiskem prstu by mohl v jediném okamžiku ukončit Caedmonův život.


    Caedmon, který Braxtona nijak ovlivnit nemohl, logicky obrátil pozornost k jeho veliteli. Protože dobře věděl, že nejlepší lži jsou ty, jež stojí na základech pravdy, zařídil se přesně podle toho. Řekl pravdu. „Od našeho posledního setkání jsem využil času k práci. S pomocí slečny Millerové jsem dal dohromady důkladnou zprávu.“


    „S fotografiemi, mapami a dalšími materiály,“ dodala Edie a přidala tak další výtečnou improvizovanou lež.


    „Neměl byste mluvit jen v náznacích,“ procedil mezi zuby MacFarlane a bylo vidět, jak se mu napíná a povoluje sval na čelisti.


    „Jak už se zmínila Edie, Thames House je v této chvíli obeznámen s vaším plánem na zničení Skalního chrámu, který se má uskutečnit za dva dny o svátku Íd al-adhá,“ odpověděl Caedmon. V duchu si rychle sestavil scénář, který bude podle jeho názoru znít pravděpodobně. „A abych předešel vaší další otázce – svůj izraelský protějšek už Pětka kontaktovala. V okamžiku, kdy vstoupíte do Izraele, Mossad vám bolestivě utáhne oprátku kolem krku. Izraelci se k teroristům na svém území zrovna laskavě nechovají.“


    „A ta dohoda?“ Krom zaťatých zubů nic nedávalo znát, zda MacFarlane tomu, co slyší, věří či nikoli.


    „Dohoda je prostá: vzdejte se britským úřadům, a bude s vámi zacházeno humánně a civilizovaně. Odmítněte tu nabídku, a budete vydán na milost a nemilost Mossadu. Pokud vím, jsou jejich metody výslechu obzvláště surové.“


    „Pro případ, že jste na to zapomněl, jsem občanem Spojených států,“ prohlásil MacFarlane, jako kdyby mu to snad poskytovalo volnou ruku.


    „Máte dojem, že to bude Izraelce zajímat? Pro ně jste jen odporný terorista, který má v úmyslu zničit nejposvátnější místo v celém Jeruzalémě.“


    Sval na plukovníkově tváři se začal napínat nápadněji. „A co Archa?“


    Caedmon, který už si začínal myslet, že se to snad nakonec přece jen vyřeší nekrvavou cestou, odpověděl: „Ta musí být předána vládě Jejího Veličenstva. Kdybyste Archu úmluvy neměl v držení, byl byste předhozen izraelským vlkům.“ Caedmon mrkl na své náramkové hodinky. Skoro půl jedenácté večer. „Jestli se nevzdáte britskému konzulátu do třiadvacáté hodiny, bude dohoda pokládána za neplatnou.“ Pochopitelně nevěděl, zda v tuto pozdní hodinu má někdo skutečně službu. Bude však muset po tomhle chatrném mostě přejít.


    Následovalo napjaté ticho, kdy jediným zvukem bylo tiché bubnování Braxtonových prstů na pažbu jeho zbraně. Caedmon se záměrně vyhýbal pohledu na Edie, protože věděl, že jakýkoli pokus o domluvu, včetně němé výměny pohledů, bude pozorně sledován. MacFarlane začínal oddělovat zrno od plev.


    „Už od začátku jsem si kladl otázku, zda uvědomíte britskou rozvědku,“ přerušil konečně MacFarlane poměrně dlouhé mlčení. „Ale protože jste věděl, jaká je v Arše síla, něco mi říkalo, že je do toho nebudete chtít zatahovat. Proč? Protože jsem předpokládal, že jako většina lidí byste rád získal Archu pro sebe. Právě z toho důvodu o ní Galen z Godmershamu neřekl svým spolubratrům johanitům, přestože bylo jeho povinností to udělat. Místo toho ji vzal s sebou do Anglie, kde ji promptně ukryl před slídivými zraky.“ MacFarlane popošel několik kroků ke Caedmonovi. Sval na čelisti už se mu neškubal. „Takže jsem si kladl otázku… zda jste lepší člověk než ten statečný rytíř.“


    Caedmon pokrčil rameny. „Měl jsem problém, jemuž Galen z Godmershamu čelit nemusel.“


    „A v čem ten problém spočíval?“


    „Jak nejlépe zabránit zničení Skalního chrámu. Jsem sice také statečný rytíř, ale nemám žádnou armádu,“ odpověděl ve snaze využít příznivého okamžiku. „Takže jsem neměl jinou volbu než kontaktovat Thames House. Bude lépe, když Archa úmluvy připadne Britskému muzeu než muži, který se chystá zničit svět.“ Ještě než Caedmon tato slova vyřkl, věděl, že jsou pravdivá, a v duchu se proklínal, že Pětku ve skutečnosti neuvědomil, a to právě proto, že chtěl – stejně jako Galen z Godmershamu – Archu pro sebe.“


    Zkáza, již vyvolal, za niž smrt na něj padne…


    Tento záhadný verš mu konečně začal dávat smysl.


    „Zapamatujte si má slova, Poslední soud se blíží. A jakmile k němu dojde, zahubíme věrolomnou bestii Božím zjevením,“ ujal se slova Stanford MacFarlane, a zatímco hovořil, neklidně, jako by jej k tomu něco nutilo, otáčel stříbrným jeruzalémským křížem, který nosil na pravém prsteníku. Caedmona napadlo, že ten prsten je jeho kotvou. Neustálou připomínkou velkého obrazu.


    Když ten opakující se nutkavý pohyb sledoval, začal se bát, že se misky vah převážily. Na špatnou stranu.


    Edie, která až dosud byla zticha, ukázala na vzdálenou šňůru světel nějakého plavidla, které právě vplulo do zálivu. „Poslední soud nastane, to máte pravdu. Až na to, že jeho aktéři budou oblečení v černé barvě přepadových oddílů s úctyhodnou palebnou silou. Máte i se svými lidmi jen několik minut na to, abyste se vzdali.“ Předstíranou odvahu a arogantní úsměv si navlékla jako nové šaty.


    Dobrý Bože. Ta ženská si snad počíná podle nějakého hollywoodského filmu!


    MacFarlane náhle, bez varování přistoupil k Edie, popadl ji za vlasy a přitáhl si ji k sobě. Ačkoli se ze všech sil pokoušela osvobodit, ovinul si její kudrnaté kadeře kolem zaťaté pěsti, stáhl jí hlavu dozadu a odhalil hrdlo. Pak natáhl pravou ruku s otevřenou dlaní. „Podejte mi ten nůž.“


    Caedmon, který si náhle uvědomil, co má v úmyslu, se vrhl kupředu.


    Jeden z plukovníkových poskoků ho však neprodleně uhodil pažbou do spánku. Protože ale věděl, že mrtvý už Edie nepomůže, zůstal nehybně stát. Edie, která vycítila, že tentokrát už neunikne, se náhle přestala bránit.


    „Poslyšte, mám teď pocit, že vy a ta kudrnatá děvka jste mi lhali.“ MacFarlane se posměšně díval Caedmonovi do očí. „Vím, že jste vycvičený zpravodajský důstojník, takže předpokládám, že jste natolik zmužilý, abyste snesl pohled na to, jak přiložím vaší pěkné přítelkyni pistoli k hlavě.“ Když to říkal, přejížděl zlehka ostřím nože Edie po hrdle. „Ale máte žaludek na to, abyste se díval, jak jí budu v krvavých pruzích stahovat maso z kostí?“


    Přestože Edie měla krk napjatý jako tětivu luku, pokoušela se divoce vrtět hlavou. Snažila se Caedmona varovat, aby za žádnou cenu nepřiznával, že je žádné přepadové komando v černých kombinézách zachránit nepřijde.


    Statečná žena. Ale co je důležitější, milovaná žena.


    „Jak už jsem řekl, sepsal jsem zprávu o všem, co se dělo od vraždy Jonathana Padghama,“ prohlásil s vědomím, že tuhle hru prohrál a přijde i o svou královnu. „Včetně odhadovaného rizika vašeho plánovaného útoku na Skalní chrám.“


    „A kde ta zpráva je?“


    „V trezoru hotelu Dragonara.“ Předem se připravil přesně na takový okamžik a nyní vynesl svůj trumf, který – jak doufal – by jim mohl přinést život a svobodu. „Když se s Edie nevrátíme do hotelu do osmi hodin ráno, bude zpráva okamžitě doručena na britský konzulát. Odtamtud půjde rovnou výzvědné službě Jejího Veličenstva. Jste dostatečně chytrý na to, abyste pochopil, že je pro vás výhodné nechat nás naživu. Mohl byste už pustit vlasy slečny Millerové?“


    MacFarlane odvinul její kadeře na délku dlaně. Jen tolik, aby Edie mohla hýbat hlavou, ale ne zase tak, aby mohla uniknout.


    „Jak zjistím, že mi říkáte pravdu?“


    „Stejně jako věříte proroctvím Starého zákona, musíte věřit i mně.“


    MacFarlane pustil Ediiny vlasy z pěsti. Zamumlal cosi o „prolhaných děvkách“ a prudce ji od sebe odstrčil. Caedmon rozevřel náruč a přitiskl ji na hruď.


    „Vy a ta čubka máte odklad.“


    Caedmon se nemusel ptát, aby věděl, že je jeden z MacFarlaneových poskoků doprovodí do hotelu. A jakmile tam dorazí, bude nucen zprávu z hotelového trezoru vyzvednout a předat mu ji. Hned potom je oba popraví.


    Z toho vyplývalo, že odklad bude trvat nanejvýš několik hodin. Bylo to jako pozorovat z člunu s proskleným dnem lidožravého žraloka a přitom vědět, že se loď brzy převrhne.


    Caedmon slyšel, že mobil připnutý k MacFarlaneovu opasku začal pronikavě vyzvánět, a sledoval, jak ho plukovník zvedl a obrátil se ke všem zády. Po chvíli zavolal svého zástupce, gargantuovského Boyda Braxtona.


    „Svolejte vojáky. Za chvíli vyplouváme.“


    Edie Caedmona zoufale zatahala za rukáv. „Ze zátoky právě připlula loď. Vsadila bych se, že na ni naloží Archu a dostanou ji tak z Malty,“ zasyčela mu do ucha.


    „Obávám se, že máš pravdu.“


    „Jistěže má ta děvka pravdu,“ potvrdil její domněnku MacFarlane, který jejich rozhovor zaslechl. „Všemohoucí mi tuto svatou misi nejen nařídil, ale rovněž skrze mě jedná. Jak jinak byste si dokázal vysvětlit, že byla Archa úmluvy po třech tisíciletích nalezena?“ Jeho oči svítily vnitřním ohněm. Pak se usmál, čímž jen potvrdil Caedmonovu domněnku, že je totální šílenec s plně rozvinutým mesiášským komplexem.


    „Neměl byste říkat hop, dokud jste nepřeskočil,“ popíchla ho Edie. „Jestli jste si jen na jediný okamžik pomyslel, že dobří, duševně zdraví a slušní lidé světa vám a vašim pomýleným stoupencům dovolí rozpoutat další světovou válku, pak byste se nad tím ještě měl zamyslet.“


    „Bůh promluvil skrze proroka Ezechiela, aby dal lidstvu na vědomí svou vůli. A já se postarám, aby byly jeho příkazy vykonány.“


    „Pod nebesy není známo větší rouhání, než vzít na svá ramena Boží plášť,“ sdělil jejich nepříteli tiše Caedmon. „Lidé jako vy nejen omezují lidského ducha, ale i samotnou Boží přirozenost.“


    „Vy a vaše kurva už brzy zjistíte, co se stane, když spíte s ďáblem,“ odsekl MacFarlane. Pak ukázal obviňujícím prstem. „,Zlí pak lidé a svůdcové půjdou v horší, i ti, kteříž v blud uvodí, i ti, kteříž jsou bludem pojati.‘ Gallaghere, odveďte je!“


    Holohlavý poskok s poloautomatickou pistolí v pravé ruce k nim přistoupil.


    „Aspoň jsme si koupili trochu času,“ zašeptala Edie.


    Caedmon pohlédl na jachtu v zálivu. „To ano, ale co zbytek světa? Pro něj hodiny soudného dne dosud nepřestaly tikat.“
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    „,…pakli bys ty napomenul bezbožného, a neodvrátil by se od bezbožnosti své, a od cesty své bezbožné, onť pro nepravost svou umře, ale ty duši svoji vysvobodíš.‘“ Zatímco jejich strážce, holohlavý Gallagher, pronášel citáty z Písma, pokynul Edie a Caedmonovi rukou, aby se posadili na nedalekou vápencovou desku.


    Caedmon usedl na vyvýšený plochý kámen. „Dobrý Bože, těch apokalyptických keců už mám dost do konce života.“


    Edie si mlčky sedla vedle něho. Věděla, že pokud nevymyslí nějaký plán útěku, moc času jim do toho konce nezbývá.


    Viděla, jak asi sto metrů od nich MacFarlane a jeho muži rychle nasedají do vojenského nákladního automobilu, do kterého už předtím naložili Archu úmluvy. Předpokládala, že mají v plánu jet k přístavišti pod útesem. Tam potom malým motorovým člunem převézt Archu na jachtu.


    A pak s ní odplují přímo do Izraele.


    Ta myšlenka ji rozzuřila i zděsila zároveň. Nebylo nic, co by mohli s Caedmonem udělat, aby znemožnili naplnění starého proroctví. Místo toho se proměnila ve vyděšené dítě, které se hrozí smrti a ničení, jež jsou součástí Božího hněvu.


    „Caedmone… já se bojím. Nechci, aby to skončilo. Myslím svět,“ vydechla tiše, neschopná vyjádřit své pocity slovy. Nebo aspoň ne slovy, která by dávala nějaký smysl.


    Položil jí paži kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. „Jak říkají s oblibou Irové, ,dneska už jsme si užili‘,“ poznamenal a Edie vytušila, že mluví o jejich ranním milování v kajutě trajektu.


    A protože věděla, že čas se krátí, chtěla si Caedmona ještě užít. Jeho hustých ryšavých vlasů. Jeho štíhlé, vypracované postavy. Jeho krásných modrých očí. Lásky, která skončí, přestože vlastně ještě ani nezačala.


    „Moc jsem o tom přemýšlela a došla jsem k názoru, že je v tom víc než pouhý sex,“ řekla mu šeptem.


    „Má to být zpověď na smrtelném loži?“


    „Víš dobře, že šibeniční humor nesnáším.“


    „Pak tedy sestupme z popravčího lešení a trochu si na to posviťme.“


    „To ano, ale…“ Zmlkla uprostřed věty, protože si náhle uvědomila, na co Caedmon naráží.


    Laserový paprsek!


    Caedmon řekl, že dokáže člověka dočasně oslepit.


    Nenápadně si sáhla na kapsu bundy. Věcička podobná psacímu peru tam pořád ještě byla. V nastalém zmatku nikdo nepomyslel na to, aby ji prohledal. Ale i kdyby, něco, co vyhlíželo jako tlustá propiska, by sotva kdo pokládal za hrozbu.


    „Buď připravený,“ zašeptala tiše Caedmonovi s jistotou, že až nastane ten správný okamžik, on už bude vědět, co udělat.


    Po chvilce sáhl Gallagher do náprsní kapsy a vytáhl pomačkaný balíček marlborek. Pak se začal popleskávat po předních kapsách maskáčových kalhot ve snaze najít zápalky. Nebo zapalovač. Na tom však nezáleželo, protože to v každém případě poskytlo Edie příležitost, aby vsunula ruku do kapsy u bundy. Modlila se přitom, aby si jejich hlídač její pomalu se pohybující ruky nepovšiml.


    Zatajila dech a vzala malou laserovou svítilnu do prstů. Rychle našla malý vypínač, který byl tam, kde by člověk očekával sponku na plnicím peru. Vytáhla tužkovou svítilnu z kapsy.


    Gallagherova holohlavá hlava se k ní náhle obrátila.


    „Hej! Co to děláš, ty mrcho?“


    „Posílám tě za Ježíšem,“ odsekla s nadějí, že do Gallagherova obličeje míří tím správným koncem.


    V té chvíli vyšlehl paprsek ostře zeleného světla a vletěl Gallagherovi nejprve do jednoho a pak do druhého oka. Instinktivně zvedl paži, aby se před ním ochránil.


    „Hned to zhasni!“ zasyčel Caedmon a popadl ji za předloktí, aby si vynutil její pozornost. Náhlý pohyb způsobil, že paprsek zamířil nahoru a zdálo se, jako by se slabé zelené světlo dotklo měsíce barvy pomerančové zavařeniny, přestože visel tisíce kilometrů nad zemí.


    Edie světlo vypnula.


    Caedmon se jako útočící zmije vrhl kupředu, s pravou paží nataženou přes sebou. Popadl Gallagherovu pistoli za hlaveň a silným trhnutím mu ji vyškubl z ruky. Zbraní, která mu tímto začal říkat pane, vzápětí drtivě praštil soupeře do lebky. V následujícím okamžiku ztratil plešatec vědomí. Caedmon ho chytl za límec a odtáhl za vápencovou desku. Mimo dohled. Pak mu z opasku odepnul mobilní telefon.


    Edie se znepokojeně rozhlížela v obavě, že rvačka, byť se odbyla jen za pár sekund, nemusela uniknout pozornosti.


    Naštěstí ale žádný poplach neslyšela a MacFarlaneovi muži dál nerušeně nastupovali do zadních prostor nákladního vozu.


    „Tys ho…?“ Ukázala bradou na tělo ležící za vápencovou deskou.


    Caedmon prudce zavrtěl hlavou. „Modli se ale, aby se ten prevít neprobral moc brzy.“


    Vzal ji za loket a rychle ji vedl k nákladnímu autu. Drželi se v přítmí a ještě k tomu běželi přikrčeni, bezmála v předklonu.


    Asi padesát metrů od auta ji Caedmon strhl za chomáč uschlé vegetace.


    „Naším cílem, naším jediným cílem, je zabránit tomu, aby se Archa ocitla na té jachtě v zálivu. Jestli se to stane, bude navěky ztracená. Proto, má lásko… žádné okázalé hrdinské kousky.“ Při těch slovech jí jemně nadzdvihl bradu.


    „Máme vůbec nějakou šanci?“


    „Dokud nezjistí, že jsme utekli Gallagherovi. Zatím ještě s Archou neodpluli.“


    „Jestli ale Gallaghera najdou, vrhnou se na nás jako smečka vlků.“


    Caedmon ji stále ještě držel za bradu a hleděl jí do očí. Pak se zhluboka nadechl a prohlásil: „Dojde-li ke krvavému boji, bude nemilosrdný. A nelítostný.“
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    „Nevím jak vy, pane, ale já už se nemůžu dočkat, až vyhodíme Skalní chrám do povětří a konečně přijde Království.“ Boyd Braxton, který se z předchozí nemilé újmy na zdraví už plně zotavil, teď seděl za volantem vojenského nákladního automobilu.


    „Má je pomsta, praví Hospodin,“ odpověděl Stan, který dobře věděl, že muslimští bezbožníci se v jedenáctém století pokusili zničit Ježíšův hrob. Pomsta však na sebe nechala čekat až příliš dlouho. „Víte vůbec, co znamená slovo islám?“


    „Ne, pane, to opravdu nevím.“


    „Znamená odevzdat se, podrobit, pokořit.“


    Podrobit se, nebo zemřít.


    Jako vždy, když přemýšlel o skutečném smyslu téhle ohavné víry, cítil Stan horký nával vzteku šlehající vzhůru páteří a ve spáncích mu bušilo silou té nenávisti.


    „Bůh je mi svědkem, že se těm bezbožníkům nikdy nepodrobím. Nikdy!“


    „Tak je to správné, pane!“ Braxton bouchl pěstí do volantu. „Dáme těm trhanům za vyučenou! Všem do jednoho!“


    Stan, potěšený zápalem svého podřízeného – Hospodin vždy hledí se zalíbením na ty, kdož konají svou povinnost s radostí v srdci –, zabouchl dveře na své straně. Vzadu sedělo všech devět jeho ozbrojenců. Archa bude dobře střežena. Pro muže, který by neváhal na ochranu svaté relikvie obětovat jejich životy. I když bylo nepravděpodobné, že se setkají s nějakým odporem. Ten Angličan nakonec ochotně přiznal, že britská rozvědka o jejich plánech ve skutečnosti nemá zdání. A podle kapitána jachty se na plavbě z Haify sem nepřihodilo nic, co by stálo za zmínku.


    Už brzy ve jménu Božím zvítězí a bude slavit triumf na bojištích nejposvátnější země. Klíčem k vítězství je Archa úmluvy. Právě jako tomu bylo v dávných dobách, kdy byly s její pomocí rozbořeny hradby mocného Jericha. A teď to bude pokračovat. Ezechielovo proroctví je mapou, podle níž dojdou k úspěchu.


    S poslední odstraněnou překážkou už ho nic nezastaví. Ani míroví aktivisté. Ani levicoví sekularisté, kteří se staví proti náboženství. Ani pasivní slaboši v OSN. A dokonce ani odvážný Angličan, ze kterého se stal tak nebezpečný nepřítel.


    Úcta k nepříteli měla však svoje meze. Stan si byl jistý, že pro lidi, jako je Caedmon Aisquith a ta jeho zdegenerovaná děvka, existuje zvláštní peklo. Oba brzy zjistí, že Boží oheň je neuhasitelný. Pekelné plameny je budou pálit celou věčnost.


    I chopil draka, hada toho starého, kterýž jest ďábel a satan, i svázal jej za tisíc let. A uvrhl ho do propasti…, aby nesvodil více národů, aniž by se vyplnilo tisíc let…


    Koutkem oka Stan v přítmí zahlédl blížící se postavu. Byl to Rostov, jeho expert přes komunikační zařízení. Stáhl okénko.


    „Co se děje?“


    Se znepokojeným třpytem v očích Rostov odpověděl:, „Máme problém, pane. Gallagher nebere mobil.“


    Stanovi se bolestivě sevřel žaludek. Zhluboka se nadechl, aby nabyl klidu, který prozatím necítil.


    Zatímco v duchu prosil Boha o radu, představil si Strom života, který od vyhnání z ráje nikdo nespařil, jak kvete na Chrámové hoře.


    Požehnán touto uklidňující vizí nakázal Rostovovi: „Nastupte si dozadu.“ Pak se obrátil k svému důvěryhodnému seržantovi za volantem. „Najdeme je a srazíme autem.“


    „Ano, pane!“
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    Caedmon, nevšímaje si vibrování mobilního telefonu, který měl připnutý k opasku, naléhal na Edie, aby si pospíšila. Nákladní auto už měli jen sotva třicet metrů před sebou.


    „Možná bys to měl vzít,“ zašeptala Edie, kterou to volání zjevně znervóznilo. „Jinak přijdou na to, že se něco stalo.“


    Caedmon, kterému bylo jasné, že výsledek bude stejný, ať už to vezme či nikoli, se rozhodl, že hovor nepřijme, a rychle, ale opatrně postupoval dál k automobilu.


    Po krátké chvíli stanuli před věží. Prkenné dveře byly otevřené dokořán. MacFarlaneovi chlapi se s jejich zamykáním před nástupem do auta neobtěžovali.


    Protože času neměli nazbyt, vtáhl Caedmon Edie do ochranného stínu věže, kde se schoulili k sobě. Pak opatrně vyhlédl za roh a ověřil si, že náklaďák dosud stojí na druhé straně věže a nikam neodjel.


    „Teď chci, abys šla dovnitř, a bude-li to možné, zamkla se nebo nějak zabarikádovala v nějaké místnosti. Jakmile to uděláš, vezmeš Gallagherův mobil a uvědomíš úřady. Je to jasné?“ Když přikývla, podal jí nyní už mlčící telefon. „Řekni jim, že jsi americká turistka a že tě unesli z hotelového pokoje. O Arše úmluvy se nezmiňuj.“


    „A o tobě?“


    „Já jsem tady proto, abych zabil draka,“ odpověděl Caedmon s kamennou tváří. Když domluvil, podíval se, kolik má v glocku nábojů. Šestnáct. Díky Bohu. Bude potřebovat jen tři. Jeden k prostřelení pneumatiky náklaďáku. Druhý pro MacFarlanea. A třetí pro toho zrůdného obra.


    Jakmile zasáhne tyto tři cíle, vypukne chaos.


    Tím se pečlivě připravované MacFarlaneovy plány zhroutí. Šílencovy sny se neuskuteční.


    Ukázal na dveře prastaré strážní věže. „Jdi dovnitř!“


    „Ale –“


    „Žádné ale,“ přerušil ji a umlčel tím, že jí položil dlaň na ústa. Druhou rukou ji jemně protlačil otevřenými dveřmi. Pak – doufaje, že udělá, co jí řekl – za ní zavřel.


    Tam budeš v bezpečí, lásko.


    S pistolí v ruce pokrčené v lokti se potom vydal po obvodu věže. Měl v plánu přiblížit se k nákladnímu autu zepředu, aby mohl pohodlně trefit spolujezdce, řidiče a jednu z předních pneumatik. V tomto pořadí. A v rychlém sledu.


    Byl to odvážný plán. A taky pěkný hazard. Ale byla to jediná možnost, která mu zbývala. Za žádných okolností nehodlal dovolit, aby MacFarlane odplul z ostrova živý. Ve hře bylo příliš mnoho. Příliš mnoho životů v nebezpečí.


    Snažil se potlačit strach, jaký každá lidská bytost cítí ve chvílích, kdy se rozhoduje mezi životem a smrtí, a pokračoval stále kupředu. K nákladnímu autu, stojícímu za starou strážní věží, už mu zbývalo jen dvacet metrů.


    Náhle se rozlehl hřmot motoru. Caedmon spatřil rozsvícené přední reflektory. Náklaďák se rozjížděl!


    Násilím potlačil instinktivní touhu začít střílet.


    Potřebuje čistý zásah. Kdyby minul, bylo by vše ztraceno.


    Protože věděl, že na útok má už jen pár sekund, vyrazil ze tmy a k automobilu se přiblížil z takového úhlu, aby se neocitl v záři předních světel. Myšlenkou, že v boji člověka se strojem, vždy nevyhnutelně vítězí stroj, se odmítl zabývat.


    S namířenou pistolí v napřažené ruce našel svůj první terč, Stanforda MacFarlanea, zamířil a vypálil.


    „Sakra!“ zasyčel. Pistole se zasekla. Stáhl dozadu závěrku na horní části zbraně.


    Náhle zarachotila dávka ze samopalu.


    Ochromen smrští kulek, rozzuřený a v šoku zasunul rychle náboj do komory.


    O zlomek vteřiny později se jeho šok proměnil v čirou hrůzu, když spatřil roztřesený paprsek ostře zeleného světla, dopadající zvenčí předním sklem do kabiny nákladního automobilu.
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    „Do prdele! Nic nevidím!“ zařval Boyd Braxton a zvedl ruce, aby si zaclonil oči před oslepivým zeleným paprskem. „Vidím úplný –“


    Nákladní automobil se odchýlil od původního směru jízdy. Naklonil se vpravo, pak vlevo. A začal zpomalovat.


    „Nohu na plyn!“ zahulákal plukovník, aby přehlušil seržantovo nadávání. „Musíme naplnit proroctví! Nepoddávejte se strachu!“


    Stan, odvraceje hlavu od palčivého paprsku, se naklonil přes Braxtona a chopil se volantu, protože věděl, že strach je nástrojem Satanovým. Strach byl to, co cítil před mnoha lety v Bejrútu. Když jeho nejlepšího kamaráda, jeho druhy, jeho velícího důstojníka roztrhala na kusy islámská bomba. Když tam po výbuchu stál a třásl se s nudlí u nosu a kaluží moči pod nohama. Když se bál popadnout zbraň a začít jednat. Když se bál natolik, že dokázal jen klesnout na kolena a prosit Boha o milost.


    A právě v té chvíli se objevili andělé. Gabriel a Michael. Ti, kteří zdobí příkrov Archy. Převzali od něj jeho strach a požádali jej, aby bojoval za Hospodina.


    Od toho dne to dělal.


    Dnešní den ale bude jiný než ten před lety, protože už nezná strach.


    Má naprostou a neochvějnou víru v posvátnost svého poslání.


    Stejná víra vedla Abrahama a Mojžíše v jejich nejtemnější hodině. Stejná víra přinutila Davida postavit se nejsilnějšímu nepříteli Goliáši.


    Ty jdeš ke mně s mečem a s kopím a s pavézou, ale já k tobě jdu ve jménu Hospodina zástupů…


    To jsou slova, podle nichž se má žít. Slova, pro která stojí za to zemřít.


    „Brzy dojde k bitvě o Chrám! Chvalme Pána!“ vykřikl radostně. Převzal řízení a namířil s autem přímo proti zelenému paprsku.

  


  
    93


    



    Caedmon se prudce rozběhl k místu, odkud vycházel kolísavý proužek zelené záře tenký jako tužka.


    „Zhasni to!“ vykřikl. Viděl, že MacFarlane převzal kontrolu nad kymácejícím se vozidlem a řítí se s ním přímo ke zdroji oslepujícího světla.


    Edie obrátila hlavu k němu. S rozevlátými kudrnatými vlasy vypadala jako jedna z mytických Fúrií.


    S odhodlaným výrazem umíněně zavrtěla hlavou a odmítla ustoupit ženoucímu se náklaďáku z cesty.


    Caedmon se hnal ze všech sil v hrůze, že nedoběhne včas. V hrůze, že Edie čeká strašlivý konec. Bál se o ni. Strašně.


    Měl pouze několik sekund a celý svět se zmenšil jen na jeho bušící srdce, palbu ze samopalu a řev silného motoru.


    Už mu k ní zbýval jen metr.


    Dokáže to…


    Zachrání…


    V dalším okamžiku už byl ve vzduchu a s roztaženýma rukama a nohama padal na ni.


    Se srdcem až v hrdle do Edie prudce narazil a smetlji na zem z dosahu řvoucího automobilu. Vyrazil jí z ruky laserovou svítilnu, takže její brčálový paprsek se teď rozmarně klenul po noční obloze, aby pak neškodně padal zase k zemi. S navzájem propletenými údy se kutáleli po skalnatém terénu, nehostinném povrchu bez jediného stébla trávy, které by tlumilo tvrdé nárazy.


    Na zkoumání škod na zdraví nebyl čas; zvedl se na kolena. S prstem na spoušti glocku, který svíral oběma rukama v palebné pozici, se modlil, aby z téhle situace vyvázli živí.


    Nákladní auto se nyní od nich vzdalovalo, takže mu mířil na zadní pneumatiky. Nejprve se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, a pak rychle za sebou šestkrát vystřelil.


    Povedlo se mu zasáhnout obě pneumatiky na straně řidiče, a teď se jen díval, jak nákladní automobil prudce vybočil z původního směru, když Stan MacFarlane ztratil nad mamutím, dvaapůltunovým kolosem kontrolu. Vůz se s ním řítil přímo ke strmému útesu nad mořem.


    Caedmon, s pistolí ve svěšené ruce, stál bez hnutí a nevěřícně zíral, jak auto i s nákladem a posádkou nezadržitelně přepadává přes okraj.


    Na zlomek vteřiny červená koncová světla děsivě zazářila ve tmě a vzápětí zmizela z dohledu. Po ohlušivé ráně náhle vyšlehlo jasné světlo a vzápětí oblohu ozářila mohutná exploze. Neuvěřitelná labutí píseň šílence a Archy úmluvy, po které toužil víc než po čemkoli jiném na světě.


    Vše je jen marnost, nic než marnost a vítr do ruky nezachytíš, pomyslel si Caedmon zmateně s nepříjemným pocitem kolem žaludku.


    Edie se k němu přihnala a vrhla se mu do náručí.


    „To je neskutečné! Nemůžu tomu uvěřit.“


    „Ani já ne,“ odpověděl tiše a přitiskl si ji k sobě.
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    Caedmon si prohlížel trosky a připadal si jako uvězněn v nějakém snu, z něhož se nemůže probudit. Výbuch byl vidět na kilometry daleko a nyní zaplnili skalisky posetou pláž záchranáři, členové válečného námořnictva, policisté a místní rybáři.


    Oficiální místo nehody.


    Jako mnohá jiná podobná místa, která během let viděl, i tohle mělo všechny důvěrně známé náležitosti: žlutou pásku, černý dým, doutnající kusy pokrouceného kovu. Na první pohled bylo zřejmé, že tak strašný výbuch nemohl nikdo přežít. Potápěče místní policie to však neodradilo. Se žbluňknutím skákali do vody ze zádi nedaleko zakotveného plavidla a v pátrání jim pomáhaly podvodní svítilny, od nichž se temným mořem šířila nadpozemská záře.


    „Věřil, že dokáže chodit po vodě,“ podotkla tiše Edie, která stála po Caedmonově boku. „Mýlil se ve všem.“


    „Už je po rámusu. Alespoň na chvíli. Snad budou konečně slyšet hlasy tolerance a soucitu.“


    „Neboli jinak řečeno: Cesty Boží jsou nevyzpytatelné.“


    „Hmmm,“ zamručel vyhýbavě Caedmon, protože v násilných událostech posledních dnů on sám Boží ruku vidět nedokázal.


    S Edie se drželi stranou místa havárie. Dva zvědaví, ale nezúčastnění diváci. Aby neupadli v podezření, sdělil Caedmon místním úřadům, že jsou zamilovaný pár, který dostal trochu neobvyklý nápad strávit romantickou noc ve staré věži. A přestože slyšeli hřmotný výbuch, neměli nejmenší představu, co ho způsobilo. Coitus interruptus a to je všechno. Lež zabrala a za druhý pohled už policii nestáli.


    „Deheb! Deheb!“ vykřikl prošedivělý rybář a vzrušeně ukazoval na roztavené zlato v sazemi zbarveném písku.


    Když se tam Caedmon podíval, cítil se jako unavený rytíř vracející se domů z prohrané války.


    Archa úmluvy ničivý výbuch nevydržela.


    Nedokázal ji zachránit.


    Vše, co z posvátné Archy starověkých Izraelitů zbylo, pomalu odnášely vlny do moře.


    Zkroušeně pohlédl k nebi. Snažil jsem se ze všech sil.


    Jenže to nestačilo.


    Styděl se a v očích ho pálily slzy. Místo dopadu nákladního auta se mu rozmlžilo před očima a náhle se musel prudce obrátit k Edie zády. Dnešní noci už toho viděla hodně. Nemusí vidět ještě, jak se dospělý muž hroutí a pláče.


    „Potřebuju si odskočit,“ sdělil jí tiše a přidal tak k vršící se kupě lží další nepravdu. Zamával jí a zamířil ke kamenům na konci pláže, aby se vzdálil od vzrušeného shonu a zkroucených kusů kovu, z nichž stoupal dým.


    Protože pořád ještě viděl trochu rozmazaně, rozsvítil baterku. Nechci zasadit své mužské pýše ještě další ránu tím, že zakopnu a srazím si vaz, pomyslel si podrážděně, když opatrně procházel mezi kameny, které se během let odlouply z impozantního útesu. Jako osiřelé děti.


    Emocionálně i fyzicky úplně vyčerpaný se posadil na zploštělý kámen. S obličejem v dlaních a lokty opřenými o stehna zachmuřeně zíral na mírně se převalující vlny.


    Jak jsem jen mohl být tak domýšlivý, abych věřil, že… Uprostřed té myšlenky se zarazil.


    Koutkem oka zahlédl jakýsi třpytivý záblesk. Zvedl se, přelezl po břiše několik velkých balvanů, aby si mohl zlatý předmět vklíněný mezi dvěma obrovskými kusy vápence lépe prohlédnout.


    Posvítil si do hluboké rozsedliny.


    A vzápětí zatajil dech.


    Bože!


    Bylo tam. Zlaté víko zdobené rytinami, přibližně metr dvacet na délku a šedesát centimetrů šíře. Půl třetího lokte budiž dlouhost její… Víko Archy úmluvy. Příkrov, jemuž starověcí Židé říkali slitovnice.


    K víku byly připevněné dvě okřídlené postavy s přísnými tvářemi. Archandělé Gabriel a Michael. A tam budu přicházeti k tobě, a s tebou z té slitovnice, zprostředka dvou cherubů, kteříž jsou nad truhlou svědectví, mluviti o všeckněm, cožť bych poroučeti chtěl k synům Izraelským.


    Bezesporu to byla nejokázalejší a nejkrásnější věc, jakou kdy viděl.


    „Cesty Boží jsou vskutku záhadné a nevyzpytatelné,“ řekl si tiše pro sebe, protože věděl, že cherubové byli tradičně spojováni s živlem ohně.


    Jaká ironie, že právě tito dva okřídlení nebešťané přežili výbuch v moři plamenů.


    Naprosto ohromen tím nálezem natáhl ruku, aby se skvostného příkrovu dotkl.


    Stejně rychle však ruku zase stáhl, když si náhle připomněl osud nešťastníků z Bejt Šemeše. V obavě, že přežívající jiskra úctyhodné síly Boží Archy by mohla ve zlatém víku ještě přetrvat, se převalil na záda, hleděl do nebes a tiše žádal – či spíš prosil – o svolení.


    Místo nebeského povolení však spatřil veškeré svoje hříchy, které se mu v překotném sledu míhaly před vnitřním zrakem jako kartičky s poznámkami.


    „Krucinál zatraceně!“ zaklel bezbožně, překulil se zpátky na břicho a posvítil baterkou do rozsedliny.


    Se zaťatými zuby do ní pak strčil ruku a spáchal nemyslitelné – dotkl se víka Archy.


    Když se nic nestalo, začal pomalu objíždět prsty obrubu. Nahmátl nějakou rytinu. Namířil svítilnu tak, aby na ni viděl, a spatřil malou vyrytou postavu s lidským tělem a hlavou sokola.


    „To je neuvěřitelné.“


    „Co tady děláš?“ ozvalo se za ním trochu polekaně.


    Když uslyšel znepokojení v Ediině hlase, rychle se posadil zpříma. „Pojď se podívat.“ Napřáhl ruku, aby jí pomohl na balvan. Pak namířil paprsek světla na zlatý příkrov.


    „To je víko z Archy úmluvy!“ vykřikla a úžasem málem spadla z kamene.


    „To jsem si napřed myslel taky,“ odpověděl a chystal se nechat splasknout velikou bublinu. „Vidíš ty znaky na okraji?“


    Naklonila se blíž k rozsedlině. „Vidím.“


    „Jsou to egyptské hieroglyfy.“ Natáhl ruku a ukázal na řadu vyrytých znaků. „Ber to jako hrubý překlad, ale přibližně tam stojí asi tohle: Reharachtej, nejvyšší pán nebes.“


    Edie mu okamžitě vytrhla baterku z ruky a namířila ji do trhliny, protože si to chtěla ověřit sama. „Ale… nerozumím… proč jsou na Arše egyptské hieroglyfy?“


    „Protože to není žádná Archa úmluvy, ale egyptský svatostánek, posvátná schrána.“


    „Egyptský svatostánek,“ opakovala ohromeně. „Jsi… chci říct, víš to naprosto jistě?“ dožadovala se odpovědi. Ta žena byla tvrdým oříškem k rozlousknutí. „A co ti dva andělé nahoře?“


    „Myslím, že to nejsou andělé, nýbrž bohyně Eset a její sestra Nebthet. Už přece víš, že starověcí Egypťané vyrobili posvátnou schránu, svatostánek jako sídlo svých božstev. Navíc se domnívám, že právě podle něj vytvořil pak Mojžíš proslulou Archu.“ Sebral Edie baterku z roztřesené ruky. „Zdá se, že Galen z Godmershamu vůbec nenašel židovskou Archu úmluvy, ale egyptský svatostánek.“


    Edie stékaly po tvářích slzy. Hned nato však neočekávaně vybuchla hurónským smíchem.


    „No tohle!“ vykřikla zplna hrdla.


    Caedmon se rozesmál taky.


    „Pojď ke mně, lásko.“
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    Edie vešla na balkon hotelového pokoje, přetáhla si obě poloviny froté županu těsněji přes sebe a pevněji utáhla pásek. Vzduch byl vlhký, ale osvěžující. Nad hlavou bylo dosud vidět několik hvězd, blikajících světelných bodů nahodile rozhozených po časně ranní obloze. Hleděla vzhůru a neubránila se povzdechnutí, protože napjaté očekávání zvěstující příchod nového dne ji nikdy nepřestalo ohromovat. „Fascinující, co?“ poznamenal Caedmon, který tam přišel za ní. Právě vyšel ze sprchy, oblečený ve stejném bílém županu, lehounkém a hebkém jako chmýří. Podával jí šálek čaje balancující na talířku.


    Když Edie ucítila vůni bergamotu, usmála se. „Earl Grey je přesně to, co jsem potřebovala. Ano, je to fascinující,“ vyjádřila dodatečně souhlas s jeho názorem, když usedala ke stolku v rohu balkonu.


    Bylo to tak okouzlující, že si ani nebyla jistá, zda se jí odtud vůbec chce odjet. Určitě ne hned. Po násilných událostech právě uplynulé noci potřebovala strávit nějaký čas v nečinnosti. Pár dní bez stresu, chodit bosky, spát do oběda a nebrat telefony. Nevěděla však, jestli s ní Caedmon zůstane. Kromě krátkého rozhovoru o tom, kdy se otevírá hotelový bufet, spolu ještě o budoucnosti nemluvili.


    Teď se posadil vedle ní. Edie z toho poněkud znervózněla, a tak raději hleděla na obzor, kde se obloha nyní barvila dorůžova. Do perleťového odstínu uvnitř lastury. Na molu už pobíhalo několik přičinlivých rybářů a nakládali obrovské sítě do pestrobarevně natřených člunů.


    „Když jsem byla malá, myslela jsem si, že jakmile vyjde slunce, hvězdy se někam schovají. Teď jsem sice starší a moudřejší, ale stejně pořádně nevím, co se stane s hvězdami při rozbřesku… Ale co, ke všemu ještě ani pořádně nevím, proč jsem o tom vůbec začala mluvit,“ vyhrkla a zapudila bláhové myšlenky, když si uvědomila, jak žvatlá.


    „Když jsem já byl malý kluk, domníval jsem se, že k vytvoření duhy je třeba nějaké alchymistické směsi,“ prohlásil Caedmon s ještě výraznějším britským akcentem než obvykle. Edie měla pocit, že i on je trochu rozčilený.


    „Vesmírné záhady. Zdá se, že nás oba v raném věku fascinovaly.“


    „Jen tak mimochodem, poslal jsem mail svému bývalému veliteli u rozvědky,“ oznámil Caedmon a radikálně tak změnil téma. „Napsal jsem mu, že jsem se dostal na stopu plánu, jehož cílem bylo zničit o nastávajícím muslimském svátku Skalní chrám. Trent je dobrý chlap. Dohlédne na to, aby se o tom dověděl Mossad a izraelský ministr obrany.“


    „Přece si ale nemyslíš, že –“


    „Ne, určitě ne,“ ujistil ji tak rychle, že ji ani nenechal dopovědět. „Jen jsem udělal, jak se říká, poslední tečku za větou. Možnost, že by MacFarlane měl náhradní plán, je prakticky nulová. Tak dobrý zase nebyl.“


    Edie si pohrávala s útlým ouškem svého šálku a váhala, zda má nadhodit nové téma. Nakonec to udělala: „Ještě jsi o tom sice nemluvil, ale… no prostě vím, že jsi zklamaný. Že to nebyla Archa úmluvy.“


    Caedmon chvíli neříkal nic a pozoroval ranní ruch na molu. Edie netušila, co se mu odehrává v hlavě nebo v jakém je rozpoložení. Nepatrně nakrčené obočí však svědčilo o jistých rozpacích.


    Nakonec došel k rozhodnutí, zhluboka se nadechl a prohlásil: „Mýlíš se, pokud předpokládáš, že jsem pátrání po Arše vzdal.“


    „Ale já… já si myslela, že…“ Náhle se jí nedostávalo slov a dokázala na něj jen zírat.


    „Jsem si jistý, že někde je. Čeká, až bude objevena. Čeká, až přinese posvátné svědectví o věčné pravdě, která je mimo chápání smrtelníků.“


    „Jsou pro nás hádankami napořád, jak sama věčnost mlčky naléhají,“ zadeklamovala Edie část jedné Keatsovy básně.


    Caedmon s úsměvem upil čaje. „Jak víš, že Keats je mým oblíbeným básníkem?“


    Pokrčila rameny. „Nevěděla jsem to. Jen mě napadlo, že je vhodná chvíle na jeho citování.“ Náhle pocítila jistou skleslost a dostala chuť na jednu malou lahvičku skotské z pokojového minibaru.


    „Templáři věřili, že Archa úmluvy byla ukryta v Etiopii, kam ji z Jeruzaléma dal dopravit Menelik.“


    „Menelik?“


    „Ano, Šalamounův nelegitimní syn, kterého zplodil s královnou ze Sáby. Ve Wolframově Parsifalovi je o tom hned několik pasáží. Může to ovšem být jen legenda.“


    „Pokud vím, je etiopská vysočina docela pěkná.“ Přemýšlela, zda mu má popřát štěstí v novém životě už teď, nebo s tím počkat, až přijede taxík, aby ho odvezl na letiště. „A samozřejmě je to zajímavý námět na tvoji novou knihu.“


    „Přesně to si myslím. I když…“ Pobaveně se zašklebil. „Budu potřebovat fotografa. Nevíš náhodou o někom, kdo by měl o takovou práci zájem?“


    „No, když už se mě ptáš, tak čirou náhodou jednu fotografku, která by byla k dispozici, znám. Měl by to být přísně profesionální vztah, nebo…?“ Zcela záměrně si při těch slovech přehodila nohu přes nohu a odhalila značnou část hladkého stehna, nádherně vypracovaného cvičením Pilates.


    Caedmon nepokrytě zíral, čímž dokázal to, co už věděla – že se pod tenkou korektní britskou fasádou skrývá muž žhavých vášní.


    „Jistě víš, že mě vždy přitahovaly statečné ženy.“


    „Odvážná žena a dobrodruh. Bude z nás docela dobrý pár, co říkáš?“


    „To ano,“ souhlasil Caedmon, ale hned nato zaťal zuby a stihl ji přísným pohledem. „Ale za ten tvůj odvážný kousek s tím laserovým světlem bych tě měl ohnout přes koleno a naplácat ti pořádně na zadek. Vždyť tě přitom málem zabili!“


    „Netušila jsem, že máš sklon k sadomasochismu.“


    „Ukaž mi chlápka, který by si s radostí nenechal našvihat od krásné ženy.“


    Edie se rozesmála a musela si zakrýt ústa dlaní, aby nevyprskla čaj na stolek.


    Caedmon s lokty na kolenou se k ní naklonil. „Co ty vlastně chceš od života, Edie?“


    Neočekávaná a k jádru věci mířící otázka ji překvapila. „Asi to, co většina lidí. Bezpečí, štěstí a pocit, že někam patřím.“


    „To všechno ti dokážu poskytnout.“


    „Jestli si tím jsi jistý, pak bychom měli zůstat spolu.“


    „Jsem si tím naprosto jistý,“ prohlásil Caedmon se širokým úsměvem a zamrkal modrýma očima.


    Po těch slovech se Edie rozhodla otevřít se mu naplno. „Když už o tom mluvíme, myslím, že nastal čas, abych se ti přiznala, že jsem do tebe celá pryč. Jsi inteligentní a vtipný, máš dobré způsoby a jsi ohleduplný. Máš všechno, co by si žena mohla od muže přát.“


    „Rád bych jen poukázal na fakt, že jsi do své litanie pozapomněla zahrnout slovo hezký.“


    „To nejlepší jsem si nechávala na konec.“ Edie pozvedla svůj šálek a přiťukla si s ním. „Na nalezení Archy.“


    „A když ne Archy, pak tajemství templářů.“


    „A když ne tajemství templářů, tak…“ Bez obalu ukázala na obrovskou postel v jejich hotelovém apartmá. Caedmon se zadíval tím směrem, spočinul pohledem na širokánském loži s lákavě přeloženými přikrývkami zvoucími k spočinutí. Vstal od stolku, vzal ji za loket a něžně ji tak vybídl, aby se zvedla také.


    „Vzhůru za naším dobrodružstvím!“
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